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Аннотация: Статья посвящена анализу двух ключевых памятников японской 
женской мемуарной литературы эпохи Хэйан — «Сарасина никки» (Дневник 
Сарасина) и «Мурасаки Сикибу никки» (Дневник Мурасаки Сикибу). В отличие 
от существующих литературоведческих работ, рассматривающих эти тексты 
преимущественно в контексте жанровой эволюции, автор ставит задачу ис-
точниковедческой реконструкции повседневной жизни придворной дамы. 
На основе сравнительного анализа выделяются три тематических блока: 
эстетические коды и литературный быт, репрезентация материальной куль-
туры (костюм, утварь) и религиозно-мистические представления. Делается 
вывод о том, что дневники не просто фиксируют события, а репрезентируют 
сложную картину мира, где эстетика, социальный статус и буддийское миро-
воззрение образуют нерасторжимое единство. Особое внимание уделяется 
авторской саморефлексии, позволяющей реконструировать внутренний мир 
женщины хэйанского двора.

Ключевые слова: Япония, эпоха Хэйан, повседневная жизнь, дневники никки, 
Мурасаки Сикибу, Сарасина никки, историческая антропология, женская ли-
тература, костюм, буддизм.

THE EVERYDAY LIFE OF A HEIAN-PERIOD 
JAPANESE COURT LADY: A SOURCE 
ANALYSIS OF SARASHINA NIKKI 
AND MURASAKI SHIKIBU NIKKI

N. Agafonova
K. Vorkina

D. Sarkisova
Kodama Naoko

A. Sharova

Summary: The article analyzes two key monuments of Japanese women's 
memoir literature of the Heian period — "Sarashina Nikki" (The Sarashina 
Diary) and "Murasaki Shikibu Nikki" (The Diary of Murasaki Shikibu). In 
contrast to existing philological works that consider these texts primarily 
in the context of genre evolution, the author aims at a historical source 
reconstruction of the court lady's everyday life. Based on a comparative 
analysis, three thematic areas are identified: aesthetic codes and literary 
everyday life, representation of material culture (costume, utensils), and 
religious-mystical ideas. It is concluded that the diaries do not simply 
record events but represent a complex worldview where aesthetics, 
social status, and Buddhist philosophy form an indissoluble unity. Special 
attention is paid to the author's self-reflection, which allows for the 
reconstruction of the inner world of a Heian court woman.

Keywords: Japan, Heian period, everyday life, Nikki diaries, Murasaki 
Shikibu, Sarashina Nikki, historical anthropology, women's literature, 
costume, Buddhism.

Введение

Период Хэйан (794–1185) традиционно считается 
золотым веком японской придворной культуры. 
Именно в это время возникает уникальный фе-

номен «женской» литературы (дзёруй бунгаку), пред-
ставленный не только знаменитыми моногатари (по-
вестями), но и особой формой мемуарно-лирических 
дневников — никки. Такие произведения как «Кагэро 

никки» («Дневник эфемерной жизни»), «Идзуми Сикибу 
никки» («Дневник Идзуми Сикибу»), «Сарасина никки» и 
«Мурасаки Сикибу никки», являются не только литера-
турными шедеврами, но и уникальными историческими 
источниками, позволяющими заглянуть в мир повсед-
невности, недоступный официальным хроникам, кото-
рые велись на китайском языке мужчинами-аристокра-
тами.

DOI 10.37882/2223–2982.2026.05–2.01
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Актуальность данного исследования обусловлена 
современным состоянием исторической науки, в кото-
рой все большее значение приобретает микроистория 
и история повседневности. В центре внимания оказы-
ваются не только глобальные политические процессы, 
но и частная жизнь человека, его привычки, верования 
и способы само репрезентации. Несмотря на наличие 
фундаментальных трудов В.Н. Горегляда [1, 2] и А.Н. Ме-
щерякова [3], заложивших основу изучения хэйанской 
литературы и культуры, анализ женских дневников как 
источника по реконструкции повседневных практик и 
ментальных установок зачастую остается на периферии 
исследовательского интереса, уступая место текстологи-
ческому или литературоведческому анализу.

Объектом исследования выступают тексты двух па-
мятников: «Сарасина никки» (автор — Дочь Такасуэ) и 
«Мурасаки Сикибу никки». Предмет исследования — от-
ражение в этих текстах структур повседневности: мате-
риальных условий, социальных взаимодействий, эсте-
тических предпочтений и религиозных воззрений их 
авторов.

Цель работы — выявить специфику репрезентации 
повседневной жизни в женских дневниках периода Хэй-
ан и определить их информационный потенциал как 
источника по истории ментальностей. Для достижения 
цели необходимо решить следующие задачи:

1. 	 Провести сравнительный анализ нарративных 
структур и тематических приоритетов обоих 
дневников.

2. 	 Классифицировать и реконструировать основ-
ные типы повседневных занятий и материального 
окружения придворных дам.

3. 	 Выявить роль религиозных идей и эстетических 
канонов в формировании картины мира авторов 
дневников.

4. 	 Определить особенности авторской саморефлек-
сии как индикатора социального статуса и психо-
логического состояния женщины при дворе.

Методологическую основу работы составляет ком-
плексный подход, сочетающий историко-генетический 
метод (для реконструкции реалий быта и их эволюции 
в жизни автора), метод историко-литературного анализа 
(для понимания жанровой природы никки как «гибрид-
ного» текста [1, с. 152]), а также элементы герменевтиче-
ского анализа, позволяющие интерпретировать скры-
тые смыслы, стоящие за описанием одежды, природы 
или стихотворных посланий.

Источники. Исследование опирается на публикацию 
текстов дневников в составе сборника «Дневники при-
дворных дам древней Японии» [4, 5]. Степень изучен-
ности памятников в отечественном востоковедении 
высока. Работы В.Н. Горегляда дают ключ к пониманию 

жанровой природы никки как мемуаров, а не поденных 
записей, что важно для интерпретации авторского за-
мысла [1]. Исследования А.Н. Мещерякова позволяют 
вписать эти тексты в более широкий контекст культуры 
и текста Древней Японии [3]. Однако, как справедливо 
отмечает В.Н. Горегляд, сочетание в «Мурасаки Сикибу 
никки» «лаконичных» и «перегруженных деталями» пас-
сажей [1, с. 153] требует отдельного источниковедческо-
го осмысления этих деталей как носителей социальной 
информации.

Литературный быт и эстетические коды 
хэйанской аристократки

Одним из наиболее ярких элементов повседневно-
сти, зафиксированных в обоих дневниках, является на-
сыщенная литературная жизнь. Придворные дамы не 
просто читали, но жили в мире текстов, который стано-
вился призмой для восприятия реальности.

В «Сарасина никки» эта связь проявляется с детства. 
Повествовательница, Дочь Такасуэ, вспоминает, как в де-
вятилетнем возрасте, во время путешествия в провин-
цию Кадзуса, она грезила героинями «Повести о Гэндзи», 
уделяя чтению больше времени, чем благочестивым 
занятиям. Горегляд видит в этом свидетельство обста-
новки, благоприятствовавшей развитию литературного 
вкуса в семье Сугавара [2, с. 179–180]. Однако с источни-
коведческой точки зрения важнее другое: текст «Гэндзи» 
выступает здесь как матрица поведения и чувствования. 
Мечты о столичной жизни и придворной службе для 
провинциальной девушки неразрывно связаны с лите-
ратурными образами, что подтверждается ее поздней-
шим признанием: «живя под крылышком своих родите-
лей... я только и умела, что любоваться луной и цветами» 
[4, с. 268–269]. Реальность при дворе, куда она попала 
лишь в 31 год, оказалась бледнее грез, что вызвало глу-
бокое разочарование [4, с. 286].

Вторым важнейшим компонентом литературного 
быта была стихотворная коммуникация. В «Сарасина 
никки» стихи концентрируются вокруг периода службы 
при принцессе Юси. Примечательно, что само название 
дневника обыгрывает стихотворение из антологии «Ко-
кинсю» и связанное с ним предание о горе Обасутэ (гора 
Брошенной старухи). Стихи Дочери Такасуэ, написанные 
после смерти мужа («Зачем же нынче вечером / Её ты 
навестил?!») [4, с. 311], не просто фиксируют событие, а 
вводят его в контекст тысячелетней культурной тради-
ции, уподобляя личное горе общеизвестному сюжету [2, 
с. 181]. Это превращает личный дневник в часть обще-
культурного диалога.

В «Мурасаки Сикибу никки» стихотворный обмен 
предстает как рутинная, но обязательная практика при-
дворной жизни. Эпизод с Фудзиварой Митинага, кото-
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рый протягивает Мурасаки лист патринии с просьбой 
написать стихи, и их последующий поэтический диалог 
[5, с. 92], демонстрирует, как через стихи выстраивались 
иерархические и личные отношения. Ответ Митинаги: 
«Патриния себя окрашивает / Лишь цветом, / Которым 
пожелает» [5, с. 92] — может быть интерпретирован как 
тонкий комплимент и признание творческой свободы 
дамы. Таким образом, стихи были не просто развлечени-
ем, а инструментом тонкой социальной навигации.

Репрезентация материальной культуры: 
язык костюма и бытовых деталей

Наиболее информативной частью источников с точ-
ки зрения истории повседневности являются подроб-
нейшие описания одеяний, которыми изобилует днев-
ник Мурасаки Сикибу. Здесь автор выступает не столько 
лирической героиней, сколько регистратором, почти 
этнографом, фиксирующим мельчайшие детали костюма 
для будущих поколений [1, с. 154–156].

Мурасаки не просто перечисляет ткани, но тщатель-
но фиксирует цветовую гамму и многослойность, кото-
рые несли социальную и эстетическую информацию. В 
ее тексте встречается более двадцати различных цвето-
вых обозначений: от традиционных (алый, лиловый, бе-
лый) до сложных поэтических наименований вроде цвет 
«хаги» (темно-алый на зеленой подкладке) или «лиловый 
сад» [5, с. 94–95]. Чаще всего упоминаются лиловый, цвет 
хризантемы и алый — вероятно, наиболее престижные 
или сезонно-уместные оттенки. Описание наряда госпо-
жи Сайсё при рождении принца — это не просто дань 
восхищению, а скрупулезная фиксация социального ри-
туала:

«Одеяния её были алыми, попеременно то в три, то 
в пять слоёв, а потом - семь слоёв того же цвета, поверх 
которых наброшена одинарная накидка, а поверх накид-
ки - пять слоёв с гербами того же цвета...» [5, с. 168–169].

Количество слоев и сочетание цветов были строго 
регламентированы и понятны современникам как код, 
указывающий на статус, событие и время года. Мурасаки 
сама отмечает эту регламентацию: «Поскольку подбор 
ткани ограничен предписаниями и не зависит от вкусов 
самого человека, только рисунки пояса отличаются один 
от другого» [5, с. 107–108]. Таким образом, описание ко-
стюма в дневнике выполняет функцию документирова-
ния социального порядка и эстетических норм эпохи.

«Сарасина никки» в этом плане более сдержана, од-
нако и здесь описания одежды маркируют ключевые 
моменты социального перехода. Первый выход ко дво-
ру: «Поверх восьми слоев нижних одежд оттенка «хри-
зантема» я была облачена в тёмно-пурпурный шёлковый 
верхний наряд» [4, с. 268–269] — этот наряд отделяет 

прошлую «домашнюю» жизнь от новой, придворной. 
Описание свиты в «белых одеждах» [4, с. 290] или наря-
да отца в «голубых шароварах и охотничьем кафтане» [4, 
с. 306] создают визуальный ряд, позволяющий читателю 
«увидеть» сцену глазами современника.

Религиозное сознание и мистический опыт

Религиозная жизнь пронизывает оба дневника, но 
проявляется по-разному. Для Мурасаки Сикибу буд-
дийские ритуалы — неотъемлемая часть придворного 
быта. Описание подготовки к родам императрицы Сёси 
насыщено мистической атрибутикой: «Громко читались 
бесконечные заклинания... во дворец призвали всех от-
шельников из окрестных горных храмов... ни один из 
сонма богов не остался глух к их молитвам» [5, с. 97]. Она 
выступает скорее как наблюдатель, фиксирующий мас-
штаб события, но не как глубоко вовлеченная участница, 
хотя в конце жизни и она решает «все помыслы обратить 
к будде Амиде» [5, с. 190].

Напротив, мир «Сарасина никки» гораздо более про-
низан личным мистическим и религиозным опытом. Это 
и сны (например, сон о монахах, велящих учить сутру), и 
легенды (история о горе Обасутэ). Однако наиболее по-
казательна новеллистическая история о кошке, которую 
автор и ее сестра сочли воплощением умершей дочери 
советника. Сон сестры, в котором кошка жалуется, что 
ее держат «на половине слуг» [4, с. 238–239], и последу-
ющее трепетное отношение к животному как к одухот-
воренному существу раскрывают синкретизм народных 
верований и буддийских представлений о перерожде-
нии. Дочь Такасуэ пишет, что кошка «понимает, когда с 
ней говорят», и это ее «очень трогало» [4, с. 239].

К концу жизни религиозное чувство у Дочери Така-
суэ усиливается настолько, что вступает в конфликт со 
светскими обязанностями. Она предпочитает паломни-
чество присутствию на важных церемониях, рассуждая: 
«Что проку глазеть? А вот паломничество... непременно 
зачтется мне» [4, с. 287]. Этот конфликт — важное свиде-
тельство эволюции мировоззрения женщины, которая 
разочаровалась в суетности придворной жизни и ищет 
утешения в религии. Подводя итог, она сетует на то, что 
«жизнь моя складывалась так, что сердце не отпускали 
тревоги» [4, с. 305–306], что вписывается в буддийскую 
концепцию «бренности мира сего» (мудзё:).

Саморефлексия и социальное 
положение авторов

Оба дневника объединяет мотив неудовлетворенно-
сти и рефлексии по поводу своего места в мире. Мураса-
ки Сикибу, будучи опытной и уважаемой придворной да-
мой, пишет о неуверенности в завтрашнем дне, о тоске 
по уединению и горечи, даже находясь во дворце. Она 
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ощущает себя «жительницей совсем другого мира» [5, с. 
145]. Ее острые, порой язвительные характеристики дру-
гих дам [5, с. 169–170] выдают в ней тонкого психолога, 
который видит не только внешний блеск, но и внутрен-
нюю неустроенность окружающих, например, девочек, 
которых «желание показаться не хуже других... угнетало» 
[5, с. 156].

Дочь Такасуэ еще более прямолинейна в самооценке. 
Она называет себя «гостьей» при дворе, выполняющей 
лишь «некоторые поручения» [4, с. 286]. Ее положение 
маргинально: не будучи привязанной к службе с юности, 
она так и не смогла стать своей в этой среде. Сочувствие 
к простым людям, которые «обречены на мучительную 
жизнь» [5, с. 127–128], несли паланкин, показывает, что 
она не утратила способности видеть изнанку придвор-
ного блеска.

В этом контексте особую ценность приобретают упо-
минания о дружеском общении. И для Мурасаки, и для 
Дочери Такасуэ подруги становятся отдушиной в чуже-
родной среде. Мурасаки признается: «С болью думала я 
о том, что, если я теперь хоть в ком-нибудь нуждаюсь, так 
это только в тех дамах, кто всегда находится неподале-
ку» [5, с. 107]. В «Сарасина никки» описание дружеского 
общения, когда «открыла раздвижную перегородку меж-
ду нашими комнатами... и мы с нею весь день провели 
в разговорах» [4, с. 301], создает образ приватного про-
странства, противопоставленного публичности и ритуа-
лизованности придворной жизни.

Заключение

Проведенный анализ позволяет сделать ряд выводов 
о природе женских дневников никки как исторического 
источника.

Во-первых, «Сарасина никки» и «Мурасаки Сикибу 
никки» фиксируют не столько объективную реальность, 
сколько ее субъективное восприятие, преломленное 
через литературные, эстетические и религиозные уста-
новки эпохи. Это не делает их менее ценными: напротив, 
они дают уникальный материал для реконструкции кар-
тины мира человека хэйанского времени.

Во-вторых, сравнительный анализ выявил жанрово-
содержательные различия. «Мурасаки Сикибу никки» 
тяготеет к документальности, включая подробные, поч-
ти протокольные описания костюмов и церемоний, что 
сближает его с «мужскими» хрониками и служит целям 
сохранения прецедента. «Сарасина никки» более лирич-
на и новеллистична, в ней сильнее личностное, религи-
озно-мистическое начало, а описание быта подчинено 
задаче раскрытия внутренней эволюции героини.

В-третьих, общим для обоих текстов является мотив 
глубокой рефлексии и разочарования в придворной 
жизни. Авторы, каждая на своем опыте, приходят к вы-
воду о бренности и суетности мира, что соответствует 
духу буддийского учения. Их повседневность — это не 
череда беззаботных развлечений, а напряженная вну-
тренняя работа, поиск своего места в жестко иерархи-
зированной системе и утешения в дружбе, природе и 
религии.

Таким образом, женские дневники эпохи Хэйан пред-
ставляют собой сложный, многослойный источник, по-
зволяющий исследовать не только «как жили», но и «как 
мыслили и чувствовали» люди того времени. Дальней-
шее изучение может быть связано с сопоставлением 
зафиксированных в никки бытовых реалий с данными 
материальной культуры, а также с более глубоким ана-
лизом языка описания эмоций как ключа к пониманию 
психологии человека того времени.
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Аннотация: В статье на основе впервые вводимых в научный оборот рассе-
креченных документов Центрального государственного архива Кыргызской 
Республики и новейших исторических исследований комплексно анализи-
руется развитие оборонного производства в Киргизской ССР в 1942-1945 гг. 
Раскрывается стратегическая роль республики как главного поставщика рту-
ти (60% общесоюзной потребности в 1943 г.), обеспечившей производство 
десятков миллионов взрывателей для снарядов и мин. Показаны масштабы 
эвакуации и перепрофилирования промышленности: выпуск около 1 млрд 
патронов, 5,2 млн артиллерийских снарядов, 19,5 млн взрывателей и дето-
наторов, сотен тысяч мин и гранат. Впервые подробно освещено создание на 
озере Иссык-Куль торпедно-пристрелочной станции для испытаний морско-
го оружия. Особое внимание уделяется переориентации лёгкой и сахарной 
промышленности на нужды фронта (производство глицерина, авиационного 
спирта, парашютного шёлка, обмундирования). Делается вывод, что Киргиз-
ская ССР превратилась из аграрной окраины в один из ключевых арсеналов 
тыла, а трудовой подвиг её жителей стал неотъемлемой частью общей По-
беды.

Ключевые слова: оборонное производство, Киргизская ССР, Великая Отече-
ственная война, ртутная промышленность, Иссык-Кульский полигон.

DEVELOPMENT OF DEFENSE 
PRODUCTION IN THE KIRGHIZ SSR AND 
ITS CONTRIBUTION TO THE VICTORY IN 
THE GREAT PATRIOTIC WAR (1942–1945)

U. Alaychiev

Summary: Based on newly declassified documents from the Central 
State Archive of the Kyrgyz Republic and the latest historical research, 
this article comprehensively analyzes the development of defense 
production in the Kirghiz SSR during 1942–1945. It reveals the republic’s 
strategic role as the main supplier of mercury (60% of the USSR’s needs 
in 1943), which enabled the production of tens of millions of fuses for 
artillery shells and mines. The study demonstrates the scale of industrial 
evacuation and reconversion: approximately 1 billion cartridges, 5.2 
million artillery shells, 19.5 million fuses and detonators, and hundreds 
of thousands of mines and grenades were produced. For the first time, 
the creation of a torpedo testing station on Lake Issyk-Kul for naval 
weapons trials is detailed. Special attention is paid to the reorientation 
of light and sugar industries for front-line needs (production of glycerin, 
aviation alcohol, parachute silk, uniforms). The article concludes that the 
Kirghiz SSR transformed from an agricultural periphery into one of the 
key arsenals of the Soviet rear, and the labor feat of its people became an 
integral part of the common Victory.

Keywords: defense industry, Kirghiz SSR, Great Patriotic War, mercury 
production, Issyk-Kul test site.

Основная проблема историографии заключает-
ся в том, что долгое время детальное изучение 
оборонного производства Киргизской ССР было 

практически невозможным из-за режима секретности. 
Как следствие, большинство документов, отражающих 
размещение и работу эвакуированных заводов, выпуск 
военной продукции и развитие смежных отраслей, ока-
зывались закрыты для исследователей. Именно поэтому 
несмотря на отдельные публикации и цифры, целостная 
научная картина отсутствовала, а тема оставалась одной 
из «практически неразработанных» в историографии [1].

На данный момент можно выделить три ключевых 
типа источников, анализ которых позволяет реконстру-
ировать события:

Основой для современных исследований служат 
документы из фондов Центрального государственного 

архива Кыргызской Республики (ЦГА КР). Ключевым со-
бытием стала публикация сборника «Оборонная про-
мышленность Кыргызстана 1941–1945 гг.» (Архивная 
служба КР, 2025). Его уникальность в том, что в нём впер-
вые были обнародованы ранее засекреченные докумен-
ты. Они раскрывают детали размещения эвакуирован-
ных заводов и строительства новых предприятий, что 
«восполняет важный пробел в историографии военного 
периода» [2].

Важно, что такие сборники выходили и раньше (на-
пример, в 2010 г.), но именно издание 2025 года содер-
жит принципиально новый массив рассекреченной 
информации, закономерно привлекший внимание веду-
щих СМИ.

Параллельно с публикацией архивных документов 
велись и комплексные научные исследования, которые 
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служат важнейшим ориентиром. Ключевой работой 
здесь является докторская диссертация Г.Дж. Джуну-
шалиевой «Экономика Киргизской ССР в годы Великой 
Отечественной войны 1941–1945 гг.». Её структура (от-
дельные главы об эвакуации, запуске предприятий и 
переводе горнорудной промышленности) отражает си-
стемный подход к изучению вопроса и подтверждает его 
высокую научную значимость [3].

Анализ историографии также позволяет выделить 
основные направления научных исследований Киргиз-
ского филиала Академии наук СССР в военный период. 
Среди ключевых тем были: строительство новых про-
мышленных объектов, добыча полезных ископаемых и 
расширение сырьевой базы, а также обеспечение элек-
тричеством и энергией растущих мощностей предпри-
ятий [4].

Для количественной оценки вклада республики неза-
менимы данные статистических органов и оперативные 
отчёты. Источники Нацстаткома Кыргызстана и Госплана 
позволяют оценить масштаб произошедших изменений. 
Например, известно, что объём промышленной продук-
ции к 1945 году вырос на 22%, а выпуск машиностроения 
увеличился более чем в 10 раз. Это подтверждает тезис о 
превращении Киргизии из аграрной республики в один 
из индустриальных центров тыла [5].

Для понимания уникальности вклада также важны 
отраслевые публикации. Например, история Хайдаркан-
ского ртутного комбината рассматривается в работах, 
подчёркивающих его стратегическое значение. Благода-
ря этим источникам стало известно, что именно киргиз-
ская ртуть была в каждом втором снаряде [6].

Комплексный анализ показывает, что сегодня истори-
ки и широкая общественность впервые получили доступ 
к массиву документов, достаточному для всестороннего 
изучения темы. Благодаря этому создаётся возможность 
восстановить не только ключевые показатели тыла, но и 
человеческую историю - трудовой подвиг тысяч людей, 
которые в нечеловеческих условиях ковали победу в 
глубоком тылу, обеспечивая Красную армию всем необ-
ходимым.

Среди всех отраслей оборонного производства, раз-
вёрнутых в Киргизии в годы войны, ртутная промыш-
ленность занимала стратегическое место. Ртуть была 
незаменима для взрывателей, детонаторов, химических 
источников тока и специальных сплавов. После окку-
пации в 1941 году Никитовского ртутного комбината в 
Донбассе возникла угроза срыва выпуска боеприпасов. 
Спасением стала Киргизская ССР, где в пределах Турке-
стано-Алайского пояса были разведаны богатейшие за-
лежи [7].

Ртутная промышленность – главный 
стратегический ресурс

К началу войны в Киргизии находилось ¾ всех ртут-
ных запасов СССР. Геологические запасы оценивались 
в 4 944 т, а суммарный - около 10 000 т, что ставило ре-
спублику на первое место в СССР и второе в мире (после 
Испании). Основой стала Хайдарканская группа место-
рождений с содержанием ртути 0,42–2% (на отдельных 
участках до 6%) [8].

Ещё до войны, 26 апреля 1941 г., СНК СССР выделил 
3 млн руб. на строительство Хайдарканского комбина-
та № 5. После оккупации Донбасса темпы работ резко 
ускорили. Оборудование Никитовского комбината было 
эвакуировано, вместе с ним прибыли квалифицирован-
ные рабочие и инженеры. К сентябрю-октябрю 1941 г. на 
стройке трудились 1 105 человек.

Первый год работы оказался тяжёлым: высокая теку-
честь кадров, себестоимость выросла на 60%. Комбинат 
пущен в 1 июне 1942 г., Государственная комиссия при-
няла от строителей этот комбинат (директор Игошин) в 
составе восьми действующих цехов, но работал неста-
бильно. В сентябре 1942 г., в разгар Сталинградской бит-
вы, наркомат назначил нового директора – М.А. Власова, 
который сумел переломить ситуацию. План IV квартала 
1942 г. выполнен на 101%, рудник награждён переходя-
щим Красным знаменем [9].

Динамика производства ртути:
1942 г. – 97,3 т (принято за 100%)
1943 г. – 109,7 т (112,7% к 1942 г., рост в 10 раз к 1941 г.)
1944 г. – 148,0 т (план выполнен на 141–148%, досроч-
но на 3 месяца)
1945 г. – 204,7 т (248% к 1944 г., досрочно к 17 октября) 
[10].

За девять месяцев 1943 г. производительность труда 
выросла на 250% по сравнению с 1941 г., себестоимость 
снижена на 25%. В 1943 г. республика удовлетворила 
60% потребности СССР в ртути. Это означало, что каж-
дый второй взрыватель в советских снарядах и минах 
был сделан с использованием киргизской ртути.

Технологический прорыв – инженеры комбината 
(Кроль, Р.А. Траубе и др.) создали первую в мире электро-
вакуумную наклонную ретортную печь, позволившую 
перерабатывать комплексные руды с извлечением до 
98% металлов. За это изобретение группе работников 
комбината (М.А. Власов, Левина, Н.В. Шабаров, А.В. Пур-
кин, Р.А. Траубе) присуждена Сталинская премия [11].

Роль местного управления проявилась в организа-
ции эвакуации, поддержке рационализаторов (эконо-
мический эффект предложений только за 1942–1943 
гг. – более 2 млн руб.) и геологоразведке, позволившей 
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открыть новые рудные поля. 

Всего за годы войны Киргизская ССР дала стране 
около 600–700 т ртути (с учётом мелких рудников и ста-
рательских артелей), что обеспечило производство де-
сятков миллионов взрывателей и капсюлей. Сводные 
показатели работы ртутной промышленности республи-
ки наглядно показывают (табл. 1), как росла отдача тыла 
синхронно с переломом на фронтах.

Ртуть обеспечила взрыватели, но для самих снаря-
дов, мин, патронов требовалось мощное машинострое-
ние. Киргизия, не имевшая ранее крупной военной ин-
дустрии, в годы войны превратилась в арсенал Красной 
армии.

Машиностроение, металлообработка 
и оборонная промышленность

В 1945 г. выпуск продукции металлообработки вырос 
в 6 раз по сравнению с 1940 г., машиностроения – в 11 
раз. Эвакуированные и местные заводы освоили выпуск 
снарядов, мин, патронов, взрывателей, авиационного и 
морского вооружения [13].

Завод им. Фрунзе перешёл от сельхозмашин к во-
енной продукции. Письмо директора завода от 23 де-
кабря 1941 г. показывает, что завод получил мобилиза-
ционное задание на производство 45-мм снарядов (240 
000 штук в год), детали № 2 к гранате Дьяконова (3,6 млн 
штук в год), минно-трального вооружения (тралы Шуль-
ца, змейковые, катерные тралы), токарно-винторез-
ных станков ТН-15 (800 штук в год) и жней-самоскидок 
«Идеал» (8 400 штук в год). Изготовления деталей ротно-
го 50 мм миномета (№№ Сб8-27/а, Сб6-3, Сб8-18, Сб6-4, 
52-Ж-034, Ж-034/а, 52-Ж-033, Ж-033/а, 52-Ч-822, 4-822/А, 
Сб7-3/а, Сб7-3/б, Сб8-27) [14]. А также завод освоил и вы-
пустил в общей сложности 409 единиц оборудования: 
металлорежущие станки, автоматические и полуавтома-
тические линий [15]. А в 1943-м здесь впервые было на-
лажено массовое производство новых автомобильных 
аккумуляторов, которые отправлялись на фронт. При 

этом большинство рабочих (52,8% от общей численно-
сти) составляли женщины [16]. Добиваясь первенства в 
соревновании, они выполняли годовые планы на 115–
120 %. На этом важном участке народного хозяйства в 
годы войны работало 1692 женщины [17].

Завод № 60 (эвакуированный из Ворошиловграда) 
стал крупнейшим предприятием по производству 7,62 
мм винтовочных патронов звеньев «Шкас», БС и револь-
верных патронов ТТ [18].

Постановлением СНК Киргизской ССР и ЦК КП(б) 
Киргизии от 30 декабря 1941 г. утверждён календарный 
план строительства завода № 536 со сроком завершения 
1 сентября 1942 г. [19].

18 января 1942 г. завод № 536 влился в завод № 60 
и специализировался на выпуске боеприпасов [20]. До-
кумент предусматривал строительство Ворошиловской 
ГЭС мощностью 11 000 кВт, выделение 100 палаток для 
рабочих, и организацию закрытой сети снабжения. Ос-
новной продукцией были винтовочные патроны 7,62×54 
мм R, а также патроны для пистолетов-пулемётов ППШ, 
а с 1943 г. - патроны со стальной гильзой. Динамика вы-
пуска: 1942 г. - план 150 млн шт., факт 105-120 млн (70-
80% выполнения); 1943 г. - план 320 млн, факт 280-300 
млн (87-94%); 1944 г. - план 380 млн, факт 370-390 млн 
(97-102%); I полугодие 1945 г. - план 200 млн, факт 210-
220 млн (105-110%) [21]. Всего за годы войны выпущено 
около 1 млрд патронов. Рост выпуска с 70–80% от плана 
в 1942 г. до стабильного перевыполнения в 1944–1945 гг. 
обусловлен завершением строительства, автоматизаци-
ей, адаптацией к замене латуни сталью и рационализа-
торскими предложениями. Обязать директора завода № 
536 НКВ СССР тов. Фролова изготовить и передать 107, 
108 и 109 национальным дивизиям формируемым Пра-
вительством Киргизской ССР 100 штук ротных 50 мм. ми-
нометов и к изготовлению 10500 комплектов кавалерий-
ских шашек [22].

Завод № 245 специализировался на выпуске высоко-
точной электромеханической продукции - взрывателей 

Таблица 1. 
Ртутная промышленность Киргизской ССР и обеспечение фронта (1942–1945 гг.) [12].

Год
Производство ртути 

(тонн)
% потребности СССР

Обеспечено выпуском 
взрывателей (млн шт.) *

Экономический эффект от 
рацпредложений (тыс. руб.)

Примечания

1942 97,3 ≈ 30–35% ≈ 19,5 117 (за 2 года) Пуск в сентябре, неполный год

1943 109,7 60% ≈ 21,9 1 933,7 Сталинская премия

1944 148,0 ≈ 75% ≈ 29,6 – Сверхпланово 20,1 т

1945 204,7 ≈ 80% (оценочно) ≈ 40,9 – План выполнен досрочно

Итого ~559,7 – ~112 млн взрывателей >2 000 –

Расчёт: в среднем 2 г ртути на взрыватель → 1 т → 500 000 взрывателей.  
Часть ртути шла на другие нужды, поэтому реально взрывателей не менее 110–120 млн – 

 десятки тысяч вагонов снарядов и мин.
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и детонаторов. Ключевыми изделиями были: взрыватель 
В-25 (и его модификации) для 76-мм и 122-мм осколочно-
фугасных снарядов; компоненты для взрывателей АПУВ 
и РГМ; электродетонаторы ЭД-1 и ЭД-2; механические 
головные взрыватели к авиабомбам ФАБ-50, ФАБ-100. 
Динамика выпуска: 1942 г. - взрыватель В-25 - 245,2 тыс. 
шт., ГЧВ для АПУВ/РГМ - 78,5 тыс., ЭД-1, ЭД-2 - 1,62 млн, 
взрыватели к авиабомбам - 45,8 тыс.; 1943 г. - 815,7 тыс., 
310,4 тыс., 4,82 млн, 185,3 тыс.; 1944 г. - 1 125,4 тыс., 452,1 
тыс., 5,57 млн, 240,6 тыс.; I полугодие 1945 г. - 642,8 тыс., 
215,3 тыс., 2,96 млн, 110,5 тыс. Всего за войну поставлено 
свыше 19,5 млн единиц взрывателей и детонаторов [23].

Фрунзенский мотороремонтный завод выпускал 
корпуса 45-мм снарядов, 82-мм и 120-мм мины. Динами-
ка производства: 1942 г. - 312 тыс. корпусов 45-мм оско-
лочных снарядов, 45 тыс. 82-мм мин (118% плана); 1943 
г. - 587,5 тыс., 102,5 тыс., 15 тыс. (127%); 1944 г. - 625 тыс., 
125 тыс., 38 тыс. (132%); I полугодие 1945 г. - 280 тыс., 65 
тыс., 22,5 тыс. (141%). Общий вклад завода за годы войны 
составил более 1,8 млн корпусов снарядов и около 350 
тысяч мин различных калибров. Каждый такой снаряд, 
изготовленный в Киргизии, затем использовался под 
Москвой, Сталинградом и на Курской дуге [24].

Завод «Красный Металлист» Наркомместпрома 
Киргизской ССР выпускал ручной гранаты РГ - 42, РГД-
33 комплектно с запалом УЗРГ. РГД-33, относившаяся к 
типу осколочных оборонительно-наступательных (уни-
версальных) гранат, широко использовалась в Сталин-
градской битве и на других участках фронта [25]. Усовер-
шенствованная РГ-42 стала основной наступательной 
гранатой Красной армии во второй половине войны. На-
дёжный запал УЗРГ с замедлением 3,2–4,2 секунды после 
броска обеспечивал безопасность метателя [26].

Токмакский авторемонтный завод №1 анализ двух 
постановлений СНК Киргизской ССР от 19 мая и 20 авгу-
ста 1943 г. (док. №75, №78) позволяет восстановить мас-
штабы и организацию этой работы [27].

Оба документа приняты во исполнение постанов-
лений ГКО (№3240-с от 23 апреля и №3814с от 27 июля 
1943 г.), что подтверждает общесоюзное значение задач. 
На III квартал 1943 г. утверждён конкретный план: капи-
тальный ремонт 45 автомобилей марки ГАЗ-АА (полутор-
ка) – по 15 машин ежемесячно (июль, август, сентябрь). 
ГАЗ-АА являлась основной грузовой машиной Красной 
Армии, и каждый возвращённый в строй автомобиль на-
прямую влиял на снабжение войск, эвакуацию раненых 
и переброску соединений [28].

Иссык-Кульский морской полигон

В 1943 году на озере Иссык-Куль открыли торпедно-
пристрелочную станцию для завода №175. Глубина (свы-
ше 600 м), удалённость от фронта и слабая солёность 

воды позволяли безопасно испытывать торпеды [29]. 
Постановлением СНК Киргизской ССР от 5 января 1943 
года и приказом директора завода от 4 апреля объект 
был заложен с бюджетом 3,5 млн рублей и сроком сдачи 
к 15 ноября. На строительство привлекли 500 человек из 
Иссык-Кульской области. Этот факт доказывает: Кирги-
зия работала и на военно-морские нужды [30].

Иссык-Куль превратился в испытательный полигон 
для торпедного оружия. Строительство торпедно-при-
стрелочной станции требовало не только инженерной 
мысли, но и колоссального напряжения местных ресур-
сов - от людских до транспортных и сырьевых. Иссык-
Кульский облисполком и обком партии действовали как 
чрезвычайные органы управления, беря на себя функ-
ции снабжения, мобилизации и даже судебного пресле-
дования для обеспечения пуска объекта [31].

Документы фиксируют хронические проблемы воен-
ной экономики: дефицит транспорта, стройматериалов 
и рабочей силы, а также попытки их преодоления с по-
мощью мобилизационных методов.

25 ноября 1943 г. директор завода №175 им. С.М. Ки-
рова Розенштейн, выполняя телеграфное распоряжение 
№22/16245 от 19 ноября, представил к награждению 
значком «Отличник соцсоревнования Наркомсудпрома» 
руководство филиала, рабочих, ИТР и служащих [32].

Создание филиала завода №175 и торпедно-пристре-
лочной станции на Иссык-Куле означало, что к 1943 году 
Киргизская ССР стала полигоном для сложнейших видов 
вооружения, обеспечивая Красную Армию и Флот со-
временным оружием.

Пока заводы ковали металл для снарядов и патронов, 
тысячи швей и кожевенников одевали и обували много-
миллионную армию.

Лёгкая и текстильная промышленность

Вся отрасль переориентирована на фронт. За три 
года кыргызские швеи сшили 13 млн пар кожаной обу-
ви и 9 млн трикотажных изделий. Фрунзенская суконная 
фабрика в 1942 г. дала 118,3 тыс. м шинельного сукна, 
96–97% – первосортного [33].

Ошский шелкокомбинат (включил эвакуированную 
Рахмановскую фабрику) освоил выпуск парашютного 
шёлка и хирургических нитей. Производство шёлковых 
тканей выросло с 26 тыс. пог. м в 1940 г. до 186 тыс. в 
1944 г. Парашюты из киргизского шёлка спасали жизни 
лётчиков.

Швейная фабрика «Красный швейник», фабрика им. 
Осоавиахима, кожевенные заводы (в том числе эваку-
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ированные из Одессы и Ростова) обеспечивали армию 
шинелями, гимнастёрками, сапогами. Всего произведе-
но 890 тыс. пар армейских сапог [34]. 

Но не только оружием и одеждой жил фронт. Сахар 
превратился в стратегическое сырьё для взрывчатки, 
глицерина и авиационного спирта.

Сахарная промышленность – сырьё 
для оборонной химии

Сахар был не только продуктом питания, но и незаме-
нимым сырьём для глицерина (компонент нитроглице-
рина и смазок), этилового спирта (окислитель для ракет, 
зажигательные смеси), медикаментов. В 1942 г. введён 
Ново-Троицкий сахзавод (15 16 тыс. ц/сут), в 1943 – Ток-
мокский (8 тыс. ц) и Кара-Балтинский завод Г-2 (4 т глице-
рина в сутки) [35].

Однако из-за нехватки топлива и сокращения посе-
вов свеклы (урожайность упала с 282 ц/га в 1941 г. до 121 
ц/га в 1945 г.) производство сахара резко снизилось. В 
1942 г. выполнение плана – лишь 53%. Простои заводов 
составили 165 дней (36,4% времени), из них 149 – из-за 
отсутствия топлива. Тем не менее, республика переори-
ентировалась на выпуск глицерина и спирта.

За годы войны Киргизия дала фронту и оборонной 
промышленности около 180–190 тыс. т сахара, более 5 
тыс. т глицерина (эквивалент ~3,5 тыс. т нитроглицерина 
для снарядов и порохов) и около 800-900 тыс. дал спир-
та-сырца – достаточно для производства зажигательных 
смесей на сотни тысяч бутылок или для тысяч боевых вы-
летов [37].

В связи с возросшей потребностью эвакуированных 
предприятий в электроэнергии было возобновлено 
строительство Лебединовской ГЭС и принято решение 
о строительстве Аламединской ГЭС-1, которое началось 
в 1943 году и завершилось в 1945 году [38]. В 1943 году 
было завершено также и строительство первой очереди 
Большого Чуйского канала. Все эти объекты строились 
методом народной стройки [39].

Таким образом, Киргизская ССР стал крупнейшим по-
ставщиком сырья, вооружения, обмундирования и пи-
щевых ресурсов:

1. Киргизская ССР, обладая ¾ всех ртутных запасов 
СССР, в 1943 г. обеспечила 60% потребности страны в 
этом критическом металле. Без киргизской ртути было 
бы невозможно производство десятков миллионов 
взрывателей, а значит, эффективность артиллерии и ми-
номётов резко снизилась. Хайдарканский комбинат стал 
фактически монопольным поставщиком ртути после по-
тери Донбасса.

2. Эвакуированные и местные заводы выпустили око-
ло 5,2 млн артиллерийских снарядов, 1 млрд патронов, 
19,5 млн взрывателей и детонаторов, сотни тысяч мин 
и гранат. Каждый десятый 76-мм снаряд и значительная 
часть патронов для стрелкового оружия были сделаны 
в Киргизии.

3. Создание на озере Иссык-Куль торпедно-пристре-
лочной станции – свидетельство того, что республика 
участвовала в оснащении не только сухопутных, но и 
морских сил, обеспечивая испытания торпед в глубоком 
тылу.

4. В оборонном производстве работали тысячи жен-
щин (до 52,8% рабочих), подростки, эвакуированные 
специалисты. Местные партийные и советские органы 
оперативно решали проблемы топлива, кадров, дисци-
плины, рационализации, что позволяло перевыполнять 
планы даже в самых тяжёлых условиях.

5. Несмотря на падение производства сахара из-за 
потери посевов и топлива, республика сумела переори-
ентировать отрасль на выпуск глицерина (более 5 тыс. т) 
и спирта (около 900 тыс. дал), которые напрямую рабо-
тали на пороховую, авиационную и зажигательную про-
мышленность.

6. Киргизия не только дала фронту ртуть, снаряды, 
патроны, гранаты и торпеды, но и обеспечила армию 
шинелями, обувью, парашютным шёлком, хирургически-
ми нитями, а также стратегическим химическим сырьём. 

Таблица 2.
 Оборонная значимость продукции сахарной промышленности Киргизской ССР (1942–1945 гг.) [36].

Год
Производство сахара-

песка (тонн)
Производство глицерина 

(тонн)
Производство спирта-

сырца (тыс. декалитров)
Обеспечено полевых ку-
хонь (сахар для пайка) *

Обеспечено авиавылетов 
(спирт для топлива) **

1942 38 120 – 38 700 –
24 (запуск Г-2 в конце 

года)
≈ 12,7 млн пайков ограниченно

1943 23 300 – 23 600 1 460 (4 т/сут × 365) **** 132 ≈ 7,9 млн пайков

1944 14 997 – 32 800 1 825 (5 т/сут) 50 ≈ 5,0–10,9 млн пайков

1945 18 911 2 007 (5,5 т/сут) 137–578 (разброс) ≈ 6,3 млн пайков

Ориентировочно: 1 дал спирта обеспечивает 10 боевых вылетов истребителя на форсаже.
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Без этого многостороннего участия победа под Сталин-
градом, на Курской дуге и при штурме Берлина была бы 
достигнута с гораздо большими потерями и за более 
долгий срок.

Заключение

Киргизская ССР, будучи глубоким тыловым регионом, 
внесла неоценимый вклад в дело победы в Великой От-

ечественной войне. Благодаря довоенной геологиче-
ской разведке, быстрой эвакуации оборудования, геро-
ическому труду рабочих и эффективному управлению со 
стороны местных властей, республика стала одним из 
ключевых центров оборонной промышленности СССР. 
Её продукция – от ртути до снарядов и патронов – бук-
вально ковала победу на всех решающих этапах войны. 
Память об этом подвиге должна быть сохранена как при-
мер самоотверженности и единства фронта и тыла.
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Аннотация: Северный Кавказ входит в число самых сложных регионов Рос-
сийской Федерации, отмеченных этнической разнородностью, богатым куль-
турным наследием и высокой социальной напряжённостью. 
Активизация деятельности политических партий, общественных движений 
и этнокультурных объединений во второй половине XX века привнесла дво-
якость в развитие межэтнических отношений: с одной стороны, эти органи-
зации содействовали становлению демократических институтов и развитию 
гражданского общества, с другой — зачастую способствовали углублению 
этнической поляризации и возникновению локальных конфликтов.
Цель данной статьи — проанализировать механизмы и предпосылки ме-
жэтнической консолидации на Северном Кавказе, выявить проблемы и 
предложить пути их решения. 
Исследование базируется на изучении опыта взаимодействия политических 
партий и общественных движений с местными сообществами, а также оцен-
ке их вклада в формирование и укрепление межэтнического согласия.
Вместе с тем, в работе анализируется, какую роль могли играть политиче-
ские силы в достижении межэтнической консолидации, предлагает различ-
ные механизмы профилактики конфликтов и формулирует рекомендации по 
укреплению межэтнических отношений.

Ключевые слова: межэтнические отношения, Северный Кавказ, этнос, поли-
тическая партия, консолидация, федерализм, государственное устройство, 
депортация, реабилитация.

INTERETHNIC RELATIONS AND POLITICAL 
CONSOLIDATION IN A MULTINATIONAL 
REGION: THE EXPERIENCE OF THE NORTH 
CAUCASUS

F. Ataeva

Summary: The North Caucasus ranks among the most complex regions of 
the Russian Federation, distinguished by its ethnic diversity, rich cultural 
heritage, and high level of social tension. The activation of political 
parties, public movements, and ethno-cultural unions during the latter 
part of the 20th century introduced duality into the development 
of interethnic relations: while contributing to the establishment 
of democratic institutions and the growth of civil society, these 
organizations simultaneously deepened ethnic polarization and gave rise 
to local conflicts.
The aim of this paper is to analyze the mechanisms and preconditions 
of interethnic consolidation in the North Caucasus, identify problems, 
and propose solutions. This study explores the role of political forces 
in promoting interethnic cohesion, suggests measures for conflict 
prevention, and provides guidelines for advancing interethnic 
relationships.

Keywords: interethnic relations, North Caucasus, ethnicity, political party, 
consolidation, federalism, state structure, deportation, rehabilitation.

Введение

Российская Федерация, являясь одним из самых эт-
нокультурно-разнообразных государств мира, стал-
кивается с постоянной необходимостью выстраи-

вать устойчивую модель межнациональных отношений. 

Особенно остро эта задача стоит в регионах с высо-
кой плотностью этнического, языкового и религиозного 
разнообразия. 

Северный Кавказ — уникальное пространство, где на 
сравнительно небольшой территории компактно про-
живают десятки народов, говорящих на языках разных 
языковых семей и исповедующих разные конфессии.

 Эта особенность делает регион одновременно бога-
тым с точки зрения культурного потенциала и уязвимым 
в плане межгрупповой напряжённости.

На сравнительно небольшой территории здесь 
компактно проживают десятки народов, говорящих на 
языках разных языковых семей, исповедующих разные 
конфессии и обладающих богатейшими культурными 
традициями. 

Эта уникальность, с одной стороны, формирует мощ-
ный цивилизационный потенциал, с другой — делает 
регион уязвимым перед социальными, политическими 
и идентификационными вызовами. [Абдулатипов 2018: 
211].

Вместе с тем, разнообразие, являясь одновремен-
но потенциальным источником богатства и риском для 
общественной стабильности, требовало выработки про-
думанной и сбалансированной межнациональной поли-
тики.

Историческая травма, связанная с насильственной 

DOI 10.37882/2223–2982.2026.05–2.03



19Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ИСТОРИЯ

депортацией чеченцев, ингушей, карачаевцев и бал-
карцев в годы Великой Отечественной войны, а также 
последующие сложности с их реабилитацией и возвра-
щением на историческую родину, породили длительные 
территориальные, правовые и идентификационные кон-
фликты.

В постсоветский период активизация политических 
партий, этнокультурных объединений и общественных 
движений привела к двойственному развитию межэтни-
ческих процессов: с одной стороны, они способствовали 
демократизации и укреплению гражданского общества, 
с другой — нередко усиливали этническую поляриза-
цию, продвигали сепаратистские или дискриминацион-
ные идеи и провоцировали локальные конфликты.

Целью настоящего исследования является анализ ме-
ханизмов и предпосылок межэтнической консолидации 
на Северном Кавказе в условиях многонационального 
и многоконфессионального пространства, выявление 
ключевых проблем, препятствующих устойчивому меж-
национальному согласию, а также разработка практиче-
ских рекомендаций по их преодолению.

Для достижения поставленной цели были определе-
ны следующие задачи:

1.	 рассмотреть исторические, социально-политиче-
ские и экономические факторы, определяющие 
специфику межэтнических отношений на Север-
ном Кавказе;

2.	 проанализировать роль политических партий и 
общественных движений в формировании как 
конструктивного диалога, так и межэтнической 
напряжённости;

3.	 оценить эффективность существующих институ-
циональных, правовых и просветительских меха-
низмов по обеспечению межэтнической гармо-
нии;

4.	 предложить комплекс мер по укреплению до-
верия между этническими группами на основе 
принципов гражданской солидарности, федера-
лизма, прав человека и социальной справедливо-
сти.

Суть исследования заключается в междисциплинар-
ном анализе межэтнической динамики на Северном 
Кавказе как сложной системы, в которой переплетаются 
историческая память, политическая активность, эконо-
мическое неравенство, правовые нормы и культурные 
практики. 

Особое внимание уделяется двойственной роли но-
вых политических сил в постсоветский период — как по-
тенциальных участников гражданского диалога и одно-
временно источников этнической фрагментации.

В результате проведённого анализа установлено, 
что политические партии и общественные организации 
сыграли неоднозначную роль: будучи инструментом де-
мократического участия и защиты культурной самобыт-
ности, они в ряде случаев способствовали росту этно-
центризма и конфликтности.

Успешная межэтническая консолидация возможна 
только при условии создания устойчивых институци-
ональных механизмов, включая систему мониторинга 
межнациональной ситуации, просветительские про-
граммы, пропорциональное представительство этни-
ческих групп в органах власти и развитие инклюзивной 
экономики. 

Только комплексный подход, сочетающий правовые, 
экономические, образовательные и культурные меры, 
способен обеспечить долгосрочную стабильность и под-
линное межэтническое согласие в многонациональном 
регионе.

Северный Кавказ представляет собой уникальное 
пространство, где на протяжении веков формировались 
сложные формы взаимодействия между многочислен-
ными этническими группами [Бугай:1989 160].

На сравнительно небольшой территории проживает 
около ста народов, языки которых, относятся к различ-
ным группам — от индоевропейской до кавказской се-
мьи.

Они принадлежат к различным религиозным конфес-
сиям (в основном ислам и христианство), имеют свои 
традиции и культурные особенности, при этом находясь 
в тесном соседстве друг с другом [Васин:2021 52].

Как подчёркивают Васин В.И. и Полушкина В.А., та-
кая плотность этнического разнообразия делает регион 
одновременно богатым с точки зрения культурного по-
тенциала и уязвимым в плане возможных межгрупповых 
трений [Гусев, Полушкина:2022: 52].

Особую роль в современных межэтнических процес-
сах сыграли исторические события о массовых репрес-
сиях в годы Великой Отечественной войны, затронувших 
такие народы, как чеченцы, ингуши, карачаевцы и бал-
карцы.

Их насильственная депортация в Среднюю Азию по 
ложным обвинениям в сотрудничестве с фашистской 
Германией, оставило глубокий след в коллективном со-
знании этих народов [Дзидзоев :1994 160].

Как отмечают известные ученые, Дзуцев.Х.В. и Локо-
сов В.В., после восстановления справедливости и воз-
вращения депортированных народов на родные земли 
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возникли новые проблемы, связанные с тем, что за вре-
мя их отсутствия территории оказались занятыми други-
ми группами [Дзуцев, Локосов: 1989 84]. 

Это стало одной из главных причин долгосрочной де-
стабилизации межэтнической обстановки.

Межнациональные отношения следует рассматри-
вать как сложную и динамичную систему взаимодей-
ствия, охватывающую не только формальные институты 
государственности, но и неформальные взаимоотноше-
ния в будничной жизни.

Они проявлялись в самых разных формах: от офи-
циального сотрудничества между государственными 
структурами до повседневных контактов между пред-
ставителями различных этносов в сфере труда, образо-
вания, культуры и быта [Любарский :1998 115].

Эти отношения охватывают широкий спектр явлений 
— от культурного обмена и совместного экономическо-
го развития до конфликтных ситуаций и претензий на 
самоопределение.

В контексте многонационального государства их зна-
чение становится особенно важным, поскольку именно 
через эти процессы формируется степень доверия к вла-
сти и уровень гражданской солидарности.

Северный Кавказ представляет собой уникальное 
пространство, где исторически сложились сложные 
формы взаимодействия между многочисленными этни-
ческими группами.

Более тридцати народов, говорящих на языках раз-
ных филогенетических семейств – от индоевропейской 
до кавказской, исповедующих разные религии и имею-
щих свои культурные традиции, живут в непосредствен-
ной близости друг от друга.

Такая плотность этнического разнообразия делает 
регион одновременно богатым с точки зрения культур-
ного потенциала и уязвимым в плане межгруппового на-
пряжения.

Таким образом, межэтнические отношения выступа-
ют не просто как объект наблюдения, а как фактор, ак-
тивно влияющий на социально-политическую стабиль-
ность и целостность государства.

С точки зрения научного анализа, межэтнические от-
ношения можно условно разделить на две категории, от-
личающиеся по масштабу и характеру взаимодействия:

1.	 Внутригосударственные — это формы взаи-
модействия, между различными этническими группами, 

проживающими в пределах одного государства. Они 
определяются политико-правовым регулированием, 
уровнем развития демократических норм и степенью 
уважения прав малых народов.

2.	 Международные — подразумевают взаимо-
действие этнических общностей, разделённых государ-
ственными границами. Здесь уже доминируют внешне-
политические интересы, проблемы диаспор, живущих за 
пределами своей страны.

Для анализа ситуации на Северном Кавказе перво-
степенное значение имеют внутригосударственные 
межэтнические отношения, поскольку они напрямую 
связаны с обеспечением территориальной целостности, 
укреплением федеративного устройства и разрешением 
локальных противоречий мирным путём [Кадилаев:1992 
25].

Таким образом, религиозное разнообразие играет 
значительную роль в отношениях между народами.

Такое разнообразие, с одной стороны, формирует бо-
гатый культурный потенциал, а с другой — создаёт этни-
ческие барьеры и конфликтных ситуаций. 

Одним из ключевых исторических факторов, оказав-
ших длительное влияние на межэтническую динамику 
Северного Кавказа, стало насильственное переселение 
целых народов в годы Великой Отечественной войны. 

Этот трагический этап истории не только разрушил 
сложившиеся модели межэтнического сосуществова-
ния, но и оставил глубокую коллективную травму, ко-
торая продолжает влиять на современные отношения 
между группами. 

Это привело к образованию новых очагов напряжён-
ности, особенно в приграничных зонах, где возникли 
противоречия по вопросам собственности, администра-
тивных границ и культурного пространства.

Вновь образовавшиеся политические партии и обще-
ственные организации конца XX века сыграли важную 
роль в поисках новых путей демократических преобра-
зований для защиты интересов народов региона.

Проблемы межэтнических отношений обсуждались и 
на первых съездах народов Терека во Владикавказе. 

Форумы стали не только проявлением политической 
активности этносов, но и были сформулированы общие 
интересы, касающиеся всех сфер общественной и поли-
тической жизни.

Сложности, с которыми пришлось столкнуться вновь 
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образовавшимся общественным организациям и куль-
турным центрам, стали недопонимания основных прин-
ципов, лежащих в основе идей федеративного устрой-
ства, самоопределения, равноправия народов.

Некоторые партии и движения, подчеркивая свою 
приверженность к демократическим нормам, на практи-
ке ограничивали доступ к власти представителей других 
этносов, игнорировали межнациональные интересы и 
способствовали усилению этнического неравенства. 

Такая ситуация свидетельствовало о том, что демо-
кратизация, без должного правового и морального кон-
текста, могла привести к разобщенности возможного 
примирения народов.

Именно такое, избирательное применение демокра-
тических принципов, стало одной из причин обострения 
межэтнической напряжённости. Наиболее деструктив-
ную роль сыграли радикальные движения, которые вы-
ступали с программами, базирующимися на идеях дис-
криминации и сепаратизма.

Для эффективного разрешения межэтнической на-
пряжённости и предотвращения возможных конфлик-
тов требовалось выработать устойчивый механизм ме-
жэтнического диалога.

 Такой механизм не мог быть декларативным — он 
должен был основываться на реальных гарантиях и со-
блюдении главных ценностей, обеспечивающих обще-
ственную стабильность.

Институциональные механизмы обеспечения межэт-
нической гармонии

Для устойчивого управления межэтническими про-
цессами необходимы были не только политическая воля 
и правовые нормы, но и специализированные институ-
ты, способные координировать усилия всех участников.

Эти институты должны были выполнять несколько 
функций:

	— осуществлять постоянный мониторинг состояния 
межэтнических отношений;

	— организовывать диалоговые площадки между 
различными группами;

	— информировать население о последствиях межэт-
нической напряжённости;

	— обучать лидеров и молодёжь методам мирного 
урегулирования конфликтов.

Особое внимание требовалось уделить работе с ме-
диапространством, где часто использовались провока-
ционные нарративы, усиливающие межгрупповое недо-
верие.

Анализ опыта Северного Кавказа показывает, что 
успешная интеграция различных этнических сообществ 
возможна лишь при наличии чёткой стратегии, основан-
ной на принципах:

	— открытого и содержательного диалога,
	— соблюдения прав человека и свободы самовыра-
жения,

	— укрепления легитимных органов власти, работаю-
щих на благо всех жителей,

	— развития гражданского общества и ответствен-
ной политической элиты.

Без чёткого следования этим принципам любые по-
пытки примирения оставались поверхностными и мало-
эффективными. 

Только их последовательное воплощение позволяло 
создать прочную основу для долгосрочного межэтниче-
ского согласия.

Вместе с тем следует вывод, что влияние обществен-
ных организаций и движений зависело не только от це-
лей и программ, но и от уровня политической зрелости 
общества.

Для устойчивого урегулирования межэтнической 
динамики в условиях многонационального региона, та-
кого как Северный Кавказ, необходимы были не только 
политическая воля и правовые нормы, но и устойчивые 
институциональные механизмы, способные обеспечить 
системный подход к управлению межэтническими отно-
шениями.

Эти меры позволят не только снизить уровень кон-
фликтности, но и создать прочную основу для долго-
срочного мирного сосуществования и совместного раз-
вития.

Социологическая динамика:
 данные 2000–2024 гг.

Согласно исследованиям ФОМ и ВЦИОМ, уровень ме-
жэтнического доверия на Северном Кавказе демонстри-
рует положительную динамику: с 34% в 2005 году до 58% 
в 2023 году. 

Наибольший рост зафиксирован в Кабардино-Балка-
рии и Северной Осетии, где активно развиваются меж-
культурные проекты. В то же время в Чечне и Ингушетии 
сохраняется высокая чувствительность к историческим 
травмам.

Особую тревогу вызывает рост этноцентризма среди 
молодёжи: 41% респондентов в возрасте 18–25 лет счи-
тают, что «свои» этнические интересы важнее общерос-
сийских. 
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Это указывает на необходимость усиления патриоти-
ческого воспитания, основанного не на этнической, а на 
гражданской идентичности.

Миграционные процессы и этнодемографическая 
трансформация

Внутренняя миграция из горных районов в города 
(Нальчик, Владикавказ, Махачкала) приводит к урбани-
зации этнических групп и ослаблению традиционных 
связей.

Одновременно наблюдается «молодёжный отток» — 
отъезд образованных специалистов в центральные ре-
гионы РФ. 

Это создаёт демографический дисбаланс и усиливает 
конкуренцию за рабочие места в городах. Для сдержи-
вания негативных последствий необходимы программы 
развития малых городов и сельских территорий, а также 
стимулирование возвращения квалифицированных ка-
дров через гранты и льготы.

Заключение

Анализ межэтнической динамики на Северном Кав-
казе позволяет сделать принципиальный вывод: устой-
чивость многонационального региона определяется не 
отсутствием различий, а наличием работающих меха-
низмов их конструктивного управления. Историческая 
травма, связанная с депортацией чеченцев, ингушей, 
карачаевцев и балкарцев, по-прежнему влияет на кол-
лективную память.

Однако сегодня ключевыми факторами напряжён-
ности становятся не прошлые обиды, а текущие условия: 
непрозрачность распределения ресурсов, слабая пред-
ставленность этнических меньшинств в органах власти, 
высокий уровень безработицы среди молодёжи и рост 
цифровой поляризации.

Тем не менее за последние два десятилетия была 
зафиксирована положительная динамика. Рост уровня 
межэтнического доверия — с 34 % в 2005 году до 58 % 
в 2023 году — свидетельствует об эффективности мер, 
направленных на стабилизацию, развитие инфраструк-
туры и поддержку межкультурных инициатив. Особенно 
успешными оказались проекты в Кабардино-Балкарии и 
Северной Осетии, где реализуются совместные образо-
вательные, спортивные и творческие программы.

Однако сохраняются серьёзные проблемы. 41% мо-
лодёжи в возрасте 18–25 лет считают «свои» этниче-
ские интересы важнее общероссийских. Это указывает 
на кризис гражданской идентичности и необходимость 
пересмотра подходов к патриотическому воспитанию.

Кроме того, внутренняя миграция, цифровая фраг-
ментация и экономическое неравенство создают новые 
очаги напряжённости.

Перспективная стратегия должна опираться на четы-
ре составляющие:

	— институциональную (мониторинг межэтнической 
ситуации, комиссии по урегулированию конфлик-
тов),

	— экономическую (инклюзивная экономика, про-
зрачные госзакупки, поддержка межэтнических 
кооперативов),

	— культурно-образовательную (формирование 
гражданской, а не этнической идентичности),

	— политическую (справедливое представительство 
всех этнических групп в органах власти).

Опыт Швейцарии показывает, что пропорциональ-
ное распределение ключевых должностей между этни-
ческими и языковыми группами снижает чувство мар-
гинализации и укрепляет доверие к государственным 
институтам. Для Северного Кавказа такой подход может 
стать важным шагом на пути к устойчивой консолида-
ции.

В конечном счёте Северный Кавказ может стать не 
«зоной риска», а лабораторией управления многообра-
зием — при условии, что политика будет строиться не 
на страхе перед различиями, а на доверии к потенциалу 
диалога. Именно в этом заключается главный урок, ко-
торый преподносит нам опыт региона: многонациональ-
ность становится силой тогда, когда каждый народ ощу-
щает себя равноправным субъектом общего будущего.

В постсоветский период активизация политических 
партий, этнокультурных центров и общественных дви-
жений внесла существенный, но неоднозначный вклад в 
развитие межэтнических отношений.

 С одной стороны, эти структуры способствовали 
пробуждению гражданской активности, защите языко-
вой и культурной самобытности, формированию новых 
форм самоорганизации и диалога.

С другой стороны, их деятельность нередко носила 
этноцентричный характер, способствуя поляризации 
общества, распространению сепаратистских и дискри-
минационных идей, а в отдельных случаях — эскалации 
локальных конфликтов.

 Особенно деструктивное влияние оказывали ради-
кальные движения, чья риторика находила поддержку 
не только внутри региона, но и за его пределами, что 
усиливало внешние риски для безопасности Российской 
Федерации.
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Проведённое исследование позволяет сделать вы-
вод: успешная политическая консолидация в многона-
циональном регионе невозможна без комплексного 
подхода, сочетающего правовые, экономические, обра-
зовательные, культурные и институциональные меры. 
Ключевыми элементами такой стратегии должны стать:

	— укрепление федеративных принципов на основе 
справедливого и пропорционального представи-
тельства всех этнических групп в органах власти;

	— развитие инклюзивной экономики, направленной 
на снижение уровня этнического неравенства и 
создание равных возможностей;

	— системная просветительская работа, направлен-
ная на формирование гражданской, а не этниче-
ской идентичности, особенно среди молодёжи;

	— создание устойчивых институтов межэтнического 
диалога — от региональных комиссий по урегули-
рованию конфликтов до цифровых платформ для 
межкультурного обмена;

	— усиление координации между федеральными и 
региональными нормативными актами в сфере 
национальной политики;

	— ответственное управление медиапространством 
и противодействие распространению провокаци-
онных нарративов.

Особое значение приобретает роль федерального 
центра: его политика должна балансировать между не-
обходимостью обеспечения стабильности и поддержкой 

инициатив «снизу», между централизацией и децентра-
лизацией, между силовыми и «мягкими» мерами. Только 
такой сбалансированный подход способен преодолеть 
наследие недоверия и создать условия для подлинного 
межэтнического согласия.

Социологические данные последних лет свидетель-
ствуют о положительной динамике: уровень межэтниче-
ского доверия на Северном Кавказе растёт, особенно в 
республиках, где активно реализуются совместные куль-
турные и образовательные проекты.

Однако сохраняется тревожная тенденция — рост 
этноцентризма среди молодёжи, что указывает на не-
обходимость пересмотра подходов к патриотическому 
воспитанию.

Таким образом, опыт Северного Кавказа показывает: 
многонациональность сама по себе не является угро-
зой, но становится таковой в отсутствие справедливой, 
прозрачной и инклюзивной политики. Устойчивая кон-
солидация возможна лишь тогда, когда все этнические 
группы ощущают себя равноправными субъектами по-
литического и социального процесса, а их культурное 
разнообразие воспринимается не как барьер, а как ре-
сурс развития. Только на этой основе можно обеспечить 
долгосрочную стабильность, целостность государства и 
гармоничное сосуществование народов Северного Кав-
каза в едином российском пространстве.
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Аннотация: Фабрика «Скороход» была одним из крупнейших предприятий 
СССР по производству обуви. Настоящая статья посвящена ее производ-
ственной деятельности в условиях блокады Ленинграда в 1942 г. Автор в 
своем исследовании рассматривает общий вопрос восстановления работы 
предприятия весной 1942 г., после периода консервации. Анализирует орга-
низацию производственного процесса, рационализаторскую деятельность, 
поднимает проблему кадрового состава и выявляет основные причины, ос-
ложнявшие выпуск продукции.

Ключевые слова: легкая промышленность, фабрика «Скороход», блокада, 
Ленинград.

THE PRODUCTION ACTIVITY 
OF THE SHOE FACTORY "SKOROKHOD"2

IN 1942 
A. Gribacheva

Summary: The “Skorokhod” factory was one of the largest shoe 
manufacturing enterprises in the USSR. This article is devoted to its 
production activities during the siege of Leningrad in 1942. In his 
research, the author examines the general issue of restoring the 
company's operation in the spring of 1942, after a period of conservation. 
Analyzes the organization of the production process, rationalization 
activities, raises the problem of staffing and identifies the main reasons 
that complicated the production process.

Keywords: light industry, “Skorokhod factory”, blockade, Leningrad.

В условиях блокады Ленинграда производственная 
деятельность фабрики «Скороход» вызывает ис-
следовательский интерес, так как, это было одно 

из крупнейших обувных предприятий в СССР. Пережив 
самый сложный период консервации с конца 1941 г. до 
весны 1942 г., фабрика включилась в число действующих 
предприятий, перестроила внутреннюю организацию 
технического функционирования производственных ли-
ний и восстановила выпуск гражданской и специальной 
военной продукции для фронта. 

Целью данной статьи является анализ производ-
ственного процесса на обувной фабрике «Скороход» в 
1942 г. 

Основой методологической базы исследования вы-
ступают принципы историзма и научной объективности, 
а также общенаучные и специально-исторические мето-
ды исследования: исторический, логический, историко-
структурный и проблемно-хронологический. Данные 
методы позволяют рассмотреть внутреннюю перестрой-
ку производственного процесса на фабрике «Скороход» 
на этапе восстановления после периода консервации. 
Исследовать внутренние взаимосвязи, направленные 
на реализацию выпуска гражданской и военной продук-
ции, а также внешние необходимые для поддержания 
ресурсной базы предприятия.

Историография о жизнедеятельности блокадного 
Ленинграда достаточно обширна. Советские и совре-
менные авторы поднимали в своих исследованиях во-
просы функционирования разных производственных 
отраслей в течение 1941–1944 гг. Ими затрагивались во-
просы реализации производственного процесса нового 
вида специальной продукции для потребностей фронта 
и города. А.Р. Дзенискевич [2] рассматривал проблему 
перехода промышленности с мирного времени на воен-
ное. Автор посвятил отдельные главы своей монографии 
исследованиям ключевых производственных отраслей 
кораблестроению, танкостроению, авиации, а также вы-
явил основные итоги работы ленинградской промыш-
ленности в период блокады. Коллективная монография 
истории ленинградской государственной ордена Лени-
на и ордена Трудового Красного Знамени обувной фа-
брики «Скороход» имени Я.И. Калинина [5] в целом была 
посвящена промышленной жизни предприятия. Авторы 
дали представление об истории функционирования фа-
брики в условиях блокады Ленинграда в 13 главе, обо-
значив основные моменты общей производственной 
ситуации, открытии новых цехов, выпуске продукции 
для фронта и кадровом составе. Е.Е. Красноженова [6] ис-
следовала тему кадрового состава на предприятиях Ле-
нинграда. А.В. Зотова [3], [4] рассматривала вопрос функ-
ционирования предприятий местной промышленности. 
А.П. Грибачева [1] проводила исследования технической 
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организации внутреннего устройства предприятий вы-
пускающих продукцию для фронта.

Исследования, проводимые историками, безуслов-
но, являются ценнейшим вкладом в изучение истории 
промышленной жизни блокадного Ленинграда, однако 
проблема функционирования производственного про-
цесса на предприятиях легкой промышленности остает-
ся малоизученной, что требует проведения дальнейших 
исследований в данном направлении.

В ходе данного исследования были изучены до-
кументы из Центрального государственного архива 
Санкт-Петербурга (ЦГА СПб) и Центрального государ-
ственного архива историко-политических документов 
Санкт-Петербурга (ЦГАИПД СПб). Рассмотренные доку-
менты о внутренней организации производственного 
процесса фабрики «Скороход» содержат статистические 
данные выпуска продукции, информацию о наличии 
оборудования, инструментов, кадровом составе и об-
щей ситуации в заводских цехах.

После первой блокадной зимы 1941–1942 гг. внутрен-
няя ситуация в Ленинграде стала несколько улучшаться. 
Весной 1942 г. постепенно начали включаться в работу 
законсервированные предприятия [5, с. 438]. В начале 
года фабрика «Скороход» находилась в полуразрушен-
ном состоянии. Ее многие цеха были выбиты из строя, 
из-за артиллерийских обстрелов вражеской авиации и 
не прекращающихся бомбардировок. Отсутствовало то-
пливо и электроэнергия, прекратилась нормальная ра-
бота водопроводной, канализационной и спринклерной 
систем, с нарушениями работал телефон и радиосвязь 
[10, л. 28].

В течение 1942 г. ключевым фактором, влияющим на 
работу фабрики, стала неравномерная подача электроэ-
нергии. Первые четыре месяца предприятие находилось 
в вынужденной консервации, однако на всем протяже-
нии времени шло выполнение мелких работ, осущест-
вляемых ручным трудом. В последующие месяцы до кон-
ца года, фабрику подключили к городской энергосети, 
что стало решающим моментом включения ее в состав 
действующих предприятий Ленинграда [10, л. 29].

Существуя в сложнейших условиях начала 1942 г. 
немаловажной проблемой, дестабилизирующей реали-
зацию изготовления товаров, стало прекращение снаб-
жения извне материалами и полуфабрикатами. Фабрика 
«Скороход» была оторвана от своих основных поставщи-
ков-зарубежников, привозивших примерно около 40% 
хромовых кожтоваров, всю нефть для армейских сапог, 
70% резиновых деталей низа, все требуемое количество 
экстрактов и хромпика, большую часть металлической и 
текстильной фурнитуры Осташковским и Калининским 
заводами [10, л. 32].

Также фабрика не могла рассчитывать на помощь в 
поставке материалов с внутренних предприятий Ленин-
града, так как многие смежники ушли на консервацию. 
Как, например кожзавод, который перестал работать 
с октября 1941 г. [10, л. 32]. В итоге структурной пере-
стройки производственного процесса фабрика должна 
была начать работу, используя остатки материалов и 
полуфабрикатов собственного незавершенного произ-
водства, а также бракованные детали и отходы, после их 
соответствующей обработки. Особенно остро ощущался 
недостаток резиновых подошв, каблуков, винтовой про-
волоки «Степль», машинного текста, клеев, растворите-
ля, жестких кожтоваров и др. [10, л. 33].

Находясь в стадии восстановления, фабрика ставила 
перед собой задачи сохранения кадрового состава: ра-
бочих, инженерно-технического персонала, служащих. 
Обсуждались проблемы возможного сохранения мате-
риальных ценностей, восстановления хозяйства, воз-
обновления доработки незавершенного производства, 
которое не требовало применения электроэнергии и 
урегулирование выпуска продукции ручным способом 
[10, л. 29].

Изготовление товаров было организовано вручную: 
производился пошив красноармейской и гражданской 
обуви [8, л. 1]. Небольшая часть персонала работала в 
цехе ширпотреба, другая изготавливала спецпродукцию 
для снаряжения Красной армии. Для минимального ото-
пления стали мастерить печи-времянки с трубами для 
нужд фабрики и для рабочих [11, л. 15].

В механических цехах завершали выпуск спецпро-
дукции, а часть станков перевели на ручной привод [10, 
л. 31]. Функционирующие цехи стали выпускать продук-
цию для широкого потребления [9, л. 16].

Учитывая мизерное количество топлива, встал во-
прос о невозможности отопления всех действующих 
цехов предприятия. В ноябре было принято решение 
объединить обувные подразделения и сосредоточить 
работу только в двух залах. Это повлекло за собой ча-
стичный перевод на двухсменную работу, необходи-
мость переброски и монтажа оборудования, организа-
цию масштабных перестроечных работ и переобучение 
рабочих. Наличие заготовленных дров не давало воз-
можности поддерживать нужную температуру в цехах и 
использовать сушила. Обувь сохла на вагончиках, что уд-
линяло производственных процесс, нарушало гигротер-
мический режим и создавало ненормальную обстановку 
в цехе, так как он был загружен техникой. Кроме того, 
удлинение производственного цикла тормозило работу 
затяжного участка из-за отсутствия колодок [10, л. 36].

К тому же стал ощущаться дефицит материалов, по-
луфабрикатов и сырья. Не хватало резиновых женских 
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каблуков, микропористой пластины, растворителя, про-
волоки «Степль», все больше образовывалась разроз-
ненность и некомплектность деталей. Вследствие этого 
был организован специальный цех пошивки заготовок, 
поскольку существовала острая необходимость прибе-
гать к перерубке подошв мужского фасона № 58 на жен-
ский фасон № 10 [10, л. 36].

В связи с отсутствием кожевенных материалов фа-
брика «Скороход» для пошивки заготовок стала приме-
нять по ряду артикулов текстиль вместо кожи. Однако 
и в текстиле ощущался дефицит, причем не только для 
верхнего, но и для прокладочного кроя. В связи с этим 
был поставлен вопрос о завозе материалов для подклад-
ки [10, л. 37].

Также следует отметить увеличение трудоемкости 
изготавливаемого ассортимента в ноябре и декабре. 
Взамен легкой кожаной и текстильной обуви фабрика 
увеличила пошивку кожаной рантово-скобочной и вин-
товой обуви, а также внедрила в производство новый 
ассортимент женские армейские сапоги. В ноябре выпу-
стили 720 пар, а в декабре 2785 пар [10, л. 37].

В связи с подготовкой к зимнему периоду, как было 
сказано ранее, была проведена концентрация обувного 
производства в двух залах. Рабочие ликвидированных 
цехов легкой обуви были переведены на более трудоем-
кий ассортимент, из-за чего снизилась производитель-
ность труда. Программа, установленная на пошивку об-
уви в четвертом квартале, была более сложной за счет 
смены доппельной обуви сандалий, мужской винтовой 
обуви, женской рантово-скобочной обуви и женских 
русских сапог. Ограниченные запасы материалов к кон-
цу года были исчерпаны, что привело к необходимости 
использования заменителей [10, л. 51].

Одним из ключевых факторов, влияющих на орга-
низацию производственного процесса, стало восста-
новление производственных связей между предпри-
ятиями Ленинграда. Этот важнейший механизм помогал 
организовать выпуск продукции для населения города 
и спецпродукции для фронта. В процессе частичной ре-
организации Ленинградской промышленности в 1942 г. 
некоторые местные предприятия начали осуществлять 
поставки сырья и полуфабрикатов на фабрику «Скоро-
ход. К концу года объем поставок несколько увеличился, 
однако полностью удовлетворить потребности произ-
водства не представлялось возможным.

Так, в четвертом квартале кожевенные материалы 
привозили в основном с завода им. Радищева. В общем 
объеме поставки составили 28 192 кг, из которых 14 440 
кг поступили в декабре. С других предприятий поступи-
ло 1002 кг растворителя, а в декабре — 8078 м текстиля. 
Завод резиновых технических изделий (РТИ) смог дать 

монолитную подошву фасона № 30 и № 25, а с завода 
«Невгвоздь» привезли винтовую проволоку [10, л. 37]. 
Поставки сыграли важную роль в обеспечении предпри-
ятия необходимыми материалами, что позволило под-
держать работу цехов.

В течение 1942 г. на фабрике «Скороход» осуществля-
лась научно-исследовательская деятельность, и прово-
дились конструкторские разработки. Работой научно-
исследовательской лаборатории заведовал инженер 
Шварц. Под его руководством решались эксперимен-
тальные задачи по импрегнированию валенок (прида-
нию им водонепроницаемости) и обеспечению морозоу-
стойчивости жировальных смесей для армейской обуви. 
Эти научные работы выполнялись и согласовывались со 
штабом фронта [11, л. 18].

Кроме того, на предприятии осуществлялась раци-
онализаторская деятельность. Всего поступило 167 ра-
ционализаторских предложений, из них 133 были вне-
дрены [7, л. 2]. Местные изобретатели стали применять 
в работе легкий хром и опоек взамен тяжелого хрома с 
применением утолщенной кожподкладки и введением 
межподкладки. Другое предложение касалось исполь-
зования маложированной и нежированной хромовой 
кожи с последующим дополнительным жированием 
после завершения обработки. Следующая рационали-
заторская идея была направлена на применение заме-
нителя – двухслойной кирзы, сдублированной с искус-
ственным футором [10, л. 39] взамен четырехслойной, 
которую ранее поставляли из Москвы для голенищ рус-
ских сапог.

Среди прочего в производственный процесс вклю-
чили экономные модели женских туфель весенне-лет-
него и осенне-зимнего сезона фасона № 95, позволяв-
шие использовать лоскут, брак верхнего товара, худшие 
сорта велюра и спилка. За 1942 г. было выпущено 9930 
пар таких туфель, что дало экономию 112103 кв. дм. 
более ценного кожевенного материала. Кроме того, в 
утильцехе стали перерабатывать краснодубный спилок 
и использовать его для подложек сандалий, чувяк и га-
лантерейных изделий взамен более дефицитных пол и 
воротников. В результате экономия ценных материалов 
составила 5066 кг. [10, л. 40].

Кроме того, в производстве применялись брако-
ванные детали после их обработки и переделки: дере-
вянные каблуки, забракованная винтовая проволока, а 
также оцинкованный лом-железо с крыш для цеха №3. 
На фабрике было введено строгое нормирование и еже-
дневный контроль расхода цехами дефицитных клеев и 
растворителя. В целях максимальной экономии топлива, 
кроме общих подготовительных работ к зимнему пери-
оду по отоплению производственных помещений, была 
проведена реорганизация всех производственных це-
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хов (здания № 1 и № 6). С 10 ноября по 31 декабря 1942 г. 
топлива смогли сэкономить около 300 куб. м [10, л. 40]. 
Еще одно рационализаторское предложение касалось 
перехода на рантово-прошивной метод пошива обуви 
из-за отсутствия дефицитной проволоки «Степль» [10, л. 
41].

Помимо ограниченного выпуска гражданских това-
ров, фабрика, как и многие другие промышленные пред-
приятия Ленинграда, занималась изготовлением про-
дукции военного значения для фронта. Производство 
выпускало стаканы для 76 мм о.-ф. снарядов, пулеметные 
ленты [9, л. 15] и прочее. Большой ущерб производству 
спецпродукции наносило отсутствие материалов, обору-
дования, инструментов и в особенности плохое качество 
литья, которое вызывало значительный материальный 
брак 57,1% [10, л. 38]. Однако выполнение фронтовых за-
казов в блокадном Ленинграде имело первостепенное 
значение, поэтому выпуск военной продукции должен 
был осуществляться бесперебойно. Это способствовало 
развитию рационализаторской деятельности и в данном 
направлении. Изобретатели стали применять электроза-
варку раковин на отливках из материального брака. На-
чали использовать фрезер со вставными пластинками 
«Победит» вместо самокальных, заменены дефицитные 
центровочные сверла спиральными сверлами и диско-
вой резец обычным самокальным на отдельных опера-
циях цеха №1 [10, л. 41].

Таким образом, внедренные на фабрике «Скороход» 
рационализаторские предложения способствовали реа-
лизации комплекса мер, направленных на экономию де-
фицитного сырья и топлива, а также на адаптацию техно-
логических процессов к выпуску гражданской и военной 
продукции. С января по апрель 1942 г. фабрика «Скоро-
ход» сдала сбытовой базе 8300 пар обуви, изготовлен-
ной вручную из заделов незавершенного производства. 
В экспериментальном цехе обувной испытательной ла-
боратории была создана группа по пошиву обуви. Для 
этого подготовили 32 «ручника» – рабочих, владевших 
ручным пошивом обуви. Группой было выпущено 450 
пар продукции. Утильный цех фабрики выпустил за этот 
период на 69 тыс. руб. кожгалантерейных и гражданских 
изделий. Починочная обувно-ремонтная мастерская от-
ремонтировала 1936 пар обуви рабочими фабрики и ра-
бочими Московского района [10, л. 31]. 

Изготовление военных изделий стало увеличивать-
ся. Основными выпускающими цехами были первый и 
третий, так как осуществлялась производственная пере-
стройка новой линии спецзаказа женской армейской об-
уви [10, л. 35].

В четвертом квартале 1942 г. предприятие выпускало 
винтовую кожаную обувь, рантово-скобочную хромовую 
обувь, прошивную хромовую и текстильную обувь, а так-

же сандалии и чувяки. Однако из-за отсутствия электро-
энергии происходили простои, в результате чего план 
по выпуску обуви был недовыполнен на 6000 пар. [10,  
л. 37–38]. Таким образом, несмотря на простои, выпу-
скающие цехи осваивали разнообразный ассортимент 
гражданской и военной продукции.

В период восстановления фабрики в 1942 г. остро 
ощущался недостаток квалифицированных рабочих. 
Особенно сложной была ситуация со слесарями по ре-
монту оборудования (их оставалось всего два челове-
ка), а также с обувщиками, затяжчиками, винтовщиками, 
установщиками пяток и средним техническим персона-
лом — мастерами и инструкторами. В оборонных цехах 
не хватало ремонтных слесарей, слесарей по настрой-
ке инструментов, станочников на основных операциях, 
смазчиков-шорников и слесарей-механиков [10, л. 38].  
С 1 января по 1 мая 1942 г. фабрика потеряла 3222 че-
ловека, а к концу года эта цифра выросла до 4246 чело-
век. Сокращение ИТР за год составило 372 человека [10,  
л. 32].

Начиная с мая 1942 г. фабрика «Скороход» впервые 
получила утвержденный план по выпуску обуви, спец-
заказов и изделий ширпотреба. Дефицит обувщиков 
приводил к замедлению выпуска обуви, удлинению про-
изводственного цикла и росту незавершенного произ-
водства. Количество слесарей, наладчиков и электро-
монтеров исчислялось единицами; даже при введении 
удлиненного рабочего дня цехи не могли работать в 
нормальном режиме из-за неисправного оборудова-
ния. В этих условиях подготовка кадров стала одной из 
ключевых проблем фабрики в 1942 г. [10, л. 59]. Тяжелые 
операции, ранее выполнявшиеся мужчинами, были по-
ручены женщинам. Освоив их, они добились высоких 
результатов как по количеству, так и по качеству выпу-
скаемой продукции [10, л. 60].

В мае были организованы стахановские школы и 
началась подготовка станочников и рабочих обувного 
производства [11, л. 17]. Работницы-обувщицы Богрова 
и Анисимова получили квалификацию ремонтных слеса-
рей. Соболева стала работать слесарем по изготовлению 
запасных частей. Для систематизации работы по подго-
товке кадров приказом по фабрике была утверждена 
квалификационная комиссия под председательством 
главного инженера в составе начальника ОТЗ и началь-
ников подразделений. В функции комиссии входили не 
только проверка учеников после окончания обучения, 
но и контроль за их успеваемостью в процессе подго-
товки [10, л. 61].

Несмотря на принимаемые меры по подготовке ка-
дров, производственная ситуация оставалась сложной. 
Основными причинами снижения производительности 
труда стало отсутствие конвейеров, нормальной тем-



28 Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ИСТОРИЯ

пературы, света и наличие большого количества забо-
левших. Корректировка плана потребовала пересмотра 
ряда норм выработки, так как большинство операций ха-
рактеризовалось значительным недогрузом. Отсутствие 
необходимого ассортимента и качественных материа-
лов вынуждало фабрику использовать все имеющиеся 
запасы, что приводило к снижению производительности 
труда. Зачастую использовались материалы, забрако-
ванные еще в довоенное время [10, л. 52].

Таким образом, в течение 1942 г. фабрика «Скороход» 
сумела восстановить законсервированное производ-
ство и наладить выпуск новой продукции, мобилизовав 
все доступные внутренние и внешние ресурсы. При этом 
важно отметить возобновление производственных свя-
зей между ленинградскими предприятиями, что позво-
лило обеспечить фабрику необходимыми материалами. 
В рассматриваемый период предприятие не ограничи-
валось выпуском только гражданской продукции, но и 
осваивало новые виды изделий военного назначения. 
Для этого требовалась трансформация технических опе-
раций, а также подготовка кадрового состава.

Топливно-энергетический кризис стал главным фак-
тором, сдерживавшим производственную деятельность. 

В начале 1942 г. фабрика «Скороход» не функциониро-
вала, а в период восстановления работала с перебоями, 
что не позволяло выполнять установленные производ-
ственные нормы. В этих условиях приходилось пере-
страивать работу цехов, переходить на двухсменный ре-
жим и преимущественно использовать ручной труд.

Рационализаторская деятельность сыграла ключе-
вую роль, оказав положительное влияние на производ-
ственный процесс. Усилия изобретателей и исследова-
телей были направлены на снижение производственных 
издержек, поиск заменителей дефицитных материалов и 
разработку новых методов работы с доступным сырьем.

Производственная деятельность фабрики «Скоро-
ход» в 1942 г. демонстрирует, что даже в условиях бло-
кады, при максимальном напряжении сил и опоре на 
внутренние резервы, промышленное предприятие спо-
собно не только сохранять производственный потенци-
ал, но и перестраивать его для решения приоритетных 
задач обороны и жизнеобеспечения города. Изучение 
данного опыта имеет значение не только для истории 
отечественной промышленности, но и для понимания 
механизмов выживания и развития производства в кри-
тических условиях.
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Аннотация: Статья посвящена исследованию процесса городского благо-
устройства в Уфе в период «хрущевской оттепели» (середина 1950-х – сере-
дина 1960-х годов). В статье подчеркивается, как в условиях политической 
либерализации и социального запроса на улучшение качества жизни, начал-
ся процесс формирования новой, более комфортной городской среды. Рас-
сматривается роль местных властей и самих горожан в реализации планов 
благоустройства. Исследование позволяет реконструировать ключевые на-
правления и практические результаты благоустройства Уфы в эпоху оттепели.

Ключевые слова: Хрущевская оттепель, Уфа, благоустройство, санитарная 
очистка, уличное освещение, инфраструктура, озеленение, городская среда, 
Башкирская АССР.

IMPROVEMENT OF THE CAPITAL 
OF THE BASHKIR ASSR, UFA, DURING 
THE KHRUSHCHEV THAW

A. Magadeev

Summary: This article examines urban development in Ufa during the 
Khrushchev Thaw (mid-1950s – mid-1960s). The article highlights how, 
in the context of political liberalization and social demand for improved 
quality of life, a new, more comfortable urban environment began to 
emerge. The role of local authorities and residents in implementing 
development plans is examined. This study allows us to reconstruct the 
key areas and practical results of Ufa's development during the Thaw.

Keywords: Khrushchev thaw, Ufa, improvement, sanitary cleaning, street 
lighting, infrastructure, landscaping, urban environment, Bashkir ASSR.

Период «хрущевской оттепели» (середина 1950-х – 
начало 1960-х) стал временем масштабных соци-
ально-экономических и культурных преобразо-

ваний в СССР. Одной из ключевых задач, поставленных 
руководством страны, было решение острейшей жи-
лищной проблемы и кардинальное улучшение условий 
жизни населения. Это обусловило беспрецедентный 
размах градостроительных программ, основанных на 
индустриализации строительства и типовом проектиро-
вании. Уфа, как столица динамично развивающейся Баш-
кирской АССР, благодаря открытию крупных нефтяных 
месторождений, оказалась в эпицентре этих преобразо-
ваний. Город столкнулся с огромным притоком населе-
ния, требовавшим срочного расширения жилого фонда, 
а также качественного благоустройства. Изучение спец-
ифики благоустройства Уфы в этот период позволяет 
глубже понять механизмы реализации общесоюзной 
градостроительной политики на региональном уровне 
и ее последствия для формирования городской среды.

В отечественной историографии изучение повсед-
невной истории СССР, в том числе благоустройство 
городов нашло свое отражение в научных трудах Т.А. 
Ярославцевой А.В. Ярославцева [16], Ю.С. Никифорова 
[13], Г.А. Реут [14], А.А. Гуменюк [3], Н.В. Гониной [2]. В ра-
ботах данных авторов рассматривалось решение терри-
ториальных проблем при социально пространственной 
организации городской среды и ее эстетизации, что обе-
спечивалось системой внешнего благоустройства и его 
инфраструктурными элементами. 

Ф.К. Ярмолич опираясь на значительный массив 
впервые вводимых в оборот документов, анализирует 
на примере Ленинграда 1950–1960-е гг. демонстрирует, 
в какой степени решение квартирного вопроса и созда-
ние необходимой культурной среды в новых городских 
районах в ходе благоустройства, соответствовали декла-
рируемому образу жизни советского человека. Обозна-
чались проблемы, которые возникали в этой сфере и не-
гативным образом отражались на реализации основных 
постулатов социалистического образа жизни в практи-
ческой плоскости [15].

А.В. Жидченко отмечал важную роль эстетической 
стороны окружающей советского человека среды — жи-
лья, обстановки, средств транспорта, оформления улиц, 
площадей, парков, скверов и т. д [4].

По мнению автора, озеленение жилых кварталов ста-
новилось насущной необходимостью, обеспечивающей 
сохранение трудоспособности и здоровья трудящихся, а 
следовательно, и увеличивающей полезность их труда. 
Основным назначением благоустройства и озеленения 
жилого квартала стало размещение среди зеленых на-
саждений мест отдыха, игровых и спортивных площадок, 
предназначенных для повседневного обслуживания в 
квартале населения всех возрастов.

Уфа в сфере благоустройства значительно отставала 
от соседних городов. В городе ежегодно оставались не 
освоенными значительные суммы средств, выделенных 
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на капитальное строительство и на расширение комму-
нальных предприятий. Все это происходило, ввиду того 
что строительные и ремонтно–строительные органи-
зации города, созданные в эпоху оттепели, были плохо 
оснащены и не справлялись со своими задачами [1, 12].

Активно шел процесс озеленения. Однако стоит от-
метить, что он проводился без детально разработанных 
проектов, в результате чего работы велись бессистемно 
и компанейски, имело место значительное уничтожение 
зеленых насаждений при реконструкции и прокладке 
подземных сооружений на улицах города. Также работы 
производились с нарушением агрономических меро-
приятий при посадках и уходе за саженцами, в результа-
те чего имелось большое количество отпада. Городской 
трест зеленого строительства почти не имел собствен-
ной производственной базы (питомники, оранжереи, 
парники) и не обеспечивал потребности города в поса-
дочном материале и цветочной продукции. Вследствие 
отсутствия дендрологического проекта шел процесс 
хаотичного смешения пород деревьев без учета почвен-
ных условий, что снижало декоративный эффект. Ситуа-
цию усугубляло также отсутствие систематического ухо-
да. [5, 15].

Цветочное оформление садов и парков оставалось 
скромным, недостаточно применялась весенняя высад-
ка многолетних цветов, в результате чего сады и парки 
не удовлетворяли потребности города не только по 
своим размерам, но и зеленому их оформлению. Новые 
скверы и парки, предусмотренные генеральным планом 
города, не закладывались, а проекты их планировки не 
разрабатывались.

Существовавшие в городе газоны имели неряшли-
вый вид, в большинстве случаев засеивались грубыми 
травами без цветочного оформления. Поливка и уход за 
ними не производились, газоны в основном не огражда-
лись декоративными решетками [6, 74]. 

Также горлесхозом своевременно не была начата ра-
бота по озеленению склонов правого берега р. Белой, 
возложенные на него министерством лесного хозяйства 
РСФСР. Проводимые горлесхозом лесопосадки не увя-
зывались с генпланом города, в части первоочередных 
посадок в существующих и будущих парковых зонах 
города. Большинство выстроенных и введённых в экс-
плуатацию в середине 1950–х годов жилых и других объ-
ектов не имели зеленых насаждений, предусмотренных 
проектами и сметами.

В период с 1953–1964 гг. шел активный процесс уста-
новки уличного освещения в городе. В июне 1954 году 
в результате проявленной инициативы со стороны ру-
ководителей и секретарей партийных организаций по 

строительству уличного освещения, в короткий срок 
были выполнены работы по установки световых метал-
лических опор на улицах Ленина, Советской, Цюрупы, 
Пушкина, Аксакова и Карла Маркса.

Своевременно и с завершением всех технических 
требований сдал свой участок коллектив агрегатно-
го завода. Закончили работы первой очереди на своих 
участках коллективы паровозоремонтного и кабельного 
заводов, а также предприятий электрооборудования и 
телефонной аппаратуры [7, 204].

Ситуация осложнялась тем, что ряд хозяйственных 
руководителей грубо срывали все сроки установки 
уличных светильников. Также руководители ряда пред-
приятий и организаций безответственно относились 
к выполнению задания горкома партии по устройству 
наружного освещения, в результате чего на 1.08. 1955 г. 
из 36 участников, предусмотренных заданием работы, 
были закончены лишь на 9 участках. На 20 участках осу-
ществлялись работы, а на остальных еще не были нача-
ты.

Вместе с этим имелись и недостатки. Хозяйственные 
руководители Сунарчин, Осадченко, Герасименко, Мав-
лютова, Селезнев, Агеев, и некоторые другие затягивали 
исполнение, а районные комитеты партии и исполкомы 
райсоветов не брали под контроль работы по сооруже-
нию уличного освещения, не требовали выполнения ра-
бот в установленные сроки.

Директор треста «Горсвет» Фазылов не осуществлял 
контроль за ходом строительства, не оказывал никакой 
помощи организациям. В связи с этим многие кварталы 
улиц, имевшие установленные светильники, из-за халат-
ного отношения к делу работников треста «Горсвет», не 
были подключены к электросети, большое количество 
существующих светоточек не действовали.

По данным горкома, горкомхоз недостаточно про-
являл инициативы и настойчивости в своевременном 
представлении проектно – сметной документации, а в 
ряде случаев не принимал мер к быстрейшему разреше-
нию возникающих технических вопросов, чем способ-
ствовали затягиванию монтажных работ.

Только нежеланием, безответственностью и игнори-
рованием решения горисполкома и бюро горкома КПСС 
объяснялось поведение руководителей – коммуни-
стов, которые долгое время не приступали к установке 
уличных светильников. Процесс установки освещения 
характеризовался медлительностью, отсутствием долж-
ной организованности, что в свою очередь порождала 
неразбериху и бесконтрольность в работе отдельных 
предприятий по ее установке и подключению. Такая 
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ситуация порождала явные срыв задания по развитию 
уличного освещения Уфы [8, 262].

Неотъемлемой частью городского благоустройства 
являлось наблюдение за санитарным состоянием горо-
да. Однако данная сфера долгое время оставалась про-
блемой для властей. Зачастую очистка улиц проводилась 
неудовлетворительно в весенний и осенний периоды. 
Улицы города, не имеющие искусственного покрытия, 
находились в труднопроезжем состоянии из-за отсут-
ствия работ по грейдированию и посыпке их гравием. 
Также медленными темпами осуществлялась подготовка 
к зимнему содержанию дорог и тротуаров.

Часто процесс благоустройства подвергался обо-
снованной и конструктивной критике в различных сред-
ствах массовой информации. К примеру, в статье под 
названием «Новое и старое» опубликованной в газете 
«Советская культура» 8 июня 1954 года, присутствовала 
критика хода благоустройства и культурного обслужи-
вания горожан. Указывается, что вследствие недоста-
точного внимания исполкома городского совета, отдела 
коммунального хозяйства, городского, а также исполко-
мов райсоветов и райкомов КПСС, мероприятия по бла-
гоустройству Уфы проводились неэффективно. Даже на 
магистральных улицах города как имени Ленина, Стали-
на, Пушкина, Карла Маркса, Аксакова, Фрунзе, Октябрь-
ской революции, Цурюпа, многие домовладения имели 
покосившиеся заборы, ворота и загрязненные дворы.

Улицы им. Фрунзе, Свердлова, Кирова имели сле-
ды запущенности, во многих местах был не убран даже 
строительный мусор. Исполком горсовета недостаточ-
ной мере направляли работу и не требовали повышения 
ответственности от председателей исполкомов и райсо-
ветов и работников коммунального хозяйства и жилищ-
ного хозяйства в благоустройстве города. Слабо прово-
дились мероприятия по освещению улиц Уфы [9, 240].

В период «оттепели» в Уфе, как и в других городах 
СССР, проводились месячники благоустройства. Данные 
мероприятия были частью более широких обществен-
ных кампаний направленных на мобилизацию трудовых 
коллективов и жителей для улучшения облика городов и 
поддержания порядка. Бюро горкома КПСС и исполком 
городского Совета депутатов трудящихся отмечало, что 
работы по благоустройству города и принятые прак-
тические планы мероприятий в связи с подготовкой к 
400–летию добровольного присоединения Башкирии к 
России выполнялись неудовлетворительно.

Низкий уровень наблюдался в организации работы 
по очистке дворов и улиц, в захламленном состоянии 
находились кюветы и другие ливнесточные устройства. 
Имеющееся уличное оборудование: заборы, ограды, 

урны для мусора – находились в неприглядном состоя-
нии. Надзор и уход за зелеными насаждениями был ор-
ганизован неудовлетворительно.

В ряде дворов и на улицах наблюдалось захламление 
территории макулатурой и тарой торгующими складски-
ми организациями. Из-за слабого надзора за состоянием 
дорог, проездов, дворов и движением автотранспорта, 
происходило растаскивание грязи по асфальтирован-
ным улицам и порчи газонов и обочин дорог, допуска-
лись заезды автомашин на тротуары. Трест очистки 
города, управление благоустройства, автоинспекции, 
органы милиции и санинспекции терпимо относились 
к имеющимся недостаткам и беспорядкам в городе, не 
вели необходимой работы в домоуправлении и ЖКО, не 
принимали решительных мер к соблюдению строжай-
шего порядка в городе и пресечению нарушений сани-
тарного режима [10, 125].

Партийные, советские, профсоюзные и комсомоль-
ские организации города с участием населения прово-
дили объемную работу по подъему санитарной культу-
ры, оздоровлению труда и быта трудящихся. По данным, 
за 1959 год была произведена посадка 522 тысяч дере-
вьев, 1267 тыс. кустарников, посеяно 230,7 тыс. кв. ме-
тров газонов, высажено 16603 тыс. цветов. Заасфальти-
ровано 549,4 тыс. кв. метров дорог, в том числе 193 тыс. 
кв. метров дорог и тротуаров. Однако привлечение на-
селения к работникам по подъему санитарной культуры, 
оздоровлению труда и быта трудящихся в городе не при-
нимало массового характера. [11, 169].

Ряд улиц города, такие как имени Худайбердина. Пи-
онерская, Первомайская, Революционная, имени Ломо-
носова, Буденного, Кирова, Якутова, Чернышевского и 
другие находились в непроезжем состоянии, не имели 
тротуары и наряде участков наружного освещения. На 
этих улицах была сорвана осенняя и весенняя посадка 
деревьев.

Такое состояние этих улиц являлось результатом без-
заботного и безответственного отношения к вопросам 
благоустройства со стороны отдела горкомхоза испол-
кома горсовета председателей исполкомов районных 
Советов. Безответственное отношение и бесконтроль-
ность к благоустройству улиц проявляли Молотовский 
и Кировский райкомы партии. Бюро горкома КПСС от-
мечает также, что также крайне медленно проводились 
работы по устройству сквера на набережной реки Белой 
у пристани №2 [12, 20].

Таким образом, можно сделать вывод о противо-
речивом характере политики благоустройства Уфы в 
1953–1964 годах. С одной стороны, городские власти 
прилагали значительные усилия для решения острых 
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проблем городской среды, мобилизуя ресурсы и обще-
ственность. С другой стороны, эти усилия наталкивались 
на системные ограничения: хроническое недофинанси-
рование, слабую материально – техническую базу ком-
мунальных служб, низкую производственную дисципли-
ну. Отсутствие системности в процессе благоустройства 

порождала беспорядок и неэффективное расходование 
материальных и временных ресурсов. Благоустройство 
Уфы включало в себя и развитие общественных зон, озе-
ленение, и появление современных для той эпохи объ-
ектов культуры и повседневного обслуживания, кото-
рые становились центрами общественной жизни.
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Аннотация: Цель статьи – комплексное рассмотрение рационализаторской 
деятельности молодых тружеников промышленных предприятий Чувашско-
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Summary: The purpose of this article is to provide a comprehensive 
analysis of the innovative activities of young workers at industrial 
enterprises in the Chuvash Autonomous Soviet Socialist Republic in 
the period from 1957 to 1962. During this time, there was a significant 
increase in the number of young innovators due to the commissioning 
of new enterprises and the reconstruction of existing ones. The Chuvash 
Autonomous Soviet Socialist Republic encouraged innovative work by 
providing rewards for innovative proposals and organizing contests and 
exhibitions to foster the creative initiative of young workers. The article 
identifies the typical problems in the development of the rationalization 
movement in the region.

Keywords: Chuvash Sovnarkhoz, industrial enterprises, young workers, 
and innovation activities.

В современных условиях глобальных трансформа-
ционных процессов, связанных с внедрением тех-
нологий Индустрии 4.0 (киберфизических систем, 

аддитивного производства и др.) и Индустрии 5.0 (кол-
лаборативных роботов, цифровых двойников и др.), 
предполагающих совместную работу человека и ин-
теллектуальных машин, обществоведами, несмотря на 
принципиально иную социально-экономическую систе-
му и на различия в технологических уровнях, выдвига-
ются идеи о необходимости реактуализации отдельных 
феноменов советского индустриального наследия [1, 7, 
10], что, на наш взгляд, не лишено оснований. Тем более, 
что современный этап развития, по мнению Г.А. Масло-
ва, «характеризуется научно-кибернетическим «принци-
пом производства». Начало этого этапа приходится на 
послевоенные годы НТР, пик ожидается в скором време-
ни. Таким образом, технологии, зарождавшиеся в 1950–
1970-е гг. (которым советские экономисты уделяли тогда 
основное внимание), могут проявить свой экономиче-
ский потенциал в максимальной степени в обозримом 
будущем. Переход к этому этапу происходит уже сейчас» 
[9, c. 143–144].

Закономерно, что 2022–2031 годы в Российской Фе-
дерации объявлены Десятилетием науки и технологий 
с целью привлечения талантливой молодежи в сферу 
исследований и разработок, а также содействия вовле-
чению исследователей и разработчиков в решение важ-
нейших задач развития общества и страны.

В данном контексте – контексте, нацеленном на раз-
витие общества и страны, – не может не обратить на себя 
внимание то обстоятельство, что в последнее время ис-
следователи уделяют большое внимание советским 
феноменам, в том числе и одной из значимых произ-
водственных мобилизационных практик – опыту раци-
онализаторской и изобретательской деятельности на 
предприятиях СССР [2, 8, 10, 11]. В соответствии с этой на-
учной тенденцией, авторами данной статьи поставлена 
цель – рассмотреть рационализаторскую работу моло-
дых тружеников промышленности Чувашии в 1957–1962 
гг. как наиболее активной социально-демографической 
группы, которой свойственны «психологическая и мо-
ральная расположенность к творческому и созида-
тельному труду; энергичность мышления и возрастная 
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устремленность к продуктивному экспериментализму» 
[8, с. 179]. Выбор хронологических рамок обусловлен 
временными границами функционирования Чувашско-
го совнархоза, когда были заложены предпосылки для 
ускоренной индустриализации Чувашской АССР.

Деятельность советов народного хозяйства долж-
на была способствовать росту рационализаторского 
движения как неотъемлемой части производственно-
го процесса. В структуре советов народного хозяйства 
предусматривались технико-экономические советы, 
призванные рассматривать вопросы развития промыш-
ленности, науки и техники, передовой технологии и ор-
ганизации производства, внедрять их на предприятиях 
и стройках экономического района, а также обеспечи-
вать участие трудящихся в управлении производством.

В соответствии с Положением об открытиях, изо-
бретениях и рационализаторских предложениях № 435 
от 24 апреля 1959 г. к компетенции совнархозов отно-
сились: разработка перспективных и текущих темати-
ческих планов по изобретательству и рационализации; 
направление инициативы трудящихся на успешное 
решение задач технического прогресса; расширение 
рядов изобретателей и рационализаторов; пропаганда 
значения изобретательства и рационализации; проведе-
ние смотров и конкурсов по изобретательству и рацио-
нализации; обеспечение своевременного рассмотрения 
и внедрения предложений и их учет; создание экспери-
ментальных баз для работы рационализаторов и др.

На промышленных предприятиях деятельность мо-
лодых рабочих по рационализации была нацелена на 
усовершенствование применяемой техники, выпуска-
емой продукции, технологии производства, способов 
контроля, наблюдения и исследования, техники без-
опасности и охраны труда, а также повышение произво-
дительности труда, более эффективное использование 
энергии, оборудования, материалов. К примеру, до 1957 
г. в изоляционном цехе Чебоксарского электроаппарат-
ного завода ежемесячно выбрасывалось 2700 кг метал-
лобрака. «Комсомольцы на своем цеховом собрании 
подсчитали, что каждая намотчица может сэкономить 
полтора килограмма меди в месяц. За счет экономии 
можно дополнительно намотать 1550 катушек в год. Соз-
дали рейдовую бригаду, которая провела свой первый 
рейд и выявила ряд таких мест, которые тормозили про-
изводство. Это помогло цеху в целом пересмотреть не-
которые операции. Так, комсомолец Владимир Плешков 
сократил намотку некоторых катушек на одну операцию, 
формовщица Мария Калинина предложила накладывать 
временный бандаж не на каждую катушку в отдельности, 
а сразу на две. В общей сложности предложения двух 
молодых рационализаторов дали 6144 рубля годовой 
экономии. На заводе только в октябре месяце молодые 
рационализаторы внесли 10 предложений, что дало 14 

тысяч рублей экономии» [3, д. 90, л. 11].

В 1958 г. на промышленных предприятиях Чувашско-
го совнархоза трудились около 500 молодых рациона-
лизаторов и изобретателей, 1363 предложений которых 
позволили сэкономить более 2,5 млн. руб. [3, д. 205, л. 
96]. В 1960 г. численность молодых рационализаторов 
составляла 2 тыс. чел. От внедрения их предложений 
было получено 350 тыс. руб. экономического эффекта [4, 
д. 65, л. 38]. В 1961 г. молодыми рационализаторами было 
внесено 2,5 тыс. рационализаторских предложений, из 
них было внедрено 1900 предложений с экономическим 
эффектом в 1 млн. руб. [4, д. 133, л. 14]. В 1962 г. рациона-
лизаторами и изобретателями являлись около 2 тыс. мо-
лодых рабочих и специалистов, причем особенно актив-
но работали молодые рационализаторы на Канашском 
заводе автозапчастей, Чебоксарском хлопчатобумаж-
ном комбинате, Чебоксарском заводе электроисполни-
тельных механизмов, Шумерлинском заводе дубильных 
экстрактов [6, д. 132, л. 20].

Таким образом, к 1962 г. численность молодых рацио-
нализаторов в индустрии Чувашского совнархоза увели-
чилась в 4 раза. Такие темпы роста связаны с активным 
строительством и вводом в эксплуатацию новых про-
мышленных объектов, и соответственно, увеличением 
численности трудовых коллективов. К тому же в указан-
ный период внедрялись механизация и автоматизация, 
вводились в эксплуатацию конвейерные линии. Их пуск 
и наладка сопровождались применением на практике 
новых идей и технических новаций.

При этом рост числа внедренных рационализатор-
ских предложений молодыми рационализаторами и 
изобретателями Чувашского совнархоза не был столь за-
метным – в 1,4 раза к 1961 г. по сравнению с 1958 г. Если 
в 1958 г. на одного рационализатора приходилось 2,7 
внедренных предложения, то в 1961 г. – примерно 1. Ве-
роятно, в погоне за ростом численности рационализато-
ров, руководящие органы не всегда успевали создавать 
благоприятные условия для всеобъемлющего раскры-
тия потенциала молодых новаторов. В защиту последних 
подчеркнем то обстоятельство, что в 1961 г. было вне-
дрено 76 % внесенных молодыми рационализаторами 
предложений, что, на наш взгляд, свидетельствует об их 
достаточно высоком техническом уровне.

Вместе с тем нельзя обойти вниманием и тот факт, что 
развитие рационализации среди молодых рабочих име-
ло неравномерный характер. Так, в 1959 г. из 900 комсо-
мольцев, работавших на промышленных предприятиях 
г. Алатырь, лишь 21 (т.е. более 2 %) являлись рационали-
заторами [3, д. 268, л. 6]. В 1960 г. на Чебоксарском литей-
но-механическом заводе не было ни одного молодого 
рационализатора [4, д. 65, л. 38].



35Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ИСТОРИЯ

На промышленных предприятиях Чувашского со-
внархоза использовались различные формы разработки 
и подачи рационализаторских предложений молодыми 
рабочими. Одной из таких форм были смотры и конкурсы 
разных уровней. В 1958 г. Чувашский обком ВЛКСМ «со-
вместно с совнархозом, облсовпрофом, Министерством 
местной промышленности, трестом «Чувашстрой», Чу-
вашпромсоветом, Канашским отделением Казанской 
железной дороги» [3, д. 268, л. 4] организовал конкурс 
среди комсомольцев и молодежи промышленных пред-
приятий, строек, транспорта, предприятий местной и 
кооперативной промышленности Чувашской АССР на 
лучшее рационализаторское и изобретательское пред-
ложение в честь 40-летия ВЛКСМ.

Со своей стороны совнархоз Чувашского экономиче-
ского административного района утвердил премии по 
отраслям промышленности, находившимся в его веде-
нии: 3 премии (1-я премия – 1500 руб., 2-я премия – 1000 
руб., 3-я премия – 500 руб.) – по машиностроению и ме-
таллообработке; по легкой промышленности; по лесной 
и деревообрабатывающей промышленности); 2 премии 
(2-я премия – 1000 руб., 3-я премия – 500 руб.) – по пище-
вой промышленности; по энергетической промышлен-
ности; по промышленности стройматериалов [3, д. 205, 
л. 7]. Рассмотрев материалы, жюри конкурса молодых 
рационализаторов и изобретателей, бюро Чувашского 
обкома ВЛКСМ отметило, что «удвоилось количество мо-
лодых рационализаторов в машиностроительной и ме-
таллообрабатывающей, легкой, лесной и деревообраба-
тывающей промышленности. Из числа молодых рабочих 
и инженерно-технических работников выросли новые 
десятки изобретателей. За период конкурса 59 предло-
жений поступило в жюри республиканского конкурса, 
из которых 15 предложений удостоили денежной пре-
мии. Внедрение 15 предложений в производство дало 
условно-годовой экономии 1048095 рублей.

Некоторого улучшения работы добилась комсомоль-
ская организация хлопчатобумажного комбината. Здесь 
количество молодых рабочих, принимающих активное 
участие в изобретательстве и рационализаторстве, с 30 
увеличилось до 65 человек. При помощи комсомоль-
ской организации оборудован технический кабинет, экс-
периментальный цех для рационализаторской работы, 
наладилась пропаганда деятельности молодых рацио-
нализаторов» [3, д. 205, л. 93].

26 января 1959 г. на совещании молодых рационали-
заторов и изобретателей при подведении итогов кон-
курса секретарь Чувашского обкома ВЛКСМ А.И. Котлеев 
отметил: «Следует сразу оговориться, что наша первая 
работа – первый «блин» кое-где получился комом. Но 
тем не менее ясно виден экономический эффект нашей 
работы» [3, д. 268, л. 4]. Там же начальник отдела труда 
и зарплаты Чувашского совнархоза В.А. Введенский 

высказал следующие суждения: «… в работе конкурса 
имелся целый ряд недостатков <...> подано слишком 
мало предложений, всего 59 рацпредложений. Эта циф-
ра является явно недостаточной, и которая не отражает 
всех тех возможностей, которые имеет наша молодежь» 
[3, д. 268, л. 22].

Среди других недостатков, отмеченных жюри кон-
курса, были следующие: формальное отношение руко-
водителей предприятий, технического Совета, комсо-
мольских организаций к рассмотрению и внедрению 
рационализаторских предложений; низкое качество не-
которых рационализаторских предложений, из-за чего 
ряд премий остался не присужденным; недостаточная 
разъяснительная и популяризаторская работа, вслед-
ствие чего ряд предприятий Чувашского совнархоза не 
включились в эту работу и не дали рационализаторских 
предложений [3, д. 268, л. 22-23].

Другой формой разработки и подачи рационали-
заторских предложений молодыми рабочими стали 
общественные конструкторские бюро. Так, в 1961 г. на 
Шумерлинском машиностроительном заводе в состав 
общественного конструкторского бюро входил 31 ком-
сомолец. Они были распределены по 14 группам, каж-
дая из которых имела свои конкретные обязательства: 
«Группа членов ОКБ в составе Виктора Мамаева, Юрия 
Бондарева, Сергея Сапожникова, Ивана Сулеева и др. 
разработали и внедрили в производство штампы из алю-
миния взамен свинца, что дает сэкономить большое ко-
личество цветного металла. Группа членов ОКБ в составе 
Владимира Степуренко, Станислава Ишмуратова, Раисы 
Поцелцевой разработали пакет-штампы на таблички, что 
позволяет сэкономить до 40% металла в изготовлении 
штампов» [4, д. 66, л. 22]. В общей сложности в 1961 г. на 
промышленных предприятиях Чувашского совнархоза 
работали 2 тыс. молодых рационализаторов и 48 обще-
ственных конструкторских бюро, что было явно недоста-
точно [4, д. 70, л. 17].

На промышленных предприятиях Чувашского со-
внархоза был накоплен определенный опыт подготов-
ки молодых рационализаторов. Например, в сентябре 
1959 г. на Чебоксарском заводе тракторных запасных 
частей был организован кружок машиностроительного 
черчения под руководством конструктора Саперова: «В 
этом кружке занимается больше молодежи, недавних 
школьников. Особенно большую помощь этот кружок 
оказывает рационализаторам. Вот, например, Воченков, 
слесарь автолинии – активный рационализатор, но не 
знаком с черчением. Этот кружок помогает ему в работе 
над своими рационализаторскими предложениями. Для 
рационализаторов устраиваются консультации два раза 
в неделю» [3, д. 260, л. 64].

Специфика рационализаторского движения молодых 
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рабочих в немалой степени была обусловлена тем, что 
центральное место в руководстве данным движением 
было отведено комсомолу. Одной из форм, способство-
вавших рационализаторскому движению, стали комсо-
мольские походы «За технический прогресс». Так, на XXV 
Чувашской областной комсомольской конференции 
было отмечено, что в 1961 г. при участии комсомольских 
организаций на предприятиях Чувашского совнархоза 
введено в эксплуатацию 22 механизированных, полуав-
томатических и конвейерных линий [5, д. 7, л. 14].

Однако, отмечались и недостатки. В частности, в 
декабре 1957 г. первый секретарь Чувашского обкома 
ВЛКСМ В.Н. Якимов в своем выступлении на XXIII Чуваш-
ской областной конференции ВЛКСМ счел необходимым 
«отметить, что работа с молодыми рационализаторами в 
республике поставлена еще неудовлетворительно. При-
чина в том, что на это дело комсомольские организации 
предприятий, райкомы, горкомы, обком ВЛКСМ и его от-
дел комсомольских организаций не уделяют должного 
внимания. В результате многие хорошие рационализа-
торские предложения остаются либо не рассмотренны-
ми, либо не внедренными» [3, д. 90, л. 11].

В ходе подготовки и проведения конкурса на лучшее 
рационализаторское и изобретательское предложение 
в честь 40-летия ВЛКСМ было выявлено, что «несмотря 
на неоднократные предупреждения секретари Чебок-
сарского и Канашского горкомов ВЛКСМ т.т. Варенов и 
Леонтьев не сделали должных выводов. Из г. Чебоксары 
на конкурс молодых рационализаторов поступило лишь 
29 рационализаторских предложений…

Безответственно отнесся <…> первый секретарь 
Чебоксарского горкома ВЛКСМ тов. Варенов к обеспе-
чению явкой большинства делегатов на слет. Вместо 180 
приглашенных на слет явились лишь 42 молодых рацио-
нализаторов. Многие секретари комитетов ВЛКСМ круп-
ных промышленных предприятий сами не явились на 
слет, вследствие чего вместо намеченного слета обком 
ВЛКСМ вынужден был провести совещание молодых ра-
ционализаторов» [3, д. 205, л. 93, 94].

Среди других недостатков в работе указанных горко-
мов комсомола отмечались: отсутствие контроля за дви-
жением поданных рацпредложений, в результате чего 
почти 50% поданных рацпредложений молодых авторов 
остались не внедренными в производство, а также пло-
хая координационная работа с БРИЗами и первичными 
организациями ВОИР предприятий.

К концу рассматриваемого периода ситуацию так и 
не удалось исправить. В декабре 1962 г. на IV пленуме 
Чувашского обкома ВЛКСМ его первый секретарь А.П. 
Петров сказал, что «обком ВЛКСМ с областным советом 
ВОИР в этом году объявил смотр-конкурс постановки 

рационализаторской и изобретательской работы <…>. 
Сроки подведения итогов смотра-конкурса давно прош-
ли, но по вине отдела комсомольских организаций обко-
ма итоги до сих пор не подведены. Получается так, что 
комсомольцы, молодые изобретатели и рационализато-
ры работают, а мы их не замечаем» [4, д. 132, л. 20].

Другая проблема в осуществлении рационализа-
торской деятельности молодых рабочих – отсутствие 
благоприятных условий для развития рационализации 
молодых рабочих на ряде промышленных предприятий 
Чувашского совнархоза. Как было отмечено на заседа-
нии VII пленума Чувашского обкома ВЛКСМ 21 июня 1961 
г., на Алатырском электромеханическом заводе, Козлов-
ском домостроительном заводе, Чебоксарском заводе 
электроизмерительных приборов «не оказывают помо-
щи молодым рационализаторам и изобретателям, не ор-
ганизуют уголки рационализаторов, консультационные 
пункты, технические лектории и семинары. Не создают 
творческие бригады, комиссии и инициативные группы, 
не ведут контроль за рассмотрением и внедрением в 
производство технических усовершенствований и изо-
бретений» [4, д. 65, л. 38].

Еще одно препятствие, тормозившее развитие ра-
ционализации среди молодых рабочих, – слабая пропа-
ганда. В апреле 1958 г. на II пленуме Чувашского обкома 
ВЛКСМ прозвучали следующие слова в адрес молодеж-
ной газеты «Молодой коммунист»: «Безусловно, освеще-
ние вопросов производства, технического прогресса, 
пропаганда опыта новаторов – трудное дело. Но у со-
трудников газеты нет соответствующей требовательно-
сти к таким корреспонденциям и информациям, они не 
ищут новых форм подачи таких материалов, не привле-
кают к выступлению на страницах газеты самих новато-
ров производства <…>.

<…> вот как пишет газета о рационализаторе Чиби-
реве: «По вечерам, склонившись над слесарным стан-
ком, он трудится над усовершенствованием». Можно 
подумать, что Виктор Чибирев только и думает над усо-
вершенствованием и, видимо, везде думает только о 
нем. О трудностях рационализаторов газета всегда пи-
шет приблизительно так: «Не сразу хорошо пошли дела, 
много трудностей пришлось преодолеть» и т.п., а в чем 
заключаются эти трудности – неизвестно. <…> Читатель 
должен видеть в новаторе и его слабости и недостатки, 
но в то же время видеть путь, по которому он пришел 
к победе. Не машина, не станок, не приспособление, а 
человек с его душой и характером, его поиски, борьба 
с трудностями должны определять содержание матери-
алов на темы технологического прогресса…» [3, д. 168, 
л. 70, 71].

На совещании молодых рационализаторов и изобре-
тателей 26 января 1959 г. второй секретарь Чувашского 



37Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ИСТОРИЯ

обкома ВЛКСМ А.И. Котлеев отметил, что в вопросе про-
паганды опыта лучших молодых рационализаторов и 
изобретателей «у нас непочатый край работы. Плохо мы 
показываем наших молодых рационализаторов <…>. 
В бюллетенях, выпускаемых БРИЗами, организациями 
ВОИР редко когда упоминается, что он комсомолец. А 
комитеты комсомола мирятся с этим. Собрания моло-
дых рационализаторов не проводятся, описания опыта 
работы лучших рационализаторов не издаются. В целях 
пропаганды слабо используются заводские многотираж-
ки, радио» [3, д. 268, л. 9].

В целом, деятельность совнархозов по развитию про-
изводительных сил можно оценивать как достаточно вы-
сокую. По сути, внедрение совнархозов стало следстви-
ем стремления активизировать инициативу на местах 
для решения многих проблем народно-хозяйственного 
значения, в том числе и развития научно-техническо-
го прогресса. Мобилизационная практика вовлечения 
молодых рабочих предприятий в рационализаторское 
движение идеально вписывалась в концепцию обозна-
ченной реформаторской политики.

Характерной особенностью рассматриваемого пери-
ода стал рост численности молодых рационализаторов 
в связи с вводом в действие новых предприятий и ре-
конструкции уже имевшихся. Совнархозы стимулирова-
ли рационализаторскую работу, выплачивая вознаграж-
дения за рационализаторские предложения, проводили 
конкурсы и смотры для развития творческой инициати-
вы изобретателей.

Рационализаторское движение рабочей молодежи 
имело практическое значение для развития промыш-
ленных предприятий Чувашского совнархоза, для соз-
дания его материально-технической базы, роста произ-
водительности труда, повышения качества продукции, 
эффективного использования ресурсов, сокращения 
производственных отходов. Немаловажно, что с по-
мощью рационализаторского движения государство 

опосредованно стремилось компенсировать техноло-
гические, конструкторские просчеты и недоработки на 
производстве.

Следует отметить, что вовлечение молодых тружени-
ков в ряды рационализаторов давало не только эконо-
мический эффект, но и способствовало становлению мо-
лодого рабочего, помогало росту его образовательного 
и профессионального уровня, устойчивой мотивации, 
было своеобразной школой трудового воспитания.

Однако, в развитии рационализаторского движе-
ния отмечались и сложности. Проведение конкурсов 
разного уровня было сопряжено для территориальных 
органов власти, партийных и комсомольских органи-
заций, руководителей предприятий с необходимостью 
оперативно решать организационно-координационные 
вопросы, проводить информационно-разъяснительную 
работу, подводить итоги, критически анализируя, выяв-
ляя и оглашая с высоких трибун (наряду с положитель-
ными моментами) информацию об ошибках и просчетах, 
в том числе и собственных. Тем не менее, последнее об-
стоятельство при всем своем конструктивном характере 
в силу ряда более масштабных проблем, кроившихся в 
противоречивости самой управленческой реформы, не 
могло способствовать преодолению недостатков, тор-
мозивших развитие движения молодых новаторов. Не 
следует исключать и личностный фактор. При изучении 
документов создается впечатление, что зачастую раци-
онализаторская инициатива тружеников сталкивалась с 
некомпетентностью, халатностью и равнодушием неко-
торых руководителей.

Выявленные недостатки не умаляют значимости опы-
та рационализаторского движения периода реализации 
совнархозовской реформы. Для современных компаний 
он может быть актуальным при выборе оптимальных ре-
шений для мотивации, стимулирования корпоративного 
научно-технического творчества и внедрения иннова-
ций.
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Аннотация: В статье рассматривается история Великобритании периода 
премьерства лорда Норта в 1770–1782 гг. как этап кризиса старой импер-
ской модели управления. Особое внимание уделяется противоречию между 
доктриной парламентского суверенитета и политическими притязаниями се-
вероамериканских колоний. Показано, что американский кризис был связан 
не только с ошибками кабинета Норта, но и с более широкими процессами: 
последствиями Семилетней войны, ирландским вопросом, регулированием 
Ост-Индской компании и ростом оппозиционной публичности. Делается вы-
вод, что эпоха Норта стала переходным моментом, в котором прежняя систе-
ма британского имперского равновесия обнаружила свои пределы.

Ключевые слова: Великобритания, XVIII век, Британская империя, парламент-
ский суверенитет, лорд Норт, Американская революция, имперский кризис.

THE HISTORY OF GREAT BRITAIN 
IN THE SECOND HALF OF THE 18TH 
CENTURY DURING LORD NORTH’S 
PREMIERSHIP

O. Novoselova

Summary: The article examines the history of Great Britain during 
Lord North’s premiership in 1770–1782 as a stage in the crisis of the 
old imperial model of governance. Particular attention is paid to the 
contradiction between the doctrine of parliamentary sovereignty and the 
political claims of the North American colonies. The study shows that the 
American crisis was caused not only by the mistakes of North’s cabinet, 
but also by broader processes, including the consequences of the Seven 
Years’ War, the Irish question, the regulation of the East India Company, 
and the rise of oppositional public politics. It is concluded that North’s 
era became a transitional moment in which the former system of British 
imperial balance revealed its limits.

Keywords: Great Britain, eighteenth century, British Empire, parliamentary 
sovereignty, Lord North, American Revolution, imperial crisis.

Введение

Лорд Фредерик Норт, 2-й граф Гилфорд (1732–1792), 
занимавший пост премьер-министра с 28 января 
1770 г. по 22 марта 1782 г., традиционно остаётся 

в исторической памяти как политик, при котором Бри-
тания утратила североамериканские колонии. Именно 
с его именем современники связывали развитие воору-
жённого конфликта с Америкой и подписание Париж-
ского мира, воспринятого в английском общественном 
мнении как тяжёлое национальное поражение [Романо-
ва, 2020: 73–79; Ritcheson, 1981: 93–94].

Положение Великобритании после Семилетней во-
йны было противоречивым. С одной стороны, страна 
существенно расширила свои владения: под британский 
контроль перешли Канада, Восточная Луизиана, Флори-
да, ряд вест-индских островов, Сенегал и значительная 
часть французских владений в Индии. С другой сторо-
ны, победа обострила целый комплекс проблем: вырос 
государственный долг, усилилась потребность в более 
жёстком имперском администрировании, осложнились 
отношения с колониями, сохранялась напряжённость в 
Ирландии, всё более заметной становилась и проблема 
контроля над Ост-Индской компанией. Тем самым после-

военная ситуация обнаружила, что прежние механизмы 
управления уже плохо соответствуют новым масштабам 
британского могущества [Давидсон, 2006: 211–213].

Кабинет Норта, пришедший к власти в январе 1770 г. 
после отставки герцога Графтона, действовал в услови-
ях нарастающего имперского кризиса. В современной 
историографии его уже не принято рассматривать лишь 
как послушный инструмент Георга III. Напротив, кабинет 
Норта всё чаще понимается как элемент сложной си-
стемы британской парламентской монархии, в которой 
переплетались королевское влияние, министерская 
ответственность, парламентская поддержка и борьба 
политических группировок [Сидоренко, 2008: 145–176; 
Seldon, Meakin, Thoms, 2021: 136–178].

Цель статьи — рассмотреть эпоху Норта как кри-
зис старого политико-имперского равновесия. В работе 
анализируются североамериканская политика каби-
нета, доктрина парламентского суверенитета, между-
народное расширение конфликта, а также ирландское, 
индийское и внутриполитическое измерения кризиса. 
Методологическую основу составляют проблемно-хро-
нологический и институциональный подходы.
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Политический порядок позднегеоргианской 
Британии и фигура Норта

Приход Норта к власти в 1770 г. был связан со стрем-
лением Георга III преодолеть министерскую нестабиль-
ность 1760-х гг. Однако укрепление роли короны не оз-
начало возврата к абсолютизму: британская монархия 
сохраняла парламентский характер, поскольку прави-
тельство зависело от большинства в палате общин, а пу-
бличная критика власти уже стала частью политической 
жизни [Айзенштат, 2019: 88–90].

Норт был удобной фигурой для этой системы: не ре-
форматором и не случайным исполнителем, а предста-
вителем аристократическо-парламентского управления, 
основанного на равновесии короны, парламента, ми-
нистров, патронажа и групп интересов [Thomas, 1976: 
117–151]. Он действовал по правилам старого порядка, 
но эти правила оказались недостаточными после 1763 г., 
когда расширение империи потребовало более жёсткой 
административной связности.

Вопрос о зависимости Норта от Георга III едва ли мо-
жет быть решён в однозначных формулировках. Хотя 
король действительно сохранял заметное влияние на 
состав кабинета и общее направление политики, Норт 
не сводился к роли простого исполнителя монаршей 
воли. Их взаимодействие скорее носило характер поли-
тического союза, основанного на стремлении сохранить 
устойчивое большинство в парламенте и поддержать 
верховенство Вестминстера [Сидоренко, 2008: 177–214; 
Seldon, Meakin, Thoms, 2021: 179–249].

Кабинет лорда Норта в целом отражал зрелую мо-
дель позднегеоргианского управления. Эта система 
оставалась достаточно гибкой, чтобы выдерживать пар-
ламентскую борьбу, политическое давление и смену 
тактических линий, что во многом и объясняет длитель-
ность пребывания Норта у власти вплоть до 1782 г.

Парламентский суверенитет

Вопрос о суверенитете занимал важное место и в 
самой британской политической мысли: торийская по-
лемика последней трети XVIII в. затрагивала пределы 
королевской прерогативы, полномочия парламента, 
значение закона и роль исторической традиции [Клоч-
ков, Назарова, 2021: 324–341]. При этом английская пра-
вовая культура не отличалась внутренним единством: в 
её рамках сосуществовали различные представления об 
общем праве, патриотической оппозиции и торийском 
порядке [Arvind, Burset, 2024: 376–404].

Показательным эпизодом этого конфликта стало «Бо-
стонское чаепитие» 1773 г., когда участники колониаль-
ного сопротивления, протестуя против чайных пошлин 

и торговой политики метрополии, уничтожили груз чая 
с британских судов в бостонском порту. Этот эпизод осо-
бенно наглядно выявил расхождение между позицией 
Лондона и восприятием колоний. Для британского пра-
вительства вопрос был связан с финансово-торговым 
регулированием и поддержкой Ост-Индской компании; 
для колонистов же он становился символом парламент-
ского принуждения и политической зависимости [Рома-
нова, 2020: 55–60; Marshall, 2005: 258–286].

Политическая слабость кабинета Норта заключалась 
не в отсутствии логики, а в чрезмерной вере в её юриди-
ческую достаточность: Лондон видел нарушение поряд-
ка, тогда как колонии всё чаще видели защиту свободы.

Североамериканская политика кабинета Норта

Американская политика Норта формировалась на 
фоне уже накопленного конфликта: Акта о гербовом 
сборе, Тауншендовских пошлин, бостонских волнений и 
недоверия колониальных элит к метрополии. Норт унас-
ледовал кризис, вышедший за пределы административ-
ного спора, однако именно при его кабинете противо-
стояние переросло в войну и завершилось признанием 
независимости США [Романова, 2020: 44–79].

Политика Норта сочетала готовность к ограничен-
ным уступкам с твёрдой защитой парламентского вер-
ховенства. Он не стремился к обострению, но и не был 
готов отказаться от права парламента законодатель-
ствовать для колоний [Thomas, 1976: 152–184]. После 
Бостонского чаепития кабинет избрал линию принужде-
ния: акты 1774 г. должны были восстановить порядок, но 
фактически усилили межколониальную солидарность 
[O’Shaughnessy, 2013: 285–356].

Главная слабость кабинета состояла в том, что аме-
риканский кризис понимался в Лондоне как вопрос по-
виновения, тогда как в колониях — как вопрос полити-
ческого статуса. Дополнительную силу сопротивлению 
придавало религиозно-нравственное измерение рево-
люционной риторики, связанное с представлениями о 
свободе, сопротивлении тирании и моральной обязан-
ности защищать общину [Космач, 2024: 101–117].

После 1775 г. пространство компромисса быстро со-
кращалось. Примирительные меры 1778 г. были пред-
ложены слишком поздно: после Декларации независи-
мости 1776 г. конфликт уже стал войной с политическим 
образованием, добивавшимся международного призна-
ния [Романова, 2020: 66–73].

Международное расширение конфликта 
и пределы британской силы

До 1778 г. Лондон мог рассматривать войну в Аме-
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рике как внутренний имперский мятеж. Однако всту-
пление Франции, угроза со стороны Испании и общий 
европейский контекст превратили конфликт в глобаль-
ное противостояние. Британии пришлось одновремен-
но защищать Северную Америку, Вест-Индию, морские 
коммуникации, Ирландию, Гибралтар и Индию [Бугашев, 
2009: 35–60].

Это важно для оценки Норта: формула «потерял Аме-
рику» скрывает многомерность кризиса. После 1778 г. 
североамериканский театр оставался главным, но уже 
не единственным. Флот, армия, финансы и дипломатия 
работали сразу в нескольких направлениях, что созда-
вало серьёзное напряжение даже для британской фи-
скально-военной системы.

Норт был прежде всего парламентским и финансо-
вым администратором, а не военным стратегом. Кабинет-
ное руководство войной страдало от раздробленности, 
медленной коммуникации и зависимости от решений 
командующих, Адмиралтейства и колониальных чинов-
ников. Его ошибка состояла не только в недооценке аме-
риканского сопротивления, но и в непонимании того, 
как быстро локальный конфликт может стать междуна-
родным кризисом [O’Shaughnessy, 2013: 357–410].

Британская внешняя политика стала преимуществен-
но оборонительной: задача заключалась уже не в рас-
ширении, а в удержании имперской системы. Лондон 
стремился избежать расширения войны, но Франция и 
Испания использовали американский конфликт в соб-
ственных интересах [Бугашев, 2009: 39–52]. Междуна-
родное измерение войны показало пределы британско-
го могущества: сильная ресурсами империя оказалась 
уязвимой из-за утраты политического доверия в Амери-
ке.

Ирландия и Индия

Период Норта нельзя рассматривать только через 
американскую войну. В 1770-е — начале 1780-х гг. кри-
зис империи проявился сразу в нескольких зонах, и Ир-
ландия с Индией не были второстепенным фоном аме-
риканских событий. Они показывали, что британская 
имперская система в целом вступила в полосу пере-
устройства.

Ирландия обнаруживала опасную для Лондона зако-
номерность: политический язык метрополии мог быть 
обращён против неё самой. Требование свободы не 
всегда вело к разрыву с короной, но подрывало преж-
нюю модель зависимости. Если американцы говорили о 
недопустимости налогообложения без представитель-
ства, то ирландские политики требовали пересмотра 
ограничений, мешавших равноправному участию в им-
перской торговле [Грудзинский, 2019: 174–196].

Индийское направление имело иную природу, но 
было не менее значимым. К 1770-м гг. Ост-Индская ком-
пания уже не воспринималась только как торговая кор-
порация: её финансовые трудности, территориальная 
власть и административная практика требовали госу-
дарственного вмешательства. Регулирующий акт 1773 г. 
стал одним из первых шагов к парламентскому контролю 
над компанией; здесь, как и в Америке, коммерческий 
вопрос быстро превращался в проблему суверенитета и 
ответственности [Marshall, 2005: 258–286].

Сопоставление Америки, Ирландии и Индии позво-
ляет точнее понять эпоху Норта. В Америке Британия 
столкнулась с требованием политических прав внутри 
британской традиции; в Ирландии — с пересмотром 
зависимого положения королевства; в Индии — с не-
обходимостью подчинить государству корпоративную 
власть, уже приобретавшую черты территориального 
управления [Грудзинский, 2019: 197–239].

Следовательно, кризис Норта был не только амери-
канским. Это был кризис старой имперской множествен-
ности: Британия управляла разными частями империи 
через разные режимы зависимости, привилегий, торгов-
ли, хартии и местных компромиссов. После Семилетней 
войны такая система требовала большей централиза-
ции, но сама централизация разрушала прежние дого-
ворённости и вызывала сопротивление. В этом и заклю-
чалась историческая ловушка кабинета Норта.

Оппозиция, публичность и политическая культура

Внутриполитическая история Британии 1770-х гг. не 
сводилась к противостоянию правительства и колоний. 
В самой метрополии действовала сильная оппозиция: 
виги Рокингема, радикальные публицисты, городские 
собрания, купеческие круги и сторонники парламент-
ской реформы оказывали постоянное давление на каби-
нет Норта.

В британской политической культуре второй полови-
ны XVIII в. важную роль играли исторические аргумен-
ты: апелляция к древним правам, прецедентам и опыту 
гражданских конфликтов была не украшением речи, а 
способом политического мышления [Айзенштат, 2019: 
93–118]. Поэтому американская война быстро стала 
предметом не только текущих дебатов, но и историче-
ской интерпретации: через неё обсуждались пределы 
власти, опасность министерского произвола и судьба 
британской свободы [Айзенштат, 2021: 295–308].

Рокингемские виги критиковали Норта не с револю-
ционных позиций, а как защитники нарушенного равно-
весия между властью и свободой, имперским интересом 
и политической осторожностью. Их влияние распро-
странялось не только через парламент, но и через мест-
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ных сторонников, купцов, корреспондентов и политиче-
ских посредников [Skjönsberg, 2023: 157–184].

Одновременно усиливалась внепарламентская пу-
бличность: собрания, петиции, обращения, печатная 
полемика и политические клубы всё заметнее влияли 
на общественную жизнь. После 1769 г. вопрос о том, кто 
имеет право говорить от имени города, графства или 
политического сообщества, приобретал особую значи-
мость [Huzzey, 2023: 185–221]. Для Норта такая публич-
ность была трудной: он умел удерживать парламентское 
большинство, но всё хуже контролировал язык, в кото-
ром общество обсуждало войну. Американский кризис 
становился не только колониальной проблемой, но и 
зеркалом британской конституции.

Падение Норта и исторический смысл поражения

Поражение при Йорктауне в 1781 г. стало полити-
ческим рубежом. После него кабинет Норта уже не мог 
убедительно защищать прежний курс, а отставка 1782 г. 
означала признание исчерпанности стратегии принуж-
дения. Однако падение Норта не было падением британ-
ского государства: оно обозначило конец одной модели 
имперского управления и начало её перестройки.

Норт несёт ответственность за недооценку амери-
канского сопротивления, несвоевременность компро-
миссов, переоценку парламентского авторитета и неспо-
собность предотвратить превращение колониального 
конфликта в международную войну. Но его политика вы-
ражала не личную прихоть, а представления значитель-
ной части британской элиты о верховенстве парламента 
как основе государственного единства [Романова, 2020: 
73–79; Thomas, 1976: 221–250].

Именно поэтому Норта нельзя рассматривать только 
как виновника поражения. Он был выразителем старого 
политического мира, способного к управлению, но не к 
радикальному переосмыслению империи. Его кабинет 
мог уступать, наказывать, отменять отдельные меры, ме-
нять тактику, но не мог признать, что имперская свобода 
требует новых форм участия и согласия.

После 1783 г. Британия сохранила статус великой 
державы. Поражение в Америке способствовало пере-
ориентации на Индию, морскую мощь, финансовую 
устойчивость и глобальную торговлю [Грудзинский, 
2019: 240–266; Marshall, 2005: 287–331]. Исторический 
смысл поражения заключался в том, что прежний язык 
британской свободы перестал обеспечивать политиче-
ское согласие: то, что в Лондоне понималось как свобода 
под властью парламента, в колониях всё чаще восприни-
малось как зависимость от парламента, где они не были 
представлены.

Заключение

Премьерство лорда Норта стало периодом обостре-
ния внутренних противоречий Британской империи во 
второй половине XVIII в. Американский кризис выявил 
ограниченность прежней модели управления, основан-
ной на верховенстве парламента и сохранении коло-
ниальной зависимости. Неудача кабинета Норта была 
обусловлена не только политическими ошибками пра-
вительства, но и несоответствием старых механизмов 
управления новым имперским задачам. В этом смысле 
эпоха Норта стала переломным этапом, обозначившим 
кризис прежнего имперского порядка и переход к его 
дальнейшему преобразованию.
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Аннотация: В статье анализируется роль предпринимательства в развитии 
Донбасса в конце XIX века. Особое внимание уделяется местным и иностран-
ным предпринимателям, чьи инициативы и инвестиции способствовали 
превращению региона в важный экономический центр. Их вклад в стро-
ительство железных дорог, транспортной инфраструктуры также сыграло 
ключевую роль в развитии края. Это дало Донбассу выход к портам Азов-
ского моря и к центральным рынкам империи. Отмечается активное участие 
предпринимателей в развитии образования и медицины. Наиболее прони-
цательные промышленники, иностранные компании были заинтересованы 
в наличии квалифицированных кадров для своих предприятий, заводов, 
шахт. Благодаря поддержке предпринимателей улучшалось качество меди-
цинской помощи, снижалась заболеваемость и повышалась продолжитель-
ность жизни населения региона. Конец XIX века характеризуется улучшени-
ем качества жизни населения Донбасса, что способствовало привлечению 
рабочей силы и созданию благоприятных условий для дальнейшего эконо-
мического роста.

Ключевые слова: предпринимательство, Донбасс, промышленность, эконо-
мика, образование, медицина.

ENTREPRENEURSHIP AS A FACTOR 
IN DONBASS'S ECONOMIC 
DEVELOPMENT AT THE LATE 19TH 
CENTURY

E. Nosenko

Summary: This article analyzes the role of entrepreneurship in the 
development of Donbass in the late 19th century. Particular attention 
is given to local and foreign entrepreneurs, whose initiatives and 
investments contributed to the region's transformation into an 
important economic hub. Their contributions to the construction of 
railways and transport infrastructure also played a key role in the region's 
development. It gave Donbass the access to the ports of the Sea of Azov 
and the central markets of the empire. Entrepreneurs' active participation 
in the development of education and medicine is noted. The most astute 
industrialists and foreign companies were interested in having qualified 
personnel for their enterprises, factories, mines, and other industries. 
The quality of medical care improved, morbidity decreased, and life 
expectancy increased thanks to the support of entrepreneurs. The end 
of the 19th century was characterized by an improvement in the quality 
of life of the Donbass population, which contributed to the attraction 
of labor and the creation of favorable conditions for further economic 
growth.

Keywords: entrepreneurship, Donbass, industry, economy, education, 
medicine.

Введение

Конец XIX век ознаменовался значительным ростом 
промышленного производства и экономическим 
подъемом, качественными изменениями в разви-

тии сельского хозяйства, культуры, социальной сферы в 
регионах Российской империи. 

В этот период Донбасс стал занимать одно из веду-
щих мест в стране и представлял собой быстро развива-
ющийся регион Российской империи, где происходило 
бурное освоение природных богатств и формирование 
промышленной инфраструктуры. Здесь было сосредото-
чено много промышленных предприятий, организаций. 
Активную роль в этом процессе играли местные и ино-
странные предприниматели, чьи инициативы и инвести-
ции способствовали превращению региона в важный 
экономический центр. Они активно участвовали в инду-
стриализации края, при этом осознавая важность квали-

фицированных кадров и здорового населения, внесли 
значительный вклад в развитие образования и медици-
ны. Пользуясь преимуществами, дарованными царским 
правительством, зарубежные предприниматели — нем-
цы, бельгийцы, англичане и французы — учреждали 
здесь разнообразные акционерные общества, строили 
заводы и фабрики, разрабатывали шахты.

Литературный обзор

Проблема развития промышленности в Донбассе все 
больше привлекает внимание специалистов. Научной 
разработкой этого вопроса в разное время занимались 
такие исследователи, как Щербань А.П. [1], Степкин В.П. 
[2], Шабельников В.И. [3]. Заслуживает особого внимания 
работа Бакулева Г.Д., посвященная развитию угольной 
промышленности Донецкого бассейна [4]. Ряд научных 
исследований посвящен истории предпринимательства, 
работы Ляшенко В.Г. [5], Ковалева Ю.В. [6]. Однако среди 
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них сравнительно немного исследований отведено из-
учению роли предпринимателей в развитии Донбасса в 
конце XIX века, а также нет комплексного исследования, 
посвященного предпринимательству как фактору эко-
номического развития региона.

Результаты

В конце XIX века в Донбассе наблюдался активный 
рост угледобывающей отрасли. Многие предпринима-
тели инвестировали средства в разработку месторож-
дений угля, создавая шахты и рудники. В связи с увели-
чением спроса на уголь некоторые дворяне начинали 
проводить разработку угля на собственных землях. Сре-
ди них выделяются фамилии В.П. Рутченко, П.А. Карпов, 
И.Г. Иловайский, Котляревские, чьи предприятия ста-
новились основой региональной экономики. П.А. Кар-
пов начал с питейных откупов. В 1872 г. в своем имении 
Трудовое организовал винокуренный завод. Затем зало-
жил несколько шахт на своих землях. Его Вознесенский 
рудник к началу ХХ века состоял из четырех угледобы-
вающих шахт. Таким образом, был заложен фундамент 
создания промышленных кадров в Донбассе. Попытки 
развития собственного дела предпринимались и други-
ми представителями дворянства, но не все могли спра-
виться с трудностями, часть разорилась и была вынуж-
дена продавать или сдавать в аренду свои земли.

С начала 70-х годов XIX в. начинается приток купече-
ских капиталов в угольную промышленность Донбасса. 
Среди них можно назвать И.Л. Уманского, С. Полякова. 
Алексей Кириллович Алчевский стал символом русско-
го предпринимательства. Купец первой гильдии, банкир 
и промышленник, он доказал, что местный капитал мо-
жет успешно конкурировать с зарубежным. Алчевский 
основал Харьковский торговый банк и Земельный банк, 
что позволило кредитовать промышленность региона. В 
1895 году он основал Донецко-Юрьевское металлурги-
ческое общество (ДЮМО). Завод этого общества (ныне 
Алчевский меткомбинат) был уникален тем, что стро-
ился исключительно на отечественные деньги, без при-
влечения иностранных акционеров. Алчевский активно 
лоббировал строительство железных дорог, понимая, 
что без логистики уголь останется в земле. Алексей Ки-
риллович был не просто бизнесменом, но и меценатом, 
тратившим огромные суммы на образование и культуру.

Во многих населенных пунктах Донбасса стали возни-
кать частновладельческие шахты, например в Лисичан-
ске, Верхнем, Рубежном. В 80-е годы их количество уже 
достигало 30 [7]. В восточной части Донбасса, располо-
женной на территории Войска Донского, увеличивалось 
количество промышленников из казаков, что являлось 
особенностью этой части региона. Наиболее заметный 
вклад оставили казаки И.С. Кошкин, С.Н. Корнеев, Бай-
далановы. Однако немногим казакам, так же, как и кре-

стьянам, удавалось со временем стать крупными пред-
принимателями.

Одной из знаковых фигур в истории Донбасса стал 
британский подданный Джон Джеймс Юз (Хьюз). В 1869 
году он выкупил землю у князя Ливена и основал «Ново-
российское общество каменноугольного, железного и 
рельсового производств». Юз первым реализовал цикл 
«уголь — руда — металл — готовый продукт» в одном 
месте. До этого руду и уголь часто возили за сотни верст 
друг от друга. Он привез из Англии не только оборудова-
ние, но и опытных мастеров, внедрив современные ме-
тоды коксования угля и пудлингования железа. Вокруг 
завода вырос поселок Юзовка (ныне Донецк). Юз стро-
ил для рабочих казармы, а для мастеров — кирпичные 
дома, открыл школу, больницу и британский клуб. К кон-
цу XIX века завод Юза стал крупнейшим металлургиче-
ским предприятием Российской империи, доказав, что 
донецкие угли идеально подходят для выплавки высо-
кокачественного чугуна.

В конце XIX в. о богатом угольном месторождении 
вблизи Должанки узнали иностранные предпринимате-
ли. И уже через несколько лет промышленники Транше 
и Фундополо основали в этом районе шахту. Вслед за 
ними участок площадью 204 десятины арендовал нор-
вежец Отто и построил крупный рудник, состоящий из 
трех шахт. Но русские предприниматели не хотели пол-
ностью отдавать иностранцам высококачественный дол-
жанский антрацит. Так, ростовский и таганрогский хле-
боторговец-миллионер Вальяно выкупил четыре шахты 
и основал акционерное общество [8]. А в 1901 г. княгиня 
Юсупова купила небольшой рудник и уже в следующем 
году были заложены два самых крупных в то время ан-
трацитовых рудника. В 1912 г, на трех рудниках княгини 
было добыто больше 11 миллионов пудов угля [9]. На бо-
гатые углем земли начали слетаться и другие предпри-
ниматели – Кольберг, Кочергин, Христофоров, Вагнер, 
Штерич, Мордин и другие [10].

Постепенно предпринимательство обезличивается. 
На смену частным предпринимателям приходят акцио-
нерные общества. И уже не хозяин предприятия выпол-
няет предпринимательские функции, распоряжаясь и 
рискуя собственным капиталом, а директор, который ис-
пользует чужой капитал. В акционерных предприятиях 
директора были одновременно и собственниками части 
их имущества.

Значительную часть этого слоя горнопромышленной 
буржуазии составляли представители второго поколе-
ния собственников шахт и заводов, которые получили 
техническое образование. Как правило, они получали 
места по наследству в правлениях и советах: Д.А. Ал-
чевский, М.Л. Успенский, Д.И. Иловайский. Значитель-
ный процент среди высших управляющих составляли 
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представители технической интеллигенции, главным 
образом, горные инженеры, которые со временем ста-
новились достаточно влиятельными фигурами в про-
мышленном свете. К ним принадлежали Н.С. Авдаков, 
А.М. Завадский, Ф.Е. Енакиев, А.Н. Горлов и другие.

Особую группу составляли иностранные предприни-
матели. К 1900 г. им принадлежала треть акционерного 
капитала. Высокие пошлины препятствовали продвиже-
нию на русский рынок иностранных товаров, но одно-
временно они делали этот рынок особенно привлека-
тельным, потому что из-за пошлин цены на российском 
рынке были выше, чем за границей. Поэтому вместо то-
варов можно было ввозить сюда капиталы, строить за-
воды и продукцию этих заводов продавать без пошлин.

В деятельности иностранных капиталов наблюдалась 
определенная специализация. В 1896 году немецкий 
промышленник Гартман, учредитель «Русского обще-
ства машиностроительных заводов Гартмана», присту-
пил к строительству паровозостроительного завода в 
Луганске. В 1900 году завод выпустил первый паровоз. 
В 1901 году завод произвел 12,3%, а в 1905 году – 21,1% 
от общего числа паровозов, изготовленных в стране. 
Среди немецких предпринимателей кроме Гартмана, 
известен был также директор Дрезденского банка Д.С. 
Шершевский, входивший в правление различных ком-
паний, Фарке – основатель нескольких предприятий в 
Бахмуте. Среди прочих предприятий, принадлежавших 
иностранцам, были «Анонимное общество Луганских 
эмалировочных мастерских», основанное бельгийцами 
в 1896 году (впоследствии завод имени Артема), и «Ано-
нимное общество Луганских литейных заводов», откры-
тое в 1897 году (в дальнейшем литейно-механический 
завод). Бельгийцы концентрировались в основном в ме-
таллургической и машиностроительной отраслях. Мно-
гочисленной и влиятельной группой в регионе были и 
французы П.Г. Дарси, Е. Вердье, Г.Г. Макар и др. Помимо 
немцев, бельгийцев и французов появлялись англичане, 
австрийцы, подданные США, Нидерландов, Италии. При 
этом прибыль иностранных владельцев промышленных 
предприятий в Донбассе была значительно выше, чем в 
Западной Европе — в три-четыре раза.

В 1890 году в селе Верхнее русско-бельгийское акци-
онерное общество «Любимов, Сольве и К°» приступило 
к строительству Донецкого содового завода, который 
начал работу в 1892 году. Уже через три года завод стал 
крупнейшим производителем соды в России. На пред-
приятии изготавливали кальцинированную и каустиче-
скую соду, бикарбонат натрия, хлорную известь и наша-
тырный спирт. Общая стоимость ежегодной продукции 
составляла около 3,5 млн рублей.

Развитие транспортной инфраструктуры также сы-
грало ключевую роль в экономическом росте региона. 

Во второй половине XIX столетия на юге Российской им-
перии началось активное строительство железных до-
рог. Развитие Донбасса было бы невозможным без «же-
лезнодорожной лихорадки». Ключевой фигурой здесь 
выступил Самуил Соломонович Поляков. В 1860–1870-х 
годах он построил Курско-Харьково-Азовскую дорогу. 
Это дало Донбассу выход к портам Азовского моря и к 
центральным рынкам империи. Поляков понимал, что 
железная дорога — это не просто транспорт, а стимул 
для добычи. Вдоль путей строились шахты, многие из 
которых принадлежали самому Полякову. Так, в 1874 
году была запущена линия Луганск – Дебальцево. Через 
десятилетие, в 1884 году, открылась Екатерининская же-
лезная дорога, соединившая Донецкий бассейн с При-
днепровьем, что значительно ускорило промышленное 
развитие региона. Завершением этапа железнодорож-
ного строительства стало соединение Луганска через 
станцию Миллерово с Азовской железной дорогой в 
1897 году.

Создание железнодорожных линий и водных путей 
способствовало транспортировке угля и других полез-
ных ископаемых. Акционерное общество «Азовское па-
роходство», основанное Яковом Поляковым, стало важ-
ным звеном в развитии морского транспорта, связывая 
Донбасс с другими регионами империи. 

Наиболее проницательные промышленники, ино-
странные компании были заинтересованы в наличии 
квалифицированных кадров для своих предприятий, 
заводов, шахт и т.п. Предприниматели Донбасса стали 
проявлять инициативу в развитии образования и науки 
региона. Они понимали, что успешное развитие промыш-
ленности невозможно без образованных и подготовлен-
ных кадров. Именно поэтому они инициировали строи-
тельство школ и профессионально-технических училищ, 
финансируя образовательные инициативы и поддер-
живая талантливых учеников стипендиями. Например, 
крупные промышленники, такие как братья Терещенко, 
активно спонсировали открытие школ и библиотек, обе-
спечивая доступ к образованию широкому кругу насе-
ления. Николай Авдаков, председатель Совета Съезда 
горнопромышленников Юга России, активно продвигал 
идею технического образования и страхования рабочих. 
Инвестиции в научные исследования и технологические 
инновации позволяли повышать производительность 
труда и развивать новые отрасли промышленности [5]. 
Таким образом, промышленная буржуазия всячески де-
монстрировала свою заинтересованность в повышении 
образовательного уровня работников, занятых на ее 
предприятиях. Необходимость в образованной рабочей 
силе осознавали и в помещичьих кругах.

Жена банкира и промышленника Алчевского Кристи-
на Даниловна была очень известным деятелем народно-
го просвещения. Еще в 1862 г. в Харькове она организо-
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вала первую бесплатную женскую школу для взрослых. 
При ее содействии было создано множество школ. В кон-
це ХІХ в. в с. Алексеевка Михайловской волости Славя-
носербского уезда Кристина Даниловна открыла на свои 
средства народную школу. Алексеевская одноклассная 
земская школа стала очень известна.

Развитие горнометаллургической промышленности 
в Донбассе нуждалось в подготовке квалифицирован-
ных рабочих и специалистов, которые знали бы основы 
техники и технологии производства, умели обслуживать 
машины. В августе 1878 г. было открыто в Горловке гор-
ное училище. Оно было основано при приисках «Обще-
ства Южно-русской каменноугольной промышленности» 
по инициативе П.Н. Горлова, которому удалось убедить 
С.С. Полякова (купца-миллионера, «железнодорожного» 
короля, строившего Курско-Харьковско-Азовскую же-
лезную дорогу) и получило название «Горное училище 
Самуила Соломоновича Полякова». Общество израс-
ходовало 34500 руб. на строительство. Средства про-
должали поступать и дальше. За первые три года акци-
онерное общество израсходовало 67068 руб. Средства 
поступали также из других источников. В 1902 г. сред-
ства на содержание Горловского училища формирова-
лись из следующих статей: «От Общества Южно-русской 
каменноугольной промышленности – 3750 руб., про-
цент от пожертвованных капиталов – 275 руб., от Съезда 
горнопромышленников Юга России – 300 руб., от главы 
Попечительского Совета Д.С. Полякова – 3500 руб.» [11]. 
В сентябре 1901 г. в Луганске была открыта торговая 
школа, которая субсидировалась за счет съезда горно-
промышленников. Согласно постановлению ХХІV съезда 
ежегодно школе выделялось 3000 руб.

Начальные школы открывались на крупных пред-
приятиях Донбасса. Такие школы были основаны на 
Юзовском металлургическом заводе, Луганском паро-
возостроительном. В 1896 г. было открыто одноклассное 
министерское училище на Донецком содовом заводе. 
Хотя эти учебные школы были общеобразовательными, 
они готовили детей рабочих на смену своим родителям. 
Донецкое общество железнодорожного и сталелитейно-
го производств, машиностроительный завод Гартмана, 
А.К. Алчевский, Донецко-Юрьевское металлургическое 
общество, Общество Южно-Русской каменноугольной 
промышленности (Горловка) и другие предприятия спо-
собствовали открытию Екатеринославского Высшего 
горного училища в 1899 г. Предприниматели уплатили 
около 40% затрат на строительство, остальные средства 
поступили от города. В конце ХІХ ст. в Славяносербском 
уезде Екатеринославской губернии при земской упра-
ве были основаны музеи школьных наглядных посо-
бий. Стоимость каждого музея составляла 200 руб. Один 
музей был основан на средства главы земской управы  
В.Н. Родакова, ставшего инициатором совершенствова-
ния земской школьной системы в уезде [12].

Многие предприниматели осознавали необходи-
мость поддержки социального сектора. Строительство 
больниц, культурных учреждений и благотворитель-
ные мероприятия способствовали улучшению качества 
жизни населения региона. Один из богатейших купцов 
Луганска – Сергей Васнев, владелец доходных домов и 
кирпичных заводов. Его знаменитый четырехэтажный 
дом на улице Банковской стал символом купеческого 
процветания. Он активно жертвовал средства на разви-
тие женской гимназии и городского парка.

Предприниматели, промышленники Донбасса спо-
собствовали развитию медицины в регионе. Они орга-
низовывали строительство больниц и амбулаторий, ос-
нащали их современным оборудованием и приглашали 
опытных врачей. Благодаря поддержке предпринимате-
лей улучшалось качество медицинской помощи, снижа-
лась заболеваемость и повышалась продолжительность 
жизни населения региона. Ярким примером такого под-
хода являются благотворительные акции, направленные 
на улучшение санитарных условий и профилактику за-
болеваний. Однако благотворительная деятельность 
предпринимателей носила двойной характер. С одной 
стороны, это была реальная помощь в развитии об-
разования, медицины, а с другой – неплохое средство 
освобождения от налогов и улучшение благосостояния 
предпринимателей. Но, безусловно, основание учебных 
заведений, открытие больниц оказали положительное 
влияние на развитие Донбасса [6].

Благотворительность сыграла положительную роль 
в налаживании медицинской помощи. В 1894–1897 гг. 
на средства «Потомственного Почетного Гражданина 
города» А.Д. Хараджаева, пожертвовавшего 30 тыс. руб., 
была построена Мариупольская городская больница с 
аптекой [13]. Предприниматели строили и помогали в 
строительстве больниц. В 1871 г. на Юзовском металлур-
гическом заводе была открыта больница. На приисках 
Южного Русского Общества были основаны больница, 
аптека. Также была организована врачебная помощь на 
ртутном заводе «Ауербах и К». На рудниках Рыковских 
была построена большая больница.

Поддержка предпринимательства в образовании и 
медицине оказала долгосрочное положительное воз-
действие на регион. Улучшение качества жизни насе-
ления способствовало привлечению рабочей силы и 
созданию благоприятных условий для дальнейшего эко-
номического роста. Опыт предпринимателей Донбасса 
послужил моделью для аналогичных инициатив в других 
регионах Российской империи.

Заключение

Таким образом, вклад предпринимателей в развитие 
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Донбасса в конце XIX века был многообразным и значи-
тельным. Их активность способствовала превращению 
региона в важнейшую промышленную зону Россий-
ской империи, обеспечивающую потребности страны в 
топливе и сырье. Эта работа создала предпосылки для 
дальнейшего экономического роста и интеграции ре-
гиона в глобальные экономические процессы. В заклю-

чение отметим, что вклад предпринимателей Донбасса 
в развитие образования и медицины в XIX веке сыграл 
важную роль в формировании современного облика 
региона. Их поддержка позволила повысить образова-
тельный уровень населения и улучшить состояние здра-
воохранения, заложив фундамент для последующего 
процветания региона.
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Аннотация: В статье исследуется процесс индустриального освоения восточ-
ных регионов СССР в 1950–1960-е годы на примере строительства крупных 
промышленных предприятий в Оренбургской области. Рассматриваются 
география и приоритетность объектов (Гайский ГОК, Буруктальский никеле-
вый комбинат, Киембаевский асбестовый комбинат), динамика градостро-
ительства — от палаточных городков к благоустроенным микрорайонам с 
развитой инфраструктурой. Особое внимание уделяется источникам фор-
мирования трудовых ресурсов (комсомольские путёвки, организованный 
набор, выпускники учебных заведений и др.) и организации жизни строите-
лей, включая проблемы с жильём, отоплением и общественным питанием. 
Оценивается роль комсомольских штабов в управлении молодёжными кол-
лективами, а также подводятся социально-экономические итоги освоения 
территорий к середине 1960-х годов, включая рост благосостояния и потре-
бительского спроса.

Ключевые слова: ХХ съезд КПСС, Оренбургская область, ударная комсомоль-
ская стройка, общественный призыв, комсомольский штаб, Буруктальский 
никелевый комбинат, Киембаевский асбестовый комбинат.

SOME ASPECTS OF THE HISTORY 
OF INDUSTRIAL CONSTRUCTION 
IN THE SOUTH-EASTERN REGIONS 
OF THE ORENBURG REGION 
IN THE LATE 1950S AND EARLY 1960S

S. Podkorytova

Summary: The article examines the process of industrial development 
in the eastern regions of the USSR in the 1950s and 1960s, using  
the example of the construction of large industrial enterprises in  
the Orenburg Region. It explores the geography and priorities of these 
facilities (the Gaysky Mining and Processing Plant, the Buruktalsky Nickel 
Plant, the Kiembaevsky Asbestos Plant, etc.), as well as the dynamics 
of urban planning, from tent towns to well-developed neighborhoods 
with advanced infrastructure. Special attention is paid to the sources of 
labor resources (Komsomol tickets, organized recruitment, graduates 
of educational institutions, etc.) and the organization of construction 
workers’ lives, including problems with housing, heating, and public 
catering. The role of Komsomol headquarters in managing youth teams 
is evaluated, and the socio-economic results of the development of 
territories by the mid-1960s are summarized, including the growth of 
welfare and consumer demand.

Keywords: the 20th Congress of the CPSU, Orenburg Region, Komsomol 
construction site, public appeal, Komsomol headquarters, Buruktal Nickel 
Plant, Kiembaev Asbestos Plant.

В рамках реализации государственной политики 
промышленного развития на ХХ съезде КПСС было 
принято решение о мобилизации молодёжи для 

участия в освоении промышленных ресурсов Урала и 
Сибири. Данная инициатива стала элементом комплекс-
ной программы по перераспределению трудовых ре-
сурсов и интенсификации экономического развития от-
далённых регионов [11].

Ударные комсомольские стройки представляли со-
бой особый тип строительных проектов, обладавших 
рядом системных признаков. Прежде всего, они отли-
чались приоритетным статусом: объекты включались в 
перечень всесоюзных строек на основе их значимости 
для народнохозяйственного комплекса. Территориаль-

но такие стройки находились преимущественно в труд-
нодоступных и малообжитых регионах — на Урале, в Си-
бири и на Крайнем Севере; при прокладке газопроводов 
или железных дорог могли проходить по территориям, 
имеющим различную форму рельефа и климата.

Оренбургская область стала передовой по промыш-
ленному освоению новых территорий на Южном Урале. 
Были построены новые предприятия, вокруг них — го-
рода: Гай, Ясный, Светлый. Продолжена модернизация 
существующих промышленных предприятий в городах 
Новотроицке, Медногорске, Орске [27].

Основными источниками исследования выступили 
архивные форды Российского государственного архи-
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ва социально-политической истории, государственные 
архивы Челябинской и Оренбургской областей. Также 
нами была проанализирована областная и районная пе-
риодическая печать. Газета Светлинского района «Степ-
ные огни» начала свою работу в 1965 году, а сам посёлок 
был образован в 1960 году. Часто публикации о строи-
тельстве городов встречаются в областной газете «Ком-
сомольское племя».

Весной 1959 года строительство Гайского горно-обо-
гатительного комбината было объявлено всесоюзной 
ударной стройкой. Опыт строительства данного пред-
приятия и работы общественных организаций исполь-
зовался и на других ударных стройках Оренбуржья [29]. 
Начиная с 1960 года строительство Буруктальского ни-
келевого, а с 1961 года — Киембаевского асбестового 
комбинатов и прилегающей инфраструктуры объявля-
лись ударными комсомольскими стройками [17; 18; 23; 
30].

С 1960–1962 годов на строительстве Буруктальского 
никелевого комбината было освоено 28 млн рублей ка-
питальных вложений. Ввод в действие основных мощно-
стей в Светлом планировался в 1964 году, а в Ясном — в 
1965 году [33].

Для строительства создавались новые строитель-
ные тресты или расширялась база уже существующих. 
Строительством Гайского ГОКа занимался трест «Южу-
ралтяжстрой», Буруктальского никелевого комбината 
— «Бурукталникельстрой», Киембаевского асбестового 
комбината — «Асбестстрой» [1]. В тресте «Буруктални-
кельстрой» в 1962 году работало 2 тыс. чел. [6].

Для формирования базы строительных материалов, 
на месте будущего г. Светлого был возведён бетонора-
створный завод, полигон сборного железобетона [2]. 
Весной 1960 года был обустроен палаточный городок. 
Параллельно шло строительство комбината и граждан-
ских объектов. Первоначально в посёлке не было воды, 
электроэнергии; из-за отсутствия дорог были перебои с 
доставкой продовольствия и стройматериалов. Поздней 
осенью палаточный лагерь был расселён в благоустро-
енное жильё.

Для развития инфраструктуры будущих объектов 
была построена асфальтированная дорога «Светлый — 
Орск», так как Орск был основным отправным пунктом 
всех промышленных материалов и людских ресурсов. 
Для оперативной доставки грузов на стройку и продо-
вольствия в город в декабре 1960 года была введена в 
строй железная дорога «Профинтерн — Буруктал» про-
тяжённостью 110 км [16].

Для обеспечения водой посёлка и производства на 
реке Кумак сооружался каскад водохранилищ, от ко-

торых был проложен водовод [3; 33]. Он был введён в 
строй в октябре 1960 года [13].

В первый год были сданы в эксплуатацию хлебозавод, 
баня, котельная микрорайона строителей [14]. В 1961 
году были построены школа, детский сад и продуктовый 
магазин. За 1960–1964 годы было построено 60 тыс. кв. м 
жилья и кинотеатр. В 1964 году в Светлом в строй вступи-
ли новые промышленные объекты. 3 декабря 1964 года 
был выдан первый анодный металл [2].

Для обеспечения электроэнергией населения и 
производства были построены линии электропередач 
«Орск — Светлый», «Ирикла — Буруктал» [2].

В августе 1961 года в Ясном поставили первые палат-
ки [34]. Здесь планировалось только многоэтажное стро-
ительство. В 1962 году в нём проживало 1500 человек [5].

Кадры строителей пополнялись за счёт обществен-
ного призыва и организованного набора. Молодёжь 
прибывала в основном по комсомольским путёвкам.

Участвовать в ударном строительстве было престиж-
но, туда приезжали целыми коллективами, например, 
выпускники школ. Для поступления в высшие учебные 
заведения необходим был рабочий стаж два года, по-
этому поездка на ударную комсомольскую стройку была 
одним из вариантов его приобретения [26].

Например, на строительство в Светлый приехали 
школьники из г. Буй Костромской области. Они не име-
ли строительной специальности, поэтому их определи-
ли в бригаду к опытным рабочим. Они получали стро-
ительные специальности без отрыва от производства. 
В дальнейшем из них была сформирована отдельная 
бригада [12]. По направлению, после окончания раз-
личных учебных заведений приезжали молодые специ-
алисты. На строительство в Ясный приехали выпускники 
Белорусского института железнодорожного транспорта:  
А.Е. Чмиль работал прорабом, потом — начальником 
производственно-технического отдела; И.В. Немокай ра-
ботала инженером, потом — заместителем начальника 
технического отдела; Л. Г. Кузьменков сначала работал 
мастером участка, потом — прорабом [9].

Одним из каналов пополнения рабочих на стройках 
были демобилизованные воины [28]. 12 августа 1960 
года в Светлый прибыла группа солдат по комсомоль-
ским путёвкам. Они попали в бригаду плотников, овла-
девали этой специальностью во время работы под руко-
водством А. Шатунова. Они участвовали в строительстве 
временного жилья для рабочих. За 5 лет работы бывшие 
солдаты освоили разные профессии и участвовали в 
строительстве Ириклинской ГЭС [13].
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Организацией работы комсомола на ударных ком-
сомольских стройках занимался комсомольский штаб. 
В его ведении была организация повседневной жизни 
молодёжи, а также поддержка связи с другими комсо-
мольскими штабами, а зачастую — организация некото-
рых производственных процессов. Начальником комсо-
мольского штаба «Асбестстроя» был А. Новиков.

Комсомольские организации работали с молодёжью 
не всегда эффективно. Например, комсомольская орга-
низация СУ № 8–4 насчитывала около 100 человек, од-
нако на протяжении четырёх месяцев там не проводили 
собраний. Когда встречи возобновились, они оказались 
малоинтересными — повестки повторялись («Об итогах 
года, месяца…»). Параллельно в тресте «Буруктални-
кельстрой» 17 человек, принятых в комсомол в I кварта-
ле 1963 года, долго не могли получить свои билеты [19; 
20; 31]. Секретарём комсомольской организации Светло-
го был В. Лозовой.

К началу 1960-х годов заметно участились критиче-
ские оценки деятельности комсомольских штабов [14]. 
Штаб «Бурукталникельстрой» сосредоточился преиму-
щественно на рассмотрении персональных дел комсо-
мольцев и случаев аморального поведения молодёжи, 
оставляя без должного внимания вопросы производ-
ственной повестки [19; 31].

Обеспечение жильем была одной из острых проблем 
при строительстве новых промышленных предприятий 
и населенных пунктов вокруг них. Строительство Свет-
лого, Ясного и Гая начиналось с палаточного городка, 
затем людей переселяли в построенное за лето жильё. 
Первую зиму приходилось проводить в достаточно стес-
нённых условиях: в комнаты многокомнатных квартир 
селили несколько семей или по бригадному принципу. 
Впоследствии, каждый трест строил свои общежития и 
многоквартирные дома, и проблема постепенно реша-
лась. Качество вводимого в строй жилья не всегда отве-
чало требованиям. Были серьёзные замечания в адрес 
СУ № 21 «Бурукталникельстрой». Комиссия заказчиков 
отказалась принимать жильё площадью 1000 кв. м [32].

Жизнь в общежитиях часто освещалась на страницах 
газет. В 1965 году в общежитиях №№ 6–9 «Монтажстроя» 
был проведён ремонт. Зимой было тепло, но отсутство-
вали сушильные комнаты, в которых остро нуждались 
жильцы. В общежитии № 13 тоже был проведён ремонт, 
в нём проживали девушки. Здесь была организована ра-
бота красных уголков. Не во всех общежитиях хорошо 
обстояли дела с порядком: в семейном общежитии № 
10 стены были испачканы, отбита штукатурка, жильцы 
не берегли имущество; в общежитии № 11 были выбиты 
окна и сломаны двери [8].

Была проблема с организацией отопления: во всех 

домах было подключено центральное отопление, но из-
за дефектов в системе часть домов зимой 1965 года оста-
лась без отопления, и трубы были разморожены [10].

В 1962 г. в Новотроицке, Гае и Светлом был проведён 
смотр на лучший красный уголок общежитий. По его 
итогам ВЦСПС наградил почётными дипломами красные 
уголки управления «Востокметаллургмонтаж» города 
Новотроицка и общежитие № 37 треста «Новотроицкме-
таллургстрой» [21].

Помимо обеспечения жильём остро стоял вопрос ор-
ганизации общественного питания. В начальный период 
строительства, когда строителям приходилось жить в 
палатках, большую роль играла организация обществен-
ного питания, так как в палатках не было возможности 
готовить еду. Проблемы с обеспечением качественным 
питанием стояла остро в бригадах, отдаленных от своих 
трестов.

В апреле 1965 года был проведён рейд корреспон-
дентами газет «Гайская новь», «Степные огни» и предста-
вителями различных предприятий городов Гай, Ясный и 
посёлка Светлый. В Светлом было выявлено, что хоро-
шей репутацией пользуется столовая № 4. Столовая № 1 
— хорошая; неплохо работают буфет с горячими блюда-
ми в столовой № 3 и столовая № 2 на базе треста «Бурук-
талникельстрой» [24].

Несмотря на общую положительную картину, в столо-
вых имелся ряд недостатков. В столовой № 1 было шесть 
холодильных установок, но они не работали. Столовая 
ежедневно получала большой объём мясной и молоч-
ной продукции. В жаркое время часть продукции порти-
лась или теряла свои вкусовые качества. Не всегда пра-
вильно рассчитывался выход блюд, поэтому к концу дня 
большая часть заканчивалась, и выбора не было. С 1963 
года не работал холодильник в столовой Буруктальского 
никелевого комбината. Одной из проблем были очереди 
на раздаче: рабочим приходилось тратить на стояние в 
них до 40 минут из отведённого на обед часа. Хотя в не-
которых столовых было организовано несколько окон 
раздачи, но в час пик они часто не работали. При умелой 
и рациональной организации работы в столовых обеды 
выдавались без задержек только в столовой комбината 
[7].

Порой хуже обстояло дело с организацией питания 
в строительных управлениях, оторванных от основных 
баз. Так, например, в СУ № 21 «Бурукталникельстроя», ра-
ботавшем на строительстве в совхозе «Обильном», при-
шлось организовать кухню и столовую самостоятельно. 
Рабочие не могли питаться в колхозной столовой, так как 
цена обедов была высокая, а их качество — низкое [25].

На строительство приезжала молодёжь, семьи с 
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детьми, и одной из первоочередных задач было строи-
тельство школ и организация профессионального обра-
зования. Первая школа в Светлом начала работу тогда, 
когда ещё люди жили в палатках. Условия в школе были 
трудные: плохое освещение (не была построена основ-
ная линия электропередач), отсутствовали учебники, 
отсутствовали возможности учить уроки в палатках. В 
этом же помещении работала школа рабочей молодёжи, 
но обучение они начали не с 1 сентября, а с 1 октября, 
так как интенсивность работы не позволила им вовремя 
сесть за парты. У многих был большой перерыв в обуче-
нии из-за службы в армии [14].

Для учащейся молодёжи предоставляли различные 
льготы и улучшали жилищные условия. Было рекомен-
довано селить учащуюся молодёжь в одной комнате.

В 1962 году корреспондентами газеты «Комсомоль-
ское племя» был проведён рейд по школам рабочей 
молодёжи на ударных комсомольских стройках, но не 
смогли получить точных статистических данных о их ко-
личестве в Светлом и Ясном. Были выявлены проблемы с 
обеспечением помещениями школ [3].

По комсомольским путёвкам часто приезжала мо-
лодёжь без строительных специальностей, которые 
им приходилось осваивать на месте. В трестах «Асбест-
строй» и «Бурукталникельстрой» действовали учебные 
комбинаты [9].

Для организации досуга молодёжи к 1965 году в Свет-
лом и Ясном были организованы красные уголки при 
общежитиях и трестах. В клубах развивалась самодея-
тельность, в Светлом был организован духовой оркестр. 
Здесь проводились вечера трудовой славы, ударников 
и бригад коммунистического труда, выступления кол-
лективов художественной самодеятельности [22]. Для 
организации физического воспитания были построе-
ны спортивные площадки. Проводились соревнования 
по футболу, волейболу и лёгкой атлетике. В 1962 году в 
Светлом работало два клуба — по шахматам и лыжам 
[7;15].

Таким образом, период конца 1950-х — начала 1960-х 
годов стал ключевым этапом промышленного строитель-
ства в юго-восточных районах Оренбургской области. 
Реализация государственной политики промышленного 
развития, инициированная после ХХ съезда КПСС, при-

вела к масштабному освоению промышленных ресурсов 
региона через механизм ударных комсомольских стро-
ек.

В этот период были созданы важнейшие промышлен-
ные объекты, определившие экономическую специали-
зацию региона. Существенные изменения произошли 
в инфраструктурном облике региона: были построены 
железные дороги, линии электропередач. Особого вни-
мания заслужило решение проблемы водоснабжения: 
на реке Кумак соорудили каскад водохранилищ и про-
ложили водовод.

Градостроительные достижения были не менее 
значительны. Основу трудовых ресурсов составили 
молодые специалисты и рабочие, прибывавшие по 
комсомольским путёвкам, выпускники школ, демобили-
зованные военнослужащие и выпускники профильных 
учебных заведений.

Вместе с тем процесс промышленного строительства 
сопровождался серьёзными проблемами и ограничени-
ями. Начальное размещение строителей происходило в 
палаточных городках, а условия проживания оставались 
стеснёнными. Качество части вводимого жилья не соот-
ветствовало нормам. Организация общественного пита-
ния также сталкивалась с существенными трудностями: 
очереди, некачественное приготовление блюд, ограни-
ченность ассортимента. 

Работа комсомольских организаций нередко страда-
ла формализмом: отмечались задержки с выдачей ком-
сомольских билетов, отсутствие регулярных собраний 
и недостаточное внимание к производственным вопро-
сам.

Таким образом, несмотря на серьёзные организаци-
онные, бытовые и производственные трудности, в конце 
1950-х — начале 1960-х годов в юго-восточных районах 
Оренбургской области была заложена прочная про-
мышленная и социальная база. Ударные комсомольские 
стройки не только обеспечили освоение месторожде-
ний и запуск новых производств, но и привели к воз-
никновению новых городов, развитию инфраструктуры 
и росту населения региона. Это заложило основу для 
дальнейшего экономического развития Южного Урала в 
последующие десятилетия.
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Аннотация: В статье рассматривается состояние бронетанковых войск Крас-
ной армии в переломном для хода Великой Отечественной войны 1942 году. 
Доказывается, что организация этих войск в то время отставала от темпов 
развития производства танковой промышленности, корпуса оказались не-
доукомплектованными личным составом и имели недостатки в структуре. 
Строительство новых корпусов для прикрытия в основном московского на-
правления значительно ограничивало поставки новой бронетехники на 
фронт, и это стало одной из причин неудач Красной армии в первом полу-
годии 1942 г.

Ключевые слова: бронетанковые войска РККА, Великая Отечественная война, 
Сталинградская битва, танковые корпуса.

PROBLEMS OF PLANNING 
THE STRUCTURE OF THE RED ARMY 
ARMORED FORCES AND THEIR ROLE 
ON A BATTLEFIELD IN 1942

G. Popov
A. Biankina

O. Kazenkov

Summary: The article examines the state of the armored forces of the 
Red Army in 1942, a turning point for the course of the Great Patriotic 
War. It is proved that the organization of these troops at that time 
lagged the pace of development of the tank industry, the corps turned 
out to be understaffed and had structural deficiencies. The construction 
of new buildings to cover mainly the Moscow area significantly limited 
the supply of new armored vehicles to the front, and this was one of the 
reasons for the failures of the Red Army in the first half of 1942.

Keywords: armored forces of the Red Army, the Great Patriotic war, the 
Battle of Stalingrad, tank corps.

Причины больших потерь Красной армии и ее пора-
жений в 1942 г. до сих пор остаются полем для дис-
куссий, и в особой степени это касается Ржевской 

битвы [2, 3, 5, 6, 7, 8]. Перелом в пользу СССР и всей Анти-
гитлеровской коалиции наступил в конце 1942 г., но для 
советского народа это было достигнуто ценой огромных 
людских потерь несмотря на то, что уже имелся богатый 
опыт кампаний второй половины 1941 г. и зимнего кон-
трнаступления под Москвой. Отчасти это можно объяс-
нить нехваткой штабных офицеров и командных кадров 
в целом. Но существовала и проблема разбалансировки 
между выпуском боевой техники и подготовкой кадров 
для новых соединений, а также между выпуском продук-
ции и способностью народного хозяйства обеспечить 
ею на должном уровне новые и ранее сформированные 
соединения, что нашло наиболее яркое выражение в 
судьбе бронетанковых частей Красной армии. Нехват-
ка специально подготовленных кадров вела к созданию 
функционально ограниченных танковых бригад и кор-
пусов, которые принципиально отличались от немецких 
аналогов.

В статье ставится цель проанализировать эффект от 
наращивания выпуска продукции советской танковой 
промышленностью в 1942 г. с точки зрения способности 

Вооруженных сил СССР решать проблемы полноценного 
комплектования бронетанковых соединений, а также их 
тактического применения. Из цели работы вытекают сле-
дующие задачи: проследить процесс принятия решений 
по созданию новых корпусов бронетанковых войск, вы-
явить структурные и организационные проблемы бро-
нетанковых соединений на уровнях бригады и корпуса; 
сравнить организационную и материальную структуру 
советского танкового корпуса с немецкой; определить 
причины потерь материальной части бронетанковых со-
единений на конкретных примерах.

Формирование танковых корпусов (второе, первое 
было до Великой Отечественной войны) в РККА началось 
в апреле 1942 г. и продолжалось еще в июле 1942 г. К се-
редине апреля в процессе формирования находились 
14 танковых корпусов [1, с 98]. Недостатком этих реше-
ний Ставки были крайне сжатые сроки формирования, 
что затрудняло слаженность частей внутри корпусов и 
снижало качество подготовки кадров. Например, в на-
чале мая 1942 г. Сталин принимает решение сформиро-
вать 4 танковых корпуса к 23 мая того же года [1, с 102], 
когда, по записям генерала Н.И. Бирюкова, в этом месяце 
должны были быть завершены формирования следую-
щих корпусов: «11-й тк — 30 мая, г. Горький; 12-й тк — 25 
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мая, г. Москва; 13-й тк — 30 мая, г. Сталинград; 14-й тк — 
30 мая, г. Кропоткина; 15-й тк — 30 мая, Костерево» [1,  
с. 102]. Перед командованием ставились неясные зада-
чи, чрезмерная разнородность парка боевой техники 
обусловила недостаточно качественную структуру мате-
риальной части корпусов.

В конце мая 1942 г. последовали новые штатные из-
менения. По Приказу НКО № 00106 от 29.05.1942 смешан-
ные бригады заменялись на 1 тяжелую (32 KB, 21 Т 60) и 2 
средние (44 Т 34, 21 Т 60), всего в каждом корпусе теперь 
должно было быть 183 танка [9, с. 245]. Создание корпу-
сов означало отвлечение большого количества техники 
от доукомплетования понесших серьезные потери бро-
нетанковых частей. 8 июня 1942 г. Сталин принимает ре-
шение дать дополнительные части в 11-й тк, 12-й тк, 15-й 
тк, 13-й тк, 14-й тк, 16-й тк [1, с. 102]. Ставка рассматри-
вала танковые корпуса с начала 1942 г. как действенное 
средство борьбы с вермахтом. Но при этом делался ак-
цент также и на количество танковых корпусов, прини-
мая во внимание растянутость фронта, это вело к тому, 
что численность танков и прочей техники, а также лич-
ного состава соответствовала больше танковой дивизии, 
нежели корпусу.

Несмотря на тяжелое положение на Северо-Запад-
ном фронте, особенно под Демянском, из которого окру-
женная немецкая группировка войск сумела пробить 
«коридор» 23 апреля 1942 г., Сталин принял решение 
продолжать форсированное формирование танковых 
корпусов, ожидая повторения наступления на Москву. 
Под Мичуринском в апреле 1942 г. ускоренными темпа-
ми шло формирование 2-го корпуса генерала А.И. Ли-
зюкова, для него были выделены 4 танковые бригады и 
одна мотострелковая, то есть больше, чем положено по 
штату. Но при этом для Северо-Западного фронта были 
приданы в качестве подкреплений 20 КВ и 40 Т-34, но в 
составе батальонов, а не бригад [1, с. 99]. Из-за угрозы 
Москве Ставка планировала в дальнейшем создание 
танковых армий.

15 апреля 1942 г. Брянский фронт также получил 40 
танков Т-34 и 24 – Т-60, но опять в составе отдельных 
батальонов, что означало снижение функциональности 
танков на поле боя, которые становились дополнением 
к пехоте и кавалерии. При этом почти все вновь форми-
ровавшиеся корпуса должны были прикрывать Москву. 
В итоге из 120 бригад, запланированных к отправке на 
фронт до начала мая 1942 г., к 4 мая 1942 г. оказалось 
только 50. В мае 1942 г. было запланировано пополнение 
для Юго-западного направления 982 танков. 3 мая 1942 
г. было принято решение сформировать один корпус в 
Сталинграде и еще один в Тихорецке на Северном Кав-
казе [1, с 101]. 

5 июня 1942 г. Сталин издал приказ, основанный на 
консультациях со специалистами, по поводу усовер-

шенствования танка Т-34. Требовалось увеличить ради-
ус действий машины, улучшить механизмы передачи и 
трансмиссию, которые были сочтены ненадежными. В 
начале июля 1942 г. из-за больших потерь в ходе Харь-
ковской операции и в Крыму Ставка возлагала большие 
надежды на поставки танков по «ленд-лизу», в этой свя-
зи предлагалось создать даже отдельный корпус, уком-
плектованный преимущественно танками английского 
производства. На заводах №№ 38 и 264 было заплани-
ровано организовать выпуск модели Т-34. Производство 
легкого танка Т-60 в начале июля 1942 г. было решено 
прекратить. Акцент был сделан на выпуске Т-34, плани-
ровалось произвести в июле 1942 г. 1320 танков этой 
модели, 1575 – в августе, 1850 – в сентябре. Несмотря на 
тяжелую ситуацию на фронтах, Ставка принимает реше-
ние передать фронту к середине августа 1942 г. 500 тан-
ков всех типов на пополнение корпусов и 1000 танков на 
формирование новых соединений [1, с 136].

Организационные проблемы в бронетанковых во-
йсках так и не были решены к середине 1942 г., сама 
структура танковых бригад вызывала критику, особенно 
у командовавшего на то время Калининским фронтом 
И.С. Конева, который возражал в письме к Сталину воз-
ражал против мартовских решений по поводу сокра-
щения количества танков в бригадах (46 вместо 63). Он 
считал, что оптимальное количество танков для бригады 
должно составлять не менее 70 [14, л. 9]. Но проблема 
была даже не в количестве танков: по новому штату бри-
гаде не были положены ни разведывательная рота, ни 
саперы. Поэтому бригада фактически превращалась в 
батальон. Только на рубеже 1942–1943 гг. состав корпу-
сов в Красной армии был кардинально пересмотрен. Его 
основную силу, согласно ГОКО-2791 сс от 28 января 1943 
г., составляли три танковые и одна мотострелковая бри-
гада. Организация бронетанковых войск в СССР принци-
пиально отличалась от германской, где главными такти-
ческими единицами оставались полк и дивизия. До лета 
1941 г. число танков в дивизиях вермахта было умень-
шено до 160 единиц. В дивизии перед войной с Совет-
ским Союзом было 4 батальона мотопехоты и батальон 
мотоциклистов. Опыт Битвы за Москву убедил Гитлера 
увеличить число танков в каждой танковой дивизии до 
200 машин, однако дивизии нередко было не более 100 
единиц.

К концу лета 1942 г. немецкие танковые дивизии на 
Восточном фронте претерпели радикальное измене-
ние в своем составе в сторону сокращения численности 
танков и личного состава. Например, 2-я и 5-я танковые 
дивизии имели по пять батальонов. При этом 2-я диви-
зия на начало августа 1942 г. имела в своем составе 18 Т 
II, 21 Т III, 4 Т IV, 3 командирских танка и 28 САУ 38 тонн. 
Обе дивизии имели в своем составе по одному полку, до-
полненному артиллерией и инженерами, но без пехоты. 
При этом на 27 июля 1942 г. состояние 2-й дивизии было 
крайне тяжелым, она имела на вооружении только 12 
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танков, из них 4 средних. 1-я дивизия имела только 36 
танков в своем составе, являясь фактически усиленным 
артиллерией и инженерами батальоном, а в 20-й диви-
зии вообще не значилось танков [13, л. 12]. 

Что касается немецкой мотопехотной дивизии, то в 
нее входили три стрелковых полка, по три батальона в 
каждом, четырехдивизионный артиллерийский полк, 
специальный противотанковый батальон, батальон 
разведки, саперный батальон, батальон связи и разные 
вспомогательные части. плюс каждому полку были при-
даны тяжелая рота, противотанковая рота и батарея под-
держки. Судя по тому, что к моменту начала Польской 
кампании вермахт обладал только четырьмя мотопехот-
ными дивизиями, немецкое командование не особенно 
ценило этот тип войск в начале Второй мировой войны, 
но боевые действия показали его эффективность. Поэто-
му немецкое командование приняло решение о форми-
ровании новых мотопехотных дивизий, которых к 1941 г. 
стало девять.

В 1942–1943 гг. моторизированная пехота вермахта 
претерпела значительные качественные изменения, по-
влиявшие и на количественный состав ее живой силы. В 
октябре 1942 г. стрелковые полки при танковых дивизи-
ях были окончательно переименованы в гренадерские. 
Летом 1942 г. ОКВ включило в состав каждой дивизии 
по танковому батальону. Мотопехотные и танковые ди-
визии вермахта объединяли в танковые или мотори-
зированные корпуса. Данная структура, как показали 
события Второй мировой войны, оказалась более опти-
мальной, чем советский вариант танковых корпусов, ко-
торые фактически являлись танковыми дивизиями.

Если немецкие танковые соединения с 1942 г. страда-
ли недоукомплектованностью, то та же самая проблема 
имелась и в Красной армии. К этому добавлялась недо-
статочная подготовка личного состава (сказались потери 
кадровых командиров в летнюю кампанию 1941 г.). Ко-
мандиры экипажей и танковых взводов проходили уско-
ренную подготовку, то же самое касалось и командиров 
других подразделений, включая разведку в бронетан-
ковых соединениях. Это положение было отражено в 
«Приказе автобронетанковым войскам Сталинградско-
го фронта №012/оп от 14.10.1942 о недочетах в боевых 
действиях танковых войск за период боев по обороне г. 
Сталинграда и указания по боевой подготовке». Особый 
интерес вызывает следующая цитата: «При организа-
ции обороны танки нередко использовались без учета 
местности, противника и расположения своих пехотных, 
артиллерийских частей, батальонов и рот противотан-
ковых ружей» [4, с. 12]. Это указывает на недостаточный 
уровень подготовки командных кадров всех уровней в 
составе бронетанковых войск.

Проблема недостаточной укомплектованности бро-
нетанковых соединений была особенно ощутимой на 

Калининском фронте. Небольшая штатная численность 
личного состава танковых корпусов (летом 1942 г. они 
насчитывали каждый менее 6000 тыс. бойцов и команди-
ров) и их материальной части соответствовала больше 
задачам дивизии, чем корпуса. Например, 2-й корпус по 
прибытии под Сталинград в конце августа 1942 г. имел 
в своем составе три танковые бригады, одну мотострел-
ковую бригаду и несколько меньших частей. Танков в 
корпусе было в общей сложности 188 единиц, но значи-
тельная часть из них – легкие. Около часа ночи 24 авгу-
ста 1942 г. 2-й корпус получил приказ атаковать позиции 
противника почти без подготовки. Советские танкисты 
наткнулись на сильную оборону противника и сами 
были контратакованы, утром на них обрушились бом-
бардировщики, корпус продвигался без достаточной 
поддержки с воздуха и наземными ПВО. В результате боя 
сгорело 6 Т-34 и 2 легких танка, 16 Т-34 были подбиты, 
согрели также 2 легких танка. При этом за 24 августа кор-
пус уничтожил только 7 танков противника, не выполнив 
поставленную задачу. Противник заранее подготовился 
к обороне и на следующий день сам начал контратако-
вать. 2-й корпус был вынужден перейти к обороне, по-
теряв в общей сложности еще 6 танков. Затем началась 
борьба за каждый метр, продолжившаяся в сентябре 
1942 г. и сопровождавшаяся большими потерями. В на-
чале сентября 1942 г. 27-я бригада имела в своем составе 
только 9 Т-34, 7 Т-70 и 15 Т-60 [17, л. 1, 6, 9, 10, 21].

Бронетанковые войска РККА не преодолели «старые 
болезни» к концу 1942 г., и это наглядно продемонстри-
ровала операция «Марс». Как и ранее, на неудачи тан-
ковых частей влияло также общее управление боевыми 
действиями. 29-я армия получила приказ наступать на 
открытой местности, которая хорошо просматривалась 
немцами на несколько километров. Главной ударной си-
лой была 3-я мотострелковая дивизия, имевшая в своем 
составе, помимо других частей, 120-ю и 161-ю танковые 
бригады. Решение штаба фронта о наступлении было 
принято внезапно, поэтому эти бригады проделали 
марш в 120 км и сходу вступили в бой, не проведя раз-
ведку местности. При этом численность боеготовых тан-
ков в обеих бригадах к началу наступления (утро 5 де-
кабря 1942 г.) было незначительным – всего 42 машины. 
Действовать пришлось в условиях снегопада и туманов. 
Командиры бригад повели наступление рассредоточен-
ными на большом пространстве группами и одиночны-
ми машинами, поэтому плотность наступления оказа-
лась незначительной. Артиллерийская подготовка не 
смогла разрушить оборону противника. Пехота была 
отсечена от танков, поэтому им пришлось самим вести 
борьбу с противотанковой системой противника, кото-
рому за день боя удалось подбить 18 танков (в основном 
средние «лендлизовские» М3, прозванные в народе «се-
мерками»). Бригады сражались до 12 декабря, не полу-
чая подкреплений и поддержки артиллерийским огнем, 
потери за эту неделю боев составили 38 танков, из ко-
торых 22 не подлежали восстановлению [11, л. 109, 112, 
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113].

Надо отметить, что М3 показали себя неплохо в этих 
боях, обе бригады сражались неделю в тяжелейших ус-
ловиях. Наибольший урон участвовавшим в операции 
Т-34 нанесли противотанковые мины, после подрыва на 
которых танк часто не подлежал восстановлению [11, л. 
113]. 31-я армия перешла в наступление утром 25 ноя-
бря 1942 г. и наткнулась на огонь немецкой дальнобой-
ной артиллерии, а пехота залегла под сильным пулемет-
ным огнем. При этом их поддерживала только одна 145-я 
танковая бригада. К 29 ноября 1942 г. наступление этой 
армии прекратилось [12, л. 96]. 6-й танковый корпус, как 
следует из доклада его штаба от 2 декабря 1942 г., не был 
готов к выполнению приказа о наступлении, так как в ка-
честве пополнения получил всего 20 танков Т-34. Кроме 
того, в бригадах отсутствовали средства радиосвязи [18, 
л. 191–192]. В итоге были потеряны 10 тяжелых танков 
КВ, 8 Т-70 и 2 Т-40. Легкие танки не годились для прорыва 
фронта, поэтому значительные потери среди них впол-
не объяснимы. Среди выбывших машин не было танков 
Т-34, поскольку бригада их не получила к началу насту-
пления [15, л. 112].

6-й танковый корпус получил новую матчасть и по-
полнения в начале декабря 1942 г., и уже на начало де-
кабря было намечено наступление с целью прорыва 
обороны противника. Перед этим бригады корпуса про-
вели учения по отработке штурмовых операций [15, л. 
296]. Приказ о поддержке прорыва 20-й армии силами 
6-го танкового корпуса был получен 4 декабря 1942 г. 

[18, л. 210]. 25 ноября 1942 г. корпус двинулся из райо-
на станции Березуй по направлению к фронту с целью 
прорваться к железнодорожной линии Ржев-Сычевка и 
перерезать ее. Вечером 27 ноября 1942 г. 100-я бригада 
корпуса форсировала р. Вазуза и вступила в бой в райо-
не совхоза Никишкино [16, л. 12, 13]. Утром следующего 
дня она попала под артиллерийский огонь немцев, когда 
пошла на прорыв обороны противника [10, л. 25]. Боль-
шие потери бригада понесла от контратак на ее тылы 
немецких автоматчиков, которых поддерживали малые 
группы танков. Наступление продолжалось до 13 дека-
бря, после чего бригаду отвели в тыл на ремонт и отдых.

Производство приблизительно 24000 танков в 1942 
г., несомненно, увеличило шансы СССР и всей Антигитле-
ровской коалиции на победу, но бронетанковые войска 
РККА все еще демонстрировали невысокую эффектив-
ность и далеко не всегда были способны оперативно 
решать тактические и стратегические задачи. Среди их 
очевидных недостатков следует назвать нерациональ-
ную структуру бригад и корпусов, а также отсутствие 
дивизионного уровня командования. Поэтому наращи-
вание выпуска танков в СССР опережало возможности 
руководства РККА по организационному переустрой-
ству бронетанковых соединений и обеспечению их ква-
лифицированными кадрами. В нацистской Германии 
сложилась противоположная ситуация: бронетанковые 
части оставались в 1942 г. недоукомплектованными тех-
никой, но их организационная структура и уровень под-
готовки командных кадров были более оптимальными, 
чем в РККА.
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Аннотация: Во второй половине XIX – начале XX столетий формирование 
российской системы управления проходило в режиме активного усвоения 
иностранного опыта и идей. Переустройство системы государственного 
управления во многом определялось европейскими методологиями, кото-
рые проникали в страну как через проводимые сверху преобразования, так 
и благодаря интеллектуальным контактам правящего слоя. За образец не-
редко брались прусская бюрократическая машина, французские принципы 
административного деления и британские начала представительного прав-
ления. Эти зарубежные схемы подвергались переработке с учётом местной 
специфики, но при этом сохраняли свою первооснову в подходах к органи-
зации чиновничьего мира. Стажировки отечественных государственных слу-
жащих в Европе, привлечение западных консультантов и наставников вели 
к импорту передовых управленческих решений и даже определённых штам-
пов управленческого мышления. Этот принцип ярко проявился в попытках 
импортировать готовые европейские институты, которые без глубокой 
адаптации к российской почве, её социальному укладу, правовой культуре 
и традициям самоуправления либо функционировали формально, либо вы-
зывали системный конфликт.

Ключевые слова: история России, империя, чиновничество, бюрократия, си-
стема управления.

INTERACTION OF THE EUROPEAN AND 
NATIONAL PRINCIPLES IN THE PUBLIC 
ADMINISTRATION OF THE RUSSIAN 
EMPIRE (SECOND HALF OF THE 19TH – 
BEGINNING OF THE 20TH CENTURY)

V. Skopa

Summary: In the second half of the 19th and early 20th centuries, the 
formation of the Russian management system took place in the mode 
of active assimilation of foreign experience and ideas. The restructuring 
of the public administration system was largely determined by European 
methodologies that penetrated the country both through top-down 
transformations and through the intellectual contacts of the ruling 
stratum. The Prussian bureaucratic machine, the French principles of 
administrative division, and the British principles of representative 
government were often taken as models. These foreign schemes were 
reworked considering local specifics, but at the same time retained their 
primary basis in approaches to the organization of the official world. 
Internships of domestic officials in Europe, the involvement of Western 
consultants and mentors led to the import of advanced management 
solutions and even certain cliches of managerial thinking.

Keywords: history of Russia, empire, officialdom, bureaucracy, 
management system.

Проблематика государственно-общественного диа-
лога находилась и продолжает находиться в цен-
тре научного интереса специалистов различных 

дисциплин: от юриспруденции и политической науки 
до исторических и философских исследований. Особое 
значение при этом приобретает изучение механизмов и 
способов, посредством которых государственная власть 
осуществляет влияние на социальную структуру обще-
ства через принятие нормативно-правовых актов и реа-
лизацию управленческих функций [1].

На всех этапах развития Российского государства 
перед органами власти стояла первостепенная задача – 
сохранять единство и неразделимость государственно-
го организма через установление действенной системы 
устройства и регулирования внутри- и межведомствен-
ных отношений в сфере управления.

Формирование национальной модели управления во 

второй половине XIX – начале XX столетий характеризо-
валось глубоким и масштабным заимствованием. Страна 
перенимала за рубежом и технологии администрирова-
ния, и их идеологическое обоснование. Трансформация 
государственного аппарата происходила под заметным 
влиянием европейских моделей, привнесённых как че-
рез официальные реформы, так и посредством нефор-
мального общения элит [4]. Образцом служили прусская 
бюрократическая система, французская административ-
ная иерархия и британские парламентские институты. 
Эти схемы адаптировались под российские условия, 
однако сохраняли ядро зарубежных подходов к органи-
зации чиновничества. Обучение государственных слу-
жащих за границей, приглашение иностранных специ-
алистов и экспертов способствовали внедрению новых 
управленческих технологий и норм профессионального 
поведения [2, 7].

Распространение либеральных и консервативных те-
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орий о роли государства, конституционализме и право-
вом порядке переформатировали дискурс о принципах 
управления. Вместе с тем заимствования встречали со-
противление традиционалистских кругов и нередко де-
формировались при внедрении, приобретая самобыт-
ный колорит, соответствующий русским историческим и 
культурным реалиям. 

Историко-философское рассмотрение администра-
тивной практики указанного периода демонстрирует 
сложное столкновение двух противоположных векто-
ров развития. С одной стороны, реформаторское движе-
ние стремилось внедрить рациональные европейские 
модели управления, с другой – наталкивалось на устой-
чивую архаику феодальных пережитков, продолжавших 
структурировать российское общество и определявших 
его социокультурный облик [5, 8].

Творческое переиначивание западноевропейских 
инноваций представляло собой не простое копиро-
вание, а сложный процесс переработки иностранных 
концепций сквозь призму национальной самобытности. 
Государственные деятели осуществляли селективное 
заимствование, выстраивая новые административные 
структуры таким образом, чтобы сохранить целостность 
имперской идентичности при соответствии междуна-
родным стандартам прогрессивного управления. Од-
нако данный синтез не всегда оказывался стабильным. 
Внедрённые нововведения слабо гармонировали с су-
ществовавшей политической системой, порождая вну-
тренние напряжения. Результатом явились циклические 
волны контрреформ, которые замораживали уже до-
стигнутые преобразования и восстанавливали консер-
вативные структуры [3, 6].

Опыт Российской империи выявляет фундаменталь-
ный принцип: успешный культурный трансфер невозмо-
жен без учёта локального контекста – географических, 
исторических и ценностных особенностей принимаю-
щей среды. Игнорирование этого условия трансформи-
рует благие намерения в деструктивное воздействие. 
Данный вывод остаётся актуален и для современных 
попыток институциональных реформ, где механическое 
перенесение чужеродных моделей часто приводит к об-
ратным результатам.

Западные институты и управленческие практики про-
никали в Российскую империю посредством двух основ-
ных механизмов. Во-первых, через усвоение европей-
ской политической мысли, которая определяла видение 
российских преобразователей и интеллектуальную базу 
реформ. Во-вторых, путём адаптации западных органи-
зационных структур в российский социально-политиче-
ский контекст с сохранением национальной специфики 
[4]. К первому направлению относились концепции пра-
вового государства, разделения властей, либеральное 

учение и идеи территориального самоуправления. Наи-
более систематическое преломление этих идей сквозь 
призму русской действительности предложил Б.Н. Чиче-
рин в труде «О народном представительстве» [8]. Пока-
зателен его либеральный по духу тезис о том, что благо 
общества – краеугольный камень и конечная задача лю-
бого социального организма, независимо от его ограни-
чений для личности.

Второе направление наиболее ярко проявилось 
в масштабных преобразованиях эпохи Александра II: 
реформировании высшей школы, судебной системы, 
локального управления, военного дела и финансов. 
Университетская реформа 1863 года установила акаде-
мическую самостоятельность учреждений, позволив им 
назначать руководителей, формировать органы дисци-
плины и рекомендовать кандидатов на должности. Этот 
принцип соответствовал западным образцам, однако 
вызвал впоследствии критику консерваторов М.Н. Кат-
кова и К.П. Победоносцева, усмотревших в университе-
тах очаги экстремизма [5]. Судебные преобразования 
обеспечили независимость юстиции от администрации 
— ключевой принцип западного правового государства. 
Вместе с тем реформа внедрила публичность и языко-
вую устность разбирательств, принцип состязательно-
сти сторон. Чичерин одобрял эти нововведения, однако 
оговаривал непригодность парламентских механизмов 
для русских условий [8]. Преобразования местного уров-
ня (земства в 1864 году, городские управы в 1870 году) 
заимствовали прусскую модель самоуправления на 
местах. Воинское преобразование 1874 года внедрило 
всеобщую военную службу вместо комплектации через 
рекрутство – система, практиковавшаяся в большинстве 
европейских государств [4]. Финансовые инициативы 
С.Ю. Витте конца XIX столетия, особенно введение зо-
лотого стандарта (1895–1897), опирались на западный 
опыт, укрепили рубль, привлекли заграничные инвести-
ции и встроили империю в глобальные экономические 
отношения.

Однако заимствования осуществлялись не слепо. 
Российские стратеги трансформировали западные об-
разцы применительно к национальному контексту, счи-
таясь с сословностью, абсолютной монархией и иными 
особенностями общественного устройства. Оба меха-
низма – идеологический и институциональный взаимо-
дополняли друг друга в формировании государственно-
административного аппарата, определяли его эволюцию 
и опирались на исконные российские структуры.

Последовательное наложение реформ сопровожда-
лось сложным взаимодействием государственных, в 
особенности геостратегических амбиций с процессом 
территориального подчинения и бюрократического 
освоения. Этот процесс порождал внутреннее противо-
речие: региональная политика требовала гибкости, чув-
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ствительности к локальным социально-культурным и эт-
ническим реалиям, тогда как центр навязывал жесткую 
унифицированную административную систему [6]. Такое 
напряжение способствовало кристаллизации нацио-
нально-культурной идентичности этносов, проявляв-
шейся как в низовых, так и в высших эшелонах власти.

По концепции М.Ф. Владимирского-Буданова, стро-
ительство евразийской державы совершалось через 
постепенное расширение от локальных образований к 
масштабным структурам. Вместе с тем, как отмечал Н.А. 
Бердяев, этот процесс направлялся объединяющим на-
чалом – великорусской нацией [2]. Философ улавливал 
историческую диалектику: «Современная история де-
монстрирует противоположные, но взаимодополняю-
щие тенденции – стремление к глобализации и тягу к 
самоопределению, интеграцию в крупные образования 
и распад на компоненты меньшего масштаба. Нацио-
нальное чувство – это движущая сила дифференциации, 
имперское начало – импульс универсализации. Хотя они 
разнородны, они не антагонистичны, и сосуществуют в 
единстве» [2. С. 114].

Туркестан служит иллюстрацией такого диалекти-
ческого баланса. Его управленческая система, учреж-
дённая в 1865 году и кодифицированная Положением 
1886 года, воплощала эту двойственность: вершина 
администратора оставалась в руках русского офицер-
ства, между тем как участие коренного населения обе-
спечивалось в низших звеньях управления [6]. Катков 
М.Н. в своих статьях отстаивал концепцию культурного 
плюрализма, противопоставляя её унификационным 
устремлениям. Он настаивал на признании самобытно-
сти национальных окраин при условии их лояльности 
российской государственности: «Местные культурные 
черты, лишённые враждебности к национальным инте-
ресам и не подрывающие основания русской имперской 
организации, подлежат почтению как проявление орга-
нического многообразия единой национальной целост-
ности» [5, С. 185].

Дилемма между предоставлением автономии окра-
инам и административной ассимиляцией требует осо-
бого внимания. Так, В.С. Соловьев видел в этническом 
своеобразии позитивную созидательную силу: каждый 
народ наделён исторической миссией, соответствую-
щей его уникальному характеру [7]. Философ осуждал 
национализм как деструктивное явление, усматривая 
в равноправии народов норму международной этики. 
Напротив, И.А. Ильин интерпретировал национализм 
как глубокую привязанность к исторической самобыт-
ности и творческому потенциалу собственного народа, 
как убеждённость в его духовной и культурной миссии. 
Народность он понимал как живую, неповторимую ин-
дивидуальность с собственной исторической судьбой и 
внутренним миром [3].

Расхождение в понятийных подходах объяснимо 
хронологическими различиями и философской пара-
дигмой мыслителей. Существенное же состояло в еди-
ном признании народности как самостоятельного пути, 
значимого для развития империи. Что касается русифи-
кационной политики – второй крайности, оба мыслите-
ля её отвергали, хотя аргументация различалась. Пара-
доксально, что такая позиция оставалась на периферии 
реальной государственной практики, выявляя глубокий 
раскол между интеллектуальной рефлексией и импер-
ской администрацией.

На практике официальная доктрина культурного 
плюрализма расходилась с реальной политикой асси-
миляции. Русификационные процессы осуществлялись 
посредством многоуровневых административных ин-
струментов и поддержки православной миссионерской 
деятельности [1]. Земская и городская реформы демон-
стрируют эту парадоксальность особенно наглядно. Их 
структура предусматривала широкое включение раз-
нородных общественных слоёв в локальное управление 
благодаря трёхкуриальной системе. Однако централь-
ная власть одновременно блокировала горизонталь-
ную интеграцию посредством запрета на образование 
всероссийского земского объединения – прагматичный 
расчёт на укрепление вертикальной подчинённости. Па-
раллельно ведение документооборота исключительно 
на русском языке служило мощным ассимиляционным 
инструментом, замаскированным под административ-
ную унификацию.

Территориальная неравномерность в реформирова-
нии обнаруживает скрытую логику русификации. В При-
балтике земская реформа не была введена, но языковая 
ассимиляция государственного аппарата произошла в 
полном объёме. Аналогичный диспропорциональный 
процесс проявлялся в Польше, Финляндии, Бессарабии, 
на Кавказе, в Сибири и Поволжье во второй половине 
XIX – начале XX столетий.

Верховная власть решала вопросы адаптации реги-
ональных управленческих систем в едином имперском 
контексте, одновременно определяя правовой статус и 
механизмы администрирования населения отдельных 
территорий. Эта двойственная стратегия ничто иное как 
формальное сохранение местных институтов при реаль-
ной унификации через языковую и административную 
русификацию составляла ядро имперской политики на-
циональных окраин.

Таким образом, трансляция европейских государ-
ственно-управленческих моделей в российский контекст 
происходила опосредованно, испытывая постоянное 
сопротивление со стороны укоренённых структурных 
единиц. Центральная власть оказывалась перед нераз-
решимым конфликтом между локальной автономией и 
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централизованным контролем, между признанием на-
родных особенностей и принципами русификационного 
унифицирования. Однако эта внутренняя противоречи-
вость не блокировала трансформационные процессы 
полностью. Напротив, новые институциональные фор-
мы возникали на фундаменте исторически сложивших-
ся местных управленческих традиций, переоформляясь 
под давлением модернизационных импульсов, циркули-
ровавших в европейском пространстве. Таким образом 
складывалась специфическая русская модель – ни пол-
ное заимствование западных образцов, ни консервация 
архаичных порядков, а синкретичное образование, вме-

щавшее элементы обоих полюсов. Эта гибридная приро-
да имперского государственного механизма отражала 
глубокую амбивалентность российского модернизма: 
стремление приобщиться к европейской цивилизован-
ности через реформирование и одновременное утверж-
дение собственной цивилизационной идентичности. 
Институты Российской империи развивались таким об-
разом в постоянном напряжении между экзогенными 
влияниями и эндогенными традициями, порождая уни-
кальный административный синтез, не вполне соответ-
ствовавший ни европейским прототипам, ни архаичным 
местным образцам.
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Аннотация: В данной статье рассматривается проблема подбора кадров ин-
структоров для проведения занятий. Обосновывается идея о том, лучшими 
для системы Всеобуча могли быть бывшие офицеры. Советская власть с лета 
1918 года приступила к их мобилизации в массовом порядке. Особое внима-
ние автор уделяет регистрации офицеров для службы в рядах РККА. В статье 
раскрываются сложные процессы взаимодействия местных советских орга-
нов власти и военных комиссариатов при проведении мобилизации бывших 
офицеров.

Ключевые слова: Советская Республика, Всевобуч, Рязанская губерния, Крас-
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ATTRACTING OFFICERS FROM 
THE TSARIST ARMY TO CONDUCT 
MILITARY TRAINING IN THE RYAZAN 
PROVINCE DURING THE CIVIL WAR

A. Tishin

Summary: This article examines the problem of selecting instructors for 
conducting classes. It substantiates the idea that former officers could 
be the best candidates for the All-Military Training System. Since the 
summer of 1918, the Soviet government has been mobilizing them en 
masse. The author pays special attention to the registration of officers 
for service in the Red Army. The article reveals the complex processes of 
interaction between local Soviet authorities and military commissariats 
during the mobilization of former officers.

Keywords: Soviet Republic, All-Military Training, Ryazan Province, Red 
Army, Decrees of the Soviet Government, Civil War.

Всеобщее военное обучение трудящихся Советской 
Республики во время гражданской войны было вве-
дено декретом ВЦИК от 22 апреля 1918 г., «Об обяза-

тельном обучении военному искусству». [9] 

Необходимо отметить, что значительную роль в деле 
организации всеобуча сыграл первый Всероссийский 
съезд работников всеобщего военного обучения, на ко-
тором была разработана и принята 96-часовая програм-
ма всеобуча.[12]

Получив материалы первого Всероссийского съезда 
по Всевобучу, губернский отдел формирования красных 
частей, состоявший из 5 человек, приложил немало уси-
лий в деле развития Всевобуча и действительно, к пер-
вой половине ноября 1918 года появились некоторые 
положительные результаты: во всех городах губернии и 
их уездах было начато обучение по 96-часовой програм-
ме. [3, С.166] 

2 сентября 1918 года в Рязани был проведен 1-й гу-
бернский съезд работников Всевобуча. По постановле-
нию этого съезда была создана особая комиссия, кото-
рой поручено разработать план проведения всеобщего 
военного обучения в Рязанской губернии применитель-
но к местным условиям. Постановления этой комиссии, 
утверждённые губвоенкомом, сводились к следующему: 

приступить к всеобщему военному обучению в городах 
не позже 10 сентября, в сёлах — по окончании полевых 
работ. В городах Данкове, Спасске, Пронске, Михайлове 
и Раненбурге начать несколько позже; о начале обуче-
ния отдать приказ; просить о выдаче в каждый уезд по 25 
000 рублей заимообразно для работы; начать обучение, 
не дожидаясь окончания полного учёта граждан.

С планами по выполнению этой программы разъ-
ехались организаторы всеобщего военного обучения 
по местам. 7 октября 1918 года приказом Губвоенкома 
№ 105 всё общее военное обучение выделяется в само-
стоятельный отдел в Рязани, а в ближайшие дни — по 
всей губернии. Штаты отделов хотя и были далеко недо-
статочны, однако само выделение этого дела в особый 
отдел, для которого работа всевобуча являлась главной, 
было большим шагом вперёд в деле создания вне казар-
менного военного обучения и будущей основы его ми-
лиционной армии.

Необходимо специально отметить, что отдел всео-
буча наблюдал за отпуском, порядком расходования и 
отчётностью денег на местах, за хозяйственной заготов-
кой пособий и принадлежностей для обучения, учётом 
населения, подлежащего обучению, и инструкторский 
состав, посылал на места специалистов для поверки еди-
ного усвоенного обучающимся и знаний инструкторско-
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го состава; с последними командируемые вели соответ-
ствующие беседы по обучению, чем самым возобновляя 
в памяти ранее усвоенное.

Учёт трудящихся, подлежащих всевобучу, произво-
дился двояким образом: с одной стороны - учётными по-
дотделами военкомов, и он не был точен, производство 
его шло очень медленно, и он не давал всех данных, нуж-
ных всевобучу; с другой — учёт производился самими 
инструкторами всевобуча. В связи с тем, что учет окон-
чился раньше в городах и на фабриках, как более спло-
чённых, занятия на предприятиях начаты были раньше, 
чем с сельским населением. Самый призыв трудящихся к 
обучению был произведён неодинаково во всех уездах. 
Призыву подлежали в первую очередь граждане 18–25 
лет. Однако отклонения от этого велись в губернии в обе 
стороны. Так, Скопинский уезд призвал граждан 17 и 18 
лет, а некоторые другие призвали всех в возрасте от 18 
до 40 лет. [6, С.697] 

На повестку дня встал вопрос о том, где взять кадры 
инструкторов для проведения занятий. Разумеется, луч-
шими для системы Всеобуча могли быть бывшие офице-
ры. Советская власть с лета 1918 года приступила к их 
мобилизации в массовом порядке. Принятие на учет 
бывших офицеров последовало по приказу Наркомвое-
на от 7 мая 1918 года. № 324 [4, С.6, 314] 

В свою очередь, Рязанский губернский отдел всево-
буча потребовал от уездных отделений еженедельно 
в субботу представлять: список на бывших офицеров, 
оставленных за Всевобучем: негодных к службе в дей-
ствующей армии, а также отдельный список годных к 
службе в войсках мобилизационного назначения, год-
ных к тыловой службе и к нестроевой в условиях мир-
ного времени; дифференцированные данные на бывших 
унтер-офицеров и других званий, непригодных к службе 
в действующей армии, и тех сверстников, которых еще 
не призвали, с указанием, сколько из них пехоты, артил-
лерии, кавалерии, инженерных и технических войск.

В списках и сводках точно указывать, какое число из 
бывших унтер-офицеров и офицеров войдет в формиру-
емый территориальный кадр полка.

Другой приказ войсковым частям и учреждениям Ря-
занского Губернского Военного Комиссариата от 5 июня 
1919 года требовал от отдела всеобщего обучения, всех 
бывших офицеров разделить на 2 группы:

I — на годных к строевой и нестроевой службе в дей-
ствующей армии, которые поступают согласно 
телеграмме № 1180 в распоряжение Губвоенкома;

2 — на годных для службы в условиях мирного вре-
мени и непригодных совершенно.

Поэтому, в случае возникновения необходимости, 

можно ли отправлять в действующую армию бывших 
офицеров, признанных медицинской комиссией годны-
ми для службы в тыловых частях, следует таковых пере-
освидетельствовать и решить этот вопрос согласно за-
ключению медицинской комиссии.

Необходимо подчеркнуть, что в приказе обраща-
лось внимание на обеспечение инструкторского состава 
всеми видами довольствия по занимаемым ими ранее 
должностям, причём, ни в какой зависимости от коли-
чества обучающихся этот вид довольствия должен оста-
ваться неизменным. Это относилось и к хозяйственным 
чинам кадра. [8, С.20] 

Важной проблемой, которая встала в Рязанской гу-
бернии в период регистрации офицеров для службы, в 
рядах РККА проводилась особыми комиссиями, задачей 
которых было выявлять и направлять в армию всячески 
стремившихся этого избежать. (См приложение. Списки 
и личные карточки военнообязанных старой армии, слу-
живших в броневых частях подлежащих мобилизации в 
РККА начато 23 ноября 1918 г по 18 июня 1920 г.) [7, C.32] 

Так, например Рязанский волостной военный комис-
сар, ссылаясь на указание уездного военкома от 29 июля 
1919 г за № 8523, просит срочно сообщить, подлежат ли 
отправлению на службу в часть войск граждане, служив-
шие в старой армии в броневых частях, мобилизован-
ные на основании приказа РВСР №228 1918 г., которые 
были распущены по домам, впредь до получения наря-
да, согласно почте-телеграммы вашей за № 3041 1918 г. 
[7, C.32] 

Достаточно сложные процессы протекали во взаимо-
действии местных советских органов власти и военных 
комиссариатов при проведении мобилизации бывших 
офицеров. Например, волостной военный комиссар 
(Шумашь) пишет Полянскому Сельскому Совету. (8 мая 
1919 г.):

«Приказываю Вам под страхом суровой ответствен-
ности согласно распоряжения Уездного военного ко-
миссариата от 6 марта доставить злостных дезертиров 
(на обороте их список) и срок для поимки их три дня т.е. 
не позднее 12 мая и впредь не допускать развитие де-
зертирства в противном случае весь состав Совета под-
лежит суду». [7, C.35] 

Вот как выглядел учет бывших офицеров. Проблема 
была столь важной, что представляется необходимым в 
качестве примера указать перечень вопросов из имен-
ного списка военнообязанных Шумшской волости: Фа-
милия, имя и отчество. В графе: кто где находится- от-
мечалось: убит или умер, в красной армии или дома, 
освобожден от службы. [7, C.32] 
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В качестве примера приедем из именного списка 
красноармейцев, находящихся на фронте и на службе, 
села Поляны Шумской волости Рязанского уезда. [7, C.38] 

Например Макар Фомич Терёхин: Кем был на службе; 
Время призыва год месяц - 1918 сентябрь

Состав семьи - нетрудоспособных и требующих по-
собий: отец-51 год, мать -51, жена -23, сын -1 год, 3 мес; 
сестра -15 лет и сестра -12 лет. Имущественное состоя-
ние: дом с надворной постройкой, лошадь, две коровы, 
свинья.

Подход к призыву был достаточно серьёзным, с под-
робной оценкой имущественного состояния и семейно-
го положения.

Следует обратить внимание на очень интересные, на 
наш взгляд, результаты привлечения бывших офицеров 
на службу в ряды Красной Армии в Рязанской губернии. 
Надо сказать, что далеко не везде мобилизация была 
проведена успешно. Об этом свидетельствуют следу-
ющие данные. Например, мобилизованных офицеров 
в Рязанской губернии в 1919 году было 252 человека. 
Много это или мало, можно понять в сравнении с други-
ми губерниями. Владимирская губерния - 149, Харьков-
ская -158, Витебская - 25, Тверская - 91, Петроград - 300. 
Таким образом, Рязань сумела мобилизовать больше 
всех (после Петрограда). Характерно, что основную мас-
су служивших в Красной Армии бывших офицеров со-
ставляли офицеры военного времени. Следует отметить, 
что в Рязанской губернии служило 20 штаб-офицеров - 
(8 %), тогда как в РККА эта категория составляла всего 5 
%, штабс-капитанов 20 чел. - 7,9 % (в РККА 712 чел. - 9,1 %) 
в отличие от названных выше губерний. [4, С.318]

Как показал анализ состава офицеров, призванных 
в ряды РККА, в Рязанской губернии главным образом 
были призваны прапорщики – 112 человек т.е. 44,4 %; 
подпоручики – 57 чел, т.е. 22, 6 %, 33 человека – пору-
чики что составляло 13,1 % от числа мобилизованных. 
Весьма показателен и возрастной состав мобилизован-
ных. Так в Рязанской губернии мобилизованных офице-
ров в возрасте до 40 лет было больше всего 78 чел. – 31 
%. Это говорит о том, что были призваны в РККА опытные 
офицеры, способные обучить новобранцев военному 
делу. [4, С.314]

В связи с этим представляют интерес воспоминания 
Маршала Советского Союза А.М. Василевского, бывшего 

одним из первых инструкторов всеобуча.

«При обучении пользовались старыми, давно прове-
ренными правилами элементарной методики: «Учи по-
казом, а поясняй рассказом»; «Показывай так, чтобы ви-
дели все, а проверяй усвоение по одному»; «Об умении 
суди по исполнению, а не по рассказу».

Не хватало винтовок, патронов, наглядных пособий. 
Инструкторам приходилось во многом полагаться на 
собственную изобретательность и на энтузиазм обуча-
емых. Особенно активизировались занятия после июня, 
когда начались развёрнутые призывы в РККА по моби-
лизации. Число инструкторов резко возросло. Из них 
примерно пятая часть являлась бывшими офицерами, 
остальные — унтер-офицерами. Дело налаживалось». [1, 
С.34-35]

Этот процесс происходил и в Рязанской губернии. 
Вначале это делалось в индивидуальном порядке, а по-
сле введения всеобщей воинской повинности 29 июля 
1918 года в Рязани прошла первая мобилизация бывших 
офицеров. Тогда в городе жили около 1700 бывших офи-
церов, в том числе 260 уже служили в Красной Армии, 
более 1 тысячи работали в государственных, обществен-
ных и частных учреждениях, 400 вообще не имели опре-
делённых занятий. [10, С.170]

В указанный период 1918 года ежемесячно в губер-
нии число трудящихся, обучающихся в системе всевобу-
ча росло: в октябре 1918 года 45884 человек, в ноябре 
– 52761, в декабре – 56946 человек. [5, С.252]

Из Рязанской губернии до конца 1918 года в армию 
были призваны 52592 человека. [13, С.128] Общая чис-
ленность войск на фронте и тылу к сентябрю 1918 года 
составляла около 450 тыс. человек. [11, С.308]

Следует отметить, что Всеобуч являлся одним из спо-
собов подготовки резервов для Красной Армии. И осо-
бенно важно то, что свыше 50 процентов пополнения 
Красной Армии прошло Всеобуч. [2, С.100-101]

В заключении необходимо отметить, что в условиях 
обостряющегося противостояния противоборствующих 
сторон в ходе Гражданской войны возрастала и роль 
Всевобуча, как системы подготовки резерва для Крас-
ной Армии. И в частности, положительный опыт работы 
Всевобуча в Рязанской губернии был отмечен Высшей 
военной инспекцией РККА.
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Аннотация: Введение. Статья посвящена исследованию понятия собствен-
ности на скот в алтайской традиции на примере обычаев «детского» цикла. 
Автор раскрывает данное понятие с позиций обычного права алтайцев, со-
существующего наряду с официальным законодательством как основы 
традиционной культуры. Целью работы является обозначение понятия соб-
ственности на скот в алтайском обществе ввиду недостаточной изученности 
темы. Материалы и методы. Статья содержит полевые этнографические 
материалы Научно-исследовательского института алтаистики им. С. С. Сура-
закова, собранные автором во время экспедиций в 2024–2025 гг. При помо-
щи сопоставления современных полевых данных и этнографических работ 
1980–1990-х гг. произведен анализ понятий «собственность», «владение» и 
«дарение». (системный подход, сравнительно-сопоставительный анализ и 
др.) Результаты. В результате исследования обозначено обычно-правовое 
понятие собственности на скот. Сделан вывод: дарение животного в обычаях 
детского цикла служит основанием возникновения права собственности в 
форме наследства.

Ключевые слова: алтайцы, традиции, обычное право, собственность, владе-
ние, имущество, скот, родственная взаимопомощь, наследство.

ON THE RIGHT OF OWNERSHIP 
TO LIVESTOCK IN THE TRADITIONAL 
CULTURE OF THE ALTAI

A. Uchaikina

Summary: Introduction. This article examines the concept of livestock 
ownership in the Altai tradition using the customs of the "children's" cycle 
as an example. The author explores this concept from the perspective of 
Altai customary law, which coexists alongside official legislation as the 
foundation of traditional culture. The aim of this work is to define the 
concept of livestock ownership in Altai society due to the insufficient 
study of this topic. Materials and Methods. The article contains 
ethnographic field materials from the S.S. Surazakov Research Institute of 
Altaic Studies, collected by the author during expeditions in 2024–2025. 
By comparing modern field data with ethnographic works from the 
1980s–1990s, an analysis of the concepts of "property," "possession," and 
"donation" was conducted (systematic approach, comparative analysis, 
etc.). Results. The study identified the customary legal concept of cattle 
ownership. It is concluded that the gift of an animal in children's customs 
serves as the basis for the emergence of property rights in the form of 
inheritance.

Keywords: Altaians, traditions, customary law, property, possession, 
property, cattle, kinship mutual assistance, inheritance.

Юридические толкования понятия 
«собственность». Собственность на животных 

в сфере гражданского права.

В широком значении понятие собственность можно 
охарактеризовать как «волевые отношения, которые до 
их фактического возникновения проходят через коллек-
тивное сознание людей, выражающих волю господству-
ющих классов в обществе или волю общества в целом» 
[1].

В узком понимании «собственность» – это всеобъем-
лющее, исключительное, абсолютное обладание вещами, 
иными благами, выражающее через соответствующие 
субъективные права прямую связь («без посредников») 
человека вещью, иным благом [2]. С содержательной 
точки зрения право собственности – это одна из форм 
существования собственности, в рамках которой каж-
дый собственник может совершать различные действия 
в пределах общественного отношения собственности, 
поскольку окружающие его лица и общество в целом 

позволяют ему осуществлять эти действия, воздержива-
ются от нарушения данного отношения собственности 
[1]. И правомочия собственника сводятся к трем поняти-
ям – владение, пользование и распоряжение. В отличие 
от собственности «владение» – это один из элементов 
права собственности, физический контроль над объ-
ектом, возможность фактического обладания вещью, 
а собственность – это совокупность правомочий соб-
ственника в отношении своей вещи, включая владение, 
пользование и распоряжение.

По общим правилам право собственности и владе-
ния животными регулируются общероссийским граж-
данским законодательством. В гражданском праве к жи-
вотным, в том числе к скоту, применимы общие правила 
об имуществе. Согласно статье 137 Гражданского кодек-
са Российской Федерации, животные могут быть объек-
том права собственности и передаваться другим лицам 
на основании различных гражданско-правовых сделок, 
в том числе дарения [3].

DOI 10.37882/2223–2982.2026.05–2.41
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Право собственности у детей 
в гражданском праве России

По нормам гражданского законодательства дееспо-
собность – способность гражданина своими действиями 
приобретать и осуществлять гражданские права, созда-
вать для себя гражданские обязанности и исполнять их 
(гражданская дееспособность) – в полном объеме воз-
никает с момента совершеннолетия, то есть по достиже-
нии восемнадцатилетнего возраста [3].

В соответствии с Российским законодательством – не-
совершеннолетний ребенок имеет право быть собствен-
ником недвижимого имущества. Родители управляют 
имуществом ребенка исключительно в его интересах и с 
предварительного разрешения органа опеки и попечи-
тельства. До достижения ребенком возраста 18 лет рас-
поряжение его имуществом возможно только с предва-
рительного разрешения органа опеки и попечительства 
[3].

В соответствии со статьей 60 Семейного кодекса Рос-
сийской Федерации ребенок имеет право собственно-
сти на доходы, полученные им, имущество, полученное 
им в дар или в порядке наследования, а также на любое 
другое имущество, приобретенное на средства ребенка 
[3].

Права ребенка по распоряжению принадлежащим 
ему на праве собственности имуществом определяются 
статьями 26, 28 Гражданского кодекса Российской Феде-
рации и зависят от объема его гражданской дееспособ-
ности [3].

Согласно законодательству Российской Федерации, 
домашние животные являются имуществом, и их право 
собственности принадлежит лицу, которое их приобре-
ло [3]. К примеру, если ребенок купил и содержит домаш-
нее животное на свои заработанные средства, то оно 
является его собственностью. Родители не имеют права 
забрать это животное или отпустить его на волю без со-
гласия ребенка, т.к. оно не принадлежит родителям. Ре-
бенок, как владелец домашнего животного, может само-
стоятельно решать его судьбу, в том числе и отдавать его 
кому-либо. Законодательством предусмотрены случаи, 
когда возникает необходимость изъятия животного в су-
дебном порядке.

Историческое развитие права собственности 
у алтайцев

С середины XVII в. до 1756 г. южные алтайцы (алтай-
кижи, телеуты и теленгиты) находились в составе Джун-
гарского ханства. Земля, на которой кочевали алтайские 
племена в названный период находилась в собствен-
ности джунгарского хана, а после вхождения в состав 

Российской империи со времени издания указа от 1 мая 
1747 г. составляла частную собственность царствующе-
го русского императора, с изданием указа от 22 июля 
1882 года – Кабинета его величества. Земля считалась 
находящейся в пользовании всех алтайцев, и каждый 
мог селиться в пределах территории алтайских стойбищ 
где угодно, будучи прикрепленным к определенному 
зайсану. Таким образом, у алтайских кочевников отсут-
ствовала частная собственность на землю, право рас-
поряжения пастбищами находилось в руках феодально-
родовой знати. Частную собственность отдельной семьи 
составлял скот, который пасся на этих землях [4].

После вхождения Горного Алтая в состав России 
царское правительство отвело алтайцам территорию 
1100000 квадратных верст, получивших название «кал-
мыцкие стойбища», в пределах которых русским кре-
стьянам запрещалось селиться. Однако проект не был 
практически реализован. [5].

Устав об управлении сибирских инородцев 1822 г. 
определил за алтайскими кочевниками право на поль-
зование и владение земельными участками без права 
собственности на них, что закреплялось в 26-й статье до-
кумента. Согласно статье 31 «Устава» запрещалось «рос-
сиянам самовольно селиться на землях во владениях, 
инородцам отведенных» [6].

Юридически земля кочевников находилась в соб-
ственности Кабинета его Императорского Величества, 
что исключало право алтайцев на распоряжение с нею и 
отчуждение. Но каждый алтаец издревле считал землю, 
на которой он живет и трудится своей собственностью. 
Здесь будет правильным утверждение К. Маркса о ко-
чевниках: «Они относятся к земле как к своей собствен-
ности, хотя они никогда не фиксируют этой собственно-
сти» [7]. Особенность устойчивости обычно-правовых 
представлений, связанных с собственностью на землю, 
юристы объясняют особой значимостью земли (террито-
рии) для человека как среды обитания и главного источ-
ника пищевых ресурсов [8].

После отмены крепостного права в России и разре-
шения свободного переселения в начале XIX в. в Горном 
Алтае начинаются проблемы нехватки земельных ре-
сурсов и споры по установлению законного владельца 
пастбища. В связи с этим запускается процесс публич-
ного оспаривания прав на землю в административном и 
судебном порядках алтайцами и их представителями в 
лице зайсанов – родовых старост.

Право собственности у алтайцев на недвижимость, 
т.е. землю на практике зачастую не оформлялось, так 
как признавалось самим фактом владения этой землей 
и переходом права владения из поколения в поколение. 
Собственность на движимое имущество могла оформ-
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ляться знаками, например, на домашний скот – тамгами. 
Тамги ставились на крупы лошадей, а также на значимые 
предметы домашней утвари, ими маркировали террито-
рию пастбищ.

В.В. Радлов писал: «…чтобы иметь возможность всег-
да узнать свою лошадь, некоторые роды метят их специ-
альными знаками – тавром (тамга), которое выжигается 
на задней ляжке. Я видел 12 таких знаков» [9]. Последую-
щие ученые расширили перечень тамговых знаков [10]. 
Использование тамг на рубеже XXI в. связано не только 
с обозначением права собственности на животное, но 
также является одним из элементов этничности [11]. Се-
годня мы наблюдаем возвращение традиционной тамги, 
ее самостоятельное применение либо наряду с буквен-
ными тамгами.

Скот служил также мерой исчисления штрафа в си-
стеме наказаний в традиционном судопроизводстве. В 
конце XX в. в памяти некоторой части алтайцев сохра-
нялись понятия «тогус» (девяток) и «беш» (пяток), кото-
рые соответствуют числовому эквиваленту назначен-
ного штрафа [11]. Например, у киргизов, говорится, что 
в праве собственности все вещи делились на два рода: 
мал – скот и мульк – остальное имущество. Этим деле-
нием выделялось особое значение скота в хозяйстве 
кочевника [12]. «Мал в значении «скот» имеет большое 
значение и является обычно-правовым термином, так 
как включает не только основную сферу жизнедеятель-
ности бурят – скотоводство, но и важный объект обыч-
ного права – скот» [13]. «Мал отнесен к имущественным 
терминам в силу того, что домашний скот являлся объ-
ектом интереса гражданских прав и участвовал как в 
возмездных (купля-продажа, мена), так и безвозмездных 
(дарение) сделках. Обычное право бурят осуществляло 
защиту прав и законных интересов владельцев скота 
[13]. Слово мал у алтайцев в лингвистическом толкова-
нии означает в целом домашний скот и лошадей, а также 
понимается как «имущество» [14]. Этнограф С.П. Тюхте-
нева подробно изучив лексику имущественной сферы 
и концепт собственности у алтайцев обозначила: «Кон-
цепт мал в современном алтайском языке объемлет ши-
рокий круг значений, важных для этнической культуры: 
«скот», «имущество», «собственность». Ассоциативное 
поле этого концепта включает в себя такие значения, как 
«богатство», «деньги», «пища», «полноценная личность», 
«человек», «народ»» [15]. Согласно алтайской лексике 
следует разграничивать движимое имущество на jööжö, 
означающее «движимое неодушевленное имущество», 
«накопление», «добро» [16] и мал – домашний скот.

В СССР в период с 1928 по 1937 г. (в западной части 
страны – до 1950 г.). проводилась политика объединения 
единоличных крестьянских хозяйств в коллективные 
(колхозы и совхозы. Одной из целей коллективизации 
было преобразование мелких и неэффективных индиви-

дуальных хозяйств в крупные общественные для роста 
продуктивности сельскохозяйственного производства. 
Появляется понятие «колхозный скот», более конкрети-
зирующее государственную собственность. В этот пери-
од сохранялась собственность крестьянина на мелкий 
скот, домашнюю птицу, молочные коровы, мелкий ин-
вентарь, то есть сохранялась возможность вести личное 
подсобное хозяйство.

В СССР в период с 1928 по 1937 г. (в западной части 
страны – до 1950 г.). проводилась политика объединения 
единоличных крестьянских хозяйств в коллективные 
(колхозы и совхозы. Одной из целей коллективизации 
было преобразование мелких и неэффективных индиви-
дуальных хозяйств в крупные общественные для роста 
продуктивности сельскохозяйственного производства. 
Появляется понятие «колхозный скот», более конкрети-
зирующее государственную собственность. В этот пери-
од сохранялась собственность крестьянина на мелкий 
скот, домашнюю птицу, молочные коровы, мелкий ин-
вентарь, то есть сохранялась возможность вести личное 
подсобное хозяйство.

В постсоветском пространстве с развитием капита-
листических отношений стала развиваться частная соб-
ственность. Начало данному процессу дает Закон РСФСР 
от 23.11.1990 №374-I «О земельной реформе», принятый 
Верховным Советом РСФСР в конце 1990 года [17]. На-
званный закон и подзаконные акты положили начало 
приватизации сельхозземель. Согласно ему, члены кол-
хозов и работники совхозов получили право самостоя-
тельно выходить из предприятия, получая часть земли 
и активов для основания собственного крестьянского 
(фермерского) хозяйства. Люди получали паи – доли 
земли в общедолевом праве собственности на участок, 
который принадлежал колхозу до реорганизации или 
ликвидации. Таким образом, земля послужила главным 
ресурсом для развития скотоводства в регионе. Респу-
блика Алтай является сельскохозяйственным регионом. 
Главное направление в сельскохозяйственном произ-
водстве – животноводство. Это разведение крупного 
рогатого скота, овец, коз, лошадей, маралов, яков. Уве-
личивается доля лиц, владеющих собственной землей и 
сельскохозяйственными животными.

Вышеизложенным мы разграничили движимое и не-
движимое имущество согласно его делению в граждан-
ском законодательстве и переходим непосредственно к 
предмету статьи – собственности на животных.

Скот, содержащийся в крестьянско-фермерских хо-
зяйствах, в личных подсобных хозяйствах в настоящее 
время учитывается в Сельских советах. От владельцев 
записываются вид животного (например, корова, ло-
шадь), пол и его возраст. Отдельно для себя специалист 
отмечает имеющуюся тамгу лошади/коня. У ветеринара 
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села записаны номера бирок животных. Скажем, что ор-
ганы местного самоуправления являются «юридическим 
гарантом» признания права собственности владельцев 
на своих животных.

В традиционной культуре алтайцев вопросы соб-
ственности на скот имеют свои особенности. В системе 
семейно-родственных отношений в обычаях жизненно-
го цикла домашний скот играет важную роль. Животные 
служат «предметом» дара между родственниками и соб-
ственностью одаряемого.

Общественные отношения регулируются нормами 
официального законодательства, однако существуют 
различные неписаные нормы обычного права, существу-
ющие в жизни разных народов как элементы традицион-
ной культуры. В этом отношении, ученые справедливо 
отмечают: «Нормы обычного права, имея иной меха-
низм реализации в правовом поведении конкретного 
индивида, отличаются от норм закона, так как реализу-
ются в поведении участников общественных отношений 
и исполняют роль шаблона или модели поведения. В 
обычной жизни члены общества чаще руководствуются 
подобным наглядным шаблоном правомерного поведе-
ния, закрепленного в обычно-правовой норме» [18].

Ярким примером бытования у алтайцев норм обыч-
ного права в современности являются обязательствен-
ные отношения между отдельными родственниками, не 
регламентированные официальным законодательством. 
Данные отношения порождают неписаные правовые по-
следствия.

Обычай первого года жизни

Этнограф Н.И. Шатинова на основе собранных поле-
вых материалов в 1970–е гг. отмечала: «В возрасте одно-
го года ребенку впервые срезали волосы; в этом обряде 
также участвовал дядя по матери. Он срезал прядь волос 
с головы племянника и брал себе. Когда ребенок дости-
гал трех лет, мать отвозила ребенка к своему брату: пле-
мянник ехал «выкупать свои волосы» у дяди обязатель-
но с аракой (молочным самогоном сӱт аракы – АУ.). Дядя 
дарил племяннику овцу или коня [19]. Животное, полу-
ченное от дяди, называется баркы, т.е. подарок. Данный 
обряд называют тӧркӱлеп барар [20]. Такое выражение 
мы встретили во время наших полевых исследований в 
Улаганском районе [Р.М. Бидинова, 1952 г.р., род тӧлӧс,  
с. Саратан, Улаганский район]. В Словаре алтайско-
го и аладагского наречий тюркского языка есть слово 
тӧркӱлеп в значении «отправиться к какому-либо род-
ственнику своему, с вином или другим каким-либо по-
дарком, с целью выпросить себе чего-нибудь (денег, 
скотины, пчел и т.п.)» [14]. Чаще всего поездку к дяде за 
подарком люди называют баркылап барар, по крайней 
мере в Центральной части Горного Алтая. 

Таким образом, ребенок в возрасте одного года наде-
лялся своей первой собственностью. У Г.Н. Потанина есть 
упоминание о том, что в случае отказа дяди от вручения 
подарка, племянник мог вытребовать его через зайсан-
ский суд – суд родового старосты [21]. Право частной 
собственности, мы видим, защищалось государством и 
самими собственниками. Приведем, к примеру матери-
ал по киргизам: «В случаях нарушения права собствен-
ности оно могло восстанавливаться бием по жалобе по 
терпевшего. При этом требование собственника не мог-
ло быть отклонено по мотивам пропуска срока исковой 
давности…» [22].

У тувинцев, подаренный на обряде скот также ста-
новился собственностью ребенка. С него начиналось 
формирование его ончу-хоренки, т.е. стада, которое вы-
деляли родители взрослым детям [23]. Более подробно 
описано у М.Б. Кенина-Лопсана: «По тывинскому обычаю 
после стрижки волос ребенок становится обладателем 
собственного имущества – ончу. Если собственность ре-
бенка (скот) решили использовать в качестве чиш – за-
паса на зиму, то обязательно брали разрешение у него 
с последующим восстановлением копыт животных, т.е. 
взамен давали другой скот» [24].

Считаем, что можно соотнести тувинское понятие по-
даренного скота ончу с понятием энчи у алтайцев – доли 
в наследстве; причитающейся, полагающейся доли [16]. 
В традиционном свадебном обряде алтайцев вторая 
часть приданого невесты именовалась энчӱ – доля скота, 
которая выделялась в семье каждому ребенку [26]. Часть 
наследства энчи у жениха тоже состояло из энчӱ – доли 
скота, которое выделялось отцом при женитьбе  сына 
[26]. Скот, выделяемый детям с момента рождения ко 
времени совершеннолетия, создавал фонд лично при-
надлежащего скота – узаконенную личную собствен-
ность. В формировании данного фонда участвует семей-
но-родственный коллектив по обычаю взаимопомощи.

В алтайско-русском словаре энчи – наследство, на-
следник. Есть слово энчиле – давать в наследство. При-
водятся два примера. Один из произведения алтайско-
го писателя А. Адарова – Алтын курды база адам меге 
энчилеген – Золотой ремень отец тоже мне наследовал. 
И второй пример, выражение јеенине энчилеп берген 
кулун – жеребёнок, предназначенный для племянника 
[27]. В обоих случаях применимо понятие наследства. 
Так, подарок от дяди по матери относится к понятию на-
следства. Собственность на подаренный скот племянник 
приобретает от договора дарения, совершенного в уст-
ной форме. Дарение понятие как таковое намного шире 
и могут быть разные его виды, в родственных отноше-
ниях между дядей и племянником оно примыкает к ин-
ституту наследования. В этом есть специфика обычного 
права алтайцев, проявляющийся в синкретизме норм.
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В табунах коневодов есть животные, принадлежащие 
по обычаю их родственникам. Когда в селе говорят о та-
буне и принадлежности табуна, то всегда называют муж-
чину – хозяина табуна. Табун принадлежит ему, а внутри 
табуна отдельные животные могут принадлежать чле-
нам его семьи и родственникам.

Полевые материалы

В 1980–1990-е гг. у двух сыновей информанта Р.М. Би-
диновой из с. Саратан Улаганского района старший брат 
матери, он же таай отрезал племянникам первые воло-
сы, называл животное, которое им дарит. Сказал, приде-
те за волосами и подарком в возрасте 3-х лет. Семья ре-
шила ехать возвращать волосы старшего сына Айдара в 
6 лет, когда ребенок стал постарше. Но к этому времени, 
дядя умер и волосы с подарком вернула жена дяди таай 
jеҥе (дьене). Также в возрасте 6 лет второй сын Саша едет 
к таай jеҥе (дьене), которая дала подарок jылкы (дьыл-
кы) мал (конь, лошадь). Волосы третьего младшего сына 
не отрезали, поскольку не было дяди [Р. М. Бидинова, 
1952 г.р., род тӧлӧс, с. Саратан, Улаганский район]. 

В 2010 г. в с. Чемал Чемальского района на койу кӧчӧ 
(кёчё) дядя по матери Владимир Данилович Тантыбаров 
объявил о подарке племяннику – двухгодовалого же-
ребца jабага (дьабага). Племянник Николай в 12 лет по-
ехал выкупать состриженные тогда дядей прядь волос и 
забирать подарок. Жеребенок рыжей масти вырос и по 
настоящее время является верховым конем своего хо-
зяина [В.Д. Сельбикова, 1978 г.р., сеок тоҥжаан, с. Чемал, 
Чемальский район].

Информант Э.А. Мызина о подарке баркы сообщала, 
что в 2024 г. дядя подарил племяннику жеребят, которые 
«растут» у него в сельской местности, все родные знают, 
что это собственное имущество ребенка. Семья может 
забрать животных по исполнении ребенку двенадцати 
лет или позже. Информант отметила, что ребенок само-
стоятельно может распорядиться подаренными живот-
ными в нужных для него и семьи целях [Э.А. Мызина, 
1984 г.р., г. Горно-Алтайск].

В 2023 г. на койу кӧчӧ (кёчё) в с. Чемал мальчику Эмиру 
дядя по матери Ирбизек подарил двухгодовалую кобыл-
ку. Лошадь растет у дяди в с. Сугаш, приплод от нее будет 
собственностью Эмира [С.Н. Кудачина, сеок чагандык, 
1989 г.р., с. Чемал, Чемальский район, ПМА 2025 г.].

Информант Р.А. Тоедов, как дядя, летом 2025 г. на 
празднике койу кӧчӧ (кёчё) в Усть-Канском районе по-
дарил племянницам-близнецам двух баранов. За живот-
ными родители приедут к дяде зимой настоящего года 
[Р.А. Тоедов, 1965 г.р., род кара очы, с. Усть-Мута, Усть-
Канский район].

В 2024 г. Арслану, правнуку информанта из с. Кырлык 
дядя по материнской линии (племянник информанта) 
Е.Ч. Тумпуков назвал подарок баркы – годовалую ко-
былку рыжей масти. В 2025 г., то есть через год родные 
ребенка забрали животное к своему стаду, чтобы самим 
ухаживать и растить. Кобыла и приплод будут принад-
лежать Арслану [О.В., сеок котон кыпчак, 85 лет, Усть-
Канский район, ПМА 2026].

Таким образом, обычай дарения животного достаточ-
но четко регламентирован, сохраняется по настоящее 
время. В случае потери или гибели животного, оно заме-
няется другим [В.Т. Уштушева, 1942 г.р., род котон кыпчак, 
с. Кырлык, Усть-Канский район, ПМА 2026]. При этом не-
которые информанты отмечают, что в качестве баркы на-
зывают только пол и возраст животного (жеребенка / ко-
былки) и родители племянника / племянницы выбирают 
любого из стада, исходя из «заданных параметров». От-
сутствие обозначения конкретного животного связано с 
тем, что оно может потеряться или умереть, поэтому во 
избежания сообщения таких плохих новостей, называют 
только возраст и пол [В.М., сеок иркит, 55 лет, с. Сугаш, 
Усть-Коксинский район, ПМА 2026].

Племянники могут забрать баркы в любое время, 
обычно через год или в тот же год, когда был озвучен 
подарок на дне рождения одного года. Также забирают 
намного позже – при исполнении племянницу / племян-
нице двенадцати лет. Чтобы забрать свой подарок пле-
мянник / племянница отправляется к дяде с продукто-
вым набором примерно используемом при поездке на 
сватовство. Например, один ящик спиртных напитков, 
чай, конфеты, печенья и т.д., и с ответным подарком – 
рубашка / куртка / шуба, называемом общим названием 
jакалу кийим – одежда с воротником. По отношению к 
дяде возникают взаимодарственные / взаимообязатель-
ственные отношения. Эта взаимопомощь осуществляет-
ся в течение всей жизни.

Под влиянием трансформационных процессов по-
дарки в виде скота сейчас дарят и другие родствен-
ники. По отношению к ним не возникают такие обяза-
тельственные отношения как по отношению к дяде по 
матери. Здесь может вступать общий обычай родствен-
ной взаимопомощи. Возраст, в котором племянник / 
племянница выкупают свои волосы и забирают подарок, 
разнится. Многие придерживаются периода вторичной 
социализации – двенадцатилетнего возраста – рубежа 
перехода к новой социальной роли [28].

Детский праздник исполнения ребенку одного года 
койу кӧчӧ получил широкое проведение за последние 
20–30 лет. Его можно наблюдать практически в каждой 
алтайской семье. Сегодня из домашних животных дарят 
лошадь / коня / жеребенка, корову / бычка / теленка, 
барана / овечку. Заметным стало дарение вместо ло-



71Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ИСТОРИЯ

шадей телят и овец, что связано с социально-экономи-
ческим состоянием алтайских семей: у многих семей в 
хозяйствах преобладает крупнорогатый скот и овцы, а в 
ценовой категории названные животные дешевле лоша-
дей [28]. Алтайцы выделяют «скот с теплым дыханием» 
jылу тумчукту мал и «скот с холодным дыханием» соок 
тумчукту мал. Лошадь и овца, относятся к категории 
животных с теплым дыханием, их создателем считается 
светлое начало ару тöс, поэтому они преимущественно 
забиваются на значимые праздники, торжества, такие 
как свадьба, моления [29]. У алтайцев сложились космо-
гонические мифы о том, что небесный бог создает коня 
и барана, а нижний бог – быка и козла. Конь и баран – 
«животные с теплым дыханием» их мясо используется на 
торжествах в людей в лунно-солнечном мире и прино-
сится в жертву светлым верхним духам, тогда как бык и 
козел считаются «нечистыми» и с «холодным дыханием», 
забиваются если умирал человек и его нужно похоро-
нить с почестями. Космогонический миф выполнял не 
только мировоззренческую, но и регулирующую функ-
цию, что выражается в отношении людей к окружающей 
действительности [30].

В тувинском материале представления об отличии 
животных по дыханию объясняется качеством мяса жи-
вотных, «поэтому баранина и конина являлись «изиг эът» 
'горячим мясом', а козлятина и говядина – «сериин эът» 
'прохладным мясом'. [31]. В культуре алтайцев считается 
желательным дарить животное с «теплым дыханием».

В настоящее время наряду с койу кӧчӧ в алтайских 
семьях активно стали справлять двенадцатилетние ре-
бенка он эки jажы тоолгоны / он эки jажы киргени [28]. 
На этом празднике повзрослевший ребенок также ста-
новится собственником подаренных животных и таких 
личных предметов, выполненных в национальном тра-
диционном стиле – плетка, нож, одежда и т.д.

Выводы

На основании вышеизложенного следует сказать, что 
подаренное ребенку имущество по нормам обычного 
права полностью принадлежит одариваемому, поэтому 
он волен распоряжаться им по своему усмотрению. Та-
кую же позицию декларирует в официальном праве до-
говор дарения. Согласно ч. 1. ст. 272 ГК РФ по договору 
дарения одна сторона (даритель) безвозмездно переда-
ет или обязуется передать другой стороне (одаряемому) 
вещь в собственность либо имущественное право (тре-
бование) к себе или к третьему лицу, либо освобождает 
или обязуется освободить ее от имущественной обязан-
ности перед собой или перед третьим лицом [3]. По офи-
циальному праву у одаряемого нет обязательств перед 
дарителем, что отличает договор дарения от взаимодар-
ственных отношений в обычном праве алтайского обще-
ства.

Мы видим стремление людей к взаимопомощи, обу-
словленной условиями жизни в определенных климати-
ческих, географических и социальных условиях. В этом 
же материале автор приводит пример, когда подарен-
ную вещь одаряемый мог передаривать, т.е. обращаться 
с вещью по собственной воле, имел абсолютное право 
распоряжения предметом дара.

Дарение – понятие широкое, требующее отдельного 
исследования, поскольку дарение присутствует в разных 
сферах общественных отношений, например, сватов-
ство, свадьба, наследование и т.д. В настоящей статье мы 
определили место дара животного в обычаях детского 
цикла как возникновения права собственности в форме 
наследования, не требующего юридического оспарива-
ния и подтверждения возникшего права. Обычай даре-
ния, наделения собственностью своего родственника в 
современной алтайской культуре не теряет своей силы и 
продолжает бытовать как обычно-правовая норма.
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Аннотация: Габриэле Д’Аннунцио — одна из ключевых фигур начала XX 
века, сочетавшая литературное творчество, политическую активность и ма-
стерское владение пропагандой и PR. Его справедливо рассматривают как 
новатора политического PR: он системно использовал театральность, симво-
лизм и сильное эмоциональное воздействие для массовой мобилизации и 
конструирования собственного имиджа поэта‑пророка и героя‑авантюриста, 
что во многом предвосхитило методы фашистской пропаганды в Италии и 
оказало влияние на политическую пропаганду XX в. Д’Аннунцио обычно 
описывается как до фашистская фигура, превратившая политику в зрели-
ще и вышедшая за рамки типичного использования славы в политике; его 
театрализованное и противоречивое публичное присутствие стало важным 
ресурсом формирования привлекательности фашизма, акцентирующего 
войну, насилие и культ смерти как средства политической мобилизации. В 
статье противопоставляются демократический, управляемый знаменито-
стями индивидуализм и фашистская культура знаменитостей, подчёркивая 
особую роль Д’Аннунцио в культивировании героического гламура, связан-
ного с ужасом и зрелищем. Рассматривается также влияние Д’Аннунцио в 
более широком контексте модерности и политического гедонизма, а также 
сложные отношения между знаменитостью, политическим авторитетом и 
современными социально‑политическими проблемами. Особое внимание 
уделяется его вкладу в эстетизацию политики, развитие культа смерти и 
зрелища как механизмов, возвышающих лидера и нацию до статуса высших 
«знаменитостей» фашистской идеологии.

Ключевые слова: Италия, итальянский фашизм, Габриэле Д’Аннунцио, поли-
тический PR, политическая пропаганда, эстетизация политики, культ насилия 
и смерти.

GABRIELE D’ANNUNZIO AND 
THE AESTHETICIZATION OF POLITICS: 
THE CULT OF VIOLENCE AND DEATH 
IN THE PROJECT OF NATIONAL REBIRTH 
IN FASCIST ITALY

E. Yakutina

Summary: Gabriele D’Annunzio is one of the key figures of the early 
twentieth century, combining literary creativity, political activism, 
and sophisticated mastery of propaganda and public relations. He can 
justifiably be regarded as an innovator in political PR: he systematically 
employed theatricality, symbolism, and strong emotional impact for mass 
mobilization and for constructing his own image as a poet‑prophet and 
adventurer‑hero, which in many respects anticipated fascist propaganda 
techniques in Italy and influenced political propaganda throughout 
the twentieth century. D’Annunzio is usually described as a pre‑fascist 
figure who turned politics into spectacle and went far beyond the typical 
use of fame in politics; his theatrical and controversial public presence 
became an important resource for shaping the appeal of fascism, with 
its emphasis on war, violence, and a cult of death as instruments of 
political mobilization. The article contrasts celebrity‑driven democratic 
individualism with fascist celebrity culture, highlighting D’Annunzio’s 
distinctive role in cultivating a heroic glamour bound up with horror 
and spectacle. It also examines his influence in the broader context of 
modernity and political hedonism, and the complex relationship between 
celebrity, political authority, and contemporary socio‑political issues. 
Particular attention is paid to his contribution to the aestheticization 
of politics and to the development of the cult of death and spectacle 
as mechanisms that elevated the leader and the nation to the status of 
supreme “celebrities” of fascist ideology.

Keywords: Italia, Italien fascism, Gabriele D’Annunzio, political public 
relations, political propaganda, aestheticization of politic, cult of violence 
and death.

Введение

Габриэль Аннунцио (настоящее имя Rapagnetta),  
р. 1863, крупнейший итальянский поэт объединён-
ной Италии («третьей Италии»), сыгравший важную 

роль в формировании фашистской политической куль-
туры. Его деятельность, сочетавшая театр, поэзию и пря-
мое политическое действие, стала моделью использо-
вания массовых медиа и публичных ритуалов: фашизм 

перенял его методы массовой мобилизации, символи-
ческую риторику и визуальную эстетику, превратив их 
в инструмент тоталитарного государства. Д’Аннунцио 
синтезировал мотивы модернизма, романтизма и рево-
люционного синдикализма, используя темы насилия и 
героизма для конструирования нового национального 
мифа и фигуры вождя, олицетворяющего национальную 
гордость и волю. 
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Он выступил предтечей фашистской пропаганды и 
заметно повлиял на формирование публичного образа 
Бенито Муссолини, задав образец театрализованной по-
литики и псевдонаучной мифологии; его акции, прежде 
всего захват Фиуме, продемонстрировали силу харизмы 
и личного бренда как ресурса политической мобили-
зации. Одним из первых осознав значение зарождаю-
щейся культурной индустрии, Д’Аннунцио превратил 
собственную биографию и подпись в рекламный ресурс, 
выстраивая вокруг себя особый символический мир и 
управляя ожиданиями публики; журналистский опыт по-
зволил ему сознательно делать ставку на «звёздность», 
что даёт основания рассматривать его как одну из наи-
более «постмодернистских» фигур своей эпохи. 

Цель данного исследования — выявить пропаган-
дистские и медийные методы Д’Аннунцио и тем самым 
по‑новому осветить его отношения с фашизмом: по-
казать, что его влияние заключалось прежде всего в 
эстетизации политики и культа насилия и смерти как 
средства национального возрождения, а не в прямом 
участии в формировании фашистской доктрины.

Источники

Основными источниками являются собственные тек-
сты Д’Аннунцио, биографии и мемуары современников, 
периодика 1889–1924 гг., документы фьюмского периода 
и исследования с анализом его пропагандистских стра-
тегий. В России его творчество активно переводилось 
и изучалось [57 - 51, 59–53, 60–54, 62–56], интерес со-
хранялся и в советский период [56 - 50]. Однако методы 
пропаганды, PR и рекламных стратегий Д’Аннунцио, их 
связь с развитием фашизма в Италии, а также его вклад 
в эстетизацию политики и культа насилия и смерти как 
средства национального возрождения не исследованы.

Ряд российских исследователей трактует Д’Аннунцио 
как «предтечу» итальянского фашизма, «духовного дуче 
фашизма»; участие Д’Аннунцио в формировании фа-
шистской идеологии и практики рассматривают Д.Д. 
Сушков [61-55] и Д.С. Моисеев [58 - 52], показывая, как 
его националистический популизм, корпоративистские 
идеи и «Хартия Карнаро» предвосхищают принципы фа-
шистского государства. Зарубежная литература гораздо 
обширнее: от энциклопедических обзоров биографии и 
политики Д’Аннунцио до работ, анализирующих его как 
протофашистского лидера, изобретателя политического 
спектакля и создателя «лаборатории» модерной полити-
ки во Фиуме [24 - 20, 28–24, 47 - 42]. Фундаментальными 
для реконструкции личности, политики и методов моби-
лизации поэта являются биографии В. Мартинелли и Дж. 
Р. Вудхауса, а также исследования Дж.Б. Герри, П. Киары, 
М. Серры и Ф. Джулиана [10 - 9, 21 - 17, 22 - 18, 25 - 21, 31 
- 27, 43 - 38, 44 - 39, 54 - 48].

Особое место занимают работы Р.Де Феличе [12 - 11, 
13 - 12, 14 - 13],  который предлагает видеть в Д’Аннунцио 
не только предшественника фашизма и изобретателя 
массовых обрядов, но и автора политических экспери-
ментов во Фиуме, предвосхитивших более сложные кон-
ституционные модели и выходящих за рамки традици-
онного деления на правых и левых.

Исследования М. Ледина, А. Спектровски и К. Книппа 
[26 – 22, 27–23, 47 – 42] показывают Д’Аннунцио одно-
временно как вдохновителя фашистской риторики и как 
фигуру, выходящую за рамки собственно фашизма: экс-
периментатора с конституционными моделями, массо-
выми ритуалами, культом лидера и эстетизацией войны, 
чьё наследие продолжает переосмысляться.

Методология

В политике роль знаменитых фигур известна с древ-
ности, но именно современная культура знаменитостей, 
связанная с массовой культурой модерна, создаёт ка-
чественно новые формы влияния [7, 30–26]. В условиях 
массового потребления и кризиса рационалистических 
идеологий знаменитости начинают выполнять интер-
претационную функцию, становясь посредниками меж-
ду аудиторией и культурой и частично замещая рели-
гиозные и метафизические ориентиры; медиа всё чаще 
превращают политиков в «звёзд», размывая границу 
между частным и публичным и подчиняя политику логи-
ке спектакля [5, 9–8, 23 - 19].  

В этом контексте Габриэле Д’Аннунцио можно рас-
сматривать как один из ранних прототипов полити-
ческой знаменитости, чья «звёздность» и публичная 
интимность встроены в пропаганду культа смерти и 
героизма, предвосхищая фашистскую эксплуатацию 
знаменитостей и мученичества. Часть авторов видит в 
политике знаменитостей не только упадок, но и новые 
формы демократического участия: присутствие полити-
ков в развлекательных форматах позволяет упрощать и 
транслировать сложные идеи широкой аудитории, ме-
няя отношения между политикой, медиа и гражданами, 
тогда как «селебритизация» политики ведёт к десакрали-
зации авторитета и превращению политики в представ-
ление для зрителей, а знаменитостей — в институции 
структурирования смыслов [11 - 10, 33 - 29, 49 - 44, 51, 
55 - 49].

Опираясь на эти подходы, статья ставит два ключе-
вых вопроса: выступают ли рост постмодернистской 
популистской демократии и демократизация фигуры 
знаменитости катализатором фашистской реакции или, 
напротив, современная популистская вульгаризация 
публичного пространства служит барьером для фашист-
ской эстетизации ужаса и культа смерти; цель исследо-
вания — применить современные концепции культу-
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ры знаменитостей и политики как зрелища к фигуре 
Д’Аннунцио и показать роль подобных знаменитостей 
в формировании фашистской политической эстетики и 
пропаганде культа смерти.

Габриэле Д’Аннунцио (1863–1938) — писатель, поэт, 
оратор и военный герой, чья деятельность 1910–1920 х 
гг. стала важнейшим источником форматов и ритуалов 
итальянского фашизма. В литературе, связанной с дека-
дансом, символизмом и ницшеанским культом сильной 
личности, он выступал как il Vate и il Profeta [2], но реша-
ющим для последующей фашистской эстетики было не 
столько содержание текстов, сколько соединение по-
этики насилия, героизма и смерти с непосредственным 
политическим действием. Уже до войны он эксперимен-
тирует с социалистическим и прогрессистским дискур-
сом, однако именно Первая мировая война превращает 
скандально известного писателя в национального героя, 
связанного с элитными отрядами ардити: зрелищные ак-
ции вроде «полёта над Веной» задумываются как спек-
такулярные жесты мобилизации, где отрабатываются 
миф насилия как очищения, культ жертвы и готовность к 
смерти во имя нации.

Кульминацией этого политического стиля стала окку-
пация Фиуме и создание Итальянского регентства Карна-
ро (1919–1920), описываемого как «государство нового 
типа» и «эстетическая лаборатория» массовой политики. 
Совместно с синдикалистом А. Де Амбрисом он разраба-
тывает Хартию Карнаро [38 - 33, p. 88] -  корпоративист-
скую конституцию с десятью корпорациями, включая 
корпорацию «героев, поэтов, пророков и сверхлюдей», 
в которой музыка, ритуал и культ элиты превращаются 
в принципы государственной организации и формиру-
ют модель, где корпоративная структура и эстетизиро-
ванное насилие становятся фундаментом политического 
порядка. Во Фиуме Д’Аннунцио фактически устанавлива-
ет диктатуру, опираясь на «новую и опасно мощную по-
литику зрелищ»: балконные речи, римское приветствие, 
хоровые крики «Эйя, эйя, эйя! Алала!», драматический 
диалог с толпой, религиозная символика в светском кон-
тексте и дисциплинированные «чёрные рубашки»  арди-
ти формируют почти полный набор ритуалов, позднее 
ассоциируемых с фашизмом, что позволяет назвать его 
«первым дуче» и «Иоанном Крестителем итальянского 
фашизма» [28 - 24].

Отношения Д’Аннунцио и Муссолини остаются ам-
бивалентными: с одной стороны, Муссолини учится 
у «деспота Фиуме» риторике, хореографии массовых 
действий и использованию мифа, оставаясь «хитрым 
учеником», перенявшим множество приёмов, с другой 
— поэт воспринимается фашистами как опасный кон-
курент, а либеральный режим подталкивает дуче к бо-
лее прагматичному политическому лавированию, чем 
даннунцианский принцип «действую, а не размышляю» 

[28 - 24, p. 48]. После загадочного падения из окна в ав-
густе 1922 г., незадолго до «похода на Рим», Д’Аннунцио 
фактически отстраняется от политики и превращается в 
«почётного пленника режима» в Витториале: Муссолини 
поддерживает его финансово, чтобы он не возвращался 
в большую политику, хотя поэт эпизодически вмешива-
ется в неё, в том числе пытаясь предостеречь дуче от 
сближения с Гитлером. Посмертный культ — мемори-
альный комплекс Vittoriale degli Italiani, памятники, из-
дания — закрепляет образ поэта‑солдата и националь-
ного пророка и одновременно консервирует созданный 
им синтез эстетизированной политики, культа насилия и 
смерти и ритуализированного национализма, благодаря 
чему биографическая линия от декадентского автора к 
диктатору Фиуме позволяет видеть в Д’Аннунцио ключе-
вую фигуру формировании визуального и ритуального 
языка фашизма.

Историки в целом сходятся, что Д’Аннунцио и фашизм 
не тождественны, а его вклад носит прежде всего эстети-
ческий характер: он внедрил в политическую практику 
оригинальную символику «римского величия» — стиль 
«супермена», факельные и военизированные марши, 
балконные речи, римский салют, кличи и униформу, ко-
торые были опробованы во время оккупации Риеки и за-
тем вошли в фашистский репертуар [21 - 17]. Муссолини 
и партия фашистов переняли у него не только форму, но 
и часть содержания: культ героизма, борьбу, презрение 
к пацифизму, мотивы «Фиуме или смерть» / «Или Рим, 
или смерть», элементы синдикализма и воспитательной 
роли государства, которые в «Доктрине фашизма» были 
переработаны в более реалистичную, адаптированную к 
политической конъюнктуре программу. При этом фаши-
сты сохранили даннунциевский революционный пафос, 
но направили его на достижение конкретных целей ме-
нее радикальными средствами, развив корпоративную 
систему и мифологию «латинской расы» и вождизма во-
круг фигуры Муссолини, тогда как сам поэт был превра-
щён в живую легенду и образец «верно чувствующего» 
патриота.

Часть исследователей (прежде всего Дж.Л. Манко [29 
- 25]) настаивает, что Д’Аннунцио нельзя считать фаши-
стом: он не вступал в фашистские организации, не был 
членом НФП и позиционировал себя как фигуру, стоящую 
над партиями, для которой политика была средством 
борьбы за идеалы, а не полем партийной конкуренции. 
Манко и другие интерпретируют его как «исключитель-
ную фигуру времени» — утопического революционера 
и анархиста в этимологическом смысле, фьюмского про-
грессивного правителя, чьи эксперименты предвосхи-
щали критику глобализации и власти финансового капи-
тала. В итоге фьюмская кампания трактуется как подрыв 
либерального порядка и экспериментальная форма го-
сударственного устройства, тогда как вклад Д’Аннунцио 
в фашизм за пределами эстетики и ритуала большин-
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ством авторов оценивается как ограниченный.

В противопоставлении демократического, управля-
емого знаменитостями индивидуализма и фашистской 
культуры знаменитостей ключевой оказывается фигура 
Д’Аннунцио, культивировавшего героический гламур, 
связанный с ужасом и зрелищем. Он показателен для 
более широкого контекста современной политики зна-
менитостей: с одной стороны, она делает политику до-
ступнее и привлекательнее, с другой — тривиализиру-
ет её, превращая комплексный дискурс в развлечение 
и тем самым создавая пространство для авторитарных 
решений, обещающих порядок и моральную ясность. 
Фашизм, представлявший себя ответом на культурный и 
социальный упадок демократии, противопоставлял это-
му индивидуалистическому гедонизму мораль жертвы, 
дисциплины и самопожертвования: спектакуляризация 
общественной жизни и культ смерти были не просто ин-
струментами мобилизации, а ядром фашистского опы-
та, где высшей добродетелью становилась готовность 
умереть за нацию. В этом переплетении тоталитарное 
синдикалистское государство выступало не только по-
ставщиком социально‑экономических решений, но и 
грандиозным спектаклем национализма и героизма, 
пронизывающим повседневность. Д’Аннунцио лучше 
других схватывает переход от банальности личного гла-
мура к «знаменитости ужаса», в которой лидер и нация 
становятся высшей ценностью: подобно футуристам, 
он верил, что только культура войны, насилия и гламур 
смерти могут вывести Италию из роли туристического 
музея прошлого в статус воинственной современной 
державы. Именно его фигура ставит вопрос, ведёт ли де-
мократический гедонизм и шоу‑политика к фашистско-
му гедонизму и культу смерти или, напротив, способны 
служить барьером для такого радикального переоформ-
ления политики.

Фашизм часто рассматривают как специфический от-
вет на кризис либеральной демократии и модерности, 
сочетающий ностальгию по Риму и романтизм с куль-
том техники, масс и «третьего пути» национал‑синдика-
листского и корпоративистского типа. Исследователи 
подчёркивают, что за рациональными проектами мо-
дернизации стояла более широкая культурно‑экзистен-
циальная революция и попытка построить альтернатив-
ную современность [12 - 11; 18 - 14, 24 – 20, p. 25; 40 - 35, 
p. 42; 48 - 43, p. 7; 52 - 47]. М. Березин и Г. Моссе показали, 
что итальянский фашизм сознательно размывал границу 
между публичным и частным, превращая площади в «со-
общества чувств» и одним из первых превращая поли-
тику в спектакль, тогда как в массовом обществе рацио-
нальность и талант уступили место эмоциям и ритуалам 
[4, p. 39; 36–31, p. 8]. В этом контексте В. Беньямин писал о 
«росте значения масс», при котором эстетика становится 
служанкой политики и фашизм «видит своё спасение не 
в предоставлении массам прав, а в предоставлении им 

возможности выразить себя», не меняя отношений соб-
ственности [3]. С. Зонтаг подчёркивала, что специфика 
фашизма заключается в присвоении политикой ритори-
ки искусства [46 – 41]. Как отмечает Р. Пакстон, фашизм — 
прежде всего практика массовой политики XX в., где зре-
лище, культ лидера, героическая смерть и постоянный 
миф борьбы, в отличие от коммунистической утопии 
бесклассового мира, становятся ключевыми ресурсами 
мобилизации и задают специфически фашистское пони-
мание политики [39 - 34, p. 4].

Фашистская знаменитость политической сферы 
имела два лица: ранний «звёздный статус» экранных 
и медийных актёров, встроенных в фашистский про-
ект, и политические знаменитости модернизма, среди 
которых ключевыми для фашистской эстетики стали 
Ф.Т. Маринетти и Габриэле Д’Аннунцио. Оба воплощали 
приоритет формы над содержанием, соединяя знамени-
тость, эстетизацию политики и превосходство риторики 
над рациональным аргументом; их публичные практи-
ки формировали фашистскую политическую сферу, где 
модернистское насилие и радикальный национализм 
сливаются в единый образ. Слава Д’Аннунцио выходила 
далеко за пределы литературы: он был писателем, че-
ловеком действия и интеллектуалом, сформировавшим 
близкую средним слоям смесь эстетизма, национализма 
и элитаризма; неудачная кампания 1897 г. стала ранним 
примером попытки конвертировать символический ка-
питал знаменитости в политическое влияние [24 – 20;  
35 – 30, p. 17].

Д’Аннунцио не стремился вписаться в демократи-
ческий репертуар: он различал политическую власть и 
демократию и мыслил славу как самостоятельный ре-
сурс, задающий политику соединения красоты и ужаса, 
что сближало его с Ж. Сорелем и Маринетти [24 - 20]. 
Оба опирались на сорелевский миф синдикалистского 
насилия, веру в силу образов и управляемую динамику 
толпы [6, p. 29; 42–37, pp. 61–62]. Маринетти пропаганди-
ровал «омоложение» через разрушение гуманистского 
и просветительского наследия, прославлял скорость и 
технику и формулировал войну как «единственную ги-
гиену мира», превращая её в образец эстетизированно-
го насилия, которое после 1918 г. перенаправляется на 
«внутренних врагов» и подготавливает сближение футу-
ристов с Муссолини.

Подобно футуристам, Д’Аннунцио воспринимал 
«действие» как отказ от либеральных ценностей и сли-
яние действия и выражения в политическую драму, 
разделяя культ Италии как будущей воинственной дер-
жавы [37 – 32, pp. 242–252). Его романтический нацио-
нализм сочетался с модернистской эстетикой насилия: 
от образа декадентского денди он переходит к проекту 
латинско‑католической цивилизации, где миф Рима и 
«латинского возрождения» оправдывает войну и им-
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перские притязания. В интервенционистских текстах он 
конструирует образ «внутреннего врага» и героизирует 
войну, превращая ограниченный опыт в миф о героиз-
ме. Литературная эстетика убийства и саморазрушения 
становится лабораторией политического проекта, в ко-
тором гламур личной знаменитости трансформируется в 
гламур нации и лидера, а война и культ смерти — в сред-
ство превращения Италии в «нацию воинов» и отказа от 
парламентской демократии в пользу национал‑синдика-
листского государства.

Поражение и слава: от приключения 
в Фьюме к фашистской политической сфере

Завоевание Фиуме Д’Аннунцио и его ардити ста-
ло ключевым эпизодом формирования культуры ита-
льянского фашизма. Оно выросло из травмы «vittoria 
mutilata» — ощущения «оскорблённой победы» после 
войны и лишения Италии ожидаемых территорий, а 
распад Австро‑Венгрии и решение местного Consiglio 
nazionale о присоединении к Италии превратили город 
в символ права на самоопределение, использованный 
Д’Аннунцио против либерального интернационализма 
Вильсона. Конфликт вокруг Фиуме стал примером бы-
строго перехода от «многоуровневого суверенитета» 
империи к «столкновению суверенитетов» и частью бо-
лее широкой гражданской войны на окраинах бывших 
империй.

12 сентября 1919 г. Д’Аннунцио во главе отряда арди-
ти в чёрных мундирах совершил марш на Фиуме, занял 
город и установил личную власть примерно на шестнад-
цать месяцев. После провала переговоров с Римом он в 
1920 г. провозгласил Итальянское регентство Карнаро 
как радикальный эксперимент национального само-
определения. Подписанный 12 ноября 1920 г. Рапалль-
ский договор, по которому Фиуме становился «свобод-
ным государством», Д’Аннунцио отверг, объявил войну 
собственному правительству и был силой выбит ита-
льянской армией в ходе «кровавого Рождества».

Именно во Фиуме складывается литургия власти, 
ставшая образцом фашистского политического стиля: 
балконные выступления, драматический диалог с тол-
пой, римское приветствие, светская «месса» на площади 
с религиозной символикой. По наблюдению М. Ледина и 
Э. Сервенти Лонги, Д’Аннунцио превращает толпу в со-
участника спектакля, формируя фигуру дуче знамени-
тости, в которой личная харизма срастается с образом 
нации и задаёт модель, позднее адаптированную Муссо-
лини [27 - 23, p. 8; 41 - 36; 45 - 40, p. 35].

Д’Аннунцио исходно формулирует аристократиче-
ский элитаризм и презрение к «толпе»: в романе «Le 
Vergini delle rocce» (1894) масса предстает как женствен-
ная, стерилизующая и низшая сила, контрастирующая с 

фигурой сверхличности [1]. Позднее, в контексте Фиуме, 
он переходит к популистской риторике, но не отказыва-
ется от идеи superuomo: народ остаётся материалом для 
воли элиты, а ардити воплощают «истинный дух Италии» 
и коллективный героизм, через который поэт мыслит 
трансформацию нации; его популизм остаётся популиз-
мом сверху, а не прославлением массы как таковой [27 
- 23, p. 5]. 

Позже фашизм возглавил формирование нового 
superuomo, фигуры, способной формировать массы че-
рез образ лидера. Таким образом, фашизм стремился 
создать «нового человека» — человека, который, пре-
жде всего, принадлежал к элите.

Фашизм унаследовал этот элитарный вектор, офор-
мив фигуру нового superuomo как лидера, формирую-
щего массы через образ вождя. Теоретики элиты Р. Ми-
хельс и В. Парето ещё до 1914 г. повлияли на развитие 
элитарного социализма Муссолини; Д’Аннунцио, устра-
ивая своё популистское шоу во Фиуме, продемонстри-
ровал ему театр политической мобилизации, в котором 
героические элиты доминируют и «пере создают» народ.

При этом он стремился соединить то, что обычно 
воспринимается как несовместимые полюса: сцениче-
ское представление завоевания города, новый тип про-
славления политической сферы и серьёзное «искусство 
управления», включавшее конституционные проекты. 
Этот синтез, основанный на политике зрелища, пре-
вращал нацию и её героическую смерть в подлинных 
«звёзд» политической сцены, где одновременно реали-
зовывались конкретные политические и социально эко-
номические планы. 

Показательна речь «Non abbiamo sofferto abbastanza» 
(11 сентября 1919 г.), где павшие солдаты предстают как 
не до конца признанная жертва, а Фиуме — как земля, 
призванная освятить их могилы [32 - 28, p. 55].

Конституция Карнаро, разработанная Д’Аннунцио и 
А. Де Амбрисом, сочетала коммунализм, корпоративизм 
и идею активного гражданского участия, адаптируя эти 
принципы к индустриальному городу и политизации 
масс. Она предлагала модель города государства, где 
профессиональные корпорации и коммуна совместно 
организуют экономическую и политическую жизнь, а 
гражданин мыслится одновременно производителем и 
участником публичной сферы. Характерно, что статья 12 
провозглашала равные права всех граждан вне зависи-
мости от пола на труд и участие в промышленности, про-
фессиях, искусстве и ремёслах, что контрастировало с 
последующим курсом фашизма и отчасти предвосхища-
ло включение женского избирательного права в ранние 
фашистские программы [20 - 16, p. 40; 50 - 45, pp. 447-448; 
19 - 15, pp. 62ff].
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После Рапалло и «кровавого Рождества» фьюмский 
эксперимент завершился поражением: манёвр прави-
тельства Джолитти и применение силы выбили леги-
онеров из города и превратили Регентство Карнаро в 
краткий эпизод на периферии новой международной 
системы. В последующие годы Д’Аннунцио оказался от-
теснён от центров принятия решений: поселившись в Il 
Vittoriale, он жил как почитаемый, но политически мар-
гинализированный герой, а режим финансировал пре-
вращение его дома в «святилище итальянских побед», 
чтобы держать популярного трибуна на дистанции от 
Рима. При этом влияние Д’Аннунцио на фашистскую 
политическую культуру оставалось значительным: Мус-
солини заимствовал его балконные выступления, диа-
лог с толпой, ритуалы, униформу и культ героической 
смерти, но, опасаясь конкуренции харизм, не допустил 
поэта‑авантюриста к реальной власти, оставив ему роль 
живого символа и предшественника, а не соправителя.

Заключение

Мнения о вкладе Д’Аннунцио во фашизм расходятся: 
одни акцентируют его роль в формировании фашистской 
эстетики и «селебритизации» политики, другие — идео-
логическое значение Конституции Карнаро как раннего 
маркера фашизма. В рамках подхода, предложенного 

Р. Гриффином и Р. Пакстоном, фашизм понимается как 
палингенетический ультранационализм и «повторяю-
щаяся возможность» в ответ на кризисы, при этом его 
новое проявление не обязано воспроизводить даннун-
цианский стиль с трагическим синтезом гламура и смер-
ти. Эстетика и политика знаменитости — от Д’Аннунцио 
до позднейших популистских режимов — опасны как 
скользящий переход от шоу‑политики к «знаменитости 
ужаса», но современный популизм, как подчёркивают 
Ф. Финчельштейн и Р. Итвелл, скорее служит барьером 
для полноценного неофашистского проекта, чем его 
прямым продолжением. Мировоззрение Д’Аннунцио 
опиралось на дарвинистский биологизм, ницшеанскую 
идею сверхчеловека и элитарного лидера, а также на 
культурно‑историческое наследие Италии, связанное в 
эстетической концепции «латинскости» как силы, при-
званной возродить «дух предков». Хартия Карнаро вы-
ражала его эстетизированный взгляд на государство и 
презрение к парламентским «играм», но эта бескомпро-
миссная политика жеста стратегически проиграла праг-
матизму Муссолини. В результате Д’Аннунцио предстает 
как ключевая фигура, превратившая политику в сцену, 
где гламур, смерть и знаменитость инструментализиру-
ются для фашистского имиджа и репертуара практик, од-
новременно отражая более глубокие темы модерности 
и политической символики Италии начала XX в.
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Аннотация: В статье раскрывается сущность и структура лингводидактиче-
ского потенциала как ресурса оптимизации обучения иностранному языку 
в неязыковом вузе. Анализируются теоретико-методические основания ре-
ализации данного потенциала в условиях ограничения учебных часов, раз-
нородной языковой подготовки и преобладания утилитарной мотивации. 
Предложена модель интегрированного курса иностранного языка, основан-
ная на междисциплинарном взаимодействии, цифровых образовательных 
средах и проектно-деятельностных технологиях. Результаты педагогиче-
ского наблюдения и анкетирования (N=120) демонстрируют значимый рост 
сформированности профессиональной иноязычной компетенции, комму-
никативной инициативы и цифровой грамотности студентов. Обоснованы 
критерии и условия эффективной реализации лингводидактического потен-
циала, сформулированы рекомендации для преподавателей и методистов 
неязыковых направлений подготовки.
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Введение

Современные требования к высшему образованию, 
закреплённые в ФГОС ВО 3++ и профессиональ-
ных стандартах, предполагают подготовку выпуск-

ников, способных к эффективной межкультурной и про-
фессиональной коммуникации на иностранном языке. В 
неязыковых вузах обучение иностранным языкам стал-
кивается с рядом объективных ограничений: сокращён-
ный фонд часов, разнородный уровень входной подго-
товки, доминирование инструментальной мотивации 
(«язык для сдачи экзамена/трудоустройства»), а также 
отсутствие системной интеграции языковых и профес-
сиональных дисциплин. В этих условиях традиционные 
репродуктивные методы теряют эффективность, что ак-

туализирует поиск новых образовательных ресурсов.

Одним из таких ресурсов выступает лингводидак-
тический потенциал – совокупность дидактических, 
методических, технологических и содержательных воз-
можностей учебного процесса, направленных на дости-
жение оптимальных результатов в формировании ино-
язычной коммуникативной компетенции. 

Цель данной статьи – выявить структуру лингводи-
дактического потенциала и обосновать условия его реа-
лизации в образовательной среде неязыкового вуза.

Для достижения цели поставлены задачи: раскрыть 
теоретико-методологические основы понятия; про-



81Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ПЕДАГОГИКА

анализировать современные подходы к обучению ино-
странным языкам в неязыковом контексте; разработать 
и апробировать модель интеграции лингводидактиче-
ского потенциала; оценить её эффективность.

Теоретико-методологические основы 
исследования

Понятие «лингводидактический потенциал» форми-
руется на стыке общей педагогики, методики преподава-
ния иностранных языков и теории профессионального 
образования.

Основные идеи современных исследований в об-
ласти лингводидактики включают: формирование ино-
язычной коммуникативной компетенции как цели об-
учения через интеграцию языковых и речевых навыков 
(Пассов, 2021; Council of Europe, 2020); психолингвисти-
ческий подход к организации речевой деятельности с 
учётом когнитивных механизмов усвоения языка (Зим-
няя, 2019); синтез теоретических оснований и практиче-
ских методик в структуре лингводидактики как междис-
циплинарной области (Гальскова, Гез, 2020; Щукин, 2022); 
ориентацию на профессиональные потребности обуча-
ющихся через подход ESP (Dudley-Evans, St John, 2019); 
развитие автономии студента посредством организации 
самостоятельной работы (Коряковцева, 2021); а также 
принципы разработки аутентичных учебных материа-
лов, обеспечивающих контекстуализацию и мотивацию 
(Mishan, Timmis, 2022).

В работах И.А. Зимней, Е.И. Пассова, А.А. Леонтьева, 
Н.Д. Гальсковой подчёркивается, что эффективность 
языковой подготовки определяется не объёмом предъ-
являемого материала, а степенью его соответствия по-
знавательным потребностям, профессиональным зада-
чам и индивидуальным особенностям обучающихся.

В контексте неязыкового вуза лингводидактический 
потенциал раскрывается через три взаимодополняю-
щих измерения:

1.	 Содержательно-предметное: отбор аутентичных 
профессиональных текстов, кейсов, нормативных 
документов, терминологических корпусов, реле-
вантных направлению подготовки (подход ESP – 
English for Specific Purposes).

2.	 Технологическое: использование цифровых плат-
форм (LMS, симуляторы деловых коммуникаций, 
AI-ассистенты для автоматической проверки про-
изношения и грамматики, интерактивные корпу-
са), обеспечивающих персонализацию и самосто-
ятельность.

3.	 Деятельностно-коммуникативное: проектная 
работа, моделирование профессиональных си-
туаций (переговоры, презентации, техническая 
переписка, участие в международных вебинарах), 

формирующих готовность к реальному иноязыч-
ному взаимодействию.

Реализация потенциала невозможна без опоры на 
междисциплинарный подход, предполагающий согла-
сование содержания курса иностранного языка с про-
граммами профильных дисциплин, а также на компе-
тентностную парадигму, где язык выступает не целью, а 
инструментом решения профессиональных задач.

Методология исследования

В исследовании использован комплекс методов: те-
оретический анализ лингводидактической и педагоги-
ческой литературы, моделирование образовательного 
процесса, педагогическое наблюдение, анкетирование, 
тестирование уровня сформированности иноязычной 
компетенции (по шкале CEFR), статистическая обработка 
данных.

Экспериментальная база включала 120 студентов 2–3 
курсов неязыковых направлений (экономическое, тех-
ническое, гуманитарное профили) одного из федераль-
ных университетов. Сформированы контрольная (КГ, 
n=60) и экспериментальная (ЭГ, n=60) группы. В КГ обуче-
ние велось по традиционной программе с акцентом на 
грамматико-переводные задания и работу с учебником. 
В ЭГ внедрена модель, интегрирующая:

	— модульный курс ESP с привязкой к профессио-
нальным модулям;

	— цифровую образовательную среду (Moodle, 
Quizlet, Padlet, генеративные ИИ для языковой 
практики);

	— проектно-кейсовую деятельность (разработка 
бизнес-планов, технических инструкций, участие 
в межкультурных дискуссиях);

	— формирующее оценивание с использованием 
цифровых портфолио.

По результатам исследования оценивались языковая 
компетенция на основе лексико-грамматического теста, 
а также устного собеседования; мотивационный компо-
нент на основе адаптированной шкалы Маслоу; готов-
ность к профессиональной коммуникации на основе те-
стовых кейсов; цифровая грамотность в языковой среде. 
Данные оценивались с помощью критериев Стьюдента 
при уровне p <0,05.

Результаты и обсуждение

Первичный анализ данных показал сопоставимость 
результатов, полученных по экспериментальной и кон-
трольной группам.

По итогам обучения в течение семестра были полу-
чены следующие значения (таблица 1).
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Отмечено, что в экспериментальной группе 78% сту-
дентов продемонстрировали переход на более высокий 
уровень знания языка (B1–B2 по шкале CEFR) против 41% 
в контрольной группе. Анализ результатов по кейсовым 
заданиям показал стремление студентов к более актив-
ному использованию языка.

Обсуждение результатов подтверждает тезис о том, 
что лингводидактический потенциал реализуется не сти-
хийно, а при соблюдении ряда условий:

1.	 Содержательная релевантность: материал дол-
жен напрямую соотноситься с будущей професси-
ональной деятельностью студента.

2.	 Технологическая интеграция: цифровые инстру-
менты не должны дублировать учебник, а обеспе-
чивать практику, обратную связь и автономию.

3.	 Деятельностный характер: язык усваивается в 
процессе решения задач, а не изучения правил.

4.	 Преподавательская компетентность: требуется 
владение методикой ESP, навыками цифрового 
дизайна учебных материалов и фасилитации меж-
культурного взаимодействия.

Среди выявленных барьеров – ограниченность ча-
сов на самостоятельную работу, нехватка методических 
пособий по узкопрофильным направлениям, необхо-
димость координации между кафедрами иностранных 

языков и профильными дисциплинами. Их преодоление 
возможно через создание межфакультетских методиче-
ских комиссий, разработку открытых цифровых курсов 
и внедрение гибких траекторий обучения (модульный 
зачёт, микрокредиты).

Заключение

Лингводидактический потенциал в обучении ино-
странному языку студентов неязыкового вуза представ-
ляет собой системный ресурс, эффективность которого 
зависит от целенаправленной интеграции профессио-
нального содержания, цифровых сред и деятельностных 
методов. Предложенная модель доказала свою результа-
тивность: она трансформирует утилитарную мотивацию 
в профессионально-личностную, обеспечивает перенос 
языковых навыков в реальные коммуникативные ситуа-
ции и способствует формированию конкурентоспособ-
ного выпускника.

Перспективы дальнейших исследований связаны с 
адаптацией модели под генеративные ИИ-инструменты, 
разработкой межвузовских цифровых платформ для 
совместных проектов на иностранном языке, а также с 
подготовкой преподавателей-методистов нового типа, 
сочетающих лингводидактическую экспертизу с понима-
нием профессиональных стандартов отрасли.

Таблица 1. 
Результаты сравнения экспериментальной и контрольной группы исследования.

Критерий КГ (прирост, %) ЭГ (прирост, %) Оценки различий

Лексико-грамматическая компетенция +9,2 +21,5 p<0,01

Устная профессиональная коммуникация +7,8 +24,1 p<0,005

Уровень внутренней мотивации +3,1 +18,7 p<0,01

Готовность к работе с цифровыми ресурсами при обучении иностранному языку +5,4 +26,3 p<0,001

Источник: рассчитано авторами
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Аннотация: Цель статьи – систематизировать и охарактеризовать ключе-
вые компоненты первого занятия для элементарного уровня РКИ. Научная 
новизна работы заключается в том, что рассмотрены все этапы урока в 
своей совокупности, тогда как в методической литературе обычно описы-
ваются и поясняются только его отдельные фрагменты. В результате пред-
ложена авторская модель практического занятия, позволяющая обучаемым 
эффективно овладевать навыками чтения, письма и говорения.

Ключевые слова: элементарный уровень РКИ, первое занятие РКИ, психологи-
ческие барьеры, методические принципы, модель структуры урока, речевые 
клише, фонетический и лексический материал, интонационные конструкции.

SPECIFIC FEATURES OF THE FIRST 
LESSON IN THE SYSTEM OF TEACHING 
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

S. Burdun
T. Epatko

Summary: The purpose of this article is to systematize and characterize 
the key components of the first lesson for the elementary level of 
Russian as a Foreign Language. The scientific novelty of this work 
lies in the fact that all stages of the lesson are considered as a whole, 
whereas only individual fragments are usually described and explained 
in methodological literature. As a result, an author’s model of a practical 
lesson is proposed, which allows students to effectively master the skills 
of reading, writing, and speaking.

Keywords: elementary level of Russian as a foreign language, first Russian 
as a foreign language lesson, psychological barriers, methodological 
principles, lesson structure model, speech clichés, phonetic and lexical 
material, intonation patterns.

Первое практическое занятие по русскому языку 
как иностранному для абсолютных новичков – это 
не просто урок, это первая встреча, первое впечат-

ление и основа всего дальнейшего обучения. Актуаль-
ность данной статьи обусловлена значимостью дан-
ного занятия как фундаментального элемента в системе 
обучения РКИ. От того, как оно пройдет, во многом за-
висит мотивация курсантов, их вера в собственные силы, 
их успех в освоении русского языка и любовь к нему. 

Когда иностранные учащиеся приступают к изучению 
русского языка, они не осознают, с какими трудностями 
им придётся столкнуться: языковой барьер, незнакомый 
алфавит, новая фонетическая система, сложная грамма-
тика. При этом нельзя не отметить непривычную про-
должительность ежедневных занятий, а также особен-
ности каждой национальной группы. 

Все перечисленные затруднения подчеркивают важ-
ность хорошей, продуманной организации первого за-
нятия по РКИ, в следствие чего в статье предполагается 
решение следующих задач: выявить психологические 
особенности учащихся на начальном этапе; определить 
комплекс методических принципов, релевантных для 
первого дня занятий; разработать модель структуры и 
содержания вводного урока; определить критерии от-
бора языкового и фонетического материала.

В процессе решения данных задач были использо-
ваны методы теоретического анализа научно-методи-
ческой литературы по данной теме и анализа потреб-
ностей иностранных курсантов, метод моделирования 
структуры первого занятия, а также метод систематиза-
ции и классификации заданий и упражнений.

Теоретической базой статьи послужили работы по 
методике преподавания русского языка как иностран-
ного, затрагивающие такие его аспекты, как фонетика и 
интонация (Н.А. Любимова [6]; М.М. Шутова [11],[12]; А.Н. 
Щукин [14]); письмо и изучение алфавита (Т.И. Капитоно-
ва, Л.В. Московкин [4], Е.Г. Ковалева [5], Р.В. Маковецкая 
[7], А.Ю. Сосенко [9]); говорение (А.А. Акишина [1], Е.М. 
Верещагин и В.Г. Костомаров [3]). Также были рассмотре-
ны работы по психологии преподавания иностранных 
языков (В.Б. Беляев [2], Н.Н. Самчик [8]). 

Практическая значимость работы выражается 
в возможности применения предложенной модели 
первого знакомства с русским языком на занятиях под-
готовительных факультетов в вузах, на курсах русского 
языка и на уроках в школах, где русский изучается как 
иностранный.

Результат обучения русскому языку зависит от того, 
насколько успешно будут преодолены учащимися пси-
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хологические барьеры, представляющие собой «соци-
ально-психологические феномены, возникающие в ре-
зультате появляющихся в процессе общения трудностей 
и мешающие успешной адаптации личности к новой 
языковой среде» [8, с. 72]. Психологические барьеры мо-
гут быть вызваны как особенностями личности, участву-
ющей в общении, так и особенностями ситуации. Мето-
дисты выделяют следующие сферы их возникновения: 
«психофизиологическая (плохой контакт студента с пре-
подавателем); информационная (несоответствие между 
сложностью материала и темпом его предъявления); 
эмоциональная (неуверенность учащегося в себе, в сво-
ем знании изучаемого языка, боязни сделать ошибку); 
оценочная (несогласие с оценкой преподавателя); меж-
культурная (неумение использовать изучаемый язык для 
общения с учетом иноязычных коммуникативных тради-
ций и норм поведения)» [8, с. 72].

Чтобы преодолеть психологические барьеры, на 
первом занятии преподаватель должен суметь создать 
атмосферу эмоционального комфорта и ситуацию успе-
ха, под которыми понимается доброжелательное обще-
ние только с позитивной оценкой, также преподавате-
лю следует направить свои усилия на формирование 
первичной учебной мотивации: содержание занятия 
должно быть связано с витальными (практическими) по-
требностями учащихся, при этом информация предъяв-
ляется поэтапно, согласно принципу посильности и до-
ступности, а знания, полученные на этом уроке, должны 
пробуждать интерес к языку и культуре. Столь сложные 
задачи можно успешно решить, следуя основным мето-
дическим принципам.

Во-первых, это принцип коммуникативной направ-
ленности, согласно которому каждое учебное занятие 
должно быть нацелено на выработку способности ис-
пользовать полученные знания в естественном обще-
нии на русском языке [3, с.57].

Во-вторых, это принцип наглядности, который, по за-
мечанию Анатолия Николаевича Щукина, «должен рас-
сматриваться в качестве одного из ведущих» особенно в 
условиях отсутствия общего языка [13, с. 8].

В-третьих, можно выделить принцип аппроксимации 
(доступной погрешности), также сформулированный А.Н. 
Щукиным и подразумевающий «снисходительное отно-
шение преподавателя к допускаемым учащимися ошиб-
кам в процессе речевой деятельности» [14, с. 173]. Стоит 
отметить, что данный принцип особенно релевантен для 
первого занятия, поскольку акцент на успешности ком-
муникации, а не на абсолютной грамотности позволяет 
создать благоприятную обстановку, повышает речевую 
активность учащихся и устраняет боязнь сделать ошибку.

Важным методическим принципом является также 

принцип устного опережения, предполагающий первич-
ное формирование слухо-произносительных навыков 
до интенсивного знакомства с графической системой, 
поскольку человек усваивает и родной язык сначала в 
устной форме.

Исходя из вышеперечисленных методических прин-
ципов, структура первого дня занятий, может состоять 
из следующих этапов. На первом организационно-мо-
тивационном этапе преподавателю предстоит снять 
напряжение, установить контакт с обучаемыми. Обыч-
но урок начинается с доброжелательного приветствия: 
Здравствуйте! Меня зовут Нина Ивановна! Далее на-
чинается знакомство с группой, во время которого пре-
подаватель добивается, чтобы курсанты назвали свои 
имена, после чего начинается отработка речевых клише, 
Меня зовут... / Как вас зовут? На этом этапе отрабатыва-
ется и произношение имени преподавателя, поскольку 
это важно для успешной коммуникации обучаемых в 
будущем. В зависимости от способностей курсантов и 
их мотивации можно предложить для освоения следую-
щие диалоги, которые позволяют учащимся рассказать о 
себе уже в первый день обучения:

1) − Здравствуйте!
− Здравствуйте!
− Как вас зовут?
− Меня зовут Мануэль.
− Очень приятно!

2) − Кто вы?
−Я курсант.
− Откуда вы приехали? 
− Я приехал из Камеруна.

3) − Кто ваш преподаватель?
− Наш преподаватель Нина Ивановна.

4) − Кто ваш офицер?
− Наш офицер −капитан Иванов.

5) − Какая группа?
 − Группа 0/1.

После многократного проигрывания данных диа-
логов по цепочке и в парах можно переходить к сле-
дующему этапу занятия − знакомству с предметами, 
которые находятся в классе. На элементарном уровне 
вводить новые слова рекомендуется в типовых про-
стых предложениях, таких как, Это, стол. Предъяв-
ление лексики дополняется показом обозначенных 
предметов. В результате курсанты запоминают на слух 
следующие слова: стол, стул, карта, доска, окно, те-
традь, словарь, карандаш, ручка, учебник, журнал, 
планшет, шкаф, телевизор, компьютер. Данные лек-
сические единицы отрабатываются в диалоге: Это 
стол? Да, это стол. 
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Следующий этап первого занятия предполагает зна-
комство с кириллицей. В современной методике, как от-
мечает Е.Г. Ковалева, существует несколько вариантов 
представления алфавита [5]: 

	— введение алфавита частями: гласные и согласные;
	— введение его единым блоком в алфавитном по-
рядке; 

	— введение гласных к группам согласных, напри-
мер, вначале − звонкие\глухие согласные, затем 
твердые\мягкие, затем шипящие; 

	— введение вначале букв, схожих с латиницей (а о е 
м т к), а затем букв, которые похожи на латинские, 
но звучат по-другому (в, е, н, р, с, у, х), далее − букв 
с незнакомой графикой, но обозначающих знако-
мые звуки (б, г, д, з, л, п, ф, и, э) и абсолютно новых 
букв, не имеющих аналогов в европейских языках 
(ё, ж, й, ц, ч, ш, щ, ъ, ь, ы, ю, я).

Некоторые методисты (А.А. Акишина [1], С.И. Черны-
шов [10], Т.Л. Эсмантова [15] и др.) предлагают также вво-
дить алфавит, используя латинскую транскрипцию, что 
по их мнению, позволяет студентам быстрее запомнить 
русские буквы. Выбор варианта представления алфавита 
зависит от того, как долго обучаемые планируют изучать 
русский язык и по какому учебнику они будут занимать-
ся. Если в тематическом плане есть вводно-фонетиче-
ский курс, то алфавит не стоит изучать сразу в первый 
день. Задача преподавателя на этом этапе − сформиро-
вать первичное графическое восприятие, снять страх 
перед незнакомой азбукой. 

Если вводно-фонетический курс не ориентирован на 
какой-либо конкретный язык учащихся, последователь-
ность введения материала здесь определяется логикой 
русского звукового строя. Сначала изучается материал с 
простой артикуляцией, затем с более сложной. В первый 
день занятий предъявляется группа нейотированных 
гласных букв (а, о, у, э, и), а затем буквы б, п, м, обозна-
чающие губные смычные твердые согласные звуки; д, т, 
н, обозначающие переднеязычные твердые звуки; г, к, х, 
обозначающие заднеязычные смычные и щелевой зву-
ки и буква р, обозначающая сонорный переднеязычный 
дрожащий звук.

В методике преподавания русского языка при поста-
новке звуков различают метод непосредственного под-
ражания и метод сознательного усвоения, при этом роль 
сознательного усвоения нередко недооценивается. По 
словам одного из первых методистов РКИ Б.В. Беляева, 
преимущество аналитического способа перед имитаци-
онным соответствует психологическому положению о 
том, что навыки у взрослого человека образуются гораз-
до быстрее и легче тогда, когда они осознаются [2, с.138]. 
Современные методисты также считают, что обучение 
произношению невозможно путем простого подража-
ния, поскольку «оно требует сознательного усвоения но-

вых артикуляторных движений, способа сочетаемости 
звуков, ритмико-интонационного оформления слова» [6, 
с. 273]. В методике специально подчеркивается, что ими-
тация, которая следует за анализом, более эффективна, 
поскольку носит осознанный характер. Таким образом, 
считаем, что постановку звуков следует обязательно 
подкреплять графическими изображениями артикуля-
ции (профилями).

На первом занятии студенты знакомятся и с ритми-
кой русского слова. В русском языке ударение разно-
местное, подвижное, силовое, поэтому предлагается 
с самого начала отрабатывать ритмический рисунок 
слова с помощью хлопков, постукивания карандашом о 
стол или другими способами. Интересно, что 96% слов 
в русском языке имеет неподвижное ударение, однако 
слова с подвижным ударением являются наиболее упо-
требительными [12, с. 3].

Другой важный аспект первого урока − редукция 
гласного звука, обозначаемого буквой «о» и отработка 
правильного чтения этой буквы в ударной и безударной 
позиции (дом, он, она, оно, это, потом, доктор, город, 
окно, дорога, трудно, подруга, комната). С редукцией 
гласных звуков необходимо работать постоянно, начи-
ная с первого занятия и продолжая на более продвину-
тых уровнях.

Графические навыки начинают формироваться па-
раллельно с фонетическими, при этом следует иметь в 
виду, что «вводимому звуку соответствуют четыре буквы: 
две печатные и две рукописные, в сознании студентов 
должна быть установлена связь между каждым звуком 
и вариантами его графического изображения» [4, с. 121].

При обучении графике встает и вопрос о соблюдении 
или несоблюдении требований каллиграфии. Известно, 
что во многих европейских странах распространено 
прямое письмо, поэтому письмо с наклоном вызовет до-
полнительные трудности учащихся. Современные мето-
дисты утверждают, что при обучении написанию русских 
букв и слов можно считать допустимыми те отклонения 
от нормы каллиграфии, которые наблюдаются у носите-
лей русского языка [9, с. 143]. Вместе с тем важно учиты-
вать рациональное соединение букв, поскольку оно не-
посредственно влияет на скорость письма.

На начальном этапе освоения письменной речи 
около двух третей всех погрешностей возникает из-за 
недостаточного овладения звуковым строем языка, а 
исправление данных недостатков требует целенаправ-
ленной работы над артикуляцией звуков [14, с. 127]. В 
связи с этим необходимо отметить эффективность таких 
заданий, как написание букв со слуха, списывание с за-
данием подчеркнуть определенные буквы, зрительные 
диктанты, когда учащиеся производят по памяти ранее 
записанные на доске буквы или слоги.
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Здесь уместно напомнить, что на начальном эта-
пе изучения иностранного языка обучение ведется по 
принципу устного опережения. Это означает, что снача-
ла учащиеся слышат новый звук, новое слово, затем их 
произносят, а потом видят написанными, читают и пишут 
сами [11, с.21].

В постановке русского произношения необходима 
и работа над интонацией, поскольку интонационные 
конструкции служат важнейшим средством различения 
смысла звучащих предложений. Без интонации нет пред-
ложения и, следовательно, нет и речи. Уже на первом за-
нятии обучаемые знакомятся с двумя интонационными 
конструкциями (ИК): ИК-1 и ИК-3.

Цель ИК-1 – выражение завершённости повествова-
тельного предложения. В повествовательном предложе-
нии интонационный центр обычно совпадает с послед-
ним словом. Интонация ИК-1 в русском языке отличается 
понижением тона на гласном центра (ударной части). 
Направление тона – нисходящее (Антон дома). В пове-
ствовательном предложении особенно важна противо-
поставленность интонаций завершенности / незавер-
шенности мысли. Вследствие этого после знакомства с 
ИК-1, курсантам предлагается освоить конструкцию ИК-3. 

ИК-3 типична для вопросов без вопросительных слов 
(общий вопрос) и для выражения незавершенности. На-
правление тона – восходящее (Антон дома?). При изуче-
нии ИК-3 необходимо резко повышать голос в интона-
ционном центре. Отсутствие повышения ведет к замене 
вопроса на утверждение или восклицание. Это ваше 
пальто? Это ваше пальто! [11, с. 29].

На третьем этапе занятия уделяется время повторе-
нию слов, обозначающих окружающие предметы, и диа-
логов, изученных на этапе знакомства. Преподавателю 
важно на этом этапе создать ощущение достижения и 
успеха, комфортного взаимодействия, сформировать у 
курсанта желание заниматься дальше.

Если группа сильная и мотивирована узнать больше, 
то рекомендуется лучше познакомиться со словами рус-
ского этикета: здравствуйте / до свидания, можно / нель-
зя, спасибо / пожалуйста / извините.

Значение этих слов демонстрируется с помощью 
простых диалогов с жестами. Для военного вуза, в ко-
тором есть строгий регламент официального общения, 
сразу можно использовать императив ‘разрешите’ вме-
сто предикатива ‘можно’:

1) − Разрешите? (= разрешите взять ручку)
− Да. Пожалуйста.
− Спасибо.

2) − Разрешите? (=разрешите войти)
− Да, пожалуйста!

3) − Разрешите? (= разрешите выйти)
− Нет. Нельзя.
− Извините! 

4) − Пожалуйста (= возьмите тетрадь)
− Спасибо!

Эти простые диалоги помогут курсантам начать об-
щаться с окружающими людьми уже после первого дня 
занятий, а на самом занятии позволят создать друже-
любную обстановку.

В пособии А.А. Акишиной «Элементарное общение 
по-русски» [1] предлагаются рифмованные тексты на мо-
тивы известных песен. В данной статье приведем только 
фрагмент такой песенки на мотив припева «Ламбады»:

	— Можно?
	— Нельзя!
	— Можно, можно?
	— Нельзя!
	— Можно? Можно?
	— Нельзя!
	— Извините!

Курсантам очень нравится этот элемент урока, они с 
удовольствием разучивают и поют данный текст.

В завершение статьи необходимо отметить, что пер-
вое задание для самостоятельной работы не должно 
быть большим и трудным. Нагрузка должна увеличивать-
ся постепенно. Надо дать возможность учащимся привы-
кнуть к новой обстановке. Задание лучше дать с опорой 
на учебник или раздаточный материал для тренировки 
чтения, каллиграфии и письма, а устную часть урока це-
лесообразно повторить вместе с ними на втором занятии 
и повторять потом каждый день, пока курсанты не смогут 
легко и свободно произносить выученные фразы.

Итак, мы охарактеризовали важные этапы первого 
занятия в системе РКИ, которые основаны на домини-
ровании психологического аспекта, строгом отборе фо-
нетического и лексического материала, коммуникатив-
ной направленности всех видов работы. При этом нами 
были выделены основные элементы занятия, которые 
включают в себя: знакомство с преподавателем (обуче-
ние диалогической речи), введение алфавита (обучение 
произношению, чтению и письму), знакомство с ритми-
кой слова и интонационными конструкциями (обучение 
произношению и различению смысла высказывания 
по интонации). Выходя из аудитории, внимательный и 
мотивированный к обучению ученик сможет расска-
зать, как его зовут, откуда он приехал, назвать имя сво-
его преподавателя, фамилию и звание офицера, номер 
группы, в которой он учится. Вместе с тем он уже знает 
некоторые русские буквы, может читать и писать по-
русски слова и фразы, знает не менее 30 новых слов и 
готов заниматься дальше.
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Аннотация: В статье описаны причины, по которым при совершенствовании 
и разработке тестов по русскому языку как иностранному Второго уровня 
(ТРКИ-II) необходимо учитывать этнопсихологические особенности китайских 
студентов. Перечислены отличия речевого и неречевого поведения русских и 
китайцев. Описываются этнопсихологические особенности китайских студен-
тов, которые учтены в новом варианте теста. Проведены анкетирования для 
диагностики трудностей китайских студентов при сдаче субтеста «Говорение» 
по ТРКИ-II и выявления их отношений к темам для обсуждения при тестиро-
вании. Разработан алгоритм создания тестовых заданий по ТРКИ-II. Экспери-
ментальная проверка тестовых заданий подтвердила их эффективность.

Ключевые слова: тест, тестирование, русский язык как иностранный, этноп-
сихологические особенности, субтест «Говорение», китайские студенты, анке-
тирование.
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Summary: This article describes the reasons why the ethnopsychological 
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Актуальность данного исследования обусловле-
на необходимостью разрешения важной науч-
но-методической проблемы: тестовые задания в 

субтесте «Говорение» ТРКИ-II, используемые в России и 
за рубежом, вызывают сложную реакцию китайских сту-
дентов – студенты при сдаче теста испытывают очень 
сильный стресс, и не только оттого, что процесс экзаме-
на сам по себе является процессом, вызывающим нерв-
ные переживания, но и потому, что им приходится во 
время теста играть роли, очень часто противоречащие 
его культурным нормам. В таких случаях студент получа-
ет оценку значительно ниже той, которую мог бы полу-
чить, если бы задания теста подходили под правила по-
ведения, принятые в его культуре. Все это может иметь и 
плохой результат для будущего обучения: во время экза-
мена, не зная, что выбрать – «игру» и нарушение приня-
тых в его культуре норм поведения или поведение, при-
вычное для него в названной ситуации, но не принятое 
в культуре русских – студент чувствует себя неуверенно, 
испытывает лишний cnрах и беспомощность, а «чувство 
беспомощности чаще всего возникает у человека тогда, 

когда неудачи в его сознании ассоциируются с отсут-
ствием у него способностей, необходимых для успеш-
ной деятельности в усложненной обстановке, и у него 
пропадает желание прилагать дальнейшие усилия для 
достижения цели» [1].

В настоящее время тест по русскому языку как ино-
странному имеет большую значимость для китайских 
студентов: результаты теста важны для профессиональ-
ного устройства кандидатов, для продолжения их об-
разования и выбора университета в России или в Китае. 
Именно это является одной из причин, заставивших нас 
обратить внимание на необходимость анализа тестов по 
РКИ системы ТРКИ с точки зрения отражения в них прин-
ципа учета этнопсихологических особенностей кандида-
тов (в частности, китайских), влияния этих факторов на 
результаты сдачи теста китайскими студентами и разра-
ботать тест по Говорению для китайских студентов.

Хотели бы отметить: в настоящее время существуют 
тесты по РКИ для кандидатов определенной этниче-
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ской группы. Например, в 2006 году Т. М. Балыхина и ее 
коллеги разработали тесты по ТРКИ-I с ориентацией на 
китайскую аудиторию [2], вьетнамскую аудиторию [3], 
монгольскую аудиторию [4], арабскую аудиторию [5] и 
др., однако данные тесты созданы только для начальных 
уровней владения русским языком, их ориентирован-
ность на национальность и язык студента заключается 
только в использовании знакомых китайских имен, на-
званий городов и стран, перевода инструкции на род-
ной язык целевой аудитории и др., что, несомненно, пра-
вильно именно для тестов первых уровней. Однако пока 
не существует тестов по ТРКИ-II с учетом этнопсихологи-
ческих особенностей китайских студентов.

Описанием и анализом влияния психологических 
особенностей на разработку теста по РКИ занимаются 
многие российские ученые, такие как Л.Г. Беликова, И.Н. 
Ерофеева, П.Ю. Игнатьева [6], Т.М. Балыхина, Н.М. Румян-
цева [7], М.М. Нахабина и В.А. Степаненко [8] и др. Иссле-
дователи говорят о возможности разработки новых ва-
риантов тестов по РКИ и подготовки к ним: Ф.Л. Лойберг 
[9], Н.А. Дубинина, И.Ю. Ильичева [10] и др. Речевое и 
неречевое поведение русских и китайцев очень отлича-
ется. Среди наиболее ярких и влияющих на успешность 
коммуникации отличий можно назвать следующие: 1) 
степень вежливости: у китайцев высокая, а у русских 
умеренная; 2) форма общения: у китайцев склонность к 
намекам, а у русских прямая; 3) выражение эмоций: у ки-
тайцев сдержанное, а у русских энергичное; 4) критиче-
ская оценка: у китайцев избегание, а у русских частое ис-
пользование; 5) участие в спорах со старшими по статусу 
и возрасту: для китайцев невозможно, а для русских воз-
можно; 6) моральная стратегия: у китайцев нежелание 
обидеть собеседника, а у русских есть возможность [11].

Считаем необходимым обратить внимание также на 
такие психологические особенности китайских студентов, 
как: 1) склонность к согласию и избегание открытого вы-
сказывания своего мнения, особенно противоположного 
и отрицательного; 2) страх «потери лица»: китайская куль-
тура придает большое значение сохранению репутации 
и избеганию ошибок в обществе; 3) отличная во многих 
случаях интонация и невербальная коммуникация [12]; 4) 
отсутствие инициативы в выражении своей точки зрения 
в процессе обучения [13]; 5) склонность к действию по 
приказу: политическая система Китая исторически – ие-
рархическая, где приказы выполнялись беспрекословно; 
6) нежелание хвалить кого-либо очень подробно: китай-
ские студенты не знают, как вести себя, когда их хвалят, и 
поэтому сами редко оценивают других людей, особенно 
внешний вид [14, с. 35];  7)  неумение и нежелание выра-
жать сильное возмущение, раздражение и др.

В связи с этим можно предположить, что китайским 
студентам выполнять задания теста «Говорение» очень 
трудно именно с этнопсихологической точки зрения.

Мы проанализировали субтест «Говорение» ТРКИ-II 
[15] и пришли к следующим выводам:

В заданиях 1–4 кандидат должен участвовать в диало-
ге в определенной ситуации, выражая возражения. Мы 
предположили, что данное задание является очень труд-
ным для китайских студентов. Использование интенции 
«возразить» для китайских студентов нежелательно, так 
как китайские студенты склонны избегать опроверже-
ния мнения других людей. В таком случае можно изме-
нить задание: попросить выразить противоположное, 
но положительное мнение.

В заданиях 5–8 кандидат должен выражать требуемые 
интенции в ответ на реплику собеседника. Данное зада-
ние также сложно для выполнения, так как для китайских 
студентов, прежде в сего, трудно представить себе ситу-
ацию беседы с деканом, и еще более трудно в этой ситу-
ации бурно выражать восторг сожаление и , что совсем 
невозможно, пожелания по поводу его путешествия.

В заданиях 9–12 необходимо прочитать высказыва-
ния с интонацией, соответствующей предложенной ин-
тенции/эмоции. Однако интонация выражения радости 
китайцев сходна с интонацией выражения удивления, 
поэтому в задании можно запросить прочитать противо-
положные эмоции по своему значению, например, ра-
дость и огорчение.

В задании 13 необходимо составить монолог по фраг-
менту фильма. В задании 14 нужно играть нужную роль в 
ситуации и задавать вопросы. В задании 15 необходимо 
участвовать в беседе-интервью.

Для того, чтобы иметь данные непосредственно от 
китайских студентов, какие задания вызывают у студен-
тов наибольшие трудности, мы провели анкетирование 
по выявлению трудностей среди 65 студентов, которые 
учатся в СПбГУ и других университетах Санкт-Петербурга 
и уже имели опыт сдачи ТРКИ-II. Результаты анкетирова-
ния приведены ниже (табл. 1).

Результаты данного анкетирования показали следу-
ющее:

1.	 в заданиях 1–4 многие студенты столкнулись с 
культурными и психологическими трудностями. 
Это лишь подтверждает то, что китайские студен-
ты, согласно культурным нормам, не могут возра-
жать и выражать противоположное (особенно не-
гативное) мнение в ответ на мнение других людей. 
Аналогичные проблемы были замечены в задани-
ях 5–8. Также китайским студентам было очень 
трудно принять ситуацию, где тестор – его друг; 

2.	 в заданиях 9–12 и 14 наибольшие трудности за-
ключаются в выполнении заданной роли;
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3.	 в задании 13 и 15 основными трудностями явля-
лись непонимание заданий и трудности в поиске 
слов для составления ответов, что в определен-
ной степени также отражает влияние китайской 
культуры на коммуникацию. 

Мы провели анкетирование для выявления отношений 
китайских студентов к темам для обсуждения при тестиро-
вании по ТРКИ-II. Им была предложена анкета со списком 
50 тем, которые составлены по «Государственному обра-
зовательному стандарту Второго уровня общего владе-
ния» России [16] и «Программе обучения русскому языку в 
вузах по специальности «Русский язык»» Китая [17]. Нашей 
целью было создать рейтинг тем от наиболее интересных 
и важных до наименее интересных и подходящих для об-
суждения. Каждую тему просили оценить по категориям 
от 0 до 5, где 0 – Абсолютно не интересно, 1 – Скорее не 

интересно, 2 – Частично интересно, 3 – Умеренно инте-
ресно, 4 – Очень интересно, 5 – Очень важно и интерес-
но. При проведении анкетирования мы использовали 
китайскую онлайн-платформу Sojump. Результаты анке-
тирования представляем ниже (таб. 2):

По результатам анкетирования делаем следующие 
выводы:

1.	 темы «Свободное время, отдых и увлечения», 
«Путешествие по Китаю и России», «Особенности 
питания в разных странах и регионах», «Пробле-
мы образования», «Жизнь замечательных людей», 
«Ценности современной жизни», «Здоровье», 
«Экология», «Русская музыкальная культура», 
«Спорт», «Социальные проблемы, социальное не-
равенство», «Русская литература», «Декоративно-
прикладное искусство в России», «Флора и фауна 

Таблица 1.
Результаты исследования отношения китайских студентов к трудностям, присутствующим при сдаче субтеста

 «Говорение».

Задания 1-4 5-8 9-12 13 14 15

Трудности при выполнении заданий

Было трудно понять задание 95,38% 90,77% 9,23% 75,38% 63,08% 47,69%

Такой ситуации не бывает в жизни 3,08% 55,38% 92,31% 1,54% 4,62% 10,77%

Было трудно найти слова 
и составить ответ

90,77% 92,31% 3,08% 55,38% 38,46% 70,77%

Было трудно играть роль, которая 
была предложена в задании

95,38% 90,77% 92,31% 7,69% 75,38% 4,62%

Было трудно отвечать, потому что 
китайская культура не позволяет 
говорить то, что требует задание

95,38% 92,31% 10,77% 3,08% 63,08% 47,69%

Таблица 2. 
Результаты анкетирования для выявления отношений китайских студентов к темам для обсуждения при тестировании.

Группа Темы

Группа 1 (с суммарными баллами поставивших 5 и 4 более 80%) «Свободное время, отдых и увлечения», «Путешествия», «Путешествие по Китаю и Рос-
сии», «Особенности питания в разных странах и регионах», «Кино, театр, музеи Китая», 
«Современные СМИ и социальные сети» и др.

Группа 2

Подгруппа 1 (с суммарными баллами поставивших 
3 и 4 более 70%)

«Проблемы образования», «Жизнь замечательных людей», «Ценности современной 
жизни», «Здоровье», «Текущие события в мире», «Экология», «Русская музыкальная 
культура», «Спорт»

Подгруппа 2 (с суммарными баллами 4–41–45%, 
3–23–28% и 5–20–24%)

«Социальные проблемы (пенсии, безработица и др.), социальное неравенство» и 
«Русская литература»

Группа 3

Подгруппа 1 (с суммарными баллами 1 и 2 более 
70% и 0 и 5 менее 5 %)

«Изобразительное искусство и архитектура России», «Декоративно-прикладное искус-
ство в России», «Флора и фауна планеты», «Родители и дети», «Любовь, семья» и др.

Подгруппа 2 (с суммарными баллами 1 и 2 более 
70%, 0–6,6–14%)

«Экономика. Экономический кризис и его последствия», «Планета Земля, страны и 
континенты», «Государственность Российской Федерации»

Группа 4
(со средними суммарными баллами 0 и 1–80%)

«Человек в экстремальной ситуации», «Социальная патология»: преступность, алкого-
лизм, наркомания и др.», «Религия», «Война и мир. Терроризм», «Миграция, мигранты, 
толерантность», «Скандалы, происшествия, интересные события», «Человек и государ-
ство. Выборы, партии, общественные организации».
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планеты» и др. важны, значимы и приемлемы для 
китайских студентов, их возможно обсуждать при 
сдаче субтестов «Говорение»; 

2.	 темы «Экономика. Экономический кризис и его 
последствия», «Планета Земля, страны и конти-
ненты», «Государственность Российской Феде-
рации» не очень интересны для китайских сту-
дентов. Они считают, что эти темы не нужны им 
в реальной практической жизни. C нашей точки 
зрения, причина таких ответов, следующая: суще-
ствует разрыв между формальным содержанием 
образования и личностными запросами студен-
ческой аудитории. Однако изучение данных тем 
важно для образованного современного челове-
ка, важно и для реальной практической жизни, 
значит, необходимо найти специальные способы 
повышения интереса к данным темам;

3.	 темы «Человек в экстремальной ситуации», «Со-
циальная патология»: преступность, алкоголизм, 
наркомания и др.», «Религия», «Война и мир. Тер-
роризм», «Миграция, мигранты, толерантность», 
«Скандалы, происшествия, интересные события», 
«Человек и государство. Выборы, партии, обще-
ственные организации» для них неинтересны и 
неприемлемы в силу многих существующих за-
претов в культуре и политических нормах вну-
тренней жизни Китая, поэтому не рекомендуется 
использовать обсуждение и представление дан-
ных проблем при тестировании продуктивных 
видов речевой деятельности.  Знание лексики и 

понимание речевого поведения людей в ситуаци-
ях, связанных с вышеназванными темами, можно 
проверить при тестировании рецептивных видов 
речевой деятельности.

Чтобы разработать новый вариант ТРКИ-II, не ме-
няя при этом ни структуру субтестов, ни форму те-
стовых заданий, был создан алгоритм составления 
тестовых заданий с учетом этнопсихологических осо-
бенностей китайских студентов, который состоял из 
следующих этапов:

1.	 Проведен анализ заданий Типовых и тренировоч-
ных тестов по ТРКИ-II. Выявлены проблемные с эт-
нопсихологической точки зрения элементы, такие 
как интенции, ситуации, темы, формулировки и др. 

2.	 Проведено анкетирование для диагностики труд-
ностей китайских студентов при сдаче субтеста 
«Говорение».

3.	 Проведено анкетирование для выявления наибо-
лее актуальных и приемлемых для китайских сту-
дентов разговорных тем.

4.	 Разработан новый вариант теста по Говорению 
Второго уровня с учетом этнопсихологических 
особенностей китайских кандидатов.

5.	 Проведено экспериментальное тестирование на 
основе разработанного предтеста по Говорению.

6.	 Проанализированы результаты эксперимента.

Приведем один из примеров разработанного на ос-
нове принципа учета этнопсихологических особенно-

Рис. 1. Результаты выполнения субтеста «Говорение» в КГ, ЭГ-1 и ЭГ-2
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стей студентов задания – задание 5-8. В существующем 
тесте [15] студенту необходимо беседовать с деканом по 
поводу его победы в конкурсе и будущей поездки как на-
грады за этот конкурс. При этом студенту должен: выра-
жать радость перед деканом, выражать сожаление, что 
поездка в Россию только двухнедельная (то есть награ-
да не слишком большая), а также пожелания по поводу 
поездки. Отметим: для китайского студента все данные 
интенции очень трудны для выражения в силу культурно 
обусловленных барьеров и невозможности существо-
вания такой ситуации вообще. Наше предложение: «Вы 
разговариваете со знакомым человеком, который не мо-
жет найти подходящую работу. Отреагируйте на реплики 
собеседника, выражая заданное намерение».

Таким образом были скорректированы многие зада-
ния теста «Говорение».

Эффективность заданий проверялась в тестологиче-
ском эксперименте в мае 2024 г., сентябре-декабре 2025 г. и 
январе 2026 г. В эксперименте участвовали 3 группы сту-
дентов: 1) контрольная группа (КГ) – магистранты перво-
го курса и бакалавры четвертого курса филологического 
факультета СПбГУ (24 человека); 2) экспериментальная 
группа-1 (ЭГ-1) – те же студенты, которые входили в КГ; 
3) экспериментальная группа-2 (ЭГ-2) – магистранты пер-
вого курса и бакалавры четвертого курса филологиче-
ского факультета и факультета журналистики СПбГУ (18 
человек). Было проведено тестирование студентов КГ по 

Типовому тесту [15] один раз. Тестирование студентов 
ЭГ-1 и ЭГ-2 по тесту, созданному автором, было проведе-
но также один раз. Всего 66 ак. ч.

Была использована формула, предложенная В. П. Бес-
палько [18]:

Ка=(A-B):C×100%,
где:
Ка – относительное изменение в процентах;
А – значение результата КГ;
В – значение результата ЭГ;
С – значение, с которым сравнивается.

Результаты выполнения студентами субтеста «Гово-
рение» в КГ, ЭГ-1 и ЭГ-2 представлены ниже (рис. 1):

Результаты, полученные студентами в КГ — 60,6%, 
они меньше результатов, полученных ЭГ-1 на 24,2%, ЭГ-2 
на 21,8%. Это показало значимое превышение резуль-
татов тестирования экспериментальной группы над ре-
зультатами тестирования контрольной группы. Это до-
казывает то, что создание тестовых заданий на основе 
учета этнопсихологических особенностей может очень 
серьезно влиять на успешность сдачи тестов студента-
ми: понимание ситуации и роли для кандидата, правиль-
но определенные роли для тестора ведут к отсутствию 
культурных коммуникативных барьеров в общении на 
экзамене, что позволяет тестору объективно оценить 
уровень коммуникативной компетенции студентов.
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Аннотация: Работа посвящена исследованию уровня взаимодействия сту-
дентов медицинского ВУЗа с системами на основе искусственного интеллекта, 
в том числе при выполнении обучающимися самостоятельной внеаудитор-
ной работы. В ходе исследования установлено, что в настоящее время об-
учение студентов медицинских специальностей проходит в условиях смены 
окружающей среды: парадигма «Индустрия 4.0» сменяется следующим, пя-
тым поколением. В ходе исследования проведено анкетирование двух групп 
обучающихся (одна группа составлена из обучающихся ФГБОУ ВО СПбГПМУ, 
другая — из студентов других учебных заведений) с помощью соответству-
ющего онлайн-инструмента. Установлено, что большинство респондентов 
сталкивались с применением нейросетей при анализе информации. Опре-
делено процентное соотношение студентов медицинских специальностей, 
считающих использование ИИ вполне приемлемым, и тех, которые не видят 
необходимости пользоваться данным инструментом. Проведённое исследо-
вание позволяет расширить перечень критериев, предложенных ранее для 
автоматизации процесса оценивания результатов самостоятельной внеауди-
торной работы студентов медицинского ВУЗа.

Ключевые слова: самостоятельная работа, постинформационное общество, 
DeepSeek, BANI-мир, контент-анализ.

TO STUDY THE LEVEL OF INTERACTION 
OF UNDERGRADUATES OF MEDICAL 
UNIVERSITIES WITH SYSTEMS BASED 
ON ARTIFICIAL INTELLIGENCE 
WHEN PERFORMING INDEPENDENT 
EXTRACURRICULAR WORK
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Summary: The paper is devoted to the study of the level of interaction 
of medical university students with artificial intelligence-based systems, 
including when students perform independent extracurricular work. The 
study found that medical students are currently studying in a changing 
environment: the «Industry 4.0» paradigm is being replaced by the next, 
fifth generation. In the course of the study, two groups of students were 
surveyed (one group consisted of students from SPbGPMU, the other from 
students from other educational institutions) using an appropriate online 
tool. It was found that most respondents were faced with the use of 
neural networks in the analysis of information. The percentage of medical 
students who consider the use of AI to be quite acceptable and those who 
do not see the need to use this tool has been determined. The conducted 
research makes it possible to expand the list of criteria proposed earlier 
for automating the process of evaluating the results of independent 
extracurricular work of medical university students.

Keywords: independent work, post-information society, DeepSeek, BANI-
mir, content analysis.
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Введение

Место высшего медицинского образования в под-
готовке медицинских кадров очевидно. Посто-
янно решаемой важной задачей является обе-

спечение качества медицинского образования с учетом 
требований меняющейся окружающей среды, которую 
специалистами предлагается считать BANI-миром. Этот 
последний воспринимается как преемник SPOD- и VUCA-
мира. SPOD-мир (Steady – устойчивый, Predictable —  
предсказуемый, Ordinary — простой, Definite — опре-

деленный) существовал относительно давно, ему на 
смену пришёл мир, связанный с ускоренной сменой 
технологий и характеризующийся такими понятиями, 
как Volatility (нестабильность), Uncertainty (неопреде-
ленность), Complexity (сложность), Ambiguity (неодно-
значность). BANI-мир заявил о себе в период пандемии 
COVID-19, для него характерны хрупкость (Brittle), бес-
покойство (Anxious), нелинейность (Nonlinear), непости-
жимость (Incomprehensible) [1–3]. По крайней мере три 
последние характеристики имеют большое значение 
для подготовки и практической деятельности врача-
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специалиста, поскольку они предполагают уменьшение 
времени реагирования, необходимость стратегическо-
го планирования и потребность в постоянно растущем 
объёме информации соответственно.

Основные подходы к обучению в медицинском выс-
шем учебной заведении (далее - ВУЗ) требуют не толь-
ко технических компетенций, но и готовности учиться в 
условиях ускоренного взаимодействия с окружающей 
средой, а методы наблюдения за работой обучающихся 
в основном сводятся к контролю посещаемости. Необ-
ходимо учесть, что подготовка медицинских кадров в 
настоящее время проходит в условиях четвёртой про-
мышленной революции, «Индустрии 4.0», о которой 
сообщалось в 2011–2016 годах. Основными характери-
стиками условий Индустрии 4.0 являются ускорение ме-
няющегося мира и такие термины, как «оптимизация», 
«контроль», «управление», что в целом предполагает 
повышение эффективности как требование к техноло-
гическим процессам, и, что более важно, к персоналу. 
В области здравоохранения технологии и инструменты 
Индустрии 4.0 анализируют данные пациентов, хранят 
цифровые медицинские данные и изображения, повы-
шают качество и точность оказания медицинской по-
мощи, оптимизируют затраты, создают и поддерживают 
централизованные медицинские информационные си-
стемы, способствуют внедрению элементов цифровиза-
ции в медицинское образование, в том числе с исполь-
зование машинного обучения и интернета вещей [4, 5].

С другой стороны, ускорение развития современно-
го общества, ускорение взаимодействия его внутри себя 
и с окружающей средой связано с несколькими типами 
информационно-интеллектуальных систем, среди кото-
рых основными являются основанные на искусственном 
интеллекте (далее - ИИ) и машинном обучении. Наибо-
лее вероятно такое развитие событий, при котором ин-
формация становится задачей «самой в себе» с одной 
стороны, а ИИ-связанные системы будут играть важную 
роль, участвуя в ускоренном обмене информацией по-
мимо человека и становясь в конечном счёте формаль-
но признанным инструментарием, - с другой. Таким об-
разом, мы присутствуем при развитии не только пост 
информационного общества, но и превращения «Инду-
стрии 4.0» в следующее, пятое поколение. В условиях 
развития пост информационного общества, в том числе 
поступательного развития у обучающихся компетенций 
работы с информацией, что особенно важно для под-
готовки врачей-специалистов, будет иметь значение 
такое качество информационного поиска, как перти-
нентность, соответствие выдачи материала информаци-
онным потребностям пользователя, в нашем случае —  
обучающегося медицинского ВУЗа. Применительно к 
пост информационному обществу и Индустрии 5.0 – это 
возможность полноценного учёта индивидуальных при-
оритетов и предпочтений, внедрение искусственного 

интеллекта и связанных с ним систем в качестве стан-
дартного рабочего инструмента [6, 7].

Как уже говорилось, Индустрия 4.0 постепенно сме-
щается влево по оси истории, сменяясь Индустрией 5.0. 
Эта последняя предполагает курс на технологический 
гуманизм, затрагивающий только тех людей, которым 
предложены две роли: творческих личностей и клиентов 
[8, 9]. И если место врача-специалиста в обоих этих слу-
чаях, очевидно, расположено с творческой стороны, это 
само по себе уже следует рассматривать как необходи-
мость ускоренно получать и обрабатывать информацию. 
Речь не идёт только о прогрессе экономики потребле-
ния, но о повышенной точности работы с информацией, 
и, повторим, об ускорении этой работы.

Учёт индивидуальных предпочтений, ускорение работы 
с информацией, возможность применения средств и ин-
струментов Индустрии 4.0, а тем более Индустрии 5.0, спо-
собны вновь поставить перед участниками образователь-
ного процесса вопросы готовности к смешанной модели 
образовательной деятельности и восприятию учебного ма-
териала в цифровом формате, как это было при переходе на 
дистанционное обучение в период пандемии Covid-19 [9].

Необходимо признать, что процесс подготовки вра-
чей-специалистов формируется одновременно с разви-
тием пост информационного общества. Анализ научных 
достижений, представление результатов своей деятель-
ности, включённость в окружающий информационный 
процесс, творческое взаимодействие в рамках своей ма-
лой группы [4] — та часть требований, предъявляемых 
к современным студентам медицинских специальностей 
и врачам-специалистам, которая выполняется практиче-
ски в условиях Индустрии 5.0 или близких к ним.

Цель работы — оценка уровня взаимодействия сту-
дентов младших курсов медицинских ВУЗов с системами 
на основе искусственного интеллекта при выполнении 
внеаудиторной работы.

Материалы и методы исследования

Исследование, являющееся следующим этапом ра-
боты по формированию модели, позволяющую опти-
мизировать весь процесс оценивания результатов вне-
аудиторной работы студентов медицинского ВУЗа [4] и 
позволяющее оценить уровень взаимодействия обучаю-
щихся с системами на основе искусственного интеллекта 
при анализе информации, проведено в I семестре 2025-
2026 учебного года по результатам опроса 27 студентов 
первого курса, обучавшихся на кафедре медицинской 
информатики ФГБОУ ВО СПбГПМУ Минздрава России и 
15 студентов той же возрастной группы, обучавшихся 
в других ВУЗах. Анкетирование проведено с использо-
ванием конструктора для создания онлайн-опросов, 
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анкет и форм обратной связи, что позволяет идентифи-
цировать респондента. Обозначим студентов ФГБОУ ВО 
СПбГПМУ Минздрава России как респондентов группы 
«А», студентов других ВУЗов — как группы «Б».

Основные результаты

В результате исследования установлено, что на вопрос 
об использовании нейросетей для анализа информации 
более 50 % участников группы «Б» ответили утвердитель-
но. Примерно столько же опрошенных (точнее — 53,33 
%) высоко оценили целесообразность использования ИИ, 
остальные относятся скорее нейтрально. Об этом свиде-
тельствует выбор такого варианта ответа, как «Нейтраль-
но. В некоторых случаях можно справиться самому». От-
рицательного отношения высказано не было.

В свою очередь, более 80 % респондентов группы «А» 
сталкивались с использованием нейросетей при про-
ведении контент-анализа, и более 90 % - при анализе 
информации вообще. Следует уточнить, что в опросе 
для студентов ФГБОУ ВО СПбГПМУ Минздрава России 
контент-анализ и анализ информации разделены. Наи-
более часто респондентами группы «А» используется со-
временная нейросеть, представляющая собой мощную 
открытую языковую модель (large language model, LLM), 
специализирующуюся на программировании, математи-
ке и логических задачах: её выбрали 70,4 % опрошенных. 
По 3,7 % получили вариант универсальной нейросети 
для решения повседневных задач и «затрудняюсь от-
ветить». В группе «Б» та же нейросеть на основе LLM не 
вышла за отметку 50%, уступив место другим достаточ-
но распространённым продуктам. Интересно, что роль 
ИИ положительно оценивают только 59,3 % опрошен-
ных группы «А», тогда как вариант «Нейтрально. Без ИИ 
в данной сфере вполне можно обойтись» выбрали 37 %.

Учитывая специфику обучения, в анкету для обуча-
ющихся в ФГБОУ ВО СПбГПМУ Минздрава России был 
добавлен вопрос о возможности, с их точки зрения, ис-
пользовать ИИ при обучении врача-специалиста. Одно-
значно согласны с таким предложением лишь 25,9 % ре-
спондентов, вариант «по ситуации» выбрали 51,9 %.

Необходимо уточнить, что с некоторых пор многие 
обучающиеся на кафедре медицинской информатики 
ФГБОУ ВО СПбГПМУ Минздрава России считают воз-
можным использовать ИИ в качестве «помощника» при 
выполнении самостоятельной внеаудиторной работы. 
Масштабы такого использования чаще всего остаются 

неизвестными, а результаты его обнаруживаются лишь 
на финальных этапах выполнения самостоятельной 
внеаудиторной работы. Так, часть работ отклоняются 
на этапах предварительного обсуждения по причинам 
технического характера, в том числе ненадлежащего 
оформления, указания несуществующих источников. 
Некоторые работы выглядят правильно оформленными, 
проходящими по формальным критериям, но при об-
суждении выясняется, что писались они частично, или в 
основном, с помощью ИИ. Наряду с очевидными досто-
инствами использования ИИ в написании текста работы, 
её оформлении, есть и недостатки. Самый очевидный 
заключается в том, что обучающиеся слишком полагают-
ся на искусственный интеллект, оказываясь неспособны 
обсудить выбранную ими тему по крайней мере в рамках 
ими же сформированной работы. Возможное появление 
такого недостатка при использовании ИИ вполне может 
быть предусмотрено, как видно из текста Положения, 
принятого в ГАОУ ВО МГПУ. Применение обучающимися 
средств ИИ допускается, но:

•	 полученная с помощью ИИ информация должна 
подтверждаться,

•	 информация о модели и версии ИИ должна быть ука-
зана в сносках, тексте работы, списке источников [11].

Представляется достаточно важным повторить в те-
кущем семестре 2025–2026 учебного года опрос обуча-
ющихся, проводившийся в рамках предыдущей части 
исследования [4], расширив его за счёт вопросов, свя-
занных с внедрением ИИ в самостоятельную внеауди-
торную работу и оценивание её результатов.

Выводы

Результаты анкетирования обучающихся и обсуждения 
проблемы выполнения самостоятельной работы позволя-
ют предложить некоторые изменения в учебный процесс. 
Так, можно предложить обучающимся маркировать свои 
работы, указывая оценочные масштабы использования 
ИИ, название конкретной нейросети и т.п. Поскольку спи-
сок тем и направлений для самостоятельной внеаудитор-
ной работы фиксирован, можно предложить сравнение 
промптов, использованных при написании работ на одну 
и ту же тему, оценивая их по тем же расчётным формулам, 
что и рефераты. В таком случае перечень ранее предло-
женные критерии для формирования требований для ав-
томатизации контроля качества результатов внеаудитор-
ной работы студентов медицинского ВУЗа расширятся за 
счёт хотя бы трёх: доля участия ИИ в написании работы, 
доля его участия в оформлении, оценка текста промпта.
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Аннотация: Концепция диссертации на предварительной стадии подготовки 
показана в статье как стратегический ориентир, от которого зависит успех 
дальнейшей исследовательской деятельности. Уточнена сущность и структу-
ра концепции как замысла исследования. Сформированы критерии и пока-
затели ее оценки, которые в дальнейшем могут быть использованы как для 
проведения экспертизы, так и для самоанализа. Отмечается необходимость 
организации научных мероприятий по защите концепции диссертации на 
предварительной стадии ее подготовки.

Ключевые слова: концепция, диссертация, качество, методологическая куль-
тура, замысел исследования.

DEVELOPMENT AND PROTECTION 
OF THE DISSERTATION CONCEPT AT THE 
PRELIMINARY STAGE OF PREPARATION
AS A CONDITION FOR IMPROVING 
THE QUALITY OF SCIENTIFIC RESEARCH

O. Karpova

Summary: The concept of a dissertation at the preliminary stage of 
preparation is shown in the article as a strategic guideline that determines 
the success of further research activities. The essence and structure of 
the concept as a research idea are clarified. Criteria and indicators for 
evaluating the concept are formulated, which can be used for both expert 
review and self-analysis. The article emphasizes the need to organize 
scientific events for the defense of the concept of a dissertation at the 
preliminary stage of its preparation.
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Введение

Проблема качества диссертаций вне времени и ак-
туальна будет всегда. Она безусловно тревожит 
научное сообщество и, на протяжении многих лет, 

на страницах ведущих журналов регулярно появляются 
публикации ученых, академиков РАО, поднимающих во-
просы о качестве диссертационных исследований. Сре-
ди них, публикации Е.Б. Весна, С.В. Ивановой, А.А. Орло-
ва, В.В. Серикова, Д.И. Фельдштейна и др. ученых.

В силу того, что проблема повышения качества на-
учных работ является многофакторной, в данной статье 
мы рассмотрим один из ее аспектов, в частности разра-
ботку и обоснование концепции диссертации на пред-
варительной стадии подготовки как условие повышения 
качества научного исследования.

Несмотря на то, что концепция выступает стратеги-
ческим ориентиром и от нее во многом зависит успех 
дальнейшей исследовательской деятельности, все же 
приходится констатировать, что концепции как замыс-
лу диссертационного исследования не всегда уделяется 
должное внимание в процессе подготовки аспирантов 
и соискателей. Проблема усугубляется еще и тем, что на 
сегодняшний день крайне мало работ, освещающих тео-

ретические основания процесса концептуализации дис-
сертационного исследования по педагогическим наукам 
как замысла исследования на предварительной стадии 
подготовки, а также недостаточно раскрыты органи-
зационно-методические аспекты проведения научно-
практических семинаров по презентации и обсуждению 
концепции.

Цель: уточнить сущность, структуру и критерии 
оценки концепции диссертации на предварительной 
стадии подготовки.

Методология и методы исследования

В статье использовались методы анализа и синтеза 
литературы, экспертная оценка и обобщение собствен-
ного опыта научно-исследовательской деятельности.

Результаты исследования, обсуждение

В психолого-педагогической литературе представле-
ны единичные публикации по данной проблеме, кото-
рые представляют для нас особую ценность и выступают 
теоретическим фундаментом для уточнения сущности, 
структуры и критериев оценки концепции диссертации 
на предварительной стадии подготовки. Среди них ра-
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боты В.И. Загвязинского, С.В. Ивановой, А.В. Лубского, 
В.В. Серикова и др. ученых.

Прежде чем переходить к сущности и характеристике 
самой концепции, назовем организационные моменты, 
которые присущи первому году обучения в аспиранту-
ре: утверждение темы диссертационного исследования; 
составление индивидуального плана; работа над диссер-
тационным исследованием; организация и проведение 
опытно-экспериментальной работы (констатирующий 
этап); апробация результатов; написание статей.

Важно отметить, что утверждению темы диссертаци-
онного исследования предшествует серьезная работа, 
от которой во многом зависит дальнейший успех. Сюда 
можно отнести следующее:

1.	 в ходе тесного взаимодействия соискателя и на-
учного руководителя определяется направление 
и замысел исследования. Этот процесс сопряжен 
с выявлением информации о самом соискателе 
(его образование, место работы, сфера научных 
интересов и т.д.);

2.	 по выбранному направлению выявляются актуаль-
ные проблемы. Соискатель совместно с научным ру-
ководителем обращаются к паспорту научной специ-
альности, перечню актуальных тематик, программе 
фундаментальных научных исследований, изучают 
нормативно-правовые стратегические документы, 
например Стратегию развития физической культуры 
и спорта до 2030 г., Национальные проекты и др.;

3.	 формулируется тема;
4.	 изучается вопрос выбора объекта и предмета ис-

следования, базовых понятий, основных задач, ги-
потезы и предполагаемых результатов. 

Далее происходит утверждение темы диссертацион-
ного исследования на кафедре, затем на экспертном и 
на ученом совете. А после ее утверждения и, на основе 
проделанной работы, разрабатывается концепция дис-
сертационного исследования. 

Как отмечает А.В. Лубский, термин «концепция» ис-
пользуется в двух смыслах: «во-первых, как замысел; 
во-вторых, как результат научно-исследовательской 
деятельности. На предварительной стадии диссертаци-
онного исследования разрабатывается концепция как 
замысел, т.е. проект логически взаимосвязанных науч-
но-исследовательских действий, связанных с производ-
ством нового научного знания» [5, с. 29].

При этом, особое значение, как показывает практика, 
имеет не только разработка концепции, но и демонстра-
ция, обоснование и обсуждение ее проекта с коллегами 
в ходе специально организованных научных мероприя-
тий (конференций, научно-практических семинаров, на-
учных школ и т.п.).

В этой связи, наиболее целесообразным представ-
ляются определения концепции, представленные В.И. 
Загвязинским: «концепция – система исходных теорети-
ческих положений, которая служит базой для исследова-
тельского поиска» [2, с. 199]; «концепция – система идей, 
взглядов, установок, которая должна служить отправной 
теоретической базой, стратегическим фактором кон-
кретного поиска и, будучи опосредована и проверена 
практикой, может превратиться в теорию» [3, с. 40]. 

При этом, «концепция должна содержать зерно пре-
образования – мысли о том, как можно разрешить по-
ставленную проблему» [3, с. 40]. Ответ на этот ключевой 
вопрос и предстоит раскрыть аспирантам и соискателям 
в ходе специально организованного научно-практиче-
ского мероприятия по защите концепции диссертации 
на предварительной стадии ее подготовки.

Эксперты ВАК, в частности С.В. Иванова и В.В. Сери-
ков в статье «Методические рекомендации по организа-
ции подготовки кандидатской диссертации для обуча-
ющихся и их научных руководителей» отмечают, что «в 
конце первого года обучения у аспирантов:

1.	 должен быть представлен аналитический обзор 
научной литературы; 

2.	 должен сложиться первичный замысел исследо-
вания в виде гипотезы методологической идеи, 
представление о будущей модели исследуемого 
педагогического процесса. Замысел исследова-
ния должен выражать ясное понимание вопроса, 
ответ на который ищется в диссертации, а также 
обоснованное представление о путях получения 
педагогического знания, о том, за счет каких ме-
тодологических, организационных и исследова-
тельских ресурсов могут быть найдены решения 
поставленных в работе задач; 

3.	 сформулированы цель, задачи, гипотеза исследо-
вания (в начальном, рабочем варианте); 

4.	 разработана исследовательская программа с ука-
занием ориентировочных сроков и результатов; 

5.	 представлена в общих чертах методология иссле-
дования (философско-категориальные основа-
ния, методологические подходы и соответствую-
щие им регулятивы исследования); 

6.	 создан а́брис концепции исследуемого процесса 
(педагогической системы) или явления, например 
исторического развития одной из педагогических 
практик, содержания образования, метода, техно-
логии и т.п.;

7.	 осмыслена эмпирическая составляющая, ее спец-
ифика в зависимости от вида исследования, начат 
поиск эмпирической базы;

8.	 положено начало апробации в виде научных ста-
тей и докладов по теме исследования на конфе-
ренциях, научно-методологических семинарах и 
т.п.» [7, с. 15-16]. 
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В указанных рекомендациях также представлено 
концептуальное ядро исследования в виде «описания 
исследуемого процесса» – предполагаемой «связки»: 
«цель – содержание – условия – методики – технологии – 
критерии» [7, с. 21].

Адаптируя эту схему исходя из собственного опыта 
научно-педагогической и исследовательской деятель-
ности, представим концептуальное ядро исследования 
в виде следующей алгоритмической связки (рисунок 1).

Рис. 1. Концептуальное ядро исследования

Данная схема была несколько скорректирована, в 
частности добавлен заключительный компонент в виде 

результата. Это связано с тем, что соискателю необходи-
мо иметь четкое представление о конечном продукте 
своего исследования в виде обобщенного, конкретного 
результата. При этом, цель и результат не должны дубли-
ровать друг друга.

Роль и значение концепции в диссертационном ис-
следовании с абсолютной точностью определил В.И. 
Загвязинский [3, с. 40]: «иметь свою концепцию необ-
ходимо всегда. Во-первых, это дает возможность опре-
делить общую направленность и ориентиры исследо-
вательского поиска. Во-вторых, отобрать актуальные 
для данного исследования положения, расставить со-
ответствующие акценты. В-третьих, позволяет выде-
лить ведущие факторы развития изучаемого объекта. 
В-четвертых, открывает возможность получить не толь-
ко практические результаты, но и сделать теоретиче-
ские приращения и выводы».

Отдельно следует выделить последний пункт, т.к. 
именно приращение нового научного знания является 
частью научной новизны и значимым результатом дис-
сертационного исследования, за которое, в том числе 
присваивается ученая степень.

Таблица 1.
Критерии и показатели оценки концепции диссертационного исследования.

Критерии Показатели Баллы (1–10)

Тема исследования
Соответствует ли паспорту научной специальности?
Содержится ли в теме исследования проблема?
Отражает ли тема предмет и цель исследования?

Введение. Обоснование 
актуальности темы

«Отражен ли социальный заказ на тему исследования?
Отражено ли состояние реальной практики в исследуемой области?
Отражены ли результаты предыдущих исследований в данной области?» [4]
Имеются ли факты, статистика?

Ключевые понятия

«Все ли понятия имеют отношение к теме исследования? Имеют ли они 
системный характер?
Совокупность понятий целостно описывает предмет исследования, включая спо-
собы его преобразования?» [1]

Основные характеристики исследования

Объект и предмет
Соответствуют теме, проблеме и рамкам исследования?
Предмет не выходит за рамки объекта? Предмет не дублирует тему?

Цель и задачи
«Сформулирована ли цель исследования ясно и конкретно?
Раскрывают ли поставленные задачи цель исследования?» [4]

Ведущая идея Какова степень обобщенности, конкретности и инновационности ведущей идеи?

Рабочая гипотеза Является ли гипотеза обоснованной и проверяемой?

Этапы исследования
Отражают ли этапы логику исследования? Соответствуют ли общим принципам 
научного познания?

Предполагаемые результаты (научная новизна, 
теоретическая и практическая значимость)

«Являются ли результаты исследования новыми и оригинальными?» [4]

Структура диссертационного исследования 
(содержание ДИ и развернутый план каждого 
параграфа первой главы)

Соответствует ли структура диссертации задачам исследования?
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Что же включает в себя концепция?

Четких указаний о том, что должна содержать в себе 
концепция диссертации на предварительной стадии 
ее подготовки в научной педагогической литературе 
не выделено.

Ключевым ориентиром, на который мы можем опи-
раться в разработке ее структуры, является позиция В.И. 
Загвязинского о том, что «концепция должна содержать 
методологические установки, положения теории и кон-
структивную часть – направления и идеи преобразова-
ния». При этом, «оформить концепцию можно в виде от-
дельного документа или исследовательского проекта» [3].

Интегрируя различные подходы к разработке кон-
цепции диссертации [2; 3; 5; 6; 7], мы предлагаем следую-
щий вариант ее структуры:

1.	 тема исследования;
2.	 введение. Обоснование актуальности темы;
3.	 ключевые понятия;
4.	 основные характеристики исследования: объ-

ект, предмет, цель, ведущая (или ключевая) идея, 
рабочая гипотеза, задачи, этапы исследования, 
предполагаемые результаты (научная новизна, те-
оретическая и практическая значимость);

5.	 структура диссертационного исследования (со-
держание диссертации и развернутый план каж-
дого параграфа первой главы).

На основе собственного опыта и ряда исследований 
[1; 4; 7], были сформированы критерии и показатели 

оценки концепции диссертационного исследования, ко-
торые в дальнейшем использовались как для проведе-
ния экспертизы, так и для самоанализа (таблица 1).

Согласно представленной таблице, оценка прово-
дится по 10 критериям и соответствующим им показа-
телям по 10-балльной шкале, где 10 – наивысший балл. 
Особенно полезен такой инструментарий для само-
оценки аспирантами собственной концепции, а также 
взаимооценки.

Выводы

Таким образом, разработка и защита концепции дис-
сертации на предварительной стадии подготовки высту-
пает важным условием повышения качества научного 
исследования. Являясь неотъемлемым компонентом 
подготовки диссертации, концепция имеет логически 
выстроенную структуру, включающую тему, актуаль-
ность, ключевые понятия, основные характеристики 
исследования (объект, предмет, цель, ведущая идея, 
рабочая гипотеза, задачи, этапы исследования, предпо-
лагаемые результаты), структуру диссертационного ис-
следования.

Материалы исследования могут быть использова-
ны для организации и проведения научных меропри-
ятий (конференций, научно-практических семинаров, 
научных школ и т.п.), направленных на получение 
аспирантами опыта презентации первичного научно-
го продукта, повышения уровня методологической 
культуры, обретения навыка коммуникации в научно-
профессиональной среде.
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Аннотация: Актуальность анализа идей, высказываемых передовыми от-
ечественными педагогами и посвященных формированию критического 
мышления и этическим основам образования, связана с тем, что, невзирая 
на декларируемый приоритет гуманистических ценностей и предпочтитель-
ность конструктивно-деятельностного подхода, на практике наблюдаются 
проблемы с установлением грани между авторитаризмом и вседозволенно-
стью, а в социуме происходит рост жестокости и превалирует прагматизм. 
Определяется, что прогрессивные отечественные педагоги обосновывают 
идею о важности расширения взглядов на окружающий мир, аналитическо-
го отношения к авторитетам, исходя из научных и этических императивов, 
в качестве регулятора норм осуществления повседневной деятельности 
указывают понимание конфликта потребностей; доказывают важность рас-
смотрения явлений с разных сторон для понимания их истоков и смыслов; 
отмечают необходимость методологической культуры педагога для решения 
этих проблем. Выявляется, что педагогические труды отечественных ученых 
подчеркивают опасность расширения объема знаний, происходящего в от-
рыве от этики, и актуализируют вопрос о приоритетном значении ценностей, 
когда речь идет об определении содержания образования и концепции 
общественного развития. Устанавливается, что формирование биоэтических 
ценностей, которое естественным образом способствует развитию эмпатии, 
осознанию истоков многих актуальных проблем, подталкивает к гумани-
зации каждодневной жизни, обсуждается в ряде трудов, но в настоящее 
время преимущественно находится на периферии учебно-воспитательного 
процесса. Поэтому важным шагом для преодоления противоречия, которое 
заключается в декларируемом приоритете гуманистических ценностей и не-
гуманными тенденциями, наблюдаемыми на практике, может служить по-
вышение квалификации среди педагогов, направленное на их знакомство с 
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Summary: The actuality of the analysis of ideas expressed by leading 
Russian educators and devoted to the development of critical thinking 
and to ethical basis of education relates to the fact that, despite the 
declared priority of humanistic values and preference of constructive 
activity approach, in practice there are difficulties with drawing a line 
between authoritarianism and permissiveness, and pragmatism prevails. 
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about the importance of broadening views on the world, of analytical 
attitude towards authorities in terms of scientific and ethical imperatives; 
that they point out to understanding the conflict of needs as to the 
regulator of norms of daily activity; that they prove the importance of 
examining the phenomenon from different sides in order to understand 
its sources and senses; that they prove the importance of educator’s 
methodological culture for solving these problems. It is revealed that 
pedagogical works of Russian scholars stress the danger of expanding the 
volume of knowledge if it occurs separately from ethics and actualize the 
issue of priority meaning of values when the question of determining the 
content of education and the concept of social development is discussed. 
It is ascertained that fostering bioethical values, which naturally 
contributes to developing empathy, understanding the sources of many 
actual problems, urges to humanization of everyday life, is discussed in 
several works, but currently is mainly on the periphery of educational 
process. That is why an important step for overcoming the contradiction 
consisting in declared priority of humanistic values and inhumane 
tendencies observed in practice may relate to professional development 
of educators aimed at their acquaintance with bioethical themes.
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Общеизвестно, что в настоящее время связь об-
разования и воспитания неоспорима, при этом 
ведущие педагоги обосновывают ключевое место 

гуманистических ценностей в учебно-воспитательном 
процессе и предпочтительность конструктивно-дея-
тельностного подхода перед рецептивно-отражатель-
ным. Между тем, во многих случаях в педагогике средней 
и высшей школы наблюдаются сложности в нахождении 

баланса между авторитаризмом и вседозволенностью; 
в социуме превалирует ориентация скорее на получе-
ние краткосрочной прибыли, нежели на перспективы 
долгосрочного устойчивого развития; происходит рост 
детской жестокости. Чтобы проследить истоки данного 
противоречия, обратимся к трудам ведущих российских 
педагогов, где раскрываются проблемы трансляции зна-
ний вкупе с этическими ценностями и подходы к фор-
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мированию взглядов на реальность, и соотнесем их с 
собранными нами сведениями, касающимися современ-
ного введения биоэтической тематики в среднее и выс-
шее образование. 

Выполненный нами анализ литературы показал, что 
философские основания становления метода критиче-
ского мышления исследуют Н.А. Некрасова и С.И. Некра-
сов [28], Т.А. Акимова [2] и др. Социальную роль препо-
давателей вузов в Российской Федерации анализируют 
Е.Н. Августа, Ю.М. Белозерова и др. [1] Этические аспек-
ты образовательной деятельности исследуются А.В. Бо-
гачевым и Л.Б. Захаровой [3]. Вопросы биоэтической 
культуры в подготовке педагогов изучает А.Н. Магоме-
дова [26]. Мы исследовали проблемы трансформации 
антропоцентрической парадигмы в образовании [22], 
направления исследований, обусловленные развитием 
биоэтических ценностей [23]. Практические вопросы, 
касающиеся расширения круга этических ценностей, 
рассматривает А.Ю. Шелковников [39]. Но мы не нашли 
материалов, где бы исследовалась связь прогрессивных 
идей ведущих отечественных педагогов с проблемати-
кой, касающейся биоэтических принципов.

Научная новизна исследования заключается в том, 
что устанавливается связь между традиционно малым 
использованием биоэтической тематики при выработке 
навыков критического мышления, в нравственном вос-
питании и распространенным невыполнением на прак-
тике императивов гуманной педагогики. 

Цель – проанализировать идеи, высказываемые ве-
дущими педагогами XVIII–XXI вв.., и находящиеся на сты-
ке с идеями уважения к жизни как таковой, стремлением 
к минимизации жестокости.

Обозначенная цель конкретизируется в задачах 
определить позицию ведущих педагогов XVIII–XXI веков, 
касающуюся отношения к авторитетам и общепризнан-
ным истинам; исследовать высказываемые ими идеи, 
касающиеся этического фундамента образования; опре-
делить корреляцию прогрессивной педагогической 
мысли, направленной на гуманизацию образования, с 
биоэтическим мировоззрением.

Теоретическая значимость работы состоит в том, что 
в ней исследуются идеи ведущих педагогов, касающиеся 
взаимосвязи получения знаний и формирования эти-
ческих принципов, трансформации взглядов на реаль-
ность и роли биоэтического мировоззрения в данных 
процессах.

Практическая значимость заключается в том, что на-
стоящее исследование раскрывает ограниченное ис-
пользование предлагаемых ведущими отечественными 
педагогами идей, касающихся выработки критического 

мышления и гуманизации мировоззренческих пара-
дигм, когда речь идет о вопросах взаимодействия чело-
века и живой природы и формировании биоэтических 
ценностей.

При исследовании генезиса идей, касающихся фор-
мирования критического мышления и связи образо-
вания с этикой, мы будем опираться на труды ведущих 
отечественных ученых. Для анализа того, насколько 
представлены идеи, касающиеся биоэтического отноше-
ния к окружающему миру, в отечественном образовании, 
и какие проблемы встречаются на пути их интеграции в 
учебно-воспитательный процесс, мы обратимся к выпол-
ненным нами трудам. Нами будут использоваться такие 
методы как индукция, дедукция, синтез, сравнение.

Обращение к истории педагогики показывает, что 
издавна ведущие ученые уделяли внимание проблемам 
отношения к признанным авторитетам. Так, у М.В. Ломо-
носова прослеживается идея о том, что в образовании 
приоритетное значение имеет поиск объективной ис-
тины [25]. Н.И. Новиков обосновывает идею о бесконеч-
ности познания, в особенности, когда на задаваемый во-
прос нет однозначного ответа [30], не только с позиции 
развития познавательного интереса учащихся, но и с по-
зиции расширения и трансформации взглядов на реаль-
ность. Одновременно он указывает на необходимость 
стремления к тому, чтобы для обучаемых критерием ис-
тины было не уважение к личности учителя, а аргументи-
рованность доводов, и считает немаловажным научить 
детей самостоятельному суждению об истинной ценно-
сти той или иной вещи.

В XIX веке новое развитие идее о первичности исти-
ны по отношению к авторитетам и устоям дает Н.А. До-
бролюбов. Он высказывает мысль о том, что зачастую 
для подлинного совершения добра требуется коренная 
перестройка существующего порядка, и сознательный и 
нравственный человек не должен этого бояться, особен-
но если речь идет об изменении его жизни [13]. Более 
того, он выражает отрицательное отношение к распро-
страненной педагогической ситуации, когда положи-
тельные стремления поддерживаются лишь в той мере, 
в которой они могут быть достижимы без изменений 
устоявшегося положения дел [13, с. 499].

Закономерно, что обсуждение вопросов о свободе 
совести, отношении к авторитетам и трансляции цен-
ностей неразрывно связано с проблемами допустимых 
и недопустимых действий, и, в нашем представлении, в 
этой связи особый интерес представляют труды сторон-
ников свободного воспитания.

В частности, последователь данного направления 
С.Н. Дурылин обосновывает идею, что во многих случаях 
в учебном процессе воспитание оказалось заменено на 
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дисциплину. Он подчеркивает, что первое подразуме-
вает создание условий, способствующих гармоничному 
развитию учеников, и естественным путем подталкивает 
к следованию правилам за счет понимания их сути, тог-
да как второе преимущественно имеет в своей основе 
страх, зачастую приучает детей к притворству, обману, 
ожесточению, в перспективе делает затруднительной 
жизнь, по совести, [15]. Анализируя вопрос о причинах 
дегуманизации личности, С.Н. Дурылин также акценти-
рует внимание на превалирующей ориентированности 
школы на конкретные прагматические задачи, прежде 
всего на сохранение устоев, вместо установки на со-
вершенствование жизненных реалий и поиск истины; 
в качестве примера он приводит обсуждаемые в учеб-
ном процессе рассказы и ситуации, где делается вывод 
о первенстве закона перед соображениями гуманизма к 
незащищенным категориям людей. В результате, по мне-
нию педагога, массово не выполняется детская потреб-
ность познать добро [14, с. 57–58].

Другой апологет свободного воспитания, К. Вент-
цель, с одной стороны, указывал на вред абсолютных 
истин и авторитетов, видя в них преграду для развития 
и рефлексии, считал единственной неоспоримой ценно-
стью поиск истины, полагал, что важная задача педагога 
состоит в обеспечении материалов и условий для таких 
размышлений, с другой – был убежден, что регулятором 
существования человека в социуме является соблюде-
ние прав и свобод окружающих [9, с. 27-28].

Примечательно, что способы осуществления этого 
принципа, включающие в себя расширенный подход к 
этике, обозначаются в трудах сторонников свободного 
воспитания Л.Н. Толстого и И.И. Горбунова-Посадова. 
Л.Н. Толстой среди идей, которые должны лежать в ос-
нове педагогической деятельности, указывает не толь-
ко необходимость помнить про божественные законы, 
жить по совести и проявлять альтруизм к людям, но и 
действовать милосердно по отношению к животным. 
При этом любовь к Богу, по убеждению Л.Н. Толстого, 
возможна только при условии любви к людям и заключа-
ется она прежде всего в соблюдении правила поступать 
с другими так, как хочешь, чтобы поступали с тобой. А 
основой для безусловной христианской любви служит 
милосердие к слабейшим [37].

Философские идеи Л.Н. Толстого о непротивлении злу 
насилием и о ценности всего живого отразились на ви-
дении педагогической культуры в труде И.И. Горбунова-
Посадова «Сострадание к животным и воспитание наших 
детей. В данном труде способность педагога понимать 
живой мир представляется и как условие нравственно-
го становления детей, выработки у них альтруизма, и как 
путь к расширению нравственного долга человека – от 
ценностного отношения к своему роду к универсальной 
этике, направленной на всю природу [12].

Бесспорно, ключевой предпосылкой для осмысле-
ния транслируемых в учебном процессе положений и 
идей является подход к преподнесению фактической 
информации. Так, уже в XVIII веке И.И. Бецкой указывал 
на потенциальную возможность использования знаний 
во вред обществу, если не сформировано стремление к 
этически сообразному образу действий [5; 6]. Тогда же 
педагог Н.И. Новиков анализирует вопрос о вреде рас-
пространенного общественного императива, заключав-
шегося в поверхностной просвещенности, и отличии по-
следней от основательного образования, включающего 
в себя осознание причинно-следственных связей между 
явлениями. То есть, разрозненным знаниям о существо-
вании большого количества предметов и феноменов он 
противопоставляет интегральные связи об истоках про-
исходящего в окружающем мире, культуру мышления, 
неразрывно связанную с этикой [30].

В дальнейшем, в XIX веке, врач и педагог Н.И. Пиро-
гов подчеркивает неотъемлемость гуманитарной, обще-
человеческой базы от всякой профессиональной под-
готовки и считает ее необходимой предпосылкой для 
того, чтобы знания использовались во благо общества. 
Потребность в изучении наук, связанных с гуманизмом, 
то есть, общечеловеческих, Н.И. Пирогов объясняет тем, 
что именно они способствуют развитию людской натуры 
и открывают дорогу как к познанию своей сущности, так 
и к пониманию действительности за пределами измере-
ния здесь и сейчас [31].

В тот же период основоположник российской на-
учной педагогики К.Д. Ушинский, указывая на необ-
ходимость общегуманитарного образования для лю-
бого человека, отмечает, что при отсутствии чувства 
собственного достоинства и системы ценностей у пред-
ставителей науки с большой вероятностью возникнет 
стремление отвечать на запросы промышленности ради 
получения от нее поддержки вместо следования объек-
тивной истине, и такое положение дел будет неизбежно 
иметь негативные последствия [38, с. 353].

Во второй половине XIX века на проблемы воспи-
тания, возникающие при изолированном знакомстве 
учащихся с фактологической информацией, внимание 
обращает П.Ф. Лесгафт. Он указывал на то, что современ-
ное ему образование сосредотачивалось на внешних 
проявлениях культуры, и именно поэтому, как убежден 
данный педагог, «внутренний человек» оказывался не за-
действован, сохраняя способность к проявлению жесто-
кости. П.Ф. Лесгафт видел решение проблем, связанных 
с интеллектуальным и нравственным развитием обучае-
мых, в том, чтобы научить его выведению общих истин и 
образов из полученных знаний в разных сферах. Он под-
черкивал, что при отсутствии в сознании представлений 
и принципов человек не может наблюдать за окружаю-
щим миром, оценивать происходящее вокруг него, более 
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того, в подобном случае отсутствуют критерии, руково-
дящие выбором и действиями, и нет условий для разви-
тия справедливости и человеколюбия [24, с. 288].

То есть, в XVIII–XIX вв. обозначается понимание вза-
имосвязи между комплексными знаниями о человеке и 
окружающем мире, сформированными этическими цен-
ностями, использованием образования во благо обще-
ства, способностью оценивать долгосрочные последствия 
действий. В педагогической науке начинается обсуждение 
вопроса, с одной стороны, о создании предпосылок для 
оценки этической приемлемости совершаемых действий 
с позиции научных знаний, c другой – об использовании 
достижений науки с целью поиска более оправданных с 
гуманистической позиции возможностей практического 
выбора. Более того, постепенно начинает закладываться 
идея об использовании межпредметных связей как одной 
из предпосылок формирования гуманизма личности.

Впоследствии, в первой половине XX века, в период 
коренных изменений жизненных реалий и значитель-
ного расширения объема знаний о человеке и окружа-
ющем мире, ведущие педагоги закономерным образом 
продолжают обсуждение вопросов, касающихся пере-
смотра мировоззренческих парадигм. П.П. Блонский, 
исследуя недостатки народной школы предреволюци-
онных лет, отмечает в том числе превалировавший в ней 
догматический подход к обучению, особенно передачу 
идей, в большой степени недоступных учащимся и пото-
му зачастую принимаемых на веру [7, с. 20]. Одновремен-
но он затрагивает вопрос о межпоколенческой переда-
че штампов, касающихся образа жизни, указывает, что в 
условиях следования авторитетам и отсутствия умения 
действовать иначе затруднительным оказывается при-
способление к меняющимся условиям, и отмечает, что 
задача народной школы должна состоять в формирова-
нии творца, обладающего способностью к самоопреде-
лению и могущего преобразовывать жизнь. С этой це-
лью особое значение П.П. Блонский придавал выработке 
навыка постоянного наблюдения и оценке авторитетов 
[7, с. 29], прежде всего путем проверки информации, при 
этом учебный процесс он видел как упражнение учащих-
ся как в методах как познания, так и труда, и считал не-
обходимым развивать у учащихся привычку называть и 
классифицировать наблюдаемые предметы и явления, 
находить между ними взаимосвязи [7, с. 35].

С.И. Гессен, рассуждая о роли личности в социуме, 
указывает, что общество служит базой для развития ин-
дивидуальности, имеющей свое мышление и оптималь-
ный образ действий, способной к поиску собственной 
истины. При этом он отмечает, что доминирование в 
среде конформизма является признаком доминирова-
ния организации и утрату духовной общности, так как 
объединение, призванное составлять фундамент, стано-
вится самоцелью [11, с. 49–50].

И.А. Ильин подчеркивает вред полуобразованно-
сти, и указывает, что такой человек зачастую склонен 
верить авторитетам и науке, не осознавая при этом 
сути явлений, объявляя ложными феномены, которые 
не соответствуют их взглядам [18, с. 30-31). Немало-
важно, что в качестве важной причины догматизма, 
присущего образованию и науке, И.А. Ильин указывает 
распространенное противопоставление материально-
го и духовного, традиционную материализацию науки 
и как следствие – ограниченность ее методологии [18,  
c. 35-38]; он отмечает, что людской культурный потен-
циал раскрывается тогда, когда человек оказывается 
способен сосредотачиваться на духовных смыслах су-
щего и происходящего, что задача образования и вос-
питания состоит в обеспечении возможности для тако-
го переживания и осмысления [18, c. 39].

То есть, среди прогрессивных педагогов первой 
половины XX века продолжается развитие идеи о том, 
что формирование ценностей, поиск истины и отказ от 
догматического подхода к природе и обществу сопря-
жены с комплексным наблюдением за окружающим 
миром и осознанием взаимосвязей между парадигма-
ми, которые во многих случаях противопоставляются, 
более того, производится исследование корреляции 
подобных понятий.

В условиях научно-технической революции все 
большую актуальность стала обретать уже обсуждавша-
яся в предшествующие периоды времени проблема от-
рицательных сторон накопления знаний в случае, когда 
оно происходит изолированно от развития этических 
ценностей. Так, И.А. Ильин связывал такое положение 
дел со злоупотреблением растущими техническими 
возможностями и вседозволенностью [19, c. 676-682,  
c. 800]. На взаимосвязанности науки и жизни, в том чис-
ле этического развития человека, внимание заострял 
В.И. Вернадский. Он подчеркивал, что ученые преиму-
щественно черпают материал из окружающей жизни, и 
наука является проявлением совокупности человече-
ской мысли [10, с. 56–57]. В.В. Зеньковский видел вред в 
изолированности интеллектуального развития и нрав-
ственного воспитания, так как считал, что важная задача 
педагогики состоит в направлении человека на гумани-
зацию жизни [17, с. 31-32, 38-39, 42-43].

Иными словами, в этот период педагоги обращают 
внимание как на то, что в целом наука развивается бок 
о бок с эволюцией общества, и, следовательно, что гума-
низация общества и запрос на соответствующие этиче-
ские преобразования задают соответствующий вектор 
науке, так и на опасность научного познания, происхо-
дящего в отрыве от развития моральных ценностей не 
только в научной среде, но и в широких массах.

Бесспорно, ключевую роль в развитии отечествен-
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ной гуманной педагогики сыграл В.А. Сухомлинский, 
видевший задачу учебно-воспитательного процесса в 
становлении всесторонне развитого человека [36, с. 105-
107]. С позиции установки на самостоятельный поиск ис-
тины, на осознание многомерности окружающего мира 
и его взаимосвязей, на преобразование и гуманизацию 
среды значение имеет то, что в качестве важного умения 
для педагога указывается поиск необходимых для запо-
минания узлов знаний, от которых зависит умение поль-
зоваться информацией [36, с. 105–107]. В этой же связи 
внимания достойна отмечаемая В.А. Сухомлинским це-
лесообразность избегать повторения материала в во-
просах – это открывает путь к тому, чтобы происходило 
углубление в знания, их трансформация, видение в фак-
тах нового [36, с. 105-107]. По этой же причине он прида-
вал большое значение различным формам внеклассной 
деятельности, не связанной с обучением и позволяющей 
раскрыть многообразие жизни [36, с. 24, 116].

Исследуя тему гуманизма, В.А. Сухомлинский особое 
внимание уделял сегментированию неприятия самих 
жестоких действий и отношения к детям, совершающим 
их [35, с. 21]. Поэтому он придавал важность защитному 
воспитанию, направленному на охрану детей от негатив-
ного влияния среды. Немаловажно, что с этой целью для 
воспрепятствования дегуманизации личности исполь-
зовалось в том числе привлечение детей к уходу за жи-
вотными, нуждающимися в помощи человека [35, с. 32].

Как известно, в последние десятилетия XX – нача-
ле XXI века обозначается аксиологический, ценност-
но-ориентированный подход к образованию. Жизнь и 
формирование личности представляются как феномен, 
парадоксальное явление (Е.В. Бондаревская, С.В. Кульне-
вич [8], Н.Е. Щуркова [340, В.А. Сластенин, Г.И. Чижакова 
[34]). Указывается на вторичность задач воспитания, по 
сравнению с ценностями [29, с. 161]. Проводится связь 
между традиционной ориентированностью образова-
ния преимущественно на формирование системы зна-
ний, умений и навыков с его дегуманизацией и утилитар-
ным характером; по этой причине предлагается уделять 
больше внимания целостному развитию личности [34,  
c. 85]. Обсуждается вопрос как непреходящих, терми-
нальных ценностей-целей, так и ценностей-средств  
(В.А. Ядов [41, с. 60], В.А. Сластенин, Г.И. Чижакова [34,  
с. 35-50], В.И. Загвязинский, И.Н. Емельянова [16, с. 119-
148] и др.). Затрагивается проблема соотношения низших 
и высших ценностей, связывается их сущность с культур-
ными достижениями, подчеркивается, что аксиологиче-
ский подход не направлен исключительно на идеалы, а 
представляет собой связующее звено между теорией и 
практикой; ценностные установки же выполняют роль 
стратегии общества, в том числе в экономике и в обра-
зовании [32].

Закономерно, что в настоящее время ввиду посто-
янно меняющихся реалий и императивов, накопления 

знаний о человеке и окружающем мире, соприкосно-
вения разных мировоззренческих позиций возрастаю-
щее значение для формирования всесторонне развитой 
личности имеет методологическая культура педагога. 
Обращение к трудам современных ученых показывает, 
что обоснованная в более ранние периоды времени не-
обходимость аналитически относиться к авторитетным 
мнениям и позициям нашла отражение в таких выделя-
емых ими характеристиках методологической культуры 
как стремление решать задачи без опоры на существу-
ющие в педагогической среде стереотипы, диалектиче-
ский подход к учебно-воспитательному процессу, спо-
собность отличать научные утверждения о человеке и 
окружающем мире от антинаучных, понимание гумани-
стических задач педагогики (Е.В. Бережнова [4], В.К. Ки-
риллов [20], В.А. Мосолов [27], В.А. Сластенин, И.Ф. Исаев, 
Е.Н. Шиянов [33, с. 87-90]). Мы считаем, что проработан-
ность данной проблематики в педагогической науке и 
сформированность этого аспекта педагогической куль-
туры служат важнейшей предпосылкой для исследова-
ния вопросов, которые касаются интеграции в учебный 
процесс тематики, затрагивающей смену научной и ми-
ровоззренческой парадигмы, но могущей вызвать не-
однозначную реакцию в обществе из-за расхождения с 
устоявшейся картиной мира.

Примечательно, что внимание обращается на рас-
пространенное расхождение между декларируемым гу-
манистическим характером образования и превалиру-
ющей на практике авторитарной педагогикой. При этом 
неспособность многих педагогов выстраивать учебный 
процесс таким образом, чтобы обучаемые являлись це-
лью образования, а не средством внедрения и освоения 
учебных программ, политических преобразований и 
т.д. [21, с. 54] объясняется в том числе тем, что они сами 
имели лишь опыт пребывания в роли объекта воспита-
ния. Одновременно в качестве важнейшей предпосылки 
гуманистического воспитания указывается эмпатия, по-
зволяющая увидеть мир глазами другого человека [21].

С другой стороны, в ходе более раннего исследова-
ния [22] мы выявили, что в современном среднем и выс-
шем образовании потенциал доказанной взаимосвязи 
между этичным отношением к животным и гуманизмом 
личности используется ограниченно и в основном по 
инициативе отдельных заинтересованных педагогов 
либо по разовым запросам обучаемых. Более того, мы 
установили, что при рассмотрении данной проблемати-
ки преимущественно отсутствует обоснованная ведущи-
ми педагогами установка на необходимость аналитиче-
ского подхода к стандартным практикам и поиск истины. 
Например, нами выявлено, что многие педагоги убеж-
дены в безальтернативности утилитарного антропоцен-
трического подхода к окружающему миру.

Кроме того, в ранее проведенном исследовании мы 
установили, что в большинстве случаев проблемы защи-
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ты людей, животных и охраны окружающей среды вос-
принимаются и преподносятся изолированно и зачастую 
как противоречащие друг другу парадигмы, невзирая на 
общепризнанную целесообразность рассматривать яв-
ления в контексте и с позиции разных наук, и на наличие 
большого объема данных об их взаимообусловленности. 
Такие обсуждаемые мировым научным сообществом 
проблемы как, например, отрицательные стороны экспе-
риментирования на животных с позиции науки, преиму-
щества современных гуманных методов исследования, 
взаимосвязь промышленного животноводства с пробле-
мами экологии и экономики рассматривались в основном 
на специализированных просветительских мероприяти-
ях – конференциях, круглых столах и т.д., – ориентиро-
ванных в том числе на педагогов. Между тем, преимуще-
ственно малое знакомство педагогических работников с 
данной тематикой делает затруднительным рассмотре-
ние возникающих проблемных ситуаций, их истоков и по-
следствий, с позиции восприятия жизни как таковой.

Не меньшую важность имеет тот факт, что, как нами 
было установлено, при наиболее распространенном 
педагогическом подходе к вопросам взаимодействия 
человека и других живых существ внимание заостряет-
ся на сегментировании так называемой санкциониро-
ванной и излишней жестокости. Мы выявили, что такое 
положение дел вызывает у многих учащихся и студен-
тов потребность в дистанцировании от данной про-
блематики и даже ожесточение, так как традиционно 
одобряемые промышленные негуманные действия по 
своему масштабу многократно превышают осуждаемую 
бытовую жестокость. Кроме того, многочисленные бесе-
ды с педагогами, ознакомление с дискуссиями в соци-
альных сетях и других интернет-ресурсах показали, что 
в большой мере по причине несопоставимости объемов 
первой и второй негуманные проявления у детей и под-
ростков зачастую недооцениваются, и должных мер для 
их пресечения не предпринимается. В результате это 
способствует жестокости к людям. Более того, подход, 
имеющий в своей основе деление практик обращения 
с животными на санкционированные и несанкциониро-
ванные, не мобилизует молодежь на целенаправленную 
разработку новых научных и технологических решений, 
призванных использовать возрастающий объем знаний 
для гуманизации науки и системы производства.

В ходе выполненного нами исследования мы устано-
вили, что, начиная с XVIII века, ведущие отечественные 
педагоги обосновывали идею о важности расширения и 

в ряде случаев коренного изменения взглядов на окру-
жающий мир, аналитического отношения к признанным 
авторитетам как ввиду постоянного накопления меж-
научных знаний, так и исходя из гуманистических им-
перативов. Ими отмечается, что регулятором норм осу-
ществления повседневной деятельности должно быть 
понимание конфликта потребностей и интересов, тре-
бующее эмпатии и оценки долгосрочных последствий 
действий. Одновременно обосновывается идея о том, 
что для понимания истоков и смыслов явлений, проис-
ходящих в окружающем мире, требуется анализ их с по-
зиции разных наук и умение устанавливать взаимосвязи. 
При этом в эпоху соприкосновения мировоззрений, на-
циональных и религиозных культур, важнейшей предпо-
сылкой, позволяющей педагогу успешно формировать 
навык критического мышления у обучаемых, является 
развитая методологическая культура.

Нами было выявлено, что передовые педагоги раз-
ных периодов времени указывали на опасности, свя-
занные с расширением объема знаний, если оно про-
исходит вне формирования этических ценностей. Ими 
подчеркивались как возможность искажения истины в 
угоду краткосрочных прагматических целей, так и про-
блема ее установления, обусловленная отсутствием 
жизненных принципов и общечеловеческой культуры. 
Поэтому закономерно, что ставится вопрос о приори-
тетном значении ценностей, призванных определять 
содержание образования и формировать концепцию 
общественного развития.

Мы выявили, что формирование биоэтических цен-
ностей, занимающее ключевое место в выработке эм-
патии, целенаправленной гуманизации каждодневной 
жизни, осознании истоков многих социальных проблем, 
обсуждалось в ряде педагогических трудов, но в насто-
ящее время эта задача находится преимущественно на 
периферии учебно-воспитательного процесса. Более 
того, в педагогическом сообществе распространено ан-
тропоцентрическое видение вопросов взаимодействия 
человека и живой природы, и использование развива-
ющего потенциала, присущего материалам на биоэтиче-
скую тематику, оказывается затруднительным.

Поэтому для преодоления разрыва между деклариру-
емыми гуманистическими задачами образования и реаль-
ностью, связанной с дегуманизацией, мы считаем целе-
сообразным повышение квалификации среди педагогов, 
направленное на их знакомство с биоэтической темати-
кой, и отражение данного опыта в научных исследованиях.
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применении текстовых моделей генеративного искусственного интеллекта 
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обучающихся по специальности «Клиническая психология». На примере ис-
пользования нейросетей, созданных в США, Китае и России, дан сравнитель-
ный анализ результатов генерации текстов генетических задач.
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Интеграция искусственного интеллекта в меди-
цинское образование в настоящее время явля-
ется неотъемлемой частью педагогической дея-

тельности [1], что соответствует концепции «цифрового 
перехода» в высшем образовании, где технологические 
инновации призваны усилить традиционные педагоги-
ческие методы [2].

Преподавание медицинской генетики студентам-
психологам имеет ряд методологических и дидактиче-
ских сложностей. С одной стороны, необходимо пони-
мание биологических основ поведения и психических 
процессов, с другой – у студентов-психологов часто от-
сутствует фундаментальная подготовка в области есте-
ственных наук, что создаёт разрыв при изучении слож-
ных тем медицинской генетики. Традиционные подходы 
к преподаванию генетики, разработанные для биологов 
и медиков, оказываются недостаточно релевантными 
для будущих клинических психологов, которым требует-
ся не столько глубокое понимание молекулярных меха-

низмов, сколько умение применять генетические знания 
в клинической практике и психотерапии [3, 4].

Искусственные нейронные сети (ИНС) предлагают 
уникальные возможности для образовательных техно-
логий, создавая условия для индивидуального обучения, 
визуализации и симуляции генетических процессов.

Преподавание медицинской генетики для клиниче-
ских психологов должно быть спланировано с учётом их 
профессиональных потребностей и наличия ключевых 
тем: генетике психических расстройств, генотип-средо-
вые взаимодействия, эпигенетике [5-7]. Клинический 
психолог должен быть готов к обсуждению этих вопросов 
с пациентами. При этом ИНС могут создавать реалистич-
ные клинические сценарии, иллюстрирующие различные 
аспекты генетики в психологии: консультирование семьи 
с наследственной отягощённостью, работа с последстви-
ями неверной интерпретации результатов генетического 
тестирования. Кроме того, работа с ИНС развивает у буду-
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щих психологов цифровую грамотность - ключевую ком-
петенцию для специалистов, которым предстоит работать 
в эпоху персонализированной медицины и цифрового 
здравоохранения [8].

Однако, внедрение нейросетевых технологий в обра-
зовательный процесс сопряжено с рядом сложностей [9]. 
Использование ИНС в преподавании генетики для клини-
ческих психологов является перспективным. Ключевым 
условием их успешного использования является педагоги-
ческая обоснованность внедрения. ИНС должны использо-
ваться в соответствии с конкретными образовательными 
целями и задачами преподаваемой дисциплины.

Цель

Цель данного исследования – проанализировать воз-
можность использования различных ИНС при подготовке 
дидактических материалов для практического занятия по 
медицинской генетике у студентов – клинических психо-
логов. На примере решения генетических задач разного 
уровня сложности продемонстрировать возможности ИНС 
в интерпретации полученных результатов и их возможного 
использования в профессиональной деятельности.

Материалы и методы

Для работы были отобраны три популярные тек-
стовые модели генерации искусственного интеллекта, 
разработанные в США (ИНС-1), Китае (ИНС-2) и России 
(ИНС-3), которые сочетают возможности искусственного 
интеллекта и поисковой системы, анализируют запросы, 
ищут актуальную информацию в открытых источниках и 
формируют ответ в виде краткого, структурированного 
объяснения со ссылками на первоисточники.

Для работы с ИНС был сформулирован промпт: вы 
преподаватель медицинского университета, который 
преподает медицинскую генетику у студентов – клини-
ческих психологов. Необходимо разработать 5–10 гене-
тических задач разного уровня сложности для проверки 
знаний по различным типам наследования признаков 
и взаимодействию генов с учетом данной специально-
сти. Необходимо представить вопросы на понимание 
использования полученных при решении результатов в 
своей профессиональной деятельности.

Результаты и обсуждение

Сгенерированные ИНС тексты задач первоначально 
были проанализированы на соответствие определенно-
му уровню. Данные представлены в таблице 1.

Полученные данные показали, что в соответствии с ис-
пользуемыми в дидактике уровнями сложности генетиче-
ских задач [10], наиболее точная генерация, в соответствии 

с заданным промптом, была выполнена ИНС-1 и ИНС-2, ко-
торые и были подвержены дальнейшему анализу. 

Был проведен анализ комментариев, представлен-
ных ИНС, вместе с текстами задач. ИНС-1 не представила 
комментариев. ИНС-2 обосновала выбор текстов тем, что 
задачи по генетике для клинических психологов должны 
делать акцент на признаках, релевантных для понима-
ния человека, его развития и потенциальных рисков и 
сформулировал задачи разного уровня сложности (от 
базовых понятий до интеграции с факторами среды), что 
позволит студентам-психологам увидеть в генетике важ-
ный инструмент для понимания биопсихосоциальной 
модели психических процессов и расстройств.

Затем были проанализированы непосредственно 
тексты задач на возможность использования получен-
ных результатов в профессиональной деятельности. Для 
наглядности приведем несколько примеров задач.

Пример из ИНС-1 (продвинутый уровень): Шизоти-
пические черты требуют наличия двух доминантных 
аллелей: A_ B_ - выраженный шизотип (9/16), A_ bb или 
aa B_ - нормальная психика (6/16), aabb - скрытая пред-
расположенность (1/16). У AaBb × AaBb определите веро-
ятность шизотипа и объясните генетический консал-
тинг для семей с психическими рисками. Ответ: Шизотип 
(A_B_) - 9/16 ≈ 56%. Комплементарность: оба гена нужны 
для фенотипа, полезно в прогнозировании терапии.

В данной задаче мы видим нарушение стилистики, 
некорректную формулировку вопроса и его неясность. 
В представленном ответе не ясна связь полученного ре-
зультата с предполагаемой генетической терапией.

Пример из ИНС-2 (один из вариантов интегративного 
уровня): Мутация гена HTRA2 и обсессивно-компульсив-
ное расстройство (ОКР) - влияние зиготности: предполо-
жим, обнаружена редкая мутация в гене HTRA2. В исследо-
вании установлено, что у гомозиготных носителей (две 
мутантные копии гена) пенетрантность для клиниче-
ски выраженного ОКР составляет 85%. У гетерозиготных 
носителей (одна мутантная копия) пенетрантность 
для того же фенотипа равна 20%. Объясните, почему 
пенетрантность зависит от зиготности. В практике 
клинического психолога к вам обратились монозиготные 
(идентичные) близнецы, оба гетерозиготные носители 
данной мутации. У одного диагностировано тяжелое 
ОКР, у второго - лишь легкая тревожность. Как, зная о 
пенетрантности, вы объясните эту ситуацию семье? 
Какие негенетические факторы стоит обсудить?

Данная ИНС вместе с ответом предложила ключевые 
точки для обсуждения (элементы, на которые могут опи-
раться студенты при интерпретации результата задачи):
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А) Зиготность влияет на «дозу» патогенного эффекта. 
Две копии гена чаще преодолевают порог разви-
тия заболевания.

Б) Объяснение для семьи: «Ген создает уязвимость 
(предрасположенность), но не определяет бо-
лезнь на 100%. Даже при одинаковых генах (у 
близнецов) и одинаковой степени риска (гетеро-
зиготность), заболевание реализуется не всегда. 
Различие в их состояниях - наглядный пример 
работы других факторов: возможно, различных 
стрессовых событий, микросреды, эпигенетиче-
ских изменений или случайных событий в разви-
тии нервной системы. Ген – не судьба, а один из 
параметров риска.

Таким образом, с нашей точки зрения, ИНС-2 не толь-
ко более близко сгенерировала уровни сложности зада-
ний, но и представила более четкое, полное и правиль-
ное содержание заданий.

На заключительном этапе сравнения изучаемых ИНС 
было изменено содержание промпта: Ты – преподава-

тель медицинской генетики у студентов - клинических 
психологов. Составь 3 задачи по медицинской генетике 
с учетом специальности студентов. Используй таксоно-
мию Блума. Уровень сложности базовый и продвину-
тый. Изменяя промпт, мы заранее задали определенные 
уровни классификации образовательных целей по уров-
ням когнитивных процессов (от простого запоминания 
до создания нового знания). Таксономия обеспечивает 
четкий подход к формулировке целей, позволяя пере-
ходить от базовых навыков (запоминание, понимание) к 
высшим (анализ, оценка, синтез) (табл. 2).

Анализируя полученные данные, следует отметить, 
что оптимальной генерации текстов задач в соответ-
ствии с промптом не получилось. Обе ИНС предложили 
содержание задач, которое не содержало все необходи-
мые элементы таксономии, хотя тексты соответствовали 
заявленной специальности студентов.

Заключение

Таким образом, использование ИНС в процессе об-
учения может адаптировать учебный материал под 

Таблица 1.
Уровни сложности дидактических заданий, определенные ИНС.

Уровни сложности сгенери-
рованных заданий

ИНС-1 ИНС-2 ИНС-3

Базовый уровень Полное доминирование Полное доминирование Названия уровней не выделены.
1 - менделевская генетика,
2-сцепленное наследование,
3–5 уровни –аутосомное и сцеплен-
ное наследование.

Уровень ниже среднего - Сцепленное наследование

Средний уровень
Неполное доминирование 
и эпистаз

Полигенное наследование и пороговый эффект

Уровень выше среднего - Эпигенетика и влияние среды

Продвинутый уровень Комплементарность -

Высокий уровень Множественный аллелизм -

Интегративный уровень - Генотип-средовое взаимодействие

Пример задачи самого 
высокого уровня сложности

Интеллект (IQ) - аддитивное 
действие 3 аллелей одного 
гена (A>B>C): AABBCC - 
высокий IQ (140+), меньше 
аллелей A - ниже. У AaBbCc 
× AaBbCc средний IQ по-
томства ~110. Рассчитайте 
вероятность гомозигот AA 
(максимум) и распреде-
ление (1:4:6: 4:1), связав с 
когнитивно-поведенческой 
терапией.

Исследуется связь между полиморфизмом в про-
моторе гена переносчика серотонина (5-HTTLPR) 
и риском депрессии. Выделяют "короткий" (S) и 
"длинный" (L) аллели. Носители S-аллеля (генотипы 
S/S или S/L) имеют более низкую транскрипционную 
активность гена. Классическое исследование Каспи 
и др. (2003) показало, что связь этого генотипа 
с депрессией проявляется только при наличии 
стрессовых жизненных событий. Проанализируйте 
гипотетические данные исследования: L/L, низкий 
стресс: риск депрессии — 10% S/S или S/L, низкий 
стресс): риск депрессии - 11% L/L, высокий стресс: 
риск депрессии - 17% S/S или S/L, высокий стресс: 
риск депрессии - 43% Какой тип взаимодействия 
генотипа и среды здесь наблюдается (диатез-стресс, 
дифференциальная восприимчивость)? Обоснуйте. 
Сравните этот подход с упрощёнными моделями 
"генетической предопределённости" депрессии.

Существует 3 сцепленных гена, 
определяющие склонность к 
психическим расстройствам (I), 
чувствительность к боли (P) и 
прочность зубной эмали (T). Пред-
положим, родители гетерозиготны 
по всем трем генам, расположены 
в одном участке хромосомы. 
Определите вероятность рождения 
ребенка с психическими расстрой-
ствами, низким болевым порогом и 
крепкими зубами, учитывая частоту 
перекреста около 5%.



113Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ПЕДАГОГИКА

конкретную специальность и уровень знаний, умений 
и навыков каждого обучающегося, предлагая персона-
лизированные задания. Это способствует более эффек-
тивному усвоению материала и достижению образова-

тельных целей каждым учащимся. Однако необходимо 
проводить корректировку сгенерированных заданий с 
целью более точного их понимания и получения опти-
мальных результатов обучения.

Таблица 2.
Примеры генерации ИНС заданий с измененным промптом.

Примеры сгенерированных 
заданий

ИНС-1 ИНС-2

Уровень: «Знание»

Задача «Запоминание»: Назовите 
ключевые генетические факторы риска 
шизофрении и укажите риски для род-
ственников первой степени родства 
(родители, сиблинги, дети).

Клинический контекст: В вашу консультацию обратилась семья. У супругов есть 
6-летний сын с диагностированной фенилкетонурией (ФКУ) - наследственным 
заболеванием, связанным с нарушением обмена аминокислоты фенилаланина. 
При отсутствии диеты ФКУ приводит к тяжелой необратимой интеллектуальной 
недостаточности, поведенческим проблемам и судорогам. Родители здоровы. 
Сейчас они ждут второго ребенка и испытывают сильную тревогу относительно 
его здоровья, что сказывается на семейной атмосфере и их психологическом 
состоянии.
Вопросы:
Знание: Какой тип наследования (аутосомно-доминантный, аутосомно-ре-
цессивный, сцепленный с полом) демонстрирует фенилкетонурия, исходя из 
описания семьи (больной ребенок у здоровых родителей)?
Понимание: Объясните родителям на доступном языке, какова вероятность 
рождения у них второго ребенка с ФКУ? Постройте простую решетку Пеннета для 
наглядности.
Применение: Как вы, как клинический психолог, можете использовать эту 
генетическую информацию? Какое ключевое психообразовательное сообщение 
о профилактике тяжелых последствий ФКУ вы дадите семье, чтобы снизить их 
тревогу?

«Понимание»

«Понимание»: Объясните, почему на-
следуемость шизофрении составляет 
около 80%, но конкордантность у 
монозиготных близнецов — лишь 
40-50%.

«Применение» -

«Анализ»

Задача «Анализ и оценка»: Про-
анализируйте случай: в семье у отца и 
одного из двух сыновей шизофрения 
(другие здоровы). Оцените тип на-
следования и роль среды; предложите 
подход к консультированию.

Клинический контекст: На приеме у психотерапевта мужчина 30 лет с по-
вторяющимися эпизодами большой депрессии. Он узнал, что его отец и родная 
сестра также лечились от депрессии. Пациент задается экзистенциальным 
вопросом: «Значит ли это, что я обречен болеть из-за плохой наследственности, 
и все лечение - лишь борьба с симптомами?» В научной литературе депрессия 
рассматривается как типичное мультифакториальное заболевание.
Вопросы:
Анализ: Проанализируйте концепцию «наследственности» (heritability) для 
мультифакториальных признаков. Чем принципиально отличается риск для 
родственников при таком типе заболеваний от менделевского наследования?
Синтез: Синтезируйте модель «Генетическая предрасположенность x Стрессовый 
фактор» (диатез-стресс) для объяснения этиологии депрессии у этого пациента. 
Приведите гипотетические примеры как генетических факторов (не конкретные 
гены, а их возможные функции), так и средовых триггеров.
Оценка: Как вы, основываясь на этом анализе, ответите на главный вопрос па-
циента о «предопределенности»? Сформулируйте тезисы для психообразования, 
которые переведут его фокус с фатализма на ресурсный подход.
Тезисы для ответа: «Гены задают не диагноз, а диапазон чувствительности к 
среде. Ваша семейная история указывает на повышенную уязвимость нервной 
системы к стрессу, но не на предопределенность.

«Синтез» -

«Оценка» -
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Аннотация: Рассмотрена проблема взаимодействия педагогов дошкольных 
образовательных организаций с семьями воспитанников на основе исполь-
зования педагогами научных знаний. На основе эмпирического исследования 
представлены основные проблемы взаимодействия педагогов дошкольных 
образовательных организаций с родителями. Проанализирован дефицитов 
профессиональных знаний педагогов, необходимых для организации эффек-
тивного взаимодействия с родителями воспитанников. Представлены ре-
зультаты исследования готовности педагогов дошкольных образовательных 
организаций к эффективному взаимодействию с семьями воспитанников.

Ключевые слова: педагог, родитель, взаимодействие, взаимодействие с се-
мьей, дошкольная образовательная организация, педагог дошкольной об-
разовательной организации.
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Summary: The article examines the interaction between preschool 
teachers and their students’ families, using scientific knowledge as a 
basis. An empirical study presents the main challenges of preschool 
teachers’ interactions with parents. The article analyzes the deficits in 
teachers’ professional knowledge necessary for effective interaction with 
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Реализация достижений и разработок психолого-
педагогической науки педагогами дошкольных 
образовательных организаций является важной 

составляющей готовности педагога к эффективному вза-
имодействию с семьями воспитанников.

Согласно Федеральной образовательной программе 
дошкольного образования (ФОП ДО) главными целями вза-
имодействия педагогов с семьями обучающихся являются:

	— обеспечение психолого-педагогической под-
держки семьи и повышение компетентности ро-
дителей в вопросах образования, охраны и укре-
пления здоровья детей раннего и дошкольного 
возрастов;

	— обеспечение единства подходов к воспитанию и 
обучению детей в условиях ДОУ и семьи; повыше-
ние воспитательного потенциала семьи [8].

Федеральный государственный образовательный 
стандарт дошкольного образования предписывает 
сотрудничество дошкольного образовательного уч-
реждения с семьями воспитанников, направленное на 
обеспечение психолого-педагогической поддержки 
семьи и повышение компетентности родителей в во-
просах развития и образования, охраны и укрепления 
здоровья детей [9]. 

В соответствии с профессиональным стандартом пе-
дагога, педагог дошкольного образования должен вла-
деть методами и средствами психолого-педагогического 
просвещения родителей (законных представителей) де-
тей раннего и дошкольного возраста, уметь выстраивать 
партнерское взаимодействие с ними для решения обра-
зовательных задач, в результате такой работы предпола-
гается высокая активность и вовлеченность родителей в 
решение образовательных задач и жизнь дошкольного 
учреждения [7].

Важнейшим условием реализации поставленных 
задач становится включение родителей в образова-
тельный процесс в качестве активных субъектов обра-
зовательного процесса. Инициаторами такого сотруд-
ничества должны выступать педагоги, организующие 
взаимодействие с семьей, которое должно обеспечить 
сотрудничество – эффективное взаимодействие [1].

Эффективное взаимодействие педагогов с семьями 
воспитанников обеспечивается рядом условий. Наря-
ду с такими условиями, как единство в понимании за-
дач, средств и методов воспитания детей дошкольного 
возраста, реализация комплексного подхода к воспи-
танию ребенка, психолого-педагогическая компетент-
ность воспитателей и родителей, взаимное уважение и 
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взаимное доверие в отношениях между воспитателем 
и родителями, современные исследователи особо под-
черкивают готовность педагогов к распространению и 
внедрению достижений и разработок психолого-педа-
гогической науки, опыта семейного воспитания, транс-
лирование и распространение опыта [4].

В психолого-педагогических исследованиях готов-
ность рассматривается как интегративное качество 
личности, включающее совокупность знаний, умений, 
навыков, мотивов и личностных характеристик, обеспе-
чивающих успешное выполнение профессиональных 
функций [2].

В контексте работы с родителями готовность пе-
дагогов дошкольного образования определяется как 
способность эффективно организовывать деятель-
ность, направленную на повышение педагогической 
культуры родителей, формирование у них осознанно-
го отношения к воспитанию детей и установление пар-
тнерских отношений между семьей и образователь-
ным учреждением [5].

В современных исследованиях готовность педагогов 
к взаимодействию с родителями рассматривается как 
совокупность компонентов.

1.	 Мотивационный компонент, включающий заин-
тересованность педагога в работе с родителями, 
понимание значимости эффективного взаимодей-
ствия для образовательного процесса.

2.	 Когнитивный компонент, включающий знания пе-
дагога о формах, методах и технологиях эффектив-
ного взаимодействия с семьями воспитанников.

3.	 Деятельностный компонент, включающий умения 
педагога организовывать мероприятия для ро-
дителей (родительские собрания, консультации, 
мастер-классы), использовать современные ин-
формационные технологии и эффективно решать 
конфликтные ситуации.

4.	 Эмоционально-волевой компонент, включающий 
эмпатию, способность к рефлексии, самоконтролю 
в процессе взаимодействия с родителями [3;5;10].

Таким образом, готовность педагога к работе с роди-
телями включает в себя совокупность его личностных, 
профессиональных и мотивационных характеристик.

Нами организовано и проведено исследование го-
товности педагогов дошкольных образовательных ор-
ганизаций к эффективному взаимодействию с семьями 
воспитанников. Целью исследования явился анализ де-
фицитов профессиональных знаний педагогов, необхо-
димых для организации эффективного взаимодействия 
с родителями воспитанников. Исследованием было ох-
вачено 160 педагогов дошкольных образовательных ор-
ганизаций г.Комсомольска-на-Амуре.

Мы использовали метод письменного опроса – анкети-
рование. Для исследования была специально разработана 
анкета, вопросы которой составлены на основе выделен-
ных нами показателей готовности педагогов к эффектив-
ному взаимодействию с семьями воспитанников [6].

В анкету включили вопросы двух типов – по содержа-
нию и по форме. Вопросами по содержанию выступили 
вопросы по исследуемому феномену – готовности к эф-
фективному взаимодействию с семьями воспитанников, 
которые позволили оценить дефициты знаний исследу-
емых педагогах о методах, формах эффективного взаи-
модействия с семьей, теоретических знаний у педагогов 
дошкольных образовательных организаций в сфере ра-
боты с семьей, дефициты коммуникативных навыков у 
педагогов дошкольных образовательных организаций 
при работе с семьей. По форме вопросы разработанной 
анкеты - закрытые, в которых дается полный перечень 
ответов на выбор.

Также нами осуществлен ретроспективный анализ 
педагогического опыта взаимодействия воспитателей 
и родителей для изучения опыта сотрудничества пе-
дагогов и родителей воспитанников. Нами проанали-
зированы используемые педагогами традиционные и 
нетрадиционные формы сотрудничества, вовлечение 
педагогами родителей в воспитательно-образователь-
ный процесс, готовность педагогов к активному поиску 
и использованию различных форм организации обще-
ния с семьями воспитанников, готовность педагогов 
расширять свои знания в области дошкольной педагоги-
ки психологии и частных методик [6].

В результате проведенного исследования мы про-
анализировали готовность педагогов дошкольных обра-
зовательных организаций к эффективному взаимодей-
ствию семьями воспитанников.

Анализ результатов исследования свидетельствует 
в целом о том, что значительная часть исследуемых пе-
дагогов – 53% испытывает потребность в теоретических 
знаниях для организации эффективного взаимодействия 
с родителями воспитанников. Также, согласно анализу 
результатов проведенного анализа, ряд испытуемых – 
61 % отметили наличие дефицитов коммуникативных 
навыков при работе с семьями воспитанников. Дефици-
ты знаний о методах, формах эффективного взаимодей-
ствия с семьей отметили 34% исследуемых педагогов.

Ответы педагогов на вопрос «Какая из нижеприве-
денных сфер для вас в последнее время представляет 
познавательный интерес?» свидетельствуют о том, что 
наиболее интересной для исследуемых педагогов яв-
ляется сфера инновационной педагогической деятель-
ности (отметили 73,4% педагогов). Методические знания 
представляют интерес для 33,5 % педагогов, теоретиче-
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ские знания являются важными для 37,8%, научно-по-
пулярные психолого-педагогические знания представ-
ляют интерес для 11,7% испытуемых. При этом, согласно 
анализу полученных результатов исследования, только 
29,6% опрошенных педагогов считают, что владеют со-
временными научными знаниями, позволяющими эф-
фективно взаимодействовать с семьями воспитанников. 
Значительная часть испытуемых педагогов - 77,3% счи-
тают, что частично владеют необходимыми знаниями, 
ряд исследуемых педагогов - 5,2% ответили, что не вла-
деют необходимыми знаниями. Оценивая свой уровень 
владения необходимыми для эффективного взаимодей-
ствия с родителями детей знаниями, педагоги отмеча-
ют минимальный (7,3%), достаточный (38,2%), средний 
(39,6%), выше среднего (8,8%) и высокий (6,1%) уровни.

Анализ ответов на вопросы анкеты о самообразо-
вании педагогов, например, «Если вам родители зада-
ют вопросы, на которые вы сразу не можете дать ответ 
вследствие недостаточности знаний, что вы предпри-
нимаете?» показал, что 74,2% исследуемых педагогов 
систематически осуществляют поиск необходимой ин-
формации, однако 25,8% педагогов осуществляют поиск 
периодически.

Анализ активности в обращении исследуемых пе-
дагогов к профессиональной методической, психоло-
го-педагогической литературе показал, что регулярно 
используют профессиональную литературу 8,1 % испы-
туемых, часто - 28,5% испытуемых, по ситуации – 49,2% 
испытуемых, редко – 13% испытуемых, очень редко – 
1,2% испытуемых.

Согласно анализу результатов проведенного иссле-
дования, для получения необходимых для эффективно-
го взаимодействия с родителями воспитанников знаний 
педагоги используют различные каналы и источники. 
Наиболее распространенными каналами являются: 
научно-практические конференции (отметили 62,4% 
педагогов), форум (57,1% испытуемых), презентация 
(44,2% испытуемых), проект (31,2% испытуемых), кон-
курс (22,7% испытуемых), лекторий (26,9% испытуемых), 
встречи с известными людьми (23,6% испытуемых). В 
качестве используемых источников педагоги отметили 
следующие: вебинары (78,5% испытуемых), книги (53,7% 

испытуемых), научно-популярные сайты (66,4% испы-
туемых), научные статьи (47,2% испытуемых), журналы 
(29,8% испытуемых), фильмы (18,5% испытуемых), ком-
пьютерные программы (43,5% испытуемых), научно-по-
пулярные телеканалы (24,6% испытуемых).

При этом большинство исследуемых педагогов отме-
тили, что необходимо постоянное самообразование для 
эффективной организации профессиональной деятель-
ности вне зависимости от актуальности направления 
работы (77,5% испытуемых), ряд педагогов подчеркнули, 
что это необходимо в зависимости от ситуации (22,5% ис-
пытуемых). Трудности самообразования в вопросах вза-
имодействия с семьями воспитанников не испытывают 
29,3% исследуемых; 54,4% педагогов не ставили перед 
собой задачу анализировать данные затруднения; 16,3 % 
испытуемых затруднились ответить на данный вопрос.

Анализ дефицитов педагогов в необходимых профес-
сиональных знаниях для эффективного взаимодействия 
с семьями воспитанников представлен в таблице 1.

Как видно из таблицы 1, наибольшие дефициты пе-
дагоги испытывают в разных аспектах: теоретических, 
методах взаимодействия, формах взаимодействия с ро-
дителями, реализации коммуникативных навыках. Эти 
дефициты приводят к трудностям в организации обще-
ния с родителями, например, к трудностям дифферен-
цирования условий семейного воспитания, к отсутствию 
установки на сотрудничество, стихийности построения 
общения. Это, в свою очередь, приводит к тому, что об-
щение строится стихийно, без опоры на систему теоре-
тически обоснованных методов, соответственно, беседы 
с родителями не всегда конкретны и содержательны. 
Можно предположить, что педагоги испытывают труд-
ности установления контакта с родителями, не стремят-
ся понять родителей, не обладают эмпатией, могут быть 
замкнуты, избирательны в общении, сводить его к мини-
муму, допускают категоричность в общении с родителя-
ми, что может препятствовать созданию доверительных 
отношений.

Анализ трудностей педагогов при получении необ-
ходимой методической, психолого-педагогической ин-
формации для эффективного взаимодействия с семьями 

Таблица 1. 
Показатели испытываемых педагогами дефицитов профессиональных знаний (в %).

Знание спец-
ифики семейного 

воспитания

Владение мето-
дами психолого-
педагогической 

диагностики про-
блем семейного 

воспитания

Умение ставить 
конкретные задачи в 
организации взаимо-

действия с роди-
телями, выбирать 

адекватные методы

Умение анализировать 
уровень педагогической 

культуры родителей и 
особенности воспитания 

детей

Использование 
нетрадиционных 
форм взаимодей-

ствия с семьей

Использование 
инновационных 

технологий 
взаимодействия с 

родителями

Умение устанав-
ливать контакт с 

родителями

38,3 17,1 21,1 17,8 17,1 42,1 56,9
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воспитанников показал, что 56,8% испытуемых затрачи-
вают много времени на поиск необходимой информа-
ции, 41,6 % педагогов испытывают трудности с поиском 
необходимых источников, литературы, ряд исследуемых 
педагогов - 12,9 % испытывают проблемы с копировани-
ем и сохранением нужных источников.

Полученные результаты исследования свидетель-
ствуют в целом о готовности исследуемых педагогов 
дошкольных образовательных организаций к эффек-
тивному взаимодействию с семьями воспитанников, по-
ложительном отношении исследуемых педагогов к не-
обходимым методическим, психолого-педагогическим 
знаниям, готовность обращаться к научным источникам, 
надежным информационным ресурсам для овладения 
действенными методами, приемами и педагогическими 
средствами взаимодействия с родителями воспитанни-
ков. Но при этом педагоги испытывают затруднения в по-
лучении необходимой информации, затрачивают много 
времени на поиск необходимой литературы, что, несо-
мненно, оказывает влияние на накопление методиче-
ских, теоретических психолого-педагогических знаний 
и внедрение этих знаний в образовательную практику.

Количественный анализ результатов исследования 
готовности использовать профессиональные знания 
в проблемной педагогической ситуации при взаимо-
действии с родителями воспитанников представлен в 
таблице 2.

Как видно из представленных в таблице 2 данных, ис-
следуемые педагоги достаточно высоко оценивают свою 
готовность использовать профессиональные знания в 
проблемной педагогической ситуации при при взаимо-
действии родителями.

Полученные результаты исследования свидетель-
ствуют о готовности исследуемых педагогов использо-
вать профессиональные знания для предупреждения, 
разрешения конфликтных ситуаций с родителями вос-
питанников, находить эффективные приемы взаимодей-
ствия с семьями воспитанников.

Ряд вопросов анкеты по содержанию позволил осу-
ществить анализ готовности к реализации исследуе-
мыми педагогами профессиональных знаний для по-
вышения эффективности взаимодействия с семьями 
воспитанников.

В качестве причин, которые мотивируют педаго-
гов максимально использовать профессиональные 
знания, испытуемые назвали следующие: желание по-
высить эффективность и результативность деятель-
ности (72,4% испытуемых), желание перейти на более 
высокий уровень в развитии, воспитании детей (38,2% 
испытуемых), желание самореализоваться (38,3% ис-
пытуемых), желание создать что-то новое (19,8% ис-
пытуемых), желание получить материальное возна-
граждение (29,6% испытуемых), желание получить 
признание (13,1% испытуемых), желание повысить 
авторитет (12,6% испытуемых), просьба руководителя 
(7,8% испытуемых), неудовлетворенность имеющими-
ся результатами (4,8% испытуемых).

При этом, согласно анализу результатов исследова-
ния, ряд педагогов испытывают потребность обсудить и 
поделиться информацией, полученной путем изучения 
профессиональной литературы: испытывают 17,5 % пе-
дагогов, скорее испытывают, чем нет – 36,3%, в зависи-
мости от ситуации - 39,6% испытуемых, не испытывают 
такой потребности - 12,8 % исследуемых педагогов.

Например, при ответе на вопрос «Участвуете ли Вы 
в обмене опытом и профессиональными знаниями для 
повышения эффективности взаимодействия с родителя-
ми воспитанников?», ряд испытуемых - 15,6 % педагогов 
ответили, что регулярно делятся опытом и накопленной 
информацией с коллегами, ряд - 64,2% испытуемых име-
ют опыт периодической трансляции опыта, и не имеют 
такого опыта 20,2% педагогов.

Таким образом, испытуемые продемонстрировали 
осознанное, устойчивое стремление совершенствовать 
свои профессиональные навыки для повышения эффек-
тивности взаимодействия с родителями воспитанников.

Ряд вопросов анкеты по содержанию был направ-
лени на выявление наиболее частых трудностей и про-
блем, испытываемых педагогами дошкольных образова-
тельных организаций при взаимодействии с родителями 
воспитанников.

Анализ ответов на вопрос «С какими трудностями 
чаще всего Вам приходится сталкиваться при работе с се-
мьей воспитанников?» показал, что для ряда - 46,7% ис-
пытуемых педагогов - это недостаток взаимопонимания 
и доверия, ряд педагогов – 22,8 % назвали нежелание 

Таблица 2. 
Показатели использования педагогами психолого-педагогических знаний в проблемной педагогической ситуации.

Готовность использовать профессиональные 
знания в проблемной педагогической ситуа-

ции при взаимодействии родителями

Ответы педагогов, %

«нет» «скорее нет, чем да»
«в зависимости от 

ситуации»
«скорее да, чем 

нет»
«да»

0 5,5 27,4 47,5 19,6
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родителей анализировать методы воспитания и обуче-
ния, реализуемые в дошкольном образовательном уч-
реждении, что не позволяет должным образом поддер-
жать эти процессы дома, ряд – 18,2% испытуемых видят 
основную проблему в недостаточной подготовленности 
родителей к участию в образовательном процессе из-за 
отсутствия образования, культуры или других социаль-
но-экономических факторов, ряд – 12,3% испытуемых 
назвали низкий уровень активности и вовлеченности 
родителей в образовательный процесс, когда родители 
воспринимают образование детей как исключительно 
ответственность воспитателей.

Анализ ответов педагогов на вопрос «Каковы, на 
Ваш взгляд, основные причины трудностей взаимо-
действия педагога с родителями воспитанников» по-
казал следующее: ряд испытуемых - 21,7 % - назвали 
различие ценностных ориентаций педагогов и роди-
телей, ряд испытуемых - 31,5% - назвали недостаток 
времени у родителей для общения, их профессио-
нальная занятость, ряд испытуемых педагогов - 33,1 % 
– трудности убедить родителей в том, что воспитатель 
способен оказать им помощь в воспитании ребенка, 
ряд испытуемых - 13,7% акцентировали внимание на 
перекладывании обязанностей в воспитании детей 
полностью на воспитателей.

Анализ ответов на вопрос «Какие формы Вы исполь-
зуете для эффективного взаимодействия с семьями вос-
питанников» показал, что 74,1% испытуемых проводят 
родительские собрания; 18,4 % испытуемых используют 
совместные досуговые мероприятия; 7,5 % педагогов 
проводят регулярные просветительские мероприятия.

Полученные результаты исследования свидетель-
ствуют о готовности большей части исследуемых нами 
педагогов дошкольных образовательных организаций к 
эффективному взаимодействию с семьями воспитанни-
ков, обобщению своего педагогического опыта, обмену 
опытом и самообразованию при решении сложных про-
блем взаимодействия с родителями.

Таким образом, анализ результатов проведенного ис-
следования, а также анализ опыта работы педагогов об-
разовательных организаций позволяет говорить о том, 
что педагоги испытывают трудности взаимодействия с 
семьями воспитанников, связанные с проектировани-
ем и моделированием эффективного взаимодействия с 
родителями, что, в свою очередь, обусловлено трудно-
стями использования научных знаний в практической 
педагогической деятельности, при этом использование 
научных знаний составляет основу большинства трудо-
вых функций педагогов образовательных организаций.
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Аннотация: Статья прослеживает эволюцию понятия «образ жизни» от 
античной философии – до современной педагогической категории. Внача-
ле оно изучалось социологией как внешний феномен, описывающий уклад 
больших социальных групп. Методологический поворот к педагогике связан 
с идеями Л.С. Выготского о роли среды и разработками Л.И. Новиковой, при-
менявшей это понятие к воспитательной системе коллектива. Принципиаль-
но новое понимание предложено в рамках средового подхода Ю.С. Мануйло-
ва, где образ жизни рассматривается как связующее звено между личностью 
и средой, имеющее внешние (деятельность, общение) и внутренние (ценно-
сти, отношение) аспекты. В современной педагогике образ жизни утвержда-
ется как ключевой инструмент целенаправленного воспитания и обучения, 
управляемый через проектирование среды.

Ключевые слова: педагогические концепции, средовой подход, образ жизни, 
системный подход, педагогическое проектирование, обучение, среда, диа-
лектика внешнего и внутреннего, культурно-историческая теория.

LIFESTYLE AS A PEDAGOGICAL CATEGORY
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Summary: The article traces the evolution of the concept of «lifestyle» 
from ancient philosophy to the modern pedagogical category. Initially, 
it was studied by sociology as an external phenomenon that describes 
the way of life of large social groups. The methodological turn to 
pedagogy is associated with the ideas of L.S. Vygotsky about the role 
of the environment and the research of L.I. Novikova, who applied this 
concept to the educational system of a collective. A fundamentally new 
understanding is proposed within the framework of the environmental 
approach by Yu.S. Manuylov, where the lifestyle is viewed as a link 
between the individual and the environment, with both external 
(activities, communication) and internal (values, attitudes) aspects. In 
modern pedagogy, the lifestyle is established as a key tool for purposeful 
education and training, managed through the design of the environment.
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systemic approach, pedagogical design, learning, environment, dialectics 
of the external and the internal, cultural, and historical theory.
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Вопросы образа жизни человека и его роли в про-
цессе формирования и развития личности находят-
ся в поле зрения целого ряда гуманитарных наук: 

философии, социологии, психологии и педагогики. При 
этом сам термин этимологически восходит к античной 

философской традиции, в которой существовало по-
нятие modus vivendi или «способ существования». Так, 
историк философии Пьер Адо показал, что в античности 
философия была не просто системой идей, а именно вы-
бором определенного modus vivendi. Мудрец жил в со-
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ответствии со своими принципами, и его жизнь была во-
площением его философии [1].

Впервые к научному изучению образа жизни обра-
тились социологи. На протяжении XX века образ жизни 
изучался в основном именно как социологическая кате-
гория – применительно к обществу и большим группам 
людей. Так, например, известный немецкий социолог М. 
Вебер в процессе социологического анализа религии 
описывает образ жизни людей (хотя и не использует 
термин «образ жизни»), как социокультурное явление - 
исторически сложившуюся систему жизнедеятельности, 
основанную на определенных ценностных установках. 
М. Вебер показал, что аскетический, методичный и ра-
циональный образ жизни, предписанный протестантиз-
мом, сыграл ключевую роль в формировании капитали-
стического хозяйствования [4].

Сам термин «образ жизни» получил распростране-
ние в социологии во второй половине XX века и ис-
пользовался для описания относительно устойчивых 
форм организации жизни людей, которые формиру-
ются под влиянием внешних природных и социокуль-
турных условий. Системный характер образа жизни 
проявляется через взаимосвязанные элементы, охва-
тывающие все сферы человеческой жизни: труд, обра-
зование, быт, досуг, общественную активность и т.д. В 
середине XX века в социологии сформировалась кон-
цепция «американского образа жизни», объясняющая 
устойчивые формы жизни, порожденные экономиче-
скими, социальными и культурными особенностями 
США. В рамках этой концепции выделялись следующие 
аспекты образа жизни: материальное благополучие 
как основа жизни, индивидуализм как ведущий прин-
цип существования, мобильность, потребительское 
поведение и демократические ценности [11, 13, 14]. В 
это же время в отечественной социологии начинается 
изучение «советского образа жизни», которому припи-
сывали коллективизм, уважительное отношение к тру-
ду, социальное равенство, социальную защищенность 
и др. [5, 16].

Анализ связи образа жизни со средой, в которой 
формируется человек, хорошо показал в своих рабо-
тах французский социолог Пьер Бурдье. Пьер Бурдье 
связал образ жизни с таким концептом, как габитус. 
Габитус – это система устойчивых, приобретенных дис-
позиций (установок, привычек, стратегий поведения), 
которые формируются под воздействием социальных 
условий индивида и среды, это «социальное, ставшее 
телом». Пьер Бурдье показал, что вкусы, предпочтения 
и повседневные практики людей – не просто индиви-
дуальный выбор, а отражение социальной структуры, 
среды, в которой социализировался человек. По Бур-
дье габитус – очень устойчивая структура, часть кото-
рой носит бессознательный характер [3].

Основания для изучения психологического и педаго-
гического аспекта образа жизни во многом были зало-
жены культурно-исторической теорией Л.С. Выготского, 
которая определила ключевую роль среды в формиро-
вании человека. У Л.С. Выготского культура, среда, обста-
новка выступают в качестве главного, доминирующего 
источника развития личности. Он обосновал, что выс-
шие психические функции интериоризуются из внешней 
социальной деятельности, а значит, организованный 
образ жизни, представляющий собой систему таких де-
ятельностей и взаимодействий, становится мощнейшим 
педагогическим инструментом. Эти идеи сместили ак-
цент с изучения только внутренних процессов форми-
рования личности – на анализ внешних, культурно орга-
низованных форм жизни индивида, тем самым заложив 
методологическую основу для рассмотрения образа 
жизни как объекта целенаправленного проектирования 
и педагогического влияния [10].

В педагогике понятие «образ жизни» стало разраба-
тываться с 70-х годов XX века в работах Л.И. Новиковой 
и ее научной школы в рамках теории воспитательных 
систем. Л.И. Новикова предложила применять это поня-
тие к учебному коллективу, включив в его содержание 
такие компоненты, как деятельность, общение, игру. 
Введение этого понятия в педагогику дало возмож-
ность систематизировать воспитательную работу, сде-
лав управление ее процессом более целенаправлен-
ным – через формирование соответствующего образа 
жизни [9, 15].

Необходимо отметить, что в социологии и в педаго-
гических работах Л.И. Новиковой под образом жизни 
понималось в основном внешнее, наблюдаемое в со-
циуме и коллективе явление. Принципиально иной 
педагогический взгляд на это понятие предложил Ю.С. 
Мануйлов, применяя его в рамках средового подхо-
да. Он рассматривает образ жизни человека, как це-
лостное, системное понятие, представляющее собой 
синтез форм и способов бытия человека, как способ 
существования индивида [6]. Представитель научной 
школы Ю.С. Мануйлова – Е.В. Боровская определяет 
образ жизни как относительно постоянный порядок 
чередования во времени и пространстве повседнев-
ных занятий, осуществляемых различными «способа-
ми бытия в событии» [2].

Ю.С. Мануйлов утверждает, что образ жизни – это 
центральное понятие средового подхода в педагогике, 
которое связывает воедино личность и среду. Образ 
жизни выполняет формирующую функцию, как в от-
ношении личности, так и в отношении среды, являясь 
одной из основных точек приложения педагогических 
усилий и становясь системообразующим звеном в три-
единстве: личность – образ жизни – среда. Согласно 
средовому подходу, педагог не воздействует на уча-
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щегося напрямую, а действует через среду, которая, в 
свою очередь, формирует определенный образ жизни, 
который уже влияет на личность. Это превращает по-
нятие в рабочий инструмент педагогического управле-
ния: чтобы воспитать определенные качества лично-
сти или сформировать компетенции, педагог должен 
спроектировать среду, которая закономерно порож-
дает и поддерживает соответствующий образ жизни 
учащихся. В этом понимании образ жизни – это педаго-
гическая категория, интегрирующая как внешнее про-
явление жизни, так и внутренние смыслы и установки 
человека [7].

Подход Ю.С. Мануйлова позволяет выделить в об-
разе жизни два взаимосвязанных фокуса: внешний и 
внутренний. Внешний фокус (объективно наблюдаемый 
план бытия) проявляется через деятельность (целена-
правленные действия и практики), общение (систему 
социальных контактов и коммуникаций) и преобразова-
ние (воздействие человека на окружающую среду). Это 
видимая, процессуальная сторона жизни. Внутренний 
фокус (субъективно-личностный план бытия) составляет 
его смысловое наполнение и включает ценности (смыс-
ловые ориентиры, убеждения, установки), сопережива-
ние (эмоциональный отклик) и отношение (избиратель-
ную позицию к среде, ее нишам) к той среде, в которой 
происходит социализация и обучение человека. Это вну-
тренний, мотивационный уровень [8].

Исходя из этих допущений, формирование образа 
жизни должно учитывать диалектику внешнего и вну-
треннего – устойчивый и осмысленный образ жизни 
возникает там, где внешние практики совпадают с вну-
тренними убеждениями и эмоциональным отношени-
ем человека к тем возможностям, которые предостав-
ляет среда. При этом формирование новых установок 
обязательно связано с практическим опытом – нако-
плением компетенций, социальных связей, сопережи-
ваний (выражения отношения к процессу воспитания 
и обучения).

Таким образом, проведенный анализ позволяет ут-
верждать, что понятие «образ жизни» прошло суще-
ственную теоретическую эволюцию – от социологиче-
ского описания внешних форм коллективного бытия до 
центральной, интегрирующей категории средового под-
хода. Исходные методологические основания для рас-
смотрения образа жизни как объекта педагогического 
проектирования были заложены в теории воспитатель-
ных систем Л.И. Новиковой. Принципиально новым мож-
но считать подход Ю.С. Мануйлова, который предложил 
трактовать образ жизни как системную педагогическую 
категорию, связывающую в диалектическое единство 
личность и среду. Понимание образа жизни в педагоги-
ке, обогащённое идеями средового подхода, позволяет 
говорить о нём как о стратегическом инструменте вос-
питания и обучения.
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Аннотация: В статье рассматривается актуальность проблемы сопровожде-
ния замещающих семей в системе образования. Автор акцентирует внима-
ние на семейно-сберегающем подходе, признанным одним их основопола-
гающих в системе профилактики детского и семейного неблагополучия. В 
качестве механизма решения проблемы предлагается внедрение модели, 
которая прошла апробацию в образовательных организациях г. Перми в 
рамках социального партнерства с Центром помощи детям, оставшимися 
без попечения родителей. Определены ведущие организационно-педагоги-
ческие условия эффективности реализации данной модели. 

Ключевые слова: замещающая семья, образовательная организация, дети-
сироты и дети, оставшиеся без попечения родителей, социальное партнер-
ство, модель психолого-педагогической поддержки, семейное воспитание, 
подготовка специалистов к взаимодействию с семьей. 
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Summary: This article examines the relevance of supporting foster 
families in the education system. The author emphasizes the family-
preserving approach, recognized as a fundamental one in preventing child 
and family distress. As a solution to this problem, the author proposes 
the implementation of a model that has been piloted in educational 
institutions in Perm as part of a social partnership with the Center for 
Assistance to Children Left Without Parental Care. Key organizational and 
pedagogical conditions for the effective implementation of this model 
are identified.
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Актуальность настоящего исследования обуслов-
лена внедрением семейно-сберегающего подхода 
на федеральном уровне, который рассматривает 

семью как главную ценность и основной ресурс раз-
вития личности ребёнка: каждый ребёнок имеет право 
жить и воспитываться в семье, а условия, максимально 
приближенные к семейным, признаются наиболее бла-
гоприятными для его эмоционального, психологическо-
го и социального развития. Увеличение числа замеща-
ющих семей – усыновителей, опекунских и приёмных 
семей – делает задачу обеспечения их квалифициро-
ванной психолого-педагогической поддержкой со сто-
роны учреждений и профильных ведомств особенно 
значимой. Дети, пришедшие в семью из государствен-
ных организаций, пережившие утрату, травматический 
опыт или длительное пребывание вне семейной среды, 
часто имеют специфические образовательные и эмо-
циональные потребности. Это требует от специалистов 
образовательных организаций готовности к созданию 
семейно-сберегающей среды, поддерживающей ребён-
ка и укрепляющей ресурсы замещающих родителей [7, с. 

209]. Немаловажен факт готовности самих специалистов 
системы образованию к проектированию профессио-
нальной поддерживающей среды в этом направлении 
[5, с. 121].

В исследовании Э.И. Чугуновой отмечается, что об-
разовательные учреждения также оказались не готовы 
к взаимодействию с замещающими родителями и реше-
нию семейных проблем. Это обусловлено недостаточ-
ным кадровым и программно-методическим обеспече-
нием, отсутствием у педагогов четких представлений об 
особенностях развития детей в учреждениях интернат-
ного типа и задач их семейного жизнеустройства, а, сле-
довательно, несогласованностью действий замещающих 
семей и образовательных учреждений в обеспечении 
системной социально-педагогической реабилитацион-
ной работы [10, с. 4].

В контексте современных требований к обеспечению 
прав и благополучия детей-сирот и детей, оставшихся 
без попечения родителей, в Пермском крае создается 
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и развивается комплексная система поддержки семей 
и детей, направленная на сокращение социального си-
ротства и повышение качества сопровождения семей 
с детьми [7, с. 209]. Значительная часть эффективности 
реализации данной системы обеспечивается через со-
гласованную работу органов опеки и попечительства, 
общеобразовательных организаций, законных предста-
вителей, профильных социально-ориентированных ор-
ганизаций и служб сопровождения семей при Центрах 
помощи детям, оставшимися без попечения родителей, 
что требует четкого механизма единой подведомствен-
ности и межведомственного взаимодействия. Органы 
опеки и попечительства выступают ключевыми субъ-
ектами, ответственными за учет детей, организацию 
семейных форм воспитания, контроль условий жизни 
и образования детей, а также за направление детей в 
учреждения или сопровождение семей в соответствии 
с действующим законодательством Российской Федера-
ции [4, с. 40].

Е.С. Ресслер справедливо отмечает, что анализ состо-
яния проблемы исследования позволил установить, что 
в современной психолого-педагогической литературе 
рассматриваются вопросы отбора и подготовки, сопро-
вождения замещающих профессиональных семей (при-
емная и патронатная семья), формирование их из спе-
циалистов различных учреждений (центры социальной 
помощи семье и детям, реабилитационные учреждения 
и т.д.). В то же время нет единого мнения относительно 
содержания и структуры компетентности родителей, 
воспитывающих приемных детей, не раскрыты ее кри-
терии и уровни, незначительное внимание уделено воз-
можностям образовательных организаций по сопрово-
ждению замещающих семей, исследования в области 
управления данным процессом практически отсутству-
ют [8, с. 20].

При реализации программ поддержки замещающих 
семей особое внимание следует уделять воспитанникам. 
Г.В. Семья, В.Н. Ослон, Г.О. Зайцев, У.В. Колесникова до-
казали в своем исследовании, что существует взаимос-
вязь между субъективным благополучием детей и типом 
семейного контекста, в котором они проживают. Также 
подтверждается и дополнительная гипотеза: подростки, 
проживающие в кровных семьях, демонстрируют более 
высокий уровень субъективного благополучия по срав-
нению с их сверстниками из замещающих форм устрой-
ства и условий институционального воспитания [9, с. 
160]. В исследовании А.А. Архиповой обосновывается 
ряд положений: необходимо обеспечить корректировку 
содержания деятельности специалистов, включающей в 
качестве основных стратегических направлений созда-
ние условий для компенсации последствий семейной 
депривации, для расширения возможностей проявле-
ния ребенком разнообразной социальной активности, 
создание условий для развития навыков конструктив-

ного общения и другими, в связи с необходимостью 
учета недостатка семейного воспитания, характера 
личностной идентификации «мы», потребности детей в 
поддержке и помощи со стороны педагога, негативных 
эмоциональных переживаний в восприятии собствен-
ного «я», особенностей среды проживания ребенка, его 
прошлого жизненного опыта и др. [1, с. 6–7].

Ж.А. Захарова отмечает, что необходимыми для ре-
ализации замещающей семьей своих субъектных функ-
ций являются следующие педагогические условия: 
активность каждого субъекта замещающей семьи, на-
правленность подготовки приемного ребенка, замеща-
ющих родителей, специалистов служб сопровождения 
и системы образования, волонтеров к взаимодействию 
друг с другом, к решению конкретных задач воспитания 
и помощи, ее адресности, открытость социокультурной 
среды обитания такой семьи, заинтересованное отноше-
ние к ней со стороны социума, качество научно-методи-
ческого обеспечения [3, с.14].

Проанализировав существующие программы, можно 
отметить, что поддержка семей из замещающих семей 
реализуется, но не системно. Основная часть их деятель-
ности представлена разовыми мероприятиями в рамках 
проектов. Лишь небольшое число программ направлено 
на оказание целенаправленной помощи семьям по наи-
более значимым и актуальным вопросам, с которыми 
сталкиваются дети.

Под моделью мы понимаем теоретическое обосно-
вание системы психолого-педагогической поддержки 
детей из замещающих семей в условиях образователь-
ной организации в партнерстве со службами сопрово-
ждения семей при Центрах помощи детям, оставшимся 
без попечения родителей в обеспечении профилактики 
детского и семейного неблагополучия. На проверку вы-
несены организационно-педагогические условия, обе-
спечивающие реализацию модели.

Представленная нами структурно-содержательная 
модель организации психолого-педагогической под-
держки детей из замещающих семей в условиях обра-
зовательной организации в партнерстве со службами 
сопровождения семей при Центрах помощи детям, 
оставшимся без попечения родителей, в обеспечении 
профилактики детского и семейного неблагополучия, 
включает в себя шесть компонентов: целевой, компо-
нент научного обеспечения, содержательный, процес-
суально-технологический, оценочно-результативный, 
блок условий.

Целевой компонент

В качестве конкретной цели, определяющей резуль-
тат модели, мы рассматриваем содействие профилак-
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тике детского и семейного неблагополучия через орга-
низацию психолого-педагогической поддержки детей 
из замещающих семей в условиях образовательной ор-
ганизации в партнерстве со службами сопровождения 
семей при Центрах помощи детям, оставшимся без по-
печения родителей.

Реализация поставленной цели предполагает поста-
новку следующих задач:

1.	 Определить актуальный уровень психолого-пе-
дагогической поддержки детей из замещающих 
семей в условиях образовательной организации 
(ОО) в партнерстве со службами сопровождения 
семей при Центрах помощи детям, оставшимся 
без попечения родителей.

2.	 Создать оптимальные организационно-педаго-
гические условия для эффективного партнерства 
ОО со службами сопровождения семей при Цен-
трах помощи детям, оставшимся без попечения 
родителей и для успешной социализации и раз-
вития ребёнка с учётом его индивидуальных осо-
бенностей и потребностей.

3.	 Разработать и внедрить модульные программы 
деятельности специалистов (педагог, педагог-
психолог, социальный педагог, классный руково-
дитель) общеобразовательных организаций при 
взаимодействии с детьми из замещающих семей 
для профилактики и предупреждения детского и 
семейного неблагополучия.

Компонент научного обеспечения отражает методо-
логию исследования и включает в себя подходы: компе-
тентностный подход, восстановительный подход, семей-
но-ориентированный подход, семейно-сберегающий 
подход.

При реализации компетентностного подхода од-
ной из отличительных черт результата обучения явля-
ется самостоятельность специалиста, его готовность к 
самоорганизации и исследовательской деятельности. 
Для реализации компетентностного подхода в занятиях 
с обучающимися из замещающих семей, в повышении 
педагогической компетентности замещающих родите-
лей и обучении специалистов по работе с замещающи-
ми семьями предлагается использование новых и спец-
ифических для данной категории семей форм, методов, 
технологий и средств обучения, в том числе с использо-
ванием электронного обучения.

Восстановительный подход предполагает систему 
принципов и практик, направленных на восстановление 
нарушенных отношений и создание поддерживающей 
и конструктивной образовательной среды. Он фокуси-
руется не на наказании за нарушения, а на понимании 
причин конфликтов и поиске способов их разрешения 
через диалог и сотрудничество.

Семейно-ориентированный подход заключается в 
признании недостаточности воздействия исключитель-
но на ребенка и как можно более широком вовлечении 
семьи в программу оказания ему помощи.

Семейно-сберегающий подход заключается в призна-
нии семьи важнейшей ценностью общества. Он направ-
лен на сохранение и укрепление семейных традиций и 
отношений. Данный подход предполагает заботу о физи-
ческом, психологическом и духовном благополучии всех 
членов семьи и ориентирован на воспитание уважения, 
взаимной поддержки и ответственности.

Компонент научного обеспечения отражает методо-
логию исследования и включает в себя принципы: учета 
ресурсов, педагогической поддержки, активности детей 
и взрослых, событийности во взаимодействии, социаль-
ного партнерства.

В качестве научного обоснования мы выделяем 
принципы:

•	 учета ресурсов: под ресурсами семьи понимается 
вся совокупность факторов, имеющих реальное 
или потенциальное положительное влияние на 
благополучие семьи в настоящем и будущем. По-
иск ресурсов осуществляется совместно с родите-
лями в семье и вовне.

•	 педагогической поддержки семьи: оказание прак-
тической помощи замещающей семье в преодоле-
нии трудностей и проблем, решении конкретных 
задач воспитания приемного ребенка, реализа-
ции его прав как личности, использовании потен-
циальных возможностей сопротивления семьи 
воздействию негативных факторов, устремленно-
сти к преодолению жизненных и педагогических 
трудностей.

•	 активности детей и взрослых: возможность её 
проявления и формирования у детей из замеща-
ющих семей и их родителей участия в создании 
своего предметного окружения. Для того, чтобы 
это стало возможным, окружающая их обстановка 
должна давать возможность разнообразных из-
менений, легко трансформироваться.

•	 событийности во взаимодействии: специалист 
должен обеспечить превращение мероприятий 
модели в цепь связанных между собой событий, 
которые будут переживаться участниками как це-
лостность, единство, неразрывность изменений, 
происходящих в них и в окружающем.

•	 социального партнерства: характеризуется об-
щностью позиции и согласованными действия-
ми субъектов процесса взаимодействия (семья + 
школа); (школа + службы сопровождения).

Содержательный компонент модели представлен 
тремя модулями разработанной программы.
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Цель модульной программы: содействие профилак-
тике детского и семейного неблагополучия посредством 
создания организационно-педагогических условий для 
психолого-педагогической поддержки детей из замеща-
ющих семей в условиях образовательной организации 
в партнерстве со службами сопровождения семей при 
Центрах помощи детям, оставшимся без попечения ро-
дителей.

Задачи программы:
1.	 Повысить уровень медико-психологической, пе-

дагогической, правовой компетенции (уровня 
знаний, умений, навыков) замещающих родите-
лей по вопросам воспитания, обучения и разви-
тия детей.

2.	 Оказать комплексную психолого-педагогическую 
замещающим семьям (родителям и приемному 
ребенку) в преодолении трудностей развития, 
адаптации и в налаживании детско-родительских 
отношений.

3.	 Осуществлять профилактику и коррекцию деви-
антного поведения обучающихся, воспитываю-
щихся в замещающих семьях, в условиях образо-
вательной организации.

4.	 Содействовать повышению учебной мотивации и 
учебной успеваемости детей из замещающих се-
мей.

Способствовать оказанию психолого-педагогиче-
ской помощи замещающим семьям в развитии воспита-
тельного потенциала и решении конкретных проблем 
личностного развития детей и семейного воспитания.

Модуль «Классное руководство»

1)	 методическая поддержка со стороны психологи-
ческой службы ОО по вопросам психолого-под-
держки детей из замещающих семей.

2)	 «скорая педагогическая помощь» классным руко-
водителям по актуальным направлениям взаимо-
действия с замещающими семьями в условиях ОО.

Цель: Оптимизация и систематизация знаний класс-
ных руководителей во взаимодействии с замещающими 
семьями

Задачи:
•	 Содействовать повышению компетентности 

классных руководителей по взаимодействию с 
обучающимися и родителями (законными пред-
ставителями) из замещающих семьей.

•	 Оказать помощь классным руководителям в по-
строении эффективного общения с родителями, в 
конкретных «случаях» (оказание супервизорской 
помощи).

Тематическое планирование в рамках модуля вклю-
чает: тематический педагогический совет для классных 
руководителей, семинар-практикум «Понимание заме-
щающих семей и специфика работы в классе»; дискуссия 
«Роль классного руководителя в работе с замещающими 
семьями»; практикум «Совместное решение сложных 
школьных ситуаций», консультация педагогов по возни-
кающим вопросам и др.

«Семейный модуль»

1) Программа школьного семейного клуба «Гармония» 
(для родителей и детей из замещающих семей с целью 
повышения компетентности родителей и содействия 
сплоченности семей).

Цель: оказание психолого-педагогической поддерж-
ки семье, повышение психолого-педагогической компе-
тентности родителей.

Задачи:
•	 содействовать повышению педагогической куль-

туры родителей в вопросах развития и воспита-
ния детей;

•	 наладить взаимодействие между педагогами, ро-
дителями и детьми;

•	 создать условия для возможности поделиться 
опытом в общении с ребенком с другими родите-
лями;

•	 содействовать приемным родителям, опекунам, 
попечителям в практическом использовании по-
лученных знаний, в овладении навыками эффек-
тивного межличностного взаимодействия с деть-
ми;

•	 вовлечь родителей в жизнь образовательной ор-
ганизации на принципах сотрудничества.

В рамках тематического планирования предусмо-
трены мероприятия: знакомство с участниками клуба, 
постановка цели на год; круглый стол для замещаю-
щих семей «Рецепты счастья»; тренинг «Как повысить 
школьную мотивацию ребенка»; родительский тренинг 
по профилактике эмоционального выгорания «В гармо-
нии с собой»; мастер-класс «Арт терапия - познай себя»; 
мини лекторий «Особенности подросткового возрас-
та»; круглый стол «Выбор профессии – выбор будуще-
го», круглый стол для замещающих семей «Мой ребенок 
особенный или счастливый», правовое занятие «Права, 
обязанности, ответственность подростка», спортивная 
семейная декада «Радость движения», мастер-класс «На-
выки эффективной коммуникации», праздник «Наши до-
стижения»: итоговая встреча членов клуба и др.

2) Программа психокоррекционных занятий для об-
учающихся из замещающих семей. 
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Цель: обеспечение наиболее благоприятных условий 
для успешной социализации и адаптации детей, воспи-
тывающихся в замещающих семьях

Задачи:
•	 Создать условия для гармонизации психологиче-

ского здоровья и эмоционального благополучия 
детей из замещающих семей;

•	 Сформировать умения управлять выражением 
своих чувств и эмоций; 

•	 Способствовать снижению уровня тревожности у 
детей.

Тематическое планирование в рамках данного моду-
ля включает: проведение сверки списка опекаемых де-
тей, учет вновь прибывших; мини-лекторий «Адаптация 
ребенка в школе. Отношение с педагогами и со сверстни-
ками», тренинг «Школьная тревожность: виды, причины, 
приемы снижения»; занятие для подростков по профо-
риентации «Этот удивительный мир профессий: мое уве-
ренное будущее»; участие в благотворительных акциях 
(«День пожилого человека», «Неделя добра», «Поездка 
в приют для собак»); вовлечение обучающихся в уча-
стие в конкурсах и мероприятиях школы " Грани моего 
Я», арт-терапевтическое занятие «Групповой рисунок», 
«Киноклуб (просмотра фильма с обсуждением)», анализ 
успеваемости и посещаемости обучающихся, тренинг 
«Способы разрешения конфликтных ситуации» Шаг за 
шагом (повышение адаптационных возможностей) и др.

«Партнерский модуль»

Реализация плана совместных мероприятий отделе-
ний сопровождения семей при ЦПД и психолого-педаго-
гической службы ОО.

План мероприятий на межведомственное взаимо-
действие (взаимопоодержку) отделений сопровожде-
ния семей при ЦПД и психолого-педагогической службы 
предполагает важные направления сотрудничества. 

Цель: создание эффективной системы межведом-
ственного взаимодействия между отделениями сопро-
вождения семей при ЦПД и психолого-педагогической 
службой, направленной на комплексную поддержку се-
мей и детей из замещающих семей

Задачи:
•	 Обеспечить координацию деятельности специа-

листов отделений сопровождения семей при ЦПД 
и психолого-педагогической службы.

•	 Разработать и реализовать совместные профи-
лактические, коррекционные и развивающие ме-
роприятия для семей и детей.

•	 Содействовать повышению профессиональной 
компетентности специалистов через проведение 

совместных консультаций, семинаров, круглых 
столов и супервизий.

Тематическое планирование предполагает: межве-
домственный консилиум по обеспечению психолого‑пе-
дагогической поддержки детей из замещающих семей 
(ЦПД — Школа); межведомственный супервизионный 
консилиум для специалистов с целью профессиональ-
ной поддержки сотрудников, разбор сложных профес-
сиональных ситуаций, профилактика выгорания; со-
вместный практикум «Роль классного руководителя в 
работе с замещающими семьями», содействие участия в 
конкурсе для замещающих семей «Наши семейные тра-
диции» (на базе ЦПД) и др.

Процессуально-технологический компонент пред-
ставлен следующими составляющими. При организации 
работы применяются методы: информационные, ин-
терактивные, практические, рефлексивные, наглядные 
диагностические. Формы: семейный клуб, занятия с эле-
ментами тренинга, игра, практические занятия, круглые 
столы, мастер-классы, консультации и т.д. Технологии: 
проектные, личностно-ориентированные, коллективной 
творческой деятельности, педагогические технологии 
поддержки и сопровождения детей и взрослых. Сред-
ства: диагностические (тесты, опросы, анкеты и т.д.), ин-
формационно-педагогические (информационный стенд, 
информационные буклеты, памятки; публикации;), ма-
териально-технические (обновление образовательного 
пространства и технического оснащения), методиче-
ские.

Оценочно-результативный компонент модели пред-
ставлен через следующие показатели:

1)	 у замещающих родителей:
•	 повышение педагогической компетентности 

замещающих родителей; активная позиция и 
участие в мероприятиях Семейного клуба;

2) у детей из замещающих семей: повышение уровня 
адаптации в замещающей семье и к условиям об-
учения в ОО; стабилизация психоэмоционального 
состояния несовершеннолетнего; снижение уров-
ня тревожности; интерес и активное участие в ме-
роприятиях программы;

3) у педагогов и специалистов: повышение компе-
тентности педагогов по взаимодействию с обуча-
ющимися и родителями (законными представите-
лями) из замещающих семьей.

Важнейшим результатом модели является снижение 
показателей детского и семейного неблагополучия в 
образовательной среде: сокращение числа фактов воз-
вратов детей из замещающих семей; социальное пар-
тнерство школы и ЦПД с целью своевременного реаги-
рования на решение проблем по поддержке ребенка.
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Эффективность рассматриваемой модели обеспечи-
вается реализацией организационно-педагогический ус-
ловий.

Мы предположили, что процесс психолого-педа-
гогической поддержки детей из замещающих семей в 
условиях партнерства общеобразовательной органи-
зации со службами сопровождения семей при Центрах 
помощи детям, оставшимся без попечения родителей, 
будет содействовать минимизации рисков деструктив-
ных форм поведения у обучающихся и сокращению чис-
ла фактов детского и семейного неблагополучия в том 
случае, если эта деятельность будет построена на осно-
ве модели, включающей следующие oрганизациoннo-
пeдагoгичeскиe условия, обеспечивающие эффектив-
ность eё реализации [6, с. 137]:

1 условие: создание в условиях образовательной ор-
ганизации объединения для замещающих семей в фор-
мате семейного клуба, включающего 2 модуля (детский и 
родительский) с целью создания условий для эффектив-
ной адаптации к условиям обучения в школе;

2 условие: организация деятельности методического 
объединения для классных руководителей с целью по-
вышения их компетентности по вопросам адаптации и 
социализации детей из замещающих семей на принци-
пах педагогической поддержки;

3 условие: содействие организации социального пар-
тнерства отделений сопровождения семей при Центрах 
помощи детям, оставшимся без попечения родителей, и 
психолого-педагогической службы ОО для выстраива-
ния индивидуального плана психолого-педагогической 
поддержки и сопровождения замещающих семье.

Замещающая семья выполняет не только функцию 
воспитания, но и играет ключевую роль в социализации 
ребенка, его эмоциональном, личностном и психологи-
ческом развитии. Особенности замещающего родитель-
ства, такие как осознанное принятие ответственности, 
необходимость взаимодействия со специалистами и 
открытость семьи к сопровождению, существенно от-
личают замещающую семью от традиционной и требу-
ют специальной психолого-педагогической поддержки. 
Анализ опыта образовательных организаций (исследо-
вание проведено на базе образовательных организаций 
Перми) показал, что, несмотря на наличие отдельных 
практик работы с детьми из замещающих семей, в боль-
шинстве образовательных организаций отсутствуют 
системные и комплексные программы сопровождения. 
Деятельность часто носит фрагментарный характер и 
реализуется в рамках отдельных мероприятий или про-
ектов, что снижает эффективность помощи и не позво-
ляет в полной мере учитывать специфику данной кате-
гории детей.

Проведенный нами экспертный опрос для педагогов 
ОО, в котором участвовало 33 педагогических работни-
ка из общеобразовательных организаций Перми, из них 
19 специалистов и 14 учителей, позволяет сделать вывод 
о высокой осознанности необходимости работы с деть-
ми из замещающих семей и выявляют ключевые направ-
ления для организации психолого-педагогической под-
держки, применения комплексных методов диагностики 
и сопровождения, а также налаживания взаимодействия 
со службами сопровождения семей при Центрах помо-
щи детям, оставшимся без попечения родителей. Ответы 
на вопросы позволили оценить готовность педагогов к 
признанию необходимости целенаправленной психоло-
го-педагогической работы с детьми, воспитывающимися 
в замещающих семьях, и определить наличие запроса на 
разработку и внедрение специальных программ сопро-
вождения в образовательной организации. Однако, ре-
зультаты показали, что лишь небольшая часть педагогов 
взаимодействует с Центрам помощи детям: очень часто 
(9%) или регулярно (12%), тогда как значительная часть 
(36%) делает это периодически или редко, что может 
свидетельствовать о недостаточном системном взаимо-
действии образовательных организаций со службами и 
необходимости налаживания постоянного сотрудниче-
ства.

Педагоги, специалисты ОО и специалисты служб 
сопровождения Центров помощи детям стремятся к 
повышению качества взаимодействия и укреплению 
партнерства. Они заинтересованы в обмене опытом, вы-
работке эффективных практик поддержки детей из заме-
щающих семей. Налаживание постоянного сотрудниче-
ства позволит оперативно реагировать на потребности 
детей из замещающих семей, обеспечивать непрерыв-
ность образовательного и воспитательного процесса, 
согласованно решать эмоционально‑поведенческие и 
социальные проблемы, а также создавать условия для 
более успешной социализации и личностного развития 
воспитанников. Поэтому регулярные встречи, разра-
ботка совместных программ поддержки являются при-
оритетными задачами. Как отмечает А.В. Григорьева в 
своем исследовании, особого внимания заслуживает 
личностно-ориентированная модель педагогического 
взаимодействия, характеризующаяся высоким уровнем 
эмпатийного понимания и акцентом на эмоционально-
социальном развитии учащихся. Для детей-сирот, ис-
пытывающих дефицит социальной поддержки, такой 
подход имеет особую значимость, так как способствует 
созданию психологически безопасной образовательной 
среды, оптимальной для реализации их личностного по-
тенциала и успешной социальной адаптации [2, с. 562].

Эти общие выводы и частные обобщения по неко-
торым вопросам были взяты за основу при разработке 
структурно-содержательной модели и составлении про-
граммы формирующего эксперимента [6, с. 137]. Мы счи-
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таем, что риск детского и семейного неблагополучия в 
замещающих семьях будет минимизирован, если наряду 
с другими социальными институтами и организациями 
(КДНиЗП, социально-ориентированные НКО, службы 
сопровождения при ЦПД и СРЦН и т.д.) в образователь-
ной организации будет осуществляться: 1) привлечение 
родителей из замещающих семей к участию в образо-
вательном процессе ОО (в формате семейного клуба) с 
целью повышения их педагогической компетентности 
и коррекции детско-родительских отношений; 2) содей-
ствие повышению уровня адаптации ребенка к условиям 
проживания в замещающей семье и обучению в школе; 
содействие стабилизации психоэмоционального состо-
яния несовершеннолетнего через систему психокоррек-
ционных занятий; 3) повышение уровня компетентности 
педагогов по взаимодействию с обучающимися и роди-
телями (законными представителями) из замещающих 
семей, формирование готовности педагогов к работе с 
данной категорией [5, 126–127].

Таким образом, подводя итог, можно сформулиро-
вать предложения в решении проблем поддержки детей 

из замещающих семей в условиях ОО:

На уровне образовательных организаций: разра-
ботка и внедрение модели психолого-педагогической 
поддержки детей из замещающих семей в условиях об-
разовательной организации. Модель учитывает особен-
ности и специфику контингента обучающихся и суще-
ствующие традиции взаимодействия с семьями.

На уровне межведомственного взаимодействия: 
рассмотрение вопроса о необходимости партнерства 
Центров помощи детям, оставшимся без попечения ро-
дителей, и образовательных организаций; разработка 
соответствующих механизмов и регламентов в этом на-
правлении.

На уровне подготовки профессионально-педаго-
гических кадров: разработка и внедрение специальных 
дисциплин, повышающих качество подготовки к взаимо-
действию с замещающими семьями в условиях ОО; вне-
дрение единой региональной программы повышения 
квалификации педагогического состава ОО по направ-
лениям сотрудничества с замещающими семьями.
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Аннотация: В статье актуализируется необходимость организации воспита-
тельной работы общеобразовательной школы по формированию ценностно-
го отношения учащихся к традиционной семейной культуре. Такая постанов-
ка вопроса объясняется усиленной концентрацией государства на проблемах 
семьи и формировании традиционных ценностей у современной молодежи. 
Рассматриваются основные составляющие понятия «традиционная семейная 
культура». Приведены результаты анкетирования учащихся старших классов 
общеобразовательных школ г. Ставрополя, проведенного автором статьи, 
показывающие значимость семьи в системе ценностей молодого поколения, 
понимание значимости и особенностей традиционной семейной культуры. 
Рассматривается такой аспект духовно-нравственного развития учащихся 
как формирование традиционной семейной культуры. В рамках обобщения 
опыта воспитательной работы с учащимися предложены формы и методы 
формирования традиционной семейной культуры.

Ключевые слова: семья, ценности семьи, традиционная семейная культура, 
инкультурация, общеобразовательная школа, учащиеся, воспитательная 
работа.
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Актуальность данного исследования

Актуальность данного исследования определяется 
тем, что в настоящее время различные программы 
и проекты в России направлены на всестороннюю 

помощь семье: укрепление материального базиса, ре-
ализацию адресных социальных контрактов, формиро-
вание ответственного отношения к родительству, укре-
пление преемственности поколений, популяризацию 
традиционной семейной культуры и пр. Важный фактор 
современной социальной политики – брачно-семейные 
отношения на традиционной основе. Тенденция их нега-
тивной трансформации в современном мире усиливает 
значимость осуществляемой деятельности особенно в 
сфере организации работы с подрастающим поколением.

Как подчеркивается в Указе Президента РФ от 9 но-
ября 2022 года № 809 «Об утверждении Основ госу-

дарственной политики по сохранению и укреплению 
российских духовно-нравственных ценностей», среди 
национальных приоритетов государства – сохранение и 
распространение семейных ценностей [1]. Фокусировка 
государства на проблемах семьи и традиционных цен-
ностях семейной культуры прослеживается и в том, что 
с 2006 года по настоящее время реализуется федераль-
ный проект «Крепкая семья». Проводимая на государ-
ственном уровне работа по сохранению и укреплению 
традиционных семейных ценностей и культуры семей-
ных отношений обусловила объявление 2024 года Годом 
семьи с последующим проведением актуальных меро-
приятий. На разных уровнях неоднократно подчерки-
валась мысль о взаимосвязи развития гуманности всего 
общества с ценностями традиционной культуры семей-
ных отношений. Соответственно изменяется и роль со-
циальных институтов образования, усиливается ориен-
тированность воспитательной работы на формирование 
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традиционной семейной культуры.

Как отмечено в «Стратегии развития воспитания до 
2030 года», в приоритетах современного образования –  
формирование уникальности накопленного предше-
ствующими поколениями культурного опыта, передача 
традиционных норм, ценностей и образцов поведения 
народов России. С учетом национальных приоритетов 
государства, прежде всего, это касается традиционной 
семейной культуры [2].

Духовно-нравственное развитие личности гражда-
нина России как обязательную составляющую включает 
формирование традиционной семейной культуры (акси-
ологический подход к семье как фундаменту общества, 
принятие и выполнение традиционных семейных ролей, 
интериоризация норм/образцов поведения, мотивиро-
ванное следование традициям, знание и соблюдение 
правил взаимоотношений в семье и пр. 

Традиционная семейная культура русского народа 
основана на ценностях стабильного гармоничного бра-
ка, рождении и воспитании детей, многопоколенности 
семьи и в преемственности семейных отношений, вза-
имоуважении членов семьи разного возраста и эмоци-
ональной привязанности между членами семьи, взаи-
мопомощи и ответственности в организации семейного 
уклада, выполнении семейных ролей, организации до-
суга семьи и пр. С позиций современности все это соот-
ветствует идеалу брачно-семейных отношений.

Ощеобразовательными школами накоплен обшир-
ный опыт формирования ценностного отношения к се-
мье у учащихся. Так, в советской педагогике (Ю.П. Аза-
ров, И.А. Арабов, К.К. Баздырев, И.В. Бестужев-Лада, Л.И. 
Божович, И.В. Гребенников, И.В. Дубровина, С.В. Ковалев 
и др.) ставился вопрос о подготовке подрастающего по-
коления к браку и семейной жизни посредством нрав-
ственного воспитания. В XXI веке формирование куль-
туры семейных отношений являлось объектом научной 
рефлексии в педагогических исследованиях (А.А. Коно-
котин, Т.А. Уварова, А.Р. Шавалеева и др.). Культура семьи 
рассматривалась в работах Л.Н. Когана, Б.С. Павлова, 
Л.М. Панковой и др. Культура семьи с позиций правосла-
вия отражена в исследованиях Г.Г. Алексеевой, А.А. Сара-
евой, Н.Г. Храмовой и др. Но, как показывает анализ на-
учной литературы, работе общеобразовательной школы 
по формированию ценностного отношения учащихся к 
традиционной семейной культуре уделено недостаточ-
но внимания.

Цель статьи

Цель статьи заключается в рассмотрении нацеленно-
сти воспитательной работы общеобразовательной шко-
лы на формирование у учащихся традиционной семей-
ной культуры, выявлении форм и методов этой работы.

Для достижения цели необходимо решить несколько 
задач:

	— рассмотреть основные составляющие понятия 
«традиционная семейная культура»;

	— выявить место и значимость семьи в системе цен-
ностных ориентаций современных старшекласс-
ников и понимание ими основ традиционной се-
мейной культуры; 

	— показать формы и методы воспитательной работы 
общеобразовательной школы по формированию 
традиционной семейной культуры.

Используемые методы:
	— анализ научной литературы в соответствии с за-
явленной целью;

	— проведение анкетирования старшеклассников с 
целью диагностики ценностного восприятия се-
мьи и понимание основ традиционной семейной 
культуры; 

	— обобщение опыта воспитательной работы обще-
образовательных школ по формированию у уча-
щихся традиционной семейной культуры.

Научная новизна статьи

Научная новизна статьи состоит в том, что в ней пред-
ставлены авторские изыскания о составляющих понятия 
«традиционная семейная культура»; отражены результа-
ты опроса современных старшеклассников о понимании 
ими ценности семьи и основ традиционной семейной 
культуры; описаны формы и методы воспитательной ра-
боты общеобразовательной школы по формированию 
традиционной семейной культуры.

Теоретическая значимость

Теоретическая значимость исследования заключает-
ся в расширении научных знаний о понятии «традици-
онная семейная культура», формах и методах работы с 
учащимися с целью ее формирования и развития.

Практическая значимость

Практическая значимость статьи обусловлена воз-
можностью использования в воспитательном процессе 
общеобразовательной школы предлагаемых материалов.

Традиции изучения феномена культуры насчитыва-
ют десятки столетий, выступая объектом исследования 
философов, социологов, психологов, педагогов и объ-
единяя в научном контексте понятия «человек», «семья», 
«культура», «традиции», «ценность» (С.И. Левикова, Л.Н. 
Коган, В.К. Сергеев, Г.А. Ферапонтов, Н.Е. Щуркова и др.). 
В работах русских философов традиционным было по-
стижение культуры через духовную сущность народа, 
соответствие ценностных воззрений личности всей со-
циальной общности [3].



133Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ПЕДАГОГИКА

Культура – это, в узком смысле, поведение человека, 
рассматриваемое в тесной связи с материальными объ-
ектами. Она состоит из языка, идей, верований, институ-
тов, традиций, церемоний и т.д.

В переводе с латинского языка «культура» означает 
«возделывание» [4]. Исходя из этого толкования, куль-
тура семейных отношений – это не просто создание 
семейного коллектива и сосуществование в нем, а по-
стоянная работа по совершенствованию семейного 
уклада, потребления, совместные достижения внутри 
семьи во взаимодействии с социумом, формирование 
семейных ценностей, разделяемых ее членами, т.е. го-
воря образным языком – ежедневное возделывание 
«семейного поля»,

Ключевыми компонентами культуры семейных от-
ношений являются: нравственность и ценности; пози-
тивное эмоционально окрашенное общение; семейные 
традиции и ритуалы; конструктивное разрешение кон-
фликтов; обеспечение условий для личностного роста 
каждого члена семьи [5].

Культура семейных отношений (подвид нравственно-
бытовой культуры, стиль общения и характер семейного 
взаимодействия) складывается из этических норм, тра-
диций и ценностей, влияя на гармоничность семейной 
атмосферы, обеспечивая стабильность семейной жизни 
и удовлетворенность ее качеством. Среди основных со-
ставляющих культуры семейных отношений: принятие 
ценностных основ семейной жизни, следование этиче-
ским нормам, добровольное соблюдение традиций и 
ритуалов, согласование ролевых ожиданий.

Три базовых аспекта понимания семьи (потребность, 
интерес, ценность) лежат в основе понимания культуры 
брачно-семейных отношений.

Анализ научной литературы позволяет констатиро-
вать, что одна из традиционных социальных ролей, вы-
полняемых личностью, является роль семьянина, реали-
зуемая в семье на основе нормативно одобренных форм 
поведения при активном взаимодействии всех членов 
семьи. Патриархальная семья и эгалитарная (современ-
ная) семья имеют две различные системы распределе-
ния семейных ролей, но основы традиционной семей-
ной культуры одинаковы в этих типах семьи: ощущение 
родства и семейного «Мы», опосредующих жизнь семьи 
и принятие решений; позитивные эмоциональные при-
вязанности членов семьи (любовь, уважение, приятие); 
преемственность поколений; психологическая и быто-
вая взаимопомощь и взаимоподдержка; соблюдение 
определенного жизненного уклада, наличие и соблюде-
ние традиций и обычаев семьи и др. [6].

В научной литературе встречается определение 

культуры брачно-семейных отношений, как:
	— совокупности взаимосвязей (культурных, лич-
ностных, психологических, социальных, экономи-
ческих), опосредующих взаимодействия членов 
семьи, в основе которых реализация разнообраз-
ных потребностей членов семьи [7];

	— определенный уровень исторического развития 
и способа социального воспроизводства жизни 
человека, выражающиеся, как через реализацию 
духовных ценностей, так и в материально-духов-
ных отношениях: восприятие семьи как ценности, 
реализация принятых стереотипов поведения, 
наличие необходимых навыков организации еже-
дневного быта семьи, комфортного сосущество-
вания ее членов [8];

	— единство ценностно-нормативных основ брачно-
семейной жизни (супружеские, детско-родитель-
ские, межпоколенческие, семейно-родственные), 
детерминирующих в конкретных социально-исто-
рических условиях матримониальное поведение 
человека [9].

В отношении формирования культуры семейных от-
ношений значимой является инкультурация, в процессе 
которой происходит приобщение человека к конкретной 
культуре, интериоризация разделяемых в ней ценностей, 
норм и паттернов поведения в сфере брачно-семейных 
отношений. Инкультурация происходит в рамках функ-
ционирования социальных институтов и, может быть, 
стихийная (познание, отождествление, подражание) и 
организованная (обучение – освоение навыков и воспи-
тание, формирование ценностных ориентаций). 

В современных условиях необходимо констатиро-
вать, что в российском обществе: 

	— несмотря на признание большинством членов 
общества ценностных основ семейной формы 
организации жизни современного человека, мо-
лодое поколение в большей степени приоритет 
отдает самореализации, иногда в ущерб семейной 
жизни, повышая тем самым, высокий уровень кон-
фликтности в семейных отношениях; 

	— не соответствуют традиционной семейной культу-
ре некоторые нетипичные модели брачно-семей-
ного поведения (незарегистрированное сожи-
тельство; материнство вне брака; однодетность 
семьи; отказ от рождения детей – «чайлд-фри»);

	— существуют глубокие межпоколенческие разрывы; 
	— усиливается эклектизация знаний молодежи об ос-

новах и культуре брачно-семейных отношений на 
фоне процессов феминизации и маскулинизации;

	— видоизменяется система статусно-ролевых отно-
шений в семье, перераспределение главенства и 
полоролевых функций (от взаимодополняемости 
к взаимозаменяемости мужа и жены) [10].
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Проведенный осенью 2025 года опрос среди учащих-
ся 10–11 классов школ г. Ставрополя (выборка случай-
ная, число опрошенных – 500 человек, соблюдены про-
порции по гендерному типу) позволяет констатировать: 

	— более 95% старшеклассников ориентированы в 
будущем на создание традиционной семьи, кото-
рая ассоциируется у большинства опрошенных со 
словами: любовь, регистрация брака, дети, ответ-
ственность, взаимоподдержка; 

	— при этом на вопрос «Нужна ли современному че-
ловеку семья?» ответили: «Да» (54 %); «Нет» (14 %); 
«Желательно, но не обязательно» (10 %); «Только бла-
гополучная» (22 %). Осознанно не планируют в буду-
щем создавать семью 3 % юношей и 2 % девушек;

	— среди значимых мотивов для вступления в брак 
указаны: любовь и наличие подходящего челове-
ка, материальный интерес, возможность обрете-
ния самостоятельности/отделение от родителей; 

	— среди наиболее значимых жизненных ценностей 
названы: здоровье, семья, любовь, самореализация;

	— отказаться от личных интересов в пользу семьи 
согласны только 25% старшеклассников и только 
в исключительном случае; 

	— среди наиболее важных качеств личности-семья-
нина, определяющих культуру семейных отноше-
ний старшеклассники указывали: умение понять 
другого человека; умение идти на компромисс в 
спорных вопросах и достигать консенсуса; уме-
ние зарабатывать и рационально тратить деньги; 

	— не хотели бы повторять модель родительской се-
мьи 25% старшеклассников.

Проведенное анкетирование подтвердило необхо-
димость ориентированности воспитательной работы 
общеобразовательной школы на формирование цен-
ностного отношения учащихся к традиционной семей-
ной культуре. Такая ориентированность достигается ре-
шением следующих задач:

	— расширение знаний о семье, закономерностей 
ее функционирования и развития, о психологии 
пола, особенностей традиционной культуры се-
мейных отношений;

	— формирование нравственно-ценностных воззре-
ний на брак, семью и культуру семейных отношений;

	— поддержание, закрепление и популяризация по-
ложительного опыта современной семьи;

	— культивирование стабильных и успешных семей-
ных отношений в системе воспитания и социали-
зации учащихся.

Достижение указанных задач возможно в системе 
воспитательной работы общеобразовательной школы с 
помощью следующих мероприятий: 

	— включение в образовательную программу уро-
ков «Семьеведение», а также контекстного об-
учения по истории России, обществознании, 

литературе об основах традиционной семейной 
жизни русского человека, составляющих соци-
ального статуса, этике взаимоотношений в семье 
с дискуссионным обсуждением ролевых моде-
лей семейного поведения и семейных обязанно-
стей, написание эссе о традиционной культуре 
семейных отношений;

	— проведение тематических классных часов, встреч 
с родителями, популяризирующих культуру се-
мейных отношений, формирующих ценностное 
отношение к семье;

	— мотивация учащихся к изучению родословной 
своей семьи, организация праздников «Моя се-
мья – моя гордость»;

	— проведение традиционных мероприятий «День 
матери», «День семьи, любви и верности», «День 
пожилого человека», «День защиты детей» с ори-
ентацией на традиционную культуру семейных от-
ношений;

	— проведение диспутов о любви и счастье в браке;
	— организация тренингов бесконфликтного семей-
ного общения;

	— проведение творческих конкурсов на тему «Тра-
диционная культура семьи»;

	— организация совместного семейного досуга на 
базе школы;

Выводы

Подводя итоги исследования, отметим одну из акту-
альных задач современного образования – формирова-
ние человека культуры, интериоризирующего основы 
традиционной культуры семейных отношений. Имен-
но благодаря культуре у человека формируется систе-
ма мировоззренческих представлений, своеобразная 
ориентировочная система указателей (должного и за-
прещенного), выступающая основой его действий и 
поступков, в социальной жизни, и, в том числе, в брач-
но-семейных отношениях. К подобным указателям от-
носятся социальные нормы (обычаи, нравы, законы, 
традиции), ценности и пр.

Происходящая в последние 30 лет активная транс-
формация российского общества спровоцировала де-
вальвацию традиционной семейной культуры, что не-
гативно повлияло на изменение восприятия семейных 
отношений, их ценностного содержания у молодого по-
коления. Данные обстоятельства актуализируют потреб-
ность научной рефлексии традиционной культуры се-
мейных отношений, поиск социокультурных механизмов 
формирования у традиционной культуры семейных от-
ношений у молодежи в соответствии с запросами обще-
ства и государства и существующими реалиями жизни.

В основу формирования традиционной культуры се-
мейных отношений положены совокупность общепри-



135Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ПЕДАГОГИКА

ЛИТЕРАТУРА

1.	 Указ Президента РФ от 9 ноября 2022 года № 809 «Об утверждении Основ государственной политики по сохранению и укреплению российских духовно-
нравственных ценностей».

2.	 Стратегии развития воспитания до 2030 года. Государственная программа Российской Федерации «Развитие образования». Стратегические приоритеты 
в сфере реализации государственной программы Российской Федерации «Развитие образования» до 2030 года. В ред. Постановления Правительства РФ 
от 07.10.2021 № 1701.

3.	 Медведев Н.П. Переоценка ценностей как социальный феномен; Дисс…докт. философ. наук. – Ставрополь, 1996. – 253 с. 
4.	 Словарь русского языка в 4 томах. Т. 2. // Главный ред. А.П. Евгеньева. − М.: Русский язык. 1986. − 736 с.
5.	 Панкова Л.М. Человек и семья: философский анализ формирования культуры брачно-семейных отношений: Дисс…канд филос. наук. – Санкт-

Петербург, 2003. – С 386.
6.	 Зритнева Е.И. Воспитание будущего семьянина в современной России: Дисс…докт. пед. наук. – Ставрополь, 2006. – С. 415.
7.	 Шавалеева А.Р. Теоретические аспекты проблемы формирования культуры семейных отношений в условиях реализации Российской государственной 

семейной политики // Вестник КазГУКИ. – 2016. – №3. – С. 32–36.
8.	 Алексеева Н.Д. Влияние элементов традиционной русской культуры на семью и семейно-брачные отношения. Философия в XXI веке // Международный 

сборник научных трудов под общ. ред. проф. О.И. Кирикова. – Выпуск 9. – Воронеж: ВГПУ, 2006. – 316 с.
9.	 Орлова Е.М. Формирование культуры брачно-семейных отношений в условиях общества постмодерна (философский анализ): Дисс…канд. филос. наук. – 

Курск, 2021. – С. 176.
10.	 Торопыгина М.В. Институт семьи в современной России: социально-философский анализ: Дисс…канд. филос. наук. – м., 2011. – С. 198.

© Наумова Анастасия Витальевна (nastua.naumova.1999@list.ru).

Журнал «Современная наука: актуальные проблемы теории и практики»

нятых норм и форм жизнедеятельности семейного че-
ловека, его нравственные ценности, целесообразность 
определенного поведения, а также народные традиции 
и обычаи, проверенные временем и доказавшие свою 
состоятельность в создании благополучной семьи. От 
уровня развития семейной культуры зависят особенно-
сти функционирования современной семьи.

В современных условиях формирование традици-
онной семейной культуры в процессе воспитательной 
работы – важный ориентир общеобразовательной шко-
лы. Среди широко используемых форм: образователь-
но-воспитательные, социально-активные, психологи-
ческие, семейные традиции и ритуалы. Среди методов: 
диагностические, диалоговые, формирование опыта, 
убеждения и примера.
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Аннотация: В статье рассматриваются проблема нарушений просодической 
стороны речи (интонации, темпа, ритма, силы и высоты голоса) у дошколь-
ников со стёртой формой дизартрии. На основе анализа психолого-педаго-
гической литературы обосновывается влияние этих нарушений на комму-
никативную деятельность, эмоциональное развитие и успешность обучения 
ребёнка. Представлены результаты экспериментального исследования, про-
ведённого на базе МБДОУ детского сада №103 г. Ульяновска, которые под-
тверждают наличие у данной категории детей системных трудностей как в 
восприятии, так и воспроизведении интонационных конструкций, а также 
в управлении голосовыми модуляциями. Коррекционная работа строилась 
поэтапно: от формирования физиологической базы дыхания и базовых го-
лосовых характеристик к их интеграции в сложную речевую деятельность. 
Занятия включали упражнения на развитие дыхания, силы и высоты голоса, 
темпо-ритмической организации, ударения и интонации. Успешное приме-
нение этих навыков детьми во время показа спектакля «Рукавичка» под-
твердило эффективность системного подхода как ключевого условия для 
достижения положительных изменений.

Ключевые слова: просодическая сторона речи, дизартрия, старший дошколь-
ный возраст, темп, ритм, интонация, голос, дыхание, формирование.

A STUDY OF THE FORMATION 
OF THE PROSODIC SIDE OF SPEECH 
IN CHILDREN OF OLDER PRESCHOOL AGE 
WITH A MILD FORM OF DYSARTHRIA

T. Parfenova

Summary: This article examines prosodic speech disorders (intonation, 
tempo, rhythm, voice strength, and pitch) in preschool children with 
mild dysarthria. An analysis of psychological and pedagogical literature 
explores the impact of these disorders on communicative activity, 
emotional development, and educational success. The article presents 
the results of an experimental study conducted at Preschool Kindergarten 
No. 103 in Ulyanovsk. These findings confirm that this group of children 
exhibit systemic difficulties in both perceiving and reproducing intonation 
patterns, as well as in controlling voice modulations. The intervention 
was conducted in stages, beginning with developing the physiological 
foundation of breathing and basic vocal characteristics and integrating 
them into complex speech activity. Classes included exercises to develop 
breathing, voice strength and pitch, tempo-rhythmic organization, stress, 
and intonation. The children’s successful application of these skills during 
the performance of «The Mitten» confirmed the effectiveness of a systems 
approach as a key condition for achieving positive change.

Keywords: prosodic aspect of speech, dysarthria, senior preschool age, 
tempo, rhythm, intonation, voice, breathing, formation.
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Просодическая сторона речи играет ключевую роль 
в создании красивой и правильной речи, посколь-
ку позволяет структурировать высказывание, 

передавая синтаксические отношения, выражать эмо-
циональное состояние говорящего и придавать речи не-
обходимую выразительность и ясность. Именно поэтому 
важно уделять достаточно внимания развитию данного 
компонента у детей старшего дошкольного возраста, 
чтобы обеспечить им полноценное речевое развитие и 
подготовить к успешному общению и обучению.

Особую группу риска составляют дети со стёртой 
формой дизартрии, у которых нарушения интонацион-
ной стороны речи усугубляются лёгкими дефектами про-
изношения и артикуляции. Это в совокупности затрудня-
ет формирование речевых навыков и коммуникативную 
деятельность. Нечёткая дикция в сочетании с интонаци-
онной невыразительностью осложняют взаимодействие 
со сверстниками и взрослыми. В связи с этим приоритет-

ной целью коррекционной работы становится формиро-
вание правильной, грамотной и выразительной речи.

Исследователи (В.С. Старченко, М.В. Шорохова, ссы-
лаясь на работы Л.В. Лопатиной и Н.В. Серебряковой; 
Д.Д. Ломаева), отмечают, что при дизартрии проблемы 
с речевым дыханием, обусловленные нарушением регу-
ляции дыхательных мышц, лежат в основе целого ком-
плекса просодических нарушений. Это проявляется в 
поверхностном, ключичном типе дыхания и судорожных 
вдохах, которые нарушают плавность и ритмичность 
речи, делая её прерывистой и лишая выразительности. 
Кроме того, неспособность создать сильную и направ-
ленную воздушную струю приводит к монотонности, 
искажению тембра (часто с назальным оттенком) и труд-
ностям с изменением высоты голоса. В совокупности де-
фекты звукопроизношения и просодические нарушения 
создают серьёзные барьеры для дальнейшего успешно-
го обучения [5, 3].
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Согласно данным Ю.О. Филатовой и К.В. Реймера 
(основанным на работах Г.В. Бабиной и Р.Е. Идес), ис-
следование речевого голоса выявило ряд характерных 
особенностей: трудности с произвольным управлением 
высотой и громкостью, ригидность голосового аппара-
та, которая приводит к «застреванию» на одном вари-
анте звучания и резким переходам при переключении. 
Эта неспособность к модулированию распространяется 
и на темп речи, что делает голос монотонным и невыра-
зительным [6].

А.В. Консур и М.В. Шорохова, основываясь на иссле-
дования О.В. Правдиной и Е.Ф. Архиповой, утверждают, 
что у данной категории дошкольников часто возникают 
проблемы с темпом речи (тахилалия или брадилалия), 
что дополнительно ухудшает восприятие речи слуша-
телями. Нарушения интонации и мелодики усугубляют 
проблему, затрудняя понимание смысла высказываний 
и снижая эмоциональную выразительность речи [2].

Наблюдения А.А. Осинской, А.Б. Гурьевой и А.А. Му-
товиной показывают, что речь детей характеризуется 
невыразительностью, монотонностью, неясностью и от-
сутствием голосовых модуляций. Это затрудняет обще-
ние как со сверстниками, так и со взрослыми, негативно 
влияя на развитие мышления, эмоциональную сферу и 
личностный рост ребёнка [4]. 

По утверждению Е.В. Жулиной и Н.М. Рожковой, 
дети 5-7-летного возраста с дизартрией сталкиваются с 
серьёзными речевыми проблемами, связанными с не-
верным использованием просодических компонентов 
языка. Их речь недостаточно выразительна, замедлена, 
с нарушенной интонацией и ограниченной речевой ак-
тивностью. Это затрудняет общение, сдерживает позна-
вательное развитие и препятствует гармоничному фор-
мированию личности [1].

Анализ психолого-педагогической литературы пока-
зывает, что у дошкольников с дизартрией наблюдается 
системное нарушение просодической стороны речи, 
являющееся следствием неврологической симптомати-
ки, в частности – недостаточной регуляции дыхательных 
мышц. В совокупности эти дефекты делают речь неясной, 
невыразительной и монотонной, что создаёт серьёзные 
барьеры для общения, затрудняет познавательное раз-
витие и препятствует успешной социализации ребёнка.

Экспериментальное исследование проводилось на 
базе МБДОУ «Детский сад №103» г. Ульяновска. В нём при-
няли участие 12 детей с заключением ПМПК: общее недо-
развитие речи (ОНР) III уровня, стёртая форма дизартрия. 
Для оценки просодической стороны речи использова-
лась методика и критерии, разработанные Е.Ф. Архи-
повой. В рамках диагностики исследовались ключевые 
параметры: способность ребёнка к восприятию и вос-

произведению интонационных конструкций, а также его 
умение модулировать голос по высоте и силе звучания.

Результаты количественного анализа свидетельству-
ют о том, что ни один из участников исследования не 
продемонстрировал просодических навыков, соответ-
ствующих возрастной норме. Уровень сформированно-
сти просодики у всех детей был оценён как недостаточ-
ный: у 42% (5 детей) он был определён как низкий, а у 
58% (7 детей) – как ниже среднего. 

Качественный анализ выявил особенности про-
содической стороны речи у данной категории детей:  
1) процесс восприятия интонации характеризуется за-
медленностью – требуется больше времени для обработ-
ки звуковой информации, особенно при распознавании 
интонаций, что отражает дефицит обработки акустиче-
ской информации и её эмоционального содержания;  
2) при распознавании интонации дети испытывают труд-
ности с определением эмоциональной окраски речи, 
допускают ошибки при фиксации конечного акцента во 
фразе и не могут отличить интонационный рисунок во-
просительных и восклицательных предложений; 3) при 
воспроизведении интонации дошкольники в основном 
используют повествовательную интонацию, прибегая к 
механическому повторению образца, испытывают зна-
чительные трудности с переключением между разными 
типами интонаций, особенно это заметно при различе-
нии и воспроизведении вопросительной интонации;  
4) модуляция голоса по силе нарушена, голосовой аппа-
рат быстро утомляется, сила голоса истощается в про-
цессе речи, диапазон громкости ограничен, дети прак-
тически не могут изменять интенсивность, сохраняя 
монотонный, средний уровень без плавных динамиче-
ских переходов; 5) модуляции голоса по высоте у детей 
ограничены, они не могут произвольно менять высоту 
голоса, интонировать мелодии (на материале гласных), 
имитировать голоса животных и следовать инструкции 
взрослого по изменению высоты звучания. Проведён-
ное исследование выявило существенные недостатки 
просодической стороны речи, что подтверждает необ-
ходимость проведения целенаправленной логопедиче-
ской работы.

Методологической базой для проведения коррек-
ционной работы послужили труды ведущих специ-
алистов в области логопедии и коррекционной педа-
гогики (Е.Ф. Архипова, Е.Н. Винарская, М.В. Ипполитова, 
И.Ю. Левченко, Л.В. Лопатина, Е.М. Мастюкова, Н.В. Се-
ребрякова и др.). Коррекционная работа была направ-
лена на формирование у детей навыков произвольного 
управления всеми компонентами просодики: дыханием, 
силой и высотой голоса, тембром, темпом, ритмом, уда-
рением и интонацией. Вся работа была выстроена по-
этапно.
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На подготовительном этапе проводилась работа по 
формированию базовых компонентов, служащих ос-
новой для дальнейшей коррекции. Приоритетными 
направлениями стали развитие физиологического ды-
хания, голосовых характеристик и темпо-ритмической 
организации речи.

Работа по развитию речевого дыхания строилась по-
этапно и была направлена на формирование сильного, 
целенаправленного и длительного выдоха. Сначала 
формировалась физиологическая база дыхания. Этот 
этап включал три ключевых направления: постановку 
носового дыхания (отработка плавных и толчкообраз-
ных выдохов), освоение диафрагмального типа дыхания 
с помощью упражнений «Рыбка» и «Бегемотик», а также 
укрепление дыхательной мускулатуры по методике А.Н. 
Стрельниковой («Ладошки», «Поясок», «Кошка», и др.). 
Затем переходили к развитию качеств воздушной струи, 
работая над физическими характеристиками выдоха. На 
этом этапе отрабатывалась техника различных типов вы-
доха («Фиксированный выдох», «Фиксированный выдох 
с мысленным счётом», «Форсированный выдох», «Трой-
ной выдох», «Тёплый выдох», «Свисток» и др.) и развива-
лась способность создавать сильную, направленную и, 
что особенно важно, длительную воздушную струю. Это 
достигалось, в том числе, через упражнения на добор 
дыхания во время произнесения звуков, слоговых цепо-
чек и счёта.

Работа над голосом была направлена на формиро-
вание навыков произвольного управления основными 
акустическими характеристиками: силой (громкостью), 
высотой (мелодикой) и тембром. Работа по развитию 
силы голоса была направлена на формирование у ре-
бёнка умения произвольно управлять громкостью речи. 
Сначала велась отработка навыка на фонетическом ма-
териале, где дети учились усиливать и ослаблять голос 
при произнесении отдельных звуков (гласных, соглас-
ных), слогов (слоговых сочетаний (АУ, УИ, АУИ) по за-
данным схемам), а также на прямых и обратных счётных 
рядах (от 1 до 5 и обратно) и последовательностях (дни 
недели). Затем навык закреплялся в игровых упражне-
ниях и координации с движением. С помощью игр с на-
глядным материалом (например, «Тихо-громко», «Гудок 
паровоза», «Вьюга») и упражнений на соотнесение силы 
голоса с амплитудой движения («Звук и жест») ребёнок 
учился применять управление громкостью в практиче-
ской деятельности.

Для развития высоты голоса велась работа по рас-
ширению его диапазона и повышению гибкости. Это по-
зволило сформировать у дошкольников навык плавного 
и произвольного изменения высоты звучания в соот-
ветствии с речевой задачей. С этой целью применялись 
специальные голосовые упражнения, направленные на 
отработку этого навыка на базовых звуковых единицах –  
гласных и слогах. В работе использовались упражне-

ния «Лестница», «Ступеньки», «Укачивание» и работа 
со звуковыми последовательностями. Формирование 
звонкого, гибкого и выносливого голоса требует снятия 
мышечных зажимов в области шеи и гортани. Работа 
по достижению этой цели велась в трёх направлениях. 
Во-первых, это координация голоса с движением и ар-
тикуляцией, где снятие зажимов происходит за счёт со-
гласования дыхания, звука и движения, как, например, в 
упражнении «Гласные и жесты». Во-вторых, велась рабо-
та над силой и стабильностью выдоха, поскольку ровный 
и устойчивый голосовой поток формируется на основе 
длительного выдоха. Этому способствовали упражнения 
«Долгий выдох» и «Протяжные слоги». В-третьих, прово-
дилась работа над формированием резонанса для при-
дания голосу звонкости и снятия напряжения с голосо-
вых связок. Для этого активизировались резонаторные 
полости с помощью упражнения «Мычание».

Работа по развитию темпо-ритмической организа-
ции была направлена на формирование умения про-
извольно управлять скоростью речи (темпом), воспро-
изводить и анализировать ритмические структуры, а 
также правильно расставлять ударения в словах и фра-
зах. Развития темпа речи строится по принципу перехо-
да от внешнего контроля к внутреннему. Первоначаль-
но дети учатся управлять скорость речи, опираясь на 
амплитуду и скорость движений. С этой целью исполь-
зуется упражнение «Медленная ходьба», где ходьба на 
месте или по кругу сочетается с произнесением звуков 
и слогов, и «Карусель», в которой темп речи и ходьба 
меняется в соответствии с текстом (от медленного к 
быстрому и обратно). На следующем этапе навык пере-
носится на смысловое содержание высказывания. Дети 
учатся произвольно изменять темп речи для имитации 
звуков или передачи динамики сюжета, как в упражне-
ниях «Дождик» (постепенное ускорение) и «Стихотворе-
ния с движением».

Основой работы над ритмом является развитие двух 
ключевых навыков: слухового анализа и двигательного 
воспроизведения. На этапе восприятия важно научить 
ребёнка не просто слышать, но и анализировать рит-
мический рисунок: считать количество ударов, опреде-
лять их последовательность и выделять сильные доли 
(акценты). На этапе воспроизведения задача – научить 
точно воспроизводить услышанный или увиденный 
ритм с помощью движений или голоса. Процесс услож-
няется постепенно: от простого подражания к самостоя-
тельному созданию и расшифровке ритма. Сначала дети 
осваивают воспроизведение изолированных ударов 
и простых серии (например, в упражнениях «Круговые 
игры или «Прыжки»), затем переходят к более сложным 
ритмическим последовательностям (например, упраж-
нения «Паровозик», «Музыкальный ритм»). Следующий 
шаг – воспроизведение ритма с акцентами, то есть с вы-
делением ударных долей голосом или движением, как в 
упражнениях «Ритм в словах», «Ритмизированное произ-
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несение», «Стихотворный ритм» или «Дирижирование». 
Завершающим этапом является работа со зрительной 
опорой, которая включает в себя как самостоятельную 
графическую запись ритма условными знаками, так и его 
воспроизведение по предложенной схеме (например, в 
упражнении «Расшифруй ритм»).

Работа над ударением была направлена на формиро-
вание навыка его правильного распределения в словах. 
Проводилась отработка ритмической структуры одно-
сложных и двусложных слов, чтобы закрепить базовый 
ритм и научить ребёнка переносить ударение. Работа 
велась в двух направлениях: отработка произнесения 
односложных слов (включая простые слова и слова со 
стечением согласных), а также двусложных слов с раз-
ным ударением для освоения основных ритмических 
моделей (например, слова с ударением на первом слоге 
в противовес словам с ударением на втором).

На основном этапе велась целенаправленная работа 
по формированию просодики. Ключевой задачей было 
не только исправление нарушений, но и развитие у детей 
самостоятельности в применении полученных навыков.

На этом этапе работа над дыханием была интегриро-
вана в речевую деятельность. Основной задачей стала 
отработка слитного произнесения слов и фраз на одном 
выходе, для чего использовались упражнения разной 
степени сложности – от пропевания слогов до фраз с 
союзами. Упражнения были сгруппированы по функци-
ональным целям: 1) выработка сильной и целенаправ-
ленной воздушной струи (например, упражнения «Задуй 
свечу», «Пастушок», «Кто громче»); 2) тренировка дли-
тельного выдоха в сочетании с движением (например, 
упражнения «Паровоз», «Аист», «Маятник»); 3) работа 
над коротким вдохом и длительным выдохом (напри-
мер, упражнения «Шарик», «Каша»); 4) сочетание речево-
го дыхания с общей моторикой и звукопроизношением 
(например, упражнения «Ворона», «Дровосек», «Сбор 
урожая»); 5) развитие направленной воздушной струи 
для тонких дифференцированных движений (например, 
упражнения «Покати карандаш», «Кораблики», «Футбол», 
«Бульбульки»); 6) формирование правильного уклада 
губ и щёк при выдохе (например, упражнения «Снег», 
«Жук», «Трубач», «Дудочка», «Шину прокололи»).

Для закрепления навыка управления силой голоса 
работа велась с речевым материалом. Дети учились 
произвольно изменять громкость, произнося корот-
кие фразы, чистоговорки, поговорки и загадки с раз-
ной интенсивностью (громко, умеренно, тихо). Этот 
же навык отрабатывался при чтении стихов, потешек 
и считалок, где требовалось не только поддерживать 
заданный уровень громкости, но и плавно менять его 
по ходу повествования.

Закрепление навыка изменения высоты голоса от-

рабатывалось в игровой форме и при работе с текстом, 
например, в игре «Вопрос-ответ» или при проговарива-
нии стихотворений. Для дальнейшего развития высоты 
голоса и музыкального слуха подключались музыкаль-
но-ритмические упражнения, такие как пропевание ме-
лодий без слов и исполнение песен.

Работа над тембром включала артикуляционную 
гимнастику на материале речи. Эти упражнения были 
направлены на тренировку мышц артикуляционного 
аппарата и закрепление навыков правильного речевого 
дыхания и звучания непосредственно в речи. Примером 
такой работы служит упражнение «Слова и пословицы», 
которое выполнялось в движении.

Работа над темпом речи также включала отработку ре-
чевого материала в умеренном темпе для автоматизации 
навыка. С этой целью использовались скороговорки, чи-
стоговорки, поговорки и пословицы, которые дети произ-
носили сначала сопряжено с логопедом, а затем отражён-
но, добиваясь чёткости и плавности. Кроме того, велась 
работа над ритмической структурой слова и фразы. До-
школьники учились выделять ударный слог в словах 
разной сложности, а также правильно расставлять логи-
ческое ударение в словосочетаниях и предложениях (на-
пример, «Утром холодно», «Домашнее задание», «Задать 
вопрос»). Повторение предложений различной сложно-
сти помогало отработать их плавность и ритмичность.

Работа над ударением была направлена на формиро-
вание навыка его правильного распределения в словах 
и фразах и включала два направления. Во-первых, ве-
лась работа над редукцией гласных, в рамках которой 
ребёнка учили правильно изменять гласные звуки в 
безударных позициях в зависимости от их удалённости 
от ударного слога. Во-вторых, проводилась отработка 
ритмики фраз и предложений, где формировался навык 
логического ударения. Дети работали с фразами разной 
длины и структуры, в которых ударение падало на раз-
ные по счёту слоги (первый, средний, последний), а так-
же с более сложными конструкциями из трёх-четырёх 
слов и более.

Работа над интонацией велась последовательно и 
включала отработку трёх основных коммуникативных 
типов предложений (повествовательных, вопроситель-
ных и восклицательных), а также их дифференциацию 
в связной речи. Работа над повествовательной инто-
нацией была направлена на формирование интонации 
завершённости, которая характеризуется понижением 
мелодики в конце предложения. Сначала дети учились 
правильно интонировать предложение, где смысловой 
(интонационный) центр находится в конце фразы, на-
пример, «Я спешу домой». Затем навык усложнялся: от-
рабатывались предложения с логическим ударением в 
неконечной позиции, когда интонационный центр сме-
щается. Примером может служить фраза: «И мой друг 
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ходит в детский сад».

Работа над вопросительной интонацией была на-
правлена на обучение резкому повышению тона на 
слове, несущем логическое ударение. Сначала отраба-
тывался общий вопрос (без вопросительного слова), где 
дошкольники учились повышать тон на словах разной 
слоговой структуры и в разных позициях во фразе. За-
тем переходили к специальному вопросу (с вопроси-
тельным словом), тренируясь правильно интонировать 
предложения, в которых оно стоит в начале или в сере-
дине. На этапе закрепления навыка для автоматизации 
интонации использовались стихотворные тексты, на-
пример произведения К.И. Чуковского «Что такое? Что 
случилось?» и др.

Работа над восклицательной интонацией была на-
правлена на формирование интонационной конструк-
ции, которая характеризуется резким повышением тона 
на логически главном слове с последующим его пони-
жением. Сначала дети учились передавать её при про-
изнесении междометий и звукоподражаний (например, 
«Ай-ай-ай!», «Ха-ха-ха!», «Ква-ква-ква!») во время чтения 
стихов К.И. Чуковского). Затем навык закреплялся при 
работе с восклицательными предложениями, выража-
ющими обращение, требование или восторг, такими как 
«Катя, смотри!», «Пусть всегда будет солнце!». На заклю-
чительном этапе для автоматизации интонации исполь-
зовались стихотворные тексты, в частности произведе-
ния Э. Мошковской, Ф. Бобылёва и др.

На этапе дифференциации и закрепления интонаци-
онных навыков ребята учились делать правильный вы-
бор интонации в зависимости от цели высказывания и 
контекста. Работа велась в двух направлениях. Сначала 
проводилась дифференциация интонационных кон-
струкций, в ходе которой дошкольники учились раз-
личать на слух и воспроизводить интонацию вопроса, 
ответа и повеления (например, в упражнениях «Вопрос-
ответ», «Интонационные пары», «Чем мы пользуемся?». 
Затем навык закреплялся в игровой форме и связной 
речи. Для этого использовались упражнения «Эхо», ими-
тация голосов животных, разыгрывание диалогов по ро-
лям, а также работа над сказками («Дядя Степа», «Теле-
фон», «Айболит», «Три поросёнка» и русские народные 
сказки), где дети подражали голосам героев.

Для формирования навыков распознавания и про-
извольного проявления эмоций, а также для повы-
шения общей выразительности речи, в занятия были 
включены этюды и игры на развитие мимики и пла-
стики. Работа велась в двух основных направлениях: 
1. Развитие эмоциональности через этюды. Дошколь-
ники учились передавать широкий спектр состояний: 
от базовых эмоций (радость, грусть, страх, удивление) 

до сложных социальных навыков (вежливость, уваже-
ние, помощь другим) и физических ощущений (холод). 
Каждый этюд представлял собой игровую ситуацию 
(например, «Солнышко улыбнулось», «Потеря любимой 
игрушки», «Огромная собака», «Помощь пожилому че-
ловеку»), в которой ребёнок выражал эмоцию через 
мимику и жесты. 2. Развитие невербальной выразитель-
ности через игры. Занятия проходили в игровой форме 
и включали: игры-имитации – воспроизведение кон-
кретных действий и состояний (например, «Изобрази 
вкус яблока», «Походка и настроение»), игры-перево-
площения – проба себя в разных ролях, изображение 
животных или персонажей (например, «Угадай, кого по-
кажу», «Изобрази животное»).

На заключительном этапе коррекционной работы 
основной задачей стала автоматизация приобретённых 
навыков во фразовой речи. В качестве итогового меро-
приятия был организован показ спектакля «Рукавичка», 
ставший наглядной демонстрацией успехов детей и ре-
зультатов всей проделанной работы. В ходе выступления 
дошкольники успешно применяли полученные знания 
на практике, продемонстрировав уверенное владение 
речевым дыханием, чёткую дикцию и развитое чувство 
ритма. Особенно важным результатом стала их способ-
ность передавать эмоциональные оттенки речи.

Проведённое исследование показало, что у до-
школьников со стёртой формой дизартрии страдает вся 
система просодического оформления речи. Нарушения 
проявляются как на сенсорном уровне (замедленное 
восприятие, трудности дифференциации интонаций), 
так и на моторном (стереотипная интонация, неспособ-
ность к переключению, слабый немодулированный го-
лос). Выявленный комплекс нарушений подчёркивает 
необходимость целенаправленной логопедической 
коррекции.

Коррекционная работа, выстроенная по принципу 
«от простого к сложному», подтвердила свою эффектив-
ность. На подготовительном этапе был заложен фунда-
мент за счёт формирования физиологического дыха-
ния и базовых голосовых характеристик (сила, высота, 
тембр). Основной этап был посвящён интеграции этих 
навыков в речевую деятельность и непосредственной 
коррекции просодики (ударение, интонация, ритм), а 
также развитию самостоятельности детей. Для повыше-
ния общей выразительности активно использовались 
этюды и игры на развитие мимики и пластики. Успеш-
ным завершением коррекционной работы стал показ 
спектакля «Рукавичка», который наглядно продемон-
стрировал способность детей применять полученные 
навыки на практике. Таким образом, системный подход 
к коррекции позволил достичь поставленных целей и 
доказал свою состоятельность.
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Аннотация: Статья посвящена реконструкции дидактической логики постро-
ения содержания обучения, сформулированной М.Н. Скаткиным совместно 
с И.Я. Лернером и В.В. Краевским в рамках культурологической концепции, 
и анализу степени её присутствия в современных рабочих программах ос-
новного общего образования, выстроенных на основании обновлённых ФГОС 
ООО (2021) и федеральных образовательных программ (ФОП). Актуальность 
обращения к данной проблематике определяется противоречием между 
декларируемым в нормативных документах деятельностным подходом 
и фактическим доминированием знаниево-тематического принципа при 
структурировании программного материала. Цель исследования — вы-
явить, в какой мере четырёхкомпонентная модель содержания образова-
ния (знания, способы деятельности, опыт творчества, эмоционально-цен-
ностные отношения) воспроизводится или деформируется при переходе от 
теоретического уровня к уровню учебного предмета и далее — к уровню 
рабочей программы. Методологическую базу составил сравнительно-дидак-
тический анализ нормативных и программных документов (42 федеральные 
рабочие программы по 14 учебным предметам ООО), дополненный контент-
анализом формулировок планируемых результатов и тематических блоков. 
Установлено, что третий и четвёртый компоненты модели Скаткина–Лер-
нера–Краевского систематически редуцируются: опыт творческой деятель-
ности представлен фрагментарно, а эмоционально-ценностный компонент 
практически вытеснен из программной архитектуры. Показано, что унифи-
кация содержания посредством ФОП усилила воспроизводимость первых 
двух компонентов, однако не решила проблему интеграции продуктивных 
видов учебной деятельности в структуру программ. Предложена схема до-
полнения рабочих программ блоками, реализующими полноту культуро-
логической модели, с опорой на уровневую логику Краевского. Результаты 
вносят вклад в дискуссию о соотношении нормативного и реально реализу-
емого содержания школьного образования и могут быть использованы при 
проектировании рабочих программ нового поколения.

Ключевые слова: содержание образования, М.Н. Скаткин, культурологиче-
ская концепция, рабочие программы, основное общее образование, ФГОС, 
дидактика.

M.N. SKATKIN’S LOGIC OF BUILDING 
THE CONTENT OF EDUCATION AND ITS 
APPLICATION IN THE DEVELOPMENT OF 
WORKING PROGRAMS FOR GENERAL 
EDUCATION

L. Parshutina

Summary: The article is devoted to the reconstruction of the didactic 
logic of building the content of education, formulated by M.N. Skatkin 
together with I.Ya. Lerner and V.V. Kraevsky within the framework of 
the cultural concept, and the analysis of the degree of its presence 
in modern working programs of basic general education, built 
based on the updated Federal State Educational Standards for 
Basic General Education (2021) and Federal Educational Programs 
(FOP). The relevance of addressing this issue is determined by 
the contradiction between the activity-based approach declared in 
regulatory documents and the actual dominance of the knowledge-
based principle in structuring the program material. The purpose of 
the study is to identify the extent to which the four-component model 
of educational content (knowledge, methods of activity, creative 
experience, and emotional and value-based attitudes) is reproduced 
or distorted when moving from the theoretical level to the level of 
a subject and then to the level of a working program. The study used 
a comparative-didactic analysis of regulatory and program documents 
(42 federal working programs for 14 subjects in the general education 
curriculum), supplemented by a content analysis of the wording of 
the planned results and thematic blocks. It has been established that 
the third and fourth components of the Skatkin–Lerner–Kraevsky 
model are systematically reduced: the experience of creative activity 
is presented in fragments, and the emotional and value component 
is practically excluded from the program architecture. It has been 
shown that the unification of content through the FOP has increased 
the reproducibility of the first two components but has not solved 
the problem of integrating productive types of educational activity 
into the structure of programs. A scheme has been proposed for 
supplementing working programs with blocks that implement the 
fullness of the cultural model, based on Kraevsky’s level-based logic. 
The results contribute to the discussion on the relationship between 
the normative and actual content of school education and can be used 
in the design of new-generation curricula.

Keywords: content of education, M.N. Skatkin, cultural studies concept, 
working programs, basic general education, Federal State Educational 
Standard, didactics.
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Введение

Проблема построения содержания обучения за-
нимает центральное положение в отечественной 
дидактике с середины XX столетия, когда усили-

ями М.Н. Скаткина, И.Я. Лернера и В.В. Краевского была 
сформирована концепция, переосмыслившая содержа-
ние образования не как сумму подлежащих заучиванию 
сведений, а как педагогически адаптированный соци-
альный опыт во всей его структурной полноте [1, с. 55]. 
Эта теоретическая рамка, получившая в литературе обо-
значение «культурологическая концепция содержания 
общего среднего образования», предполагает выделе-
ние четырёх взаимосвязанных элементов: знаний о при-
роде, обществе, технике и способах деятельности; опыта 
осуществления известных способов деятельности; опы-
та творческой деятельности; опыта эмоционально-цен-
ностного отношения к миру [2, с. 352]. Принципиально 
то, что ни один из названных элементов не может быть 
заменён другим и не сводится к остальным — полнота 
содержания обеспечивается лишь при совокупной их 
реализации в учебном процессе.

Между тем практика конструирования школьных 
программ демонстрирует устойчивую асимметрию: 
при переходе от общетеоретического уровня к уровню 
учебного предмета и далее — к уровню учебного мате-
риала, где содержание приобретает конкретную тексто-
вую и задачную форму, происходит редукция, затраги-
вающая прежде всего третий и четвёртый компоненты 
модели [3, с. 30]. Об этом свидетельствуют как результа-
ты международных мониторингов, фиксирующих дефи-
цит продуктивных заданий в российских учебниках, так 
и данные отечественных исследований, указывающих 
на «знаниевый крен» действующих программ [4, с. 3]. 
Реконтекстуализация — содержательная и смысловая 
трансформация дидактического наполнения при пере-
ходе от запланированного к проверяемому и далее к ре-
ально осуществляемому в классе — описана как устой-
чивый феномен, присущий любой системе образования 
[5, с.19], однако в российском контексте его масштаб и 
механизмы остаются малоизученными применительно 
к документам нового поколения. Введение с 1 сентября 
2023 года федеральных образовательных программ 
(Приказ Минпросвещения от 18.05.2023 № 370, № 371, № 
372), а затем их корректировка Приказом от 09.10.2024 
№ 704 создали ситуацию, в которой содержание обуче-
ния впервые за постсоветский период получило норма-
тивно-единообразную фиксацию на федеральном уров-
не [6, с. 7]. Конструктор рабочих программ (edsoo.ru), 
ставший инструментом массового использования, уни-
фицировал тематическую структуру, перечень планиру-
емых результатов и форму представления содержания 
по каждому учебному предмету. Подобная унификация 
ставит вопрос: способствует ли стандартизация воспро-
изведению полноты дидактической модели содержа-

ния, разработанной Скаткиным–Лернером–Краевским, 
или, напротив, закрепляет тенденцию к усечению её 
компонентов?

В ряде работ последних лет подчёркивается, что 
культурологическая концепция не утратила методо-
логического потенциала и может быть адаптирована к 
условиям цифровой образовательной среды [7, с. 248]. 
Показано, что отечественная дидактическая традиция 
содержит ресурс для проектирования обучения, совме-
стимого с компетентностными рамками, при условии 
последовательного удержания всех четырёх компонен-
тов содержания [8, с. 64]. Вместе с тем конкретный ди-
дактический анализ федеральных рабочих программ 
ООО сквозь призму модели Скаткина не проводился, 
что обусловливает наличие исследовательской лакуны. 
Цель исследования — выявить степень присутствия и 
формы трансформации четырёхкомпонентной модели 
содержания образования М.Н. Скаткина в действующих 
федеральных рабочих программах основного общего 
образования и определить дидактические условия, при 
которых рабочая программа может обеспечить полноту 
культурологической модели.

Задачи: 1) реконструировать логику уровневого по-
строения содержания образования в трудах Скатки-
на–Лернера–Краевского; 2) провести контент-анализ 
федеральных рабочих программ ООО по критерию 
представленности четырёх компонентов содержания; 
3) определить типичные паттерны редукции и дидакти-
ческие факторы, их обусловливающие; 4) разработать 
рекомендации по дополнению рабочих программ эле-
ментами, реализующими полноту культурологической 
модели.

Методы исследования

Исследование проведено в 2024–2025 гг. и опирается 
на комплекс теоретических и эмпирических процедур. 
Теоретическую основу составил историко-дидактиче-
ский анализ ключевых текстов М.Н. Скаткина, И.Я. Лер-
нера и В.В. Краевского, позволивший реконструировать 
исходную логику уровневого построения содержания 
образования [9, с. 96; 10, 303; 11, с. 36]. Центральным 
эмпирическим методом стал контент-анализ федераль-
ных рабочих программ (ФРП) основного общего обра-
зования, размещённых на портале edsoo.ru, по 14 учеб-
ным предметам обязательной части учебного плана (42 
программных документа с учётом вариантов для 5–9 
классов). Единицами анализа служили: формулировки 
планируемых предметных результатов; наименования 
тематических разделов и подразделов; перечни видов 
учебной деятельности, зафиксированные в программе; 
указания на формы контроля. Для каждой единицы уста-
навливалась атрибуция к одному из четырёх компонен-
тов культурологической модели (знания — К1; способы 
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деятельности — К2; опыт творчества — К3; эмоциональ-
но-ценностные отношения — К4) на основе разработан-
ного кодировочного протокола. Межкодерная согла-
сованность (коэффициент Коэна κ) составила 0,81, что 
квалифицируется как высокий уровень. Дополнительно 
использован сравнительно-нормативный анализ тек-
стов ФГОС ООО (Приказ Минпросвещения от 31.05.2021 
№ 287) и ФОП ООО с текстами теоретических работ 
1975–1984 гг. Базой исследования послужили материа-
лы портала «Единое содержание общего образования» 
(edsoo.ru) в редакции, актуальной на декабрь 2025 г.

Результаты

1. Логика уровневого построения содержания 
в дидактике Скаткина–Лернера–Краевского

Концепция, оформившаяся в работах 1970–1980-х 
годов, исходит из того, что содержание образования 
не тождественно совокупности учебных предметов и 
тем более не сводится к «основам наук». М.Н. Скаткин 
последовательно критиковал предметоцентризм, при 
котором логика науки автоматически переносится в 
школьную программу без учёта задач общего развития 
личности [9, с. 96]. Совместно с И.Я. Лернером и В.В. Кра-
евским он обосновал иерархию уровней формирования 
содержания, каждый из которых решает собственные 
задачи и использует специфические процедуры отбора 
и структурирования материала. На уровне общего тео-
ретического представления содержание определяется 
как педагогическая интерпретация социального опыта; 
на уровне учебного предмета оно конкретизируется че-
рез предметную структуру; на уровне учебного матери-
ала приобретает текстовую, задачную и деятельностную 
форму [10, с. 303]. Существенно, что между уровнями 
действует не механический перенос, а процедура ди-
дактической переработки, предполагающая сохранение 
структурной полноты: каждый уровень обязан включать 
все четыре компонента, пусть и в различном соотноше-
нии. Краевский впоследствии расширил иерархию до 
пяти уровней, добавив уровень педагогической дей-

ствительности — реально присвоенного учащимися со-
держания [11, с. 36], что сделало модель чувствительной 
к разрыву между замыслом и исполнением.

Четырёхкомпонентная модель задаёт не произволь-
ную таксономию, а функциональную систему: знания (К1) 
обеспечивают ориентировочную основу деятельности; 
способы деятельности (К2) — воспроизведение культур-
ных образцов; опыт творческой деятельности (К3) — пере-
нос усвоенного в нетиповые ситуации; эмоционально-цен-
ностные отношения (К4) — мотивационное и смысловое 
регулирование поведения [2, с. 352]. М.Н. Скаткин специ-
ально подчёркивал, что К3 не формируется механическим 
увеличением числа упражнений: для него необходимы 
задачи с неочевидным способом решения, допускающие 
множественные пути и результаты. Аналогичным образом 
К4 не сводится к декларации воспитательных задач — он 
требует включения учащегося в деятельность, в ходе ко-
торой ценностное отношение возникает как личностно 
переживаемый опыт [9, с. 96].

Дидактическая значимость этой логики для констру-
ирования программ состоит в том, что каждый темати-
ческий блок программы должен быть проверен на при-
сутствие всех четырёх компонентов. Если программа 
целиком выстроена как перечень подлежащих усвое-
нию понятий и фактов (К1) с набором типовых операций 
(К2), она структурно неполна — независимо от объёма 
охваченного материала.

2. Представленность компонентов модели 
в федеральных рабочих программах ООО

Контент-анализ 42 федеральных рабочих программ 
показал выраженную неравномерность в реализации че-
тырёх компонентов. Результаты агрегированы в табл. 1.

Из табл. 1 следует, что суммарная доля К1 и К2 устой-
чиво превышает 70 % практически во всех предметных 
областях, за исключением «Искусства», где доля К3 и К4 
заметно выше среднего. Математика и естественные 

Таблица 1. 
Доля формулировок планируемых результатов, атрибутированных к компонентам модели 

Скаткина–Лернера–Краевского (%, средние по предметным областям).

Предметная область К1 (знания) К2 (способы деят.) К3 (опыт творч.) К4 (эмоц.-ценн.)

Русский язык и литература 38,2 42,5 12,1 7,2

Иностранные языки 29,4 54,8 10,3 5,5

Математика и информатика 41,7 46,1 9,8 2,4

Общественно-научные предметы 43,6 33,0 8,7 14,7

Естественно-научные предметы 44,3 40,2 11,6 3,9

Искусство 22,4 31,5 26,8 19,3

Технология 25,6 47,3 21,4 5,7

Физическая культура и ОБЖ 30,1 55,7 6,9 7,3
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науки демонстрируют наиболее выраженный перекос: 
К4 в программах по математике составляет лишь 2,4 %, 
что фактически означает отсутствие этого компонента в 
планируемых результатах. Общественно-научные пред-
меты показывают относительно высокую долю К4 (14,7 
%), обусловленную тем, что программы по истории и 
обществознанию содержат формулировки, связанные с 
отношением к историческим событиям и гражданской 
позицией, однако при ближайшем рассмотрении зна-
чительная часть этих формулировок носит декларатив-
ный характер и не подкреплена конкретными видами 
деятельности.

Анализ видов учебной деятельности, рекомендован-
ных в программах, подтверждает выявленную диспро-
порцию. Репродуктивные виды деятельности (чтение 
параграфа, запоминание определений, решение по об-
разцу, заполнение таблиц) составляют от 55 до 72 % всех 
рекомендованных видов деятельности в зависимости от 
предмета. Продуктивные виды (проектирование, учеб-
ное исследование, создание оригинального продукта, 
дискуссия с открытым результатом) не превышают 18 
% и в ряде программ (информатика 5–6 класс, ОБЖ 8–9 
класс) отсутствуют вовсе.

3. Паттерны редукции и порождающие 
их факторы

Анализ позволил выделить три устойчивых паттерна 
редукции культурологической модели при конструиро-
вании рабочих программ.

Первый паттерн — «тематическое замещение». Ло-
гика программы выстраивается как линейная после-
довательность тем, каждая из которых привязана к 
определённому фрагменту предметного знания. Тема 
формулируется через понятие или группу понятий 
(«Дробные рациональные выражения», «Внутренняя 
среда организма»), а планируемые результаты — через 
глаголы когнитивного регистра («знает», «объясняет», 
«различает», «определяет»). В подобной конструкции К3 
и К4 не имеют «логического адреса»: для них нет ни те-
матической рубрики, ни процедурного механизма. Этот 
паттерн преобладает в программах по математике, фи-
зике, химии и биологии.

Второй паттерн — «дублирование деятельностной 
терминологии без содержательного наполнения». Про-
грамма использует формулировки вроде «проводит 
учебное исследование», «создаёт проект», «аргументиру-
ет собственную позицию», однако ни тематический план, 
ни рекомендуемые виды деятельности не конкретизи-
руют, в рамках какого материала, какими средствами и с 
каким продуктивным результатом эти действия осущест-
вляются. Деятельностный глагол присутствует, но дидак-
тическая инструментовка отсутствует. Паттерн характе-

рен для программ по обществознанию и географии.

Третий паттерн — «воспитательная надстройка». К4 
реализуется не через структуру содержания, а через от-
дельный раздел программы — «Воспитательный потен-
циал учебного предмета» или через отсылку к рабочей 
программе воспитания школы. Тем самым ценностный 
компонент отчуждается от учебного содержания и пе-
реносится в параллельную плоскость, не интегриро-
ванную с логикой тематического планирования. Этот 
паттерн обнаружен во всех обследованных программах 
без исключения.

Факторы, порождающие редукцию, носят как норма-
тивный, так и дидактический характер. К нормативным 
относится сам формат ФРП, в котором содержание струк-
турировано по тематическому принципу, а планируемые 
результаты разделены на предметные, метапредметные 
и личностные. Метапредметные и личностные результа-
ты формулируются преимущественно на уровне ФГОС, а 
не на уровне конкретного предмета и темы, что создаёт 
«зазор» между требованием и его предметной реализа-
цией. К дидактическим факторам относится отсутствие в 
действующей нормативной базе операционализирован-
ных критериев для К3 и К4: программа может быть при-
знана соответствующей стандарту без явной представ-
ленности этих компонентов.

4. Сопоставление уровневой модели Краевского 
с архитектурой действующей нормативной 

системы

Краевский выделял пять уровней формирования со-
держания: общего теоретического представления, учеб-
ного предмета, учебного материала, педагогической 
действительности, личностного присвоения [11, с. 36]. 
Действующая нормативная система воспроизводит эту 
иерархию частично (табл. 2).

Из табл. 2 видно, что наибольшие потери происходят 
при переходе от первого уровня ко второму и от тре-
тьего — к пятому. ФГОС содержит целевые ориентиры, 
совместимые с полнотой культурологической модели 
(требования к личностным и метапредметным результа-
там корреспондируют с К3 и К4), однако на уровне пред-
метной программы эти ориентиры не разворачиваются 
в конкретные дидактические конструкции. Контрольно-
измерительные процедуры (ОГЭ, ВПР) сконцентрирова-
ны на проверке знаний и типовых умений, что замыкает 
обратную связь исключительно на К1 и К2 и делает К3 и 
К4 «невидимыми» для системы оценки качества.

5. Дидактические условия реализации полноты 
модели в рабочей программе

Проведённый анализ позволяет сформулировать 
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Таблица 2. 
Соответствие уровней модели Краевского элементам нормативной системы (2023–2025).

Уровень по Краевскому Нормативный аналог Степень соответствия

Общее теоретическое представление ФГОС ООО (Приказ № 287)
Частичная: системно-деятельностный подход декларирован, но 
четырёхкомпонентная модель не воспроизведена в явном виде

Учебный предмет ФОП ООО, ФРП Существенная для К1 и К2; фрагментарная для К3; формальная для К4

Учебный материал Учебники из федерального перечня
Зависит от авторского коллектива; систематическая проверка на полноту 
модели не предусмотрена

Педагогическая действительность Практика учителя
Не регулируется нормативно; определяется профессиональной 
компетентностью

Личностное присвоение
Результаты ОГЭ, ВПР, текущий 
контроль

Контролируется преимущественно по К1 и К2; К3 и К4 не диагностируются 
стандартизированными инструментами

комплекс условий, при которых рабочая программа спо-
собна обеспечить представленность всех четырёх компо-
нентов культурологической модели. Первое условие —  
структурная интеграция: К3 и К4 должны быть включены 
не в отдельный раздел программы, а непосредственно 
в тематическое планирование каждого раздела в виде 
конкретных видов деятельности и планируемых ре-
зультатов. Второе условие — операционализация: для 
К3 необходимо описание типов заданий с открытым 
результатом, проектных форм, учебных исследований с 
указанием критериев оценивания продуктивности; для 
К4 — фиксация ситуаций выбора, рефлексии, ценност-
ного самоопределения. Третье условие — диагности-
ческая обеспеченность: программа должна включать 
инструменты оценки, чувствительные к К3 (экспертная 
оценка проектов, портфолио, взаимооценка) и К4 (реф-
лексивные эссе, анкеты ценностных ориентаций, анализ 
включённости в социально значимую деятельность).

Данные условия не противоречат действующей нор-
мативной рамке и могут быть реализованы в пределах 
вариативной части рабочей программы, которую обра-
зовательная организация формирует самостоятельно. 
Конструктор рабочих программ на портале edsoo.ru до-
пускает дополнение шаблонов собственными элемента-
ми, что создаёт техническую возможность для включения 
блоков К3/К4, при условии методического сопровожде-
ния со стороны школьных дидактических служб. 

Заключение

Проведённое исследование подтвердило, что логи-
ка построения содержания обучения, разработанная 
М.Н. Скаткиным в сотрудничестве с И.Я. Лернером и В.В. 
Краевским, сохраняет статус методологически реле-
вантной рамки для анализа и проектирования школь-
ных образовательных программ. Четырёхкомпонентная 
структура содержания — знания, способы деятельности, 
опыт творчества, эмоционально-ценностные отноше-
ния — задаёт критерий полноты, отсутствие которого в 
нормативных документах приводит к систематической 

деформации программного материала в сторону знани-
ево-операционального минимума. Культурологическая 
концепция, вопреки её формальному признанию в ака-
демическом дискурсе, не транслируется на уровень мас-
совой школьной практики из-за разрыва между теоре-
тическим уровнем и уровнем конкретных программных 
документов.

Контент-анализ 42 федеральных рабочих программ 
основного общего образования зафиксировал, что доля 
формулировок, соотносимых с К3 и К4, не превышает 25–
30 % в программах по предметам «Искусство» и «Техно-
логия» и падает до 5–12 % в программах по математике, 
физике, информатике. Три выявленных паттерна редук-
ции — тематическое замещение, дублирование деятель-
ностной терминологии, отчуждение воспитательного 
компонента — носят системный характер и воспроиз-
водятся независимо от предмета, что указывает на их 
нормативно-инструментальную, а не предметно-спец-
ифическую природу. Формат ФРП, ориентированный на 
тематический перечень и когнитивные глаголы в описа-
нии результатов, объективно сужает пространство для 
К3 и К4, делая их «программно бездомными». Контроль-
но-измерительные процедуры (ОГЭ, ВПР) замыкают об-
ратную связь на К1 и К2, усиливая давление в сторону 
знаниево-репродуктивной модели.

Вместе с тем исследование показало, что введение 
федеральных образовательных программ и обновлён-
ных ФГОС создало условия для более последователь-
ной работы с содержанием: единообразие тематиче-
ской структуры снимает вариативность как источник 
хаотичности и позволяет сосредоточить дидактическое 
внимание на качественных параметрах программы — 
в том числе на полноте культурологической модели. 
Вариативная часть рабочей программы, формируемая 
образовательной организацией, является нормативно 
легитимным пространством для интеграции блоков К3 и 
К4, однако для реализации этой возможности необходи-
мо методическое сопровождение, включающее типовые 
конструктивные решения и примеры операционали-
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зации. Перспективным направлением представляется 
разработка диагностического инструментария, чувстви-
тельного к продуктивным и ценностным компонентам 
содержания, что позволит включить К3 и К4 в систему 
оценки качества образования и тем самым снять эффект 

их «невидимости» для управленческих решений. Раз-
витие цифровых инструментов (конструктор рабочих 
программ) открывает техническую возможность встраи-
вания шаблонов, поддерживающих полноту модели, не-
посредственно в процесс программопроектирования.
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Аннотация: В статье обосновывается роль традиционных российских 
духовно-нравственных ценностей как фундаментальной основы форми-
рования поликультурно-медиативной компетенции будущего педагога. 
Актуальность исследования обусловлена необходимостью подготовки 
учителя, способного к конструктивному межкультурному диалогу в ус-
ловиях современной образовательной среды при сохранении общерос-
сийской гражданской идентичности. Методологическую базу составляют 
аксиологический, личностно-развивающий и синергетический подходы. 
Раскрыто содержание понятия «поликультурно-медиативная компетен-
ция», предложена ее структура (мотивационно-ценностный, когнитив-
ный, деятельностно-поведенческий, рефлексивно-оценочный компонен-
ты). Показано, как ценности коллективизма, гуманизма, патриотизма, 
исторической памяти и единства народов России определяют целевые 
и этические ориентиры медиативной деятельности педагога. На основе 
обобщения опыта педагогических вузов выделены эффективные условия 
формирования исследуемой компетенции: создание воспитывающей по-
ликультурной среды, интеграция учебных дисциплин и учебных и произ-
водственных практики, применение личностно-развивающих ситуаций 
поликультурной медиации.

Ключевые слова: : традиционные российские духовно-нравственные ценно-
сти, поликультурно-медиативная компетенция, будущий педагог, подготов-
ка учителя, аксиологический подход, диалог культур, личностно-развиваю-
щие ситуации.
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THE FORMATION OF MULTICULTURAL 
MEDIATION COMPETENCE OF A FUTURE 
TEACHER IN RUSSIAN EDUCATION2
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Summary: The article substantiates the role of traditional Russian 
spiritual and moral values as a fundamental basis for the formation of 
future teachers’ polycultural-mediative competence. The relevance 
of the research is determined by the need to train teachers capable 
of constructive intercultural dialogue in the modern educational 
environment while preserving the all-Russian civic identity. The 
methodological framework includes axiological, personality-developing, 
and synergetic approaches. The content of the concept “polycultural-
mediative competence” is revealed, and its structure (motivational-value, 
cognitive, activity-behavioral, reflective-evaluative components) is 
proposed. The article shows how the values of collectivism, humanism, 
patriotism, historical memory, and the unity of the peoples of Russia 
determine the target and ethical guidelines of a teacher’s mediative 
activity. Based on the generalization of the experience of Pedagogical 
Universities, effective conditions for the formation of the competence 
under study are identified: the creation of an educational polycultural 
environment, the integration of academic disciplines with curricular and 
work placements, and the use of personality-developing situations of 
polycultural mediation.

Keywords: traditional Russian spiritual and moral values, multicultural 
mediation competence, future teacher, teacher training, axiological 
approach, dialogue of cultures, personality-developing situations.
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Введение

Современная система образования Российской 
Федерации функционирует в условиях сложной 
социокультурной динамики, характеризующейся 

поликультурностью информационно-образовательной 
среды. В этих условиях ключевой фигурой, обеспечи-
вающей не только трансляцию знаний, но и сохранение 
гражданского единства, выступает педагог. Государ-
ственная политика, закрепленная в Указе Президента РФ 
№ 809 «Об утверждении Основ государственной поли-
тики по сохранению и укреплению традиционных рос-
сийских духовно-нравственных ценностей» [16], задает 
четкий вектор нравственным ориентирам, на которых 
должно неразрывно базировать образование и воспита-
ние подрастающего поколения.

Одновременно с этим, перед высшей педагогической 
школой стоит задача подготовки учителя, способного к 
конструктивному взаимодействию с участниками обра-
зовательных отношений в условиях культурного разно-
образия. Решение этой задачи требует формирования у 
будущих педагогов особого личностно-профессиональ-
ного качества, которое определяется как поликультур-
но-медиативная компетенция [23]. Данная компетенция 
предполагает не просто знание особенностей различ-
ных культур, а готовность к предупреждению и разре-
шению конфликтов, выстраиванию диалога на основе 
уважения и эмпатии с опорой на традиционные россий-
ские духовно-нравственные ценности всех субъектов 
образовательного процесса информационно-образова-
тельной среды организации (далее ИОС).

Проблема исследования заключается в противоре-
чии между необходимостью формирования у будущих 
педагогов поликультурно-медиативной компетенции и 
недостаточной теоретической и методической разрабо-
танностью этого процесса в контексте опоры на тради-
ционные российские духовно-нравственные ценности. 
Вопросы медиации рассматриваются в технологическом 
ключе, вне связи с ценностно-смысловой сферой лично-
сти учителя. Вопросы поликультурности часто связаны с 
«толерантностью» как безразличным отношением к де-
структивной идеологии - основная потенциальная угро-
за для традиционных ценностей среди подрастающего 
поколения. Цель данной статьи – теоретически обосно-
вать роль российских духовно-нравственных ценностей 
(далее традиционные ценности) как фундаментальной 
основы для формирования поликультурно-медиатив-
ной компетенции будущего педагога и определить эф-
фективные условия этого процесса.

Методология и методы исследования

Теоретико-методологическую основу исследования 
составили: 

	— аксиологический подход, который фокусирует 

будущего учителя на передаче и присвоении ба-
зовых ценностей через контент и коммуникацию 
на основе уважительного диалога с иными культу-
рами, сохраняя гражданскую идентичность в ИОС 
(В.А. Сластенин, Е.Н. Шиянов) [8]; 

	— культуро-контекстный подход – интегрирует эт-
нокультурный контент в программы педагогиче-
ского образования, обеспечивая наращивание 
персонализированного опыта этнической иден-
тификации личности будущего педагога через эф-
фективно организованные ситуации проектной 
деятельности (М.И. Алдошина, А.С. Фетисов) [1];

	— концепция личностно-развивающего образования, 
согласно которой формирование профессиональ-
но важных качеств будущего учителя происходит 
в специально создаваемых ситуациях, востребую-
щих его личностные функции (В.В. Сериков) [14]; 

	— синергетический подход в контексте метамодер-
нистской парадигмы, представляющий собой не-
линейный процесс самоорганизации личности, 
суть которого заключается в способности буду-
щего педагога удерживать баланс между поляр-
ными состояниями: единство - множественность, 
ясность - неоднозначность, характерными для по-
ликультурной среды (Л.Б. Райхельгауз) [13]; 

	— концепция поликультурного образования как 
консолидирующий фактор в становлении нового 
поля национального согласия и конструктивного 
компромисса между различными этнокультурны-
ми, религиозными и социальными группами на 
основе гуманистического содержания (О.В. Гука-
ленко, И.В. Вагнер, В.В. Сериков) [4]; 

	— исследования в области медиации, рассматри-
вающие ее как коммуникативную технологию 
принципа диалога культур, интегрированную в 
ценностно-смысловую сферу личности будущего 
педагога (О.Г. Смольянинова) [9].

В работе использовались методы теоретического 
анализа, синтеза, обобщения научной литературы и нор-
мативных документов, а также изучение и обобщение 
опыта на примере педагогических вузов.

Результаты и обсуждение

Вся логика нашего исследования, включая трактовку 
ключевых понятий, базируется исключительно на рос-
сийском нормативном и научно-педагогическом дискур-
се. Базовым документом для нас является Указ Президен-
та РФ № 809 «Об утверждении Основ государственной 
политики по сохранению и укреплению традиционных 
российских духовно-нравственных ценностей». Имен-
но этот документ задает ценностный вектор, который 
выстраивает профессиональную подготовку будущего 
педагога. Традиционные ценности рассматриваются как 
аксиологическая основа педагогической деятельности, 
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формирующая мировоззрение, общероссийскую иден-
тичность и гражданское единство [16].

Анализ современных исследований показывает, что 
традиционные российские духовно-нравственные цен-
ности сегодня выступают не просто декларативными 
ориентирами, определенными нормативной базой, а 
реальной аксиологической основой образования. Они 
определяют целевые установки через «образ должно-
го», на который должен равняться педагог, содержание 
и способы организации педагогического процесса [4, с. 
72]. В.В. Сериков подчеркивает, что ценность не может 
быть сообщена студенту как знание. Она становится 
регулятором поведения, когда обретает для него лич-
ностный смысл [15]. Для будущего педагога это означа-
ет, что такие ценности, как уважение к личности учени-
ка независимо от его происхождения, справедливость, 
милосердие, должны быть не просто выучены, а глу-
боко пережиты и приняты. Именно они становятся тем 
внутренним стержнем, который направляет поведение 
учителя в сложных ситуациях межкультурного взаимо-
действия. В противном случае возникает разрыв между 
знанием ценностей и их реальным воплощением, что 
ведет к профессиональной не идентичности и оттоку из 
профессии, по утверждению Н.И. Чуркиной [19].

Вслед за О.В. Гукаленко, И.В. Вагнер и В.В. Сериковым 
мы утверждаем, что подлинное взаимоуважение и диа-
лог возможны только тогда, когда у всех субъектов ИОС 
есть общая ценностная платформа. Для России это цен-
ности: жизнь, достоинство, патриотизм, гражданствен-
ность, служение Отечеству, крепкая семья, коллективизм, 
взаимопомощь, историческая память, единство народов. 
Они противостоят деструктивным идеологическим воз-
действиям, насаждению эгоизма, вседозволенности, от-
рицанию патриотизма и традиционной семьи [4; 5].

В этой связи понятие «культурное разнообразие» 
трактуется нами не в духе западноевропейского муль-
тикультурализма, который зачастую абсолютизирует 
различия и ведет к фрагментации общества, а как исто-
рически сложившееся богатство России – единство в 
многообразии. В частности, в исследовании Ж.М. Ма-
кажановой подчеркивается принципиальное различие 
между поликультурностью и мультикультурализмом. 
Оба феномена восходят к идее культурного плюрализ-
ма, однако векторы их развития противоположны: по-
ликультурность ориентирована на диалог и интеграцию 
в общее социальное пространство, тогда как мульти-
культурализм закрепляет изоляцию культурных групп, 
где «другая» культура остается «чужой» и существует 
обособленно [7].

Мы рассматриваем культурное разнообразие как 
объективную реальность российского государства, 
которое всегда существовало и развивалось как поли-

этническое и поликонфессиональное. Задача педаго-
га заключается не в простом «принятии» любых форм 
различий, включая те, что противоречат российским 
традиционным ценностям, а в воспитании уважения к 
культуре, языку и традициям всех народов России при 
одновременном укреплении общероссийской граж-
данской идентичности и патриотизма. Именно об этом 
гласит Приказ № 704 Минпросвещения РФ, вступивший 
в силу 1 сентября 2025 года, согласно которому следует 
заменить «толерантные отношения» на более понятную 
формулировку «уважительные отношения», а «толерант-
ность» на термины «уважение», «дружба между народа-
ми», «дружба», «уважение к другим народам», «взаимоу-
важение», что исключает двусмысленность [11].

Понятие «умение жить вместе» в контексте рос-
сийского образования наполняется нами следующим 
содержанием: это не просто «толерантность» в ее ев-
ропейском понимании как индифферентное или безоце-
ночное отношение к любым проявлениям «инаковости». 
В нашем исследовании это понятие означает:

	— способность к конструктивному, добрососедско-
му диалогу и сотрудничеству с представителями 
разных национальностей, социальных групп и 
конфессий, объединенных российским граждан-
ством и общими ценностями;

	— готовность к предупреждению и разрешению 
конфликтов на основе традиционных для россий-
ского общества принципов справедливости, кол-
лективизма, взаимопомощи и взаимоуважения, а 
не на основе абстрактных либеральных догм;

	— созидательный характер взаимодействия, на-
правленный на укрепление единства общества, а 
не на эскалацию различий.

Мы согласны с позицией, что «умение жить вместе» не 
может означать некритичное принятие всех существую-
щих в мире моделей поведения и ценностных установок, 
особенно тех, которые противоречат российскому зако-
нодательству и традиционным ценностям. Напротив, это 
умение, базирующееся на осознании своей российской 
идентичности, любви к Родине и уважении к ее культур-
ному коду. Таким образом, «культура разнообразия» в 
нашем понимании представлено в ИОС, где при безус-
ловном доминировании традиционных российских цен-
ностей обеспечивается уважение к этнокультурным и 
конфессиональным особенностям народов, составляю-
щих единую российскую нацию, а также представителей 
разнообразных социальных страт с особыми образова-
тельными потребностями.

Современная ИОС образовательной организации, осо-
бенно в поликультурных регионах, требует от педагога 
особых качеств. Для работы в таком регионе нужен педа-
гог, готовый к межкультурному взаимодействию с детьми 
разных национальностей, знающий историю и культуру, 
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национально-культурные традиции, фольклор, ценности 
своего народа и народов, проживающих на территории 
субъекта Российской Федерации, поликультурного регио-
на, считают Н.В. Горбунова, Э.П. Комарова, А.С. Фетисов [3].

Работа с поликультурным составом обучающихся 
(этнические и религиозные особенности школьников, 
участие родственников обучающихся в СВО, особые об-
разовательные потребности детей) становится одной из 
ключевых профессиональных задач будущего педагога. 
Формирование поликультурно-медиативной компетен-
ции, по мнению М.А. Шевцовой, ответ на этот вызов, а 
саму компетенцию мы определяем как профессиональ-
но важное качество будущего учителя, характеризую-
щееся способностью и готовностью эффективно уча-
ствовать в поликультурной среде на основе стратегий 
межкультурной коммуникации, бесконфликтного взаи-
модействия и учета состава субъектов профессиональ-
ной деятельности [23; 24].

Учет различий ценностных российской и европей-
ской парадигм отражен в структуре разрабатываемой 
нами компетенции, а именно: 

	— в мотивационно-ценностном компоненте че-
рез принятие традиционных российских ду-
ховно-нравственных ценностей как личностно 
значимых, внутреннюю мотивацию к диалогу и 
сотрудничеству, установку на предупреждение 
конфликтов;

	— в когнитивном компоненте через освоение си-
стемы знаний о культурном многообразии, меха-
низмах межкультурной коммуникации, сущности 
конфликтов и способах их медиации, необходи-
мых для осуществления поликультурной медиа-
ции, при этом теоретические знания интерпрети-
руются сквозь призму традиционных ценностей 
как основы межнационального мира и согласия;

	— в деятельностно-поведенческий компонент через 
формирование умений поликультурной медиации, 
например, коммуникативное посредничество, ор-
ганизация диалога, предупреждение эскалации 
конфликта и т.д. Использование указанных умений 
в реальных педагогических ситуациях, основанных 
на традиционных ценностях, направленных на бес-
конфликтное взаимодействие в поликультурной 
среде через поиск точек соприкосновения и укре-
пление социальной солидарности в рамках рос-
сийского правового и культурного поля;

	— в рефлексивно-оценочный компонент через 
развитие способности анализировать и оцени-
вать собственные и чужие поликультурно-меди-
ативные действия, соотнося их с ценностными 
ориентирами.

Ключевым здесь является первый мотивационно-
ценностный компонент, без которого все остальные 

личностно-развивающие технологии остаются лишь ма-
нипулятивными приемами при реализации других ком-
понентов. Как отмечает В.В. Сериков, ценность должна 
стать «реально действующим мотивом поведения» [15, 
с. 20]. Именно поэтому формирование поликультурно-
медиативной компетенции будущего педагога не может 
происходить вне контекста ценностного воспитания.

Традиционные российские ценности напрямую кор-
релируют с содержанием поликультурно-медиативной 
компетенции.

Коллективизм, взаимопомощь и взаимовыручка вы-
ступают естественной основой для сотрудничества и ди-
алогизма в студенческом сообществе, где представлены 
разные культуры, которые позже будущий педагог про-
ецирует на ученический коллектив школы.

Гуманизм, милосердие и справедливость лежат в ос-
нове эмпатии и инклюзивности, понимания и принятия 
«иного», что является базой для бесконфликтного взаи-
модействия.

Уважение к личности и достоинству является важной 
составляющей любой медиативной процедуры.

Патриотизм и гражданственность формируют чув-
ство принадлежности к единой российской нации, что 
создает над культурными различиями объединяющую 
ценностную платформу, позволяя конструктивно ре-
шать локальные разногласия. Педагог с патриотически-
ми убеждениями эффективнее транслирует знания о 
стране, прививает учащимся гордость за ее достижения 
и уважение к традициям. Такие учителя осознают роль 
патриотического воспитания в формировании граждан-
ской ответственности и понимают высокую миссию сво-
ей профессии в развитии общества [17].

Историческая память и преемственность поколе-
ний дают понимание глубины культурных корней и 
ответственности перед прошлым и будущим. Учитель-
поликультурный медиатор, осознающий ценность исто-
рического опыта, способен показать конфликтующим 
сторонам, что их разногласия могут быть незначитель-
ными на фоне общей истории и необходимости сохране-
ния мира для потомков.

Единство народов России задает вектор поликуль-
турной медиации на поиск точек соприкосновения и 
укрепления межнационального согласия как основы су-
ществования многонационального государства.

Таким образом, традиционные ценности служат сво-
еобразным фильтром, не допускающим использования 
медиативных техник для манипуляции или достижения 
корыстных целей. Педагог, опирающийся на эти ценности, 
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воспринимает конфликт не как угрозу, а как ситуацию раз-
вития и возможность для укрепления взаимоуважения.

Обобщение актуальных практик педагогических ву-
зов позволяет выделить ряд эффективных условий фор-
мирования исследуемой компетенции, где традицион-
ные ценности являются смысловым ядром [20, 21].

Первое условие — это создание воспитывающей по-
ликультурной ИОС на основе принципа диалога куль-
тур, где осуществляется понимание поликультурности 
как способности к взаимодействию в среде культурного 
разнообразия этнического, социального, конфессио-
нального, профессионального, где медиация становит-
ся естественным механизмом согласования интересов 
разных субъектов. В вузе это реализуется через систему 
воспитательных событий поликультурной направлен-
ности (фестивали, конкурсы, дискуссионные площадки), 
которые создают эмоционально-ценностный фон, фор-
мирующий уважение к истории и культуре своей страны 
и других народов на основе ценностей исторической 
правды, преемственности поколений и единства наро-
дов России. Важным элементом являются дискуссион-
ные площадки, где будущие педагоги осваивают способы 
ведения диалога в условиях культурного разнообразия, 
включая обсуждение сложных вопросов (цифровые гра-
ницы, визуальные коды, инаковость как ресурс урока).

Второе условие - интеграция ценностно-смыслового 
содержания на предметно-содержательном и социаль-
но значимом уровнях, что формирует готовность видеть 
культурные смыслы в любом учебном материале, напри-
мер, через реализацию социально-значимой деятельно-
сти в учебных и производственных практиках, включая 
проектную деятельность. Примером выступает про-
грамма «Обучение служением», в рамках которой сту-
денты реализуют проекты, непосредственно связанные 
с ценностной проблематикой: обучение пожилых людей 
цифровой грамотности (милосердие, служение), сопро-
вождение иностранных студентов (взаимоуважение, 
взаимопомощь), помощь детям из замещающих семей и 
инвалидам (гуманизм), поддержка участников СВО и их 
семей (служение Отечеству). Такая деятельность позво-
ляет будущему педагогу не только применить знания, но 
и пережить ценности как личностно значимые.

Третье условие - владение технологиями педагоги-
ческой поддержки и социально-культурной адаптации 
на основе использования личностно-развивающих си-
туаций в рамках предметов гуманитарного цикла. При-
менительно к нашей теме эффективно использование 
ситуаций поликультурной медиации, которые описаны 
нами, как технологии формирования профессионально 
важных качеств будущего педагога [18].

Для мотивационно-ценностного и когнитивного 

компонентов мы предлагаем личностно развивающие 
ситуации поликультурной медиации, раскрывающие 
ценностно-смысловые концепты, интерпретирующие 
ситуации линейных и нелинейных текстов поликуль-
турно-медиативного характера. Указанные технологии 
позволяют сформировать у будущего педагога способ-
ность классифицировать тексты культуры, выявлять 
скрытые в них ценностные смыслы, критически оцени-
вать информацию и объяснять её другим на основе гер-
меневтического анализа [10].

Это могут быть ролевые игры, моделирующие кон-
фликт «учитель – родитель-мигрант», «ученик – ученик 
другой национальности / ученик с особыми образователь-
ными потребностями»; кейсы, требующие найти решение, 
основанное на справедливости и уважении. Ситуации 
актуализируют ценностный выбор, заставляя студента 
рефлексировать и вырабатывать собственную професси-
ональную позицию для формирования деятельностно-по-
веденческого и рефлексивно оценочного компонентов.

Вместе с тем, обозначенная тема связана с рядом 
трудностей.

К первой группе мы отнесем трудности, обусловлен-
ные поколенческими особенностями будущего педагога 
в профессионально-сетевой социализации ИОС педаго-
гического вуза [22]. Современные исследования фикси-
руют существенные изменения в процессе взросления 
нынешней молодежи: социализация утрачивает линей-
ный характер, становясь более длительной, фрагменти-
рованной и обратимой. Европейские авторы описывают 
это явление метафорой «йойоизации» [25] - подобно 
игрушке йо-йо, молодые люди совершают множествен-
ные переходы между статусами юности и взрослости, 
включающие как поступательное движение, так и неиз-
бежные откаты, подъемы и спады. Эта нестабильность 
усугубляется дестандартизацией жизненных траекторий 
[26] и ростом требований к самостоятельному принятию 
решений в профессиональной и личностной сферах.

В таких условиях ключевыми качествами, входящи-
ми в состав поликультурно-медиативной компетенции, 
становятся адаптивность и педагогическая резильент-
ность как способность сохранять устойчивые личност-
ные результаты вопреки меняющимся обстоятельствам. 
Однако эффективность этих механизмов напрямую за-
висит от наличия у студентов ценностно-смыслового 
фундамента. Именно традиционные ценности выполня-
ют функцию смысловых ориентиров, позволяющих мо-
лодому человеку интерпретировать собственный опыт, 
выстраивать траекторию взросления и преодолевать 
кризисные моменты. Юношеский возраст сензитивен 
для развития рефлексии, которая включает личностную 
составляющую на основе осознания эмоциональных со-
стояний, моральных норм, ценностей и образа «Я» [6]. 
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Именно через рефлексию происходит присвоение тра-
диционных ценностей, которые становятся внутренней 
опорой в ситуациях неопределенности и помогают ста-
билизировать переход к взрослости.

Вторая группа трудностей логично вытекает из пер-
вой, и связана с неустойчивостью молодежи перед 
лицом жизненных вызовов, что порождает риски цен-
ностного противостояния, поляризации и эскалации 
при обсуждении социально-чувствительных тем, таких 
как СВО, присоединение новых территорий, мигранты, 
религия, инклюзивная среда, что неизбежно вызыва-
ет столкновение ценностных установок. У студентов, 
в силу малого жизненного опыта и разной ценностно-
смысловой составляющей, взгляды могут кардинально 
расходиться под влиянием деструктивных источников, 
таких как СМИ. В 99% случаев это приводит к серьезным 
конфликтам [2]. Если педагог не готов управлять такой 
дискуссией, обсуждение традиционных ценностей мо-
жет спровоцировать не консолидацию, а открытый кон-
фликт в группе, что дискредитирует саму идею диалога 
культур. О сложностях интеграции в российское образо-
вательное пространство присоединенных территорий, 
включая воспитание на основе традиционных россий-
ских ценностей, указывает Прядко Ю.П. [12].

Без прочного усвоения традиционных ценностей поли-
культурная медиация теряет почву и становится формаль-
ным компромиссом. Однако без личностно-развивающих 
инструментов, трансляция этих ценностей в поликультур-
ной среде неизбежно провоцирует конфликты, усиливая 
дезинтеграцию, а не единство народов России.

Заключение

Проведенное исследование позволяет сделать 
вывод, что традиционные российские духовно-нрав-
ственные ценности являются не просто фоном, а фун-
даментальной основой формирования поликультур-
но-медиативной компетенции будущего педагога. Они 
выполняют роль методологического регулятива, опре-
деляя ценностно-смысловое наполнение данной ком-
петенции и превращая ее из набора технологических 
приемов в личностно-значимое профессиональное ка-
чество. Педагог, осознающий и принимающий ценности 
коллективизма, взаимоуважения, справедливости и слу-
жения, способен выстраивать подлинный диалог в поли-
культурной среде, превращая конфликты в точки роста 
и развития.

Опыт педагогических вузов демонстрирует эффектив-
ность системной работы, включающей создание воспи-
тывающей среды, реализацию программ учебных и про-
изводственных практик, включая «Обучение служением» 
и использование технологий личностно-развивающих 
ситуаций. Перспективы дальнейших исследований мы 
видим в разработке диагностического инструментария 
для оценки уровня сформированности поликультурно-
медиативной компетенции в ее неразрывной связи с 
ценностными ориентациями будущих учителей, а также в 
разработке специального курса по формированию поли-
культурно-медиативной компетенции будущего учителя 
в информационно-образовательной среде педагогиче-
ского вуза на основе использования личностно-развива-
ющих ситуаций поликультурной медиации.
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Аннотация: Статья посвящена исследованию возможностей применения 
искусственного интеллекта и аналитики данных для индивидуализации 
образовательного процесса. Рассматриваются теоретические основы адап-
тивного обучения, образовательной аналитики и персонализированных 
образовательных траекторий. Представлены материалы эмпирического 
исследования, включающие анализ данных взаимодействия обучающих-
ся с адаптивными платформами, а также результаты опросов и интервью с 
преподавателями и студентами. Полученные результаты показывают, что 
использование интеллектуальных систем повышает успеваемость, снижает 
когнитивную нагрузку, сокращает время выполнения заданий и способству-
ет формированию индивидуальных образовательных траекторий. Подчер-
кивается роль педагогического сопровождения, прозрачности алгоритмов и 
подготовки преподавателей для эффективной интеграции технологий. Выяв-
лены перспективы дальнейших исследований в области разработки педаго-
гически ориентированных алгоритмов ИИ и масштабирования применения 
аналитики данных в образовательной практике.

Ключевые слова: искусственный интеллект, аналитика данных, индивидуа-
лизация обучения, адаптивные образовательные системы, образовательная 
аналитика, персонализированное обучение.
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Summary: This article examines the potential of artificial intelligence (AI) 
and data analytics for the individualization of the educational process. 
Theoretical foundations of adaptive learning, learning analytics, and 
personalized learning trajectories are discussed. The empirical study 
includes an analysis of learners’ interactions with adaptive platforms, 
as well as survey and interview results from teachers and students. 
The results demonstrate that the use of intelligent systems improves 
academic performance, reduces cognitive load, decreases task completion 
time, and supports the formation of individualized learning trajectories. 
The study emphasizes the importance of pedagogical support, algorithm 
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application in educational practice.
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Современная система образования находится в 
условиях глубокой цифровой трансформации, 
обусловленной активным внедрением информа-

ционных технологий и распространением интеллекту-
альных систем. В этих условиях особую актуальность 
приобретает проблема индивидуализации обучения, 
направленной на учёт образовательных потребно-

стей, когнитивных особенностей и темпов усвоения 
учебного материала каждым обучающимся. Традици-
онные педагогические подходы в значительной сте-
пени ограничены в возможностях гибкой адаптации 
образовательного процесса, что обуславливает необ-
ходимость поиска новых инструментов и методологи-
ческих решений.
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Искусственный интеллект и аналитика данных рас-
сматриваются сегодня как перспективные технологи-
ческие ресурсы, способные обеспечить переход от ус-
реднённых моделей обучения к персонализированным 
образовательным траекториям [1; 2; 4; 6; 9]. Алгоритмы 
машинного обучения, интеллектуальные рекоменда-
тельные системы, средства образовательной аналитики 
позволяют собирать, обрабатывать и интерпретировать 
большие массивы данных об учебной деятельности об-
учающихся, прогнозировать результаты обучения и сво-
евременно корректировать содержание, формы и мето-
ды педагогического воздействия. В результате педагог 
получает возможность принимать решения на основе 
объективных данных, а обучающийся — осваивать учеб-
ный материал в соответствии со своими индивидуаль-
ными особенностями.

В то же время внедрение технологий искусственного 
интеллекта в образовательную практику сопровождает-
ся рядом педагогических, методологических и этических 
проблем. Среди них — вопросы интерпретации данных, 
сохранения педагогической субъектности обучающего-
ся и преподавателя, обеспечения прозрачности алго-
ритмов, а также риски формализации образовательного 
процесса. Требуется научное осмысление возможностей 
и ограничений применения искусственного интеллекта 
и аналитики данных именно в контексте индивидуали-
зации обучения, а не только с позиций технологической 
эффективности. Особенно актуальной является задача 
определения дидактических условий, при которых ис-
пользование таких технологий действительно способ-
ствует индивидуализации обучения, а не подменяет её 
формальными цифровыми процедурами.

Исследования подчеркивают потенциал интеллек-
туальных систем для создания персонализированных 
образовательных траекторий. Так, ряд работ демон-
стрирует, что адаптивные образовательные платфор-
мы, основанные на алгоритмах машинного обучения, 
способны учитывать уровень знаний, темпы освоения 
материала и предпочтения обучающихся, повышая эф-
фективность усвоения учебного содержания [2, с. 685; 
12, с. 111]. В частности, отмечается, что такие интеллек-
туальные системы позволяют моделировать индивиду-
альные траектории обучения, обеспечивая мгновенную 
обратную связь и корректировку учебных заданий в со-
ответствии с когнитивными потребностями студента.

Одновременно важным направлением является 
образовательная аналитика (learning analytics), кото-
рая предполагает сбор, обработку и интерпретацию 
больших массивов данных о процессах обучения и 
позволяет выявлять закономерности в учебной де-
ятельности, прогнозировать результаты обучения и 
формировать рекомендации для преподавателя и об-
учающегося [6, с. 37; 9, с. 183].

В других работах отмечается, что внедрение ин-
теллектуальных систем в школах и вузах России спо-
собствует повышению мотивации обучающихся и эф-
фективности усвоения учебного материала, однако 
связано с рядом методологических и организацион-
ных проблем. В частности, отмечается необходимость 
педагогического сопровождения процесса использо-
вания ИИ, адаптации алгоритмов к образовательным 
стандартам и сохранения педагогической субъектно-
сти обучающихся [1, с. 329; 8, с. 12].

Среди ключевых направлений исследований по ин-
теграции ИИ и аналитики данных в индивидуализацию 
обучения выделяют несколько систем и моделей:

•	 адаптивные образовательные системы, которые 
на основе данных о текущем уровне знаний обу-
чающегося формируют персонализированные за-
дания и рекомендации [3, с. 164];

•	 системы интеллектуального анализа учебной де-
ятельности, позволяющие преподавателю при-
нимать решения на основе визуализации и интер-
претации данных о прогрессе группы и отдельных 
студентов [11, с. 237];

•	 прогностические модели, ориентированные на 
предсказание учебных результатов и своевремен-
ное выявление рисков отставания обучающихся 
[7, с. 222].

Еще одним из направлений современной педаго-
гической науки является исследование возможностей 
цифровых технологий для повышения гибкости обра-
зовательного процесса. В условиях цифровой транс-
формации образования формируется новая парадигма 
обучения, в которой значительное внимание уделяется 
персонализации образовательных стратегий и учёту 
индивидуальных особенностей обучающихся. В этой 
связи технологии искусственного интеллекта рассма-
триваются как инструмент, позволяющий анализиро-
вать образовательные данные и на их основе форми-
ровать адаптивные механизмы управления учебной 
деятельностью. В отличие от традиционных педагоги-
ческих моделей, ориентированных на усреднённые 
показатели группы, интеллектуальные системы позво-
ляют учитывать динамику индивидуального прогресса 
обучающегося и оперативно корректировать образо-
вательные стратегии [4, с. 129; 10, с. 277].

Важным аспектом современных исследований являет-
ся развитие концепции data-driven education — образо-
вания, основанного на анализе данных. Данный подход 
предполагает использование больших массивов образо-
вательной информации для выявления закономерностей 
учебной деятельности, оценки эффективности педаго-
гических методов и прогнозирования образовательных 
результатов. Аналитика данных позволяет не только 
фиксировать результаты обучения, но и анализировать 
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сам процесс усвоения знаний, включая временные пара-
метры выполнения заданий, частоту ошибок, последова-
тельность действий обучающегося и характер взаимодей-
ствия с образовательной средой, что открывает новые 
возможности для более точного понимания когнитивных 
процессов и формирования индивидуализированных об-
разовательных траекторий [1, с. 329; 5, с. 51].

Отдельное направление научных исследований свя-
зано с изучением трансформации роли преподавателя 
в условиях внедрения интеллектуальных образователь-
ных технологий. Использование систем искусственного 
интеллекта не предполагает замещения педагогической 
деятельности, а, напротив, усиливает значение педаго-
гической интерпретации данных и принятия обоснован-
ных дидактических решений. Преподаватель выступает 
в роли медиатора между аналитическими результатами 
цифровых систем и образовательными потребностями 
обучающихся, осуществляя педагогическое сопрово-
ждение и обеспечивая осмысленное использование тех-
нологических инструментов [8, с. 12].

Кроме того, в научной литературе активно обсужда-
ется вопрос о дидактических моделях персонализиро-
ванного обучения, реализуемых на основе технологий 
искусственного интеллекта. Такие модели предполагают 
сочетание адаптивных алгоритмов, образовательной 
аналитики и педагогического сопровождения. В рамках 
данных моделей образовательная среда рассматрива-
ется как динамическая система, способная реагировать 
на изменения в учебной активности обучающегося. 
Персонализированные рекомендации, автоматическая 
корректировка сложности заданий и формирование ин-
дивидуальных образовательных маршрутов позволяют 
повысить эффективность усвоения знаний и поддержи-
вать устойчивую учебную мотивацию [6; 9].

Дополнительно исследователи обращают внима-
ние на необходимость обеспечения прозрачности и 
педагогической интерпретируемости алгоритмов ис-
кусственного интеллекта. Одной из задач современной 
педагогической науки становится разработка таких ин-
теллектуальных систем, которые не только обеспечива-
ют высокую точность анализа данных, но и позволяют 
преподавателю понимать логику принимаемых систе-
мой решений, что особенно важно в контексте индиви-
дуализации обучения, поскольку педагог должен иметь 
возможность контролировать образовательный процесс 
и корректировать рекомендации системы с учётом со-
держательных и дидактических целей обучения [1; 2; 7].

Для анализа возможностей применения искусствен-
ного интеллекта и аналитики данных в индивидуали-
зации обучения в настоящем исследовании исполь-
зовалась комбинация нескольких типов материалов, 
включающих как эмпирические данные, так и суще-

ствующие цифровые образовательные ресурсы. Эм-
пирическая часть исследования проводилась на базе 
образовательных организаций, использующих адаптив-
ные образовательные платформы и инструменты ана-
литики данных. В выборку были включены три учебных 
заведения, где применяются интеллектуальные обра-
зовательные системы для индивидуализации учебных 
траекторий студентов. Общая численность участников 
составила 312 человек.

Критерий включения – активное использование 
цифровых образовательных платформ на протяжении 
не менее одного учебного семестра, согласие на уча-
стие в исследовании и наличие базовой компьютерной 
грамотности.

В результате анализа лог-файлов образовательных 
платформ было показано, что использование адаптив-
ных систем способствует повышению успеваемости и 
ускорению освоения учебного материала. Данные сви-
детельствуют о повышении результативности обучения: 
средний балл студентов и школьников увеличился на 
17%, среднее время выполнения заданий сократилось на 
18%, а количество повторных попыток снизилось на 33%.

Анализ анкет и интервью выявил следующие ключе-
вые тенденции: 

•	 повышение мотивации обучающихся — 76% 
участников отметили, что индивидуализирован-
ные задания стимулируют интерес к учебе, так как 
они соответствуют уровню их подготовки и темпу 
освоения материала;

•	 снижение когнитивной нагрузки — обучающие-
ся отмечали, что адаптивные системы позволяют 
фокусироваться на слабых местах и постепенно 
наращивать сложность, что облегчает усвоение 
сложных тем;

•	 педагогическая ценность — преподаватели отме-
тили, что аналитические отчеты платформ помога-
ют выявлять проблемные зоны группы и каждого 
студента, что облегчает корректировку учебного 
процесса и подбор методов обучения.

Несмотря на положительные результаты, выявлены и 
ограничения: 21% участников указали на недостаточную 
прозрачность алгоритмов платформ, а 14% — на потреб-
ность в дополнительной технической подготовке для 
эффективного использования систем.

Анализ количественных и качественных данных по-
казывает, что использование адаптивных образователь-
ных систем способствует повышению результативности 
обучения, сокращению времени выполнения заданий и 
уменьшению числа повторных попыток. Качественные 
данные подтверждают, что ИИ-платформы повышают мо-
тивацию обучающихся и снижают когнитивную нагрузку.



158 Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ПЕДАГОГИКА

Результаты исследования показывают: 
•	 адаптивные системы и аналитика данных могут 

стать эффективным инструментом индивидуали-
зации обучения;

•	 педагогический контроль и интерпретация дан-
ных обеспечивают максимальную пользу от вне-
дрения технологий;

•	 персонализированные траектории обучения 

способствуют повышению мотивации, снижению 
когнитивной нагрузки и улучшению учебных ре-
зультатов. 

Таким образом, интеграция ИИ и аналитики данных 
в образовательный процесс позволяет создавать более 
гибкие и эффективные модели обучения, адаптирован-
ные под потребности каждого обучающегося.
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Аннотация: В статье рассматривается проблема цифровой трансформации 
высшего образования в контексте внедрения онлайн-платформ и техноло-
гий искусственного интеллекта и их влияния на роль преподавателя вуза. 
Актуальность исследования обусловлена активным развитием цифровых 
образовательных технологий, изменяющих традиционные педагогические 
модели и профессиональные функции преподавателя высшей школы. Выяв-
лено, что цифровые технологии способствуют перераспределению функций 
преподавателя, смещая акцент с трансляции знаний на проектирование, со-
провождение и аналитическую поддержку образовательного процесса. Уста-
новлено, что применение искусственного интеллекта расширяет возмож-
ности персонализации обучения и автоматизации рутинных педагогических 
задач, одновременно актуализируя риски формализации педагогического 
взаимодействия и повышения требований к профессиональной компетент-
ности преподавателя.

Ключевые слова: цифровая трансформация образования, онлайн-платфор-
мы, искусственный интеллект, цифровая образовательная среда, педагоги-
ческая деятельность, профессиональные компетенции.

DIGITAL TRANSFORMATION 
OF EDUCATION: THE IMPACT 
OF ONLINE PLATFORMS AND ARTIFICIAL 
INTELLIGENCE ON THE ROLE 
OF UNIVERSITY TEACHERS
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E. Mishina
K. Hakobyan

N. Kharchenko

Summary: This article examines the digital transformation of higher 
education in the context of the introduction of online platforms and 
artificial intelligence technologies and their impact on the role of 
university teachers. The relevance of the study stems from the rapid 
development of digital educational technologies, which are changing 
traditional pedagogical models and the professional roles of higher 
education teachers. It is found that digital technologies facilitate the 
redistribution of teacher functions, shifting the emphasis from knowledge 
transfer to the design, maintenance, and analytical support of the 
educational process. It is established that the use of artificial intelligence 
expands the possibilities for personalizing learning and automating 
routine pedagogical tasks, while simultaneously highlighting the risks of 
formalizing pedagogical interactions and increasing the requirements for 
teacher professional competence.

Keywords: digital transformation of education, online platforms, artificial 
intelligence, digital educational environment, pedagogical activity, 
professional competencies.

В условиях стремительного развития цифровых тех-
нологий система высшего образования переживает 
масштабные трансформационные процессы, затра-

гивающие как содержание и формы обучения, так и про-
фессиональную деятельность преподавателя вуза. Циф-
ровая трансформация образования, понимаемая как 
системное внедрение цифровых инструментов, онлайн-
платформ и технологий искусственного интеллекта (ИИ) 
в образовательный процесс [2, с. 113], становится одним 

из ключевых факторов модернизации современной об-
разовательной среды.

Распространение онлайн-платформ, систем управ-
ления обучением (LMS), адаптивных образовательных 
сервисов, а также инструментов, основанных на техно-
логиях искусственного интеллекта, существенно изме-
няет традиционные педагогические модели. Образова-
тельный процесс все в большей степени приобретает 
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гибридный и персонализированный характер, а доступ 
к знаниям становится менее зависимым от простран-
ственно-временных ограничений [1, с. 4; 3, с. 164; 15,  
с. 111]. В данных условиях происходит переосмысление 
роли преподавателя высшей школы, его функций, ком-
петенций и профессиональной идентичности.

Если ранее преподаватель рассматривался преиму-
щественно как основной источник знаний и трансля-
тор учебного контента, то в цифровой образовательной 
среде его роль смещается в сторону модератора, на-
ставника, тьютора и проектировщика образовательных 
траекторий [10, с. 61; 11, с. 91]. Использование онлайн-
платформ и ИИ-инструментов позволяет автоматизиро-
вать ряд рутинных педагогических задач (проверка зада-
ний, анализ учебных данных, мониторинг успеваемости), 
что, с одной стороны, открывает новые возможности для 
индивидуализации обучения, а с другой — актуализиру-
ет проблему перераспределения профессиональных 
функций преподавателя и повышения требований к его 
цифровой и педагогической компетентности [10, с. 64].

Зарубежные авторы акцентируют внимание на по-
тенциале ИИ для персонализации обучения и повыше-
ния эффективности образовательного процесса. В то же 
время подчёркиваются этические и педагогические ри-
ски, связанные с алгоритмизацией обучения, возможной 
утратой субъектности обучающихся и снижением роли 
живого педагогического общения [16; 17]. Российские 
исследователи также указывают на необходимость нор-
мативного и методологического регулирования приме-
нения ИИ в образовательной практике [1; 11; 15].

Особую научную значимость приобретает вопрос 
соотношения педагогического и технологического ком-
понентов в деятельности преподавателя вуза. Активное 
внедрение искусственного интеллекта в образователь-
ную практику вызывает дискуссии о границах педаго-
гической автономии, рисках дегуманизации обучения и 
сохранении воспитательной функции высшего образо-
вания [1, с. 7]. В этой связи возрастает потребность в тео-
ретическом осмыслении влияния цифровых технологий 
не только на организацию образовательного процесса, 
но и на ценностные основания педагогической деятель-
ности. Соответственно, актуальность настоящего иссле-
дования обусловлена необходимостью комплексного 
анализа влияния онлайн-платформ и технологий искус-
ственного интеллекта на трансформацию роли препода-
вателя высшего учебного заведения в условиях цифро-
визации образования.

В трудах российских исследователей цифровая 
трансформация образования чаще всего интерпретиру-
ется как комплексный процесс, затрагивающий институ-
циональные, технологические и педагогические компо-
ненты образовательной системы. Авторы подчёркивают, 

что цифровизация не сводится исключительно к внедре-
нию электронных образовательных ресурсов, а предпо-
лагает изменение логики организации образовательно-
го процесса, форм взаимодействия между субъектами 
обучения и механизмов управления образовательными 
результатами [1; 2; 15]. В ряде исследований отмечается, 
что цифровая образовательная среда формирует новые 
требования к структуре образовательных программ 
и методическому обеспечению учебного процесса [4,  
с. 38; 9, с. 256].

Зарубежные исследования акцентируют внимание 
на концепциях цифрового университета, «умной» об-
разовательной среды (smart learning environment) и 
обучении, ориентированном на данные (data-driven 
education). Авторы рассматривают цифровую трансфор-
мацию как стратегический ресурс повышения качества 
образования и конкурентоспособности университетов 
в глобальном образовательном пространстве. При этом 
подчёркивается необходимость баланса между техноло-
гическими инновациями и сохранением педагогических 
ценностей высшего образования [16, с. 349; 17, с. 262].

Значительный массив научных публикаций посвящён 
анализу онлайн-платформ и систем управления обуче-
нием (Learning Management Systems) как инструментов 
организации учебного процесса. Исследователи выде-
ляют такие преимущества платформенного обучения, 
как гибкость образовательных траекторий, расширение 
доступа к образовательным ресурсам, возможности 
асинхронного взаимодействия и накопление учебной 
аналитики [7, с. 58; 13; 14, с. 79].

Вместе с тем в ряде работ указывается на ограниче-
ния платформенного обучения, связанные с рисками 
формализации педагогического взаимодействия, сни-
жением уровня мотивации обучающихся и дефицитом 
личностно-ориентированного подхода. Отмечается, что 
эффективность использования онлайн-платформ в зна-
чительной степени зависит от педагогического дизайна 
курсов и профессиональной готовности преподавате-
лей к работе в цифровой среде [2, с. 116; 5, с. 163].

Отдельное направление исследований посвящено 
гибридным и смешанным моделям обучения (blended 
learning), которые рассматриваются как компромисс 
между традиционным очным обучением и полностью 
дистанционными форматами. Авторы сходятся во мне-
нии, что именно смешанные модели в наибольшей сте-
пени позволяют сохранить педагогическое взаимодей-
ствие при одновременном использовании цифровых 
инструментов [6, с. 25; 12, с. 237].

Особое место в научных исследованиях занимает 
анализ изменений профессиональной роли преподава-
теля вуза в цифровой образовательной среде. В ряде ра-
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бот отмечается, что преподаватель всё чаще выступает 
в роли тьютора и консультанта, сопровождающего ин-
дивидуальные образовательные траектории студентов. 
При этом возрастает значение педагогического проек-
тирования, рефлексии и аналитической деятельности [5; 
10; 11].

Исследователи подчёркивают, что цифровая транс-
формация требует от преподавателя развития новых 
компетенций, включая цифровую грамотность, умение 
работать с образовательными данными и готовность к 
междисциплинарному взаимодействию. Вместе с тем 
в научных публикациях указывается на противоречие 
между расширением технологических возможностей и 
ростом нагрузки на преподавателя, что может негативно 
отражаться на качестве педагогической деятельности [2, 
с. 115; 8, с. 31].

В результате проведённого анализа теоретических 
источников использования цифровых образователь-
ных технологий были выявлены ключевые направления 
влияния онлайн-платформ и технологий искусственного 
интеллекта на трансформацию роли преподавателя выс-
шего учебного заведения.

Во-первых, внедрение онлайн-платформ и цифровых 
инструментов приводит к перераспределению традици-
онных функций преподавателя вуза. Значительная часть 
рутинных операций, связанных с передачей учебного 
контента, контролем выполнения заданий и фиксацией 
результатов обучения, частично или полностью авто-
матизируется средствами цифровых образовательных 
систем. В результате роль преподавателя смещается от 
трансляции знаний к проектированию образовательно-
го процесса и сопровождению учебной деятельности 
обучающихся.

Во-вторых, в цифровой образовательной среде пре-
подаватель все чаще выполняет функции модератора и 
координатора учебного взаимодействия, обеспечивая 
педагогическое сопровождение, организацию коммуни-
кации и поддержку индивидуальных образовательных 
траекторий студентов. Данный сдвиг отражает переход 
от предметно-ориентированной модели обучения к сту-
денто-центрированному подходу.

В-третьих, использование онлайн-платформ расши-
ряет возможности педагогического взаимодействия за 
счёт асинхронных и гибридных форм коммуникации. 
Преподаватель получает инструменты для более гибкой 
организации учебного процесса, включая размещение 
мультимедийного контента, проведение онлайн-обсуж-
дений и оперативную обратную связь.

В-четвертых, использование ИИ позволяет препода-
вателю сосредоточиться на содержательных и воспита-

тельных аспектах педагогической деятельности. Вместе 
с тем интеграция ИИ в образовательный процесс сопро-
вождается ростом требований к цифровой компетент-
ности преподавателя и необходимости критического 
осмысления алгоритмических решений, принимаемых 
цифровыми системами.

В-пятых, цифровая трансформация образования 
способствует формированию расширенного набора 
профессиональных компетенций преподавателя вуза. 
Наряду с предметной и педагогической компетентно-
стью возрастает значимость цифровой, аналитической 
и проектной компетенций. Преподаватель выступает не 
только как носитель знаний, но и как разработчик обра-
зовательного контента, архитектор цифровой образова-
тельной среды и аналитик учебных данных.

Однако, результаты анализа указывают на наличие 
противоречий между возрастанием требований к про-
фессиональной деятельности преподавателя и инсти-
туциональными условиями его труда. Недостаточная 
методическая поддержка и неравномерный уровень 
цифровой подготовки преподавателей могут ограничи-
вать эффективность внедрения цифровых технологий в 
образовательный процесс.

Одновременно выявлены ограничения платфор-
менного обучения, связанные с риском формализации 
взаимодействия между преподавателем и обучающи-
мися. В условиях доминирования стандартизированных 
цифровых решений возрастает вероятность снижения 
личностного компонента педагогического общения, что 
требует от преподавателя осознанного применения пе-
дагогических методов, направленных на поддержание 
мотивации и вовлечённости студентов.

Обсуждение результатов свидетельствует о двой-
ственном характере влияния цифровых технологий на 
педагогическую практику. С одной стороны, онлайн-
платформы и ИИ-инструменты расширяют возможности 
индивидуализации обучения, автоматизируют рутинные 
операции и повышают управляемость образовательно-
го процесса. С другой стороны, выявлены риски форма-
лизации педагогического взаимодействия и снижения 
личностного компонента обучения, что подтверждает 
опасения, высказанные в научной литературе относи-
тельно возможной дегуманизации образования.

Особое значение в контексте обсуждения приобре-
тает вопрос профессиональных компетенций препода-
вателя вуза. Результаты исследования показывают, что 
успешная интеграция цифровых технологий требует не 
только технической подготовки, но и развития педаго-
гического мышления, ориентированного на осознан-
ное использование цифровых инструментов в образо-
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вательных целях. В этом аспекте полученные выводы 
дополняют существующие исследования, акцентируя 
внимание на необходимости комплексной подготовки 
преподавателей к работе в цифровой образовательной 
среде. Также существует противоречие между расши-
рением функциональных возможностей преподавателя 
и институциональными условиями его профессиональ-
ной деятельности. Рост требований к цифровой и ана-
литической компетентности не всегда сопровождается 
соответствующей методической и организационной 
поддержкой со стороны образовательных организаций, 
что может снижать эффективность цифровой трансфор-
мации образования в целом.

В целом результаты исследования позволяют сделать 
вывод о том, что цифровая трансформация образования 
не снижает значимость преподавателя вуза, а, напротив, 
усиливает его роль как ключевого субъекта педагогиче-
ского процесса. Онлайн-платформы и технологии искус-
ственного интеллекта выступают в качестве инструмен-
тов, потенциал которых реализуется в зависимости от 
педагогических стратегий и профессиональной позиции 
преподавателя. Дальнейшие исследования в данной об-
ласти целесообразно направить на эмпирическое изуче-
ние конкретных моделей интеграции ИИ в образователь-
ный процесс и разработку методических рекомендаций 
по формированию устойчивых педагогических практик 
в условиях цифровизации высшего образования.
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ОБУЧЕНИЕ КИТАЙСКИХ СТУДЕНТОВ ВЫРАЖЕНИЮ ЧАСТИ 
ЦЕЛОГО СРЕДСТВАМИ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА

Цзи Вэйди 
Аспирант, Российский государственный педагогический 

университет им. А.И. Герцена, (г. Санкт-Петербург)
757426127@qq.com

Аннотация: Статья посвящена проблеме обучения китайских студентов вы-
ражению партитивных отношений (значения «часть целого») средствами ро-
дительного падежа в курсе русского языка как иностранного. Актуальность 
исследования обусловлена высокой частотностью данных конструкций в 
бытовой и научной сферах коммуникации, а также устойчивым характером 
ошибок, возникающих у китайской аудитории вследствие типологических 
различий между флективным русским и изолирующим китайским языками. 
Цель работы – выявить типичные трудности усвоения родительного парти-
тивного и разработать эффективные методические приемы их преодоления. 
В ходе исследования проведен анализ письменных и устных работ 50 сту-
дентов (уровни А1-В1), позволивший выделить три группы ошибок: морфо-
логические (неверный выбор окончания), синтаксические (калькирование 
китайских структур, нарушение порядка слов) и семантические (смешение 
значений родительного падежа). На основе полученных данных и с учетом 
психолингвистических особенностей усвоения второго языка предложена 
поэтапная методика обучения, включающая четыре последовательных эта-
па: от введения конкретно-предметных моделей до работы с абстрактной 
лексикой и стилистически маркированными формами. Доказывается, что 
преодоление интерференции возможно только при целенаправленном фор-
мировании навыка падежного маркирования количественных отношений 
как принципиально нового для носителей китайского языка когнитивного 
действия. Результаты исследования могут быть использованы при создании 
специализированных учебных пособий и разработке систем упражнений для 
китайской аудитории.

Ключевые слова: родительный падеж, партитивность, часть целого, китай-
ские студенты, РКИ, грамматическая интерференция, падежная система.

TEACHING CHINESE STUDENTS 
TO EXPRESS THE CONCEPT OF "PART 
OF A WHOLE" BY MEANS OF THE GENITIVE 
CASE

Ji Weidi

Summary: The article addresses the challenge of teaching Chinese 
students to express partitive relations (the meaning of "part  
of a whole") using the genitive case during Russian as a foreign language. 
The relevance of the study stems from the high frequency of these 
constructions in everyday and academic communication, as well as the 
persistent nature of errors made by Chinese learners due to typological 
differences between inflectional Russian and isolating Chinese. The aim 
of the work is to identify the typical difficulties in acquiring the partitive 
genitive and to develop effective methodological techniques to overcome 
them. The study involved an analysis of written and oral work produced 
by 50 students (levels A1-B1), which allowed the identification of three 
groups of errors: morphological (incorrect choice of ending), syntactic 
(calquing Chinese structures, word order violations), and semantic 
(confusion of genitive case meanings). Based on the obtained data and 
considering the psycholinguistic features of second language acquisition, 
a stage-by-stage teaching methodology is proposed, comprising four 
sequential phases: from introducing concrete-object models to working 
with abstract vocabulary and stylistically marked forms. It is argued 
that overcoming interference is only possible through the targeted 
formation of the skill of case marking for quantitative relations, which 
is a fundamentally new cognitive action for native Chinese speakers. The 
results of the research can be used in the creation of specialized textbooks 
and the development of exercise systems for a Chinese-speaking 
audience.

Keywords: genitive case, partitivity, part of a whole, Chinese students, 
Russian as a Foreign Language, grammatical interference, case system.

Изучение русского языка как иностранного (далее – 
РКИ) сопряжено с преодолением целого комплек-
са грамматических трудностей, среди которых 

центральное место занимает освоение падежной систе-
мы. Как справедливо отмечают исследователи, «среди 
шести падежей существительных самым трудным можно 
считать родительный», что обусловлено как его полисе-
мантичностью (выражение отсутствия, принадлежности, 
направления, даты и др.), так и разветвленной системой 
флексий, насчитывающей около 15 окончаний в един-
ственном и множественном числе, не считая многочис-
ленных исключений [Слабухо, Выдрина, Королькова, 

2017, с. 155]. В связи с этим особую значимость приоб-
ретает выстраивание особой методической системы, 
позволяющей иностранным учащимся последовательно 
усваивать семантику и формы родительного падежа.

Современная методика преподавания РКИ, опира-
ясь на принципы коммуникативного подхода, предла-
гает отказ от презентации полной парадигмы склоне-
ния. Обучение строится с опорой на коммуникативные 
потребности и частотность употребления тех или иных 
форм, что позволяет варьировать порядок введения 
падежей [Антуфьева, 2025, с. 399]. Это означает, что из-
учение родительного падежа должно быть разделено 

DOI 10.37882/2223–2982.2026.05–2.47
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на отдельные этапы, соответствующие его различным 
функциям. Однако, несмотря на методическую целесо-
образность такого подхода, анализ учебных пособий 
для элементарного уровня (например, «Первые шаги», 
«Наше время») свидетельствует о том, что последова-
тельность введения значений родительного падежа 
везде варьируется, и не всегда учитывается специфика 
восприятия этих конструкций носителями разных язы-
ков [Антуфьева, 2025, с. 400].

Особую остроту данная проблема приобретает в ки-
тайской аудитории. Отсутствие в родном языке катего-
рии падежа и, соответственно, навыков словоизменения 
создает зону устойчивой интерференции среди данной 
групы обучающихся. Исследователи отмечают, что «толь-
ко разноуровневая система заданий и упражнений, не-
прерывно встраиваемая в рамки изучаемых тем», может 
помочь решить данную проблему [Ван Пэнфэй, Трутько, 
2022, с. 84].

В системе значений родительного падежа именно ка-
тегория партитивности или части целого занимает важ-
ное место. Она обслуживает базовые коммуникативные 
потребности в повседневной речи (стакан чая, кусок 
хлеба) и является неотъемлемым компонентом научного 
стиля речи, что критически важно для студентов, плани-
рующих обучение в российских вузах [Чернявская, 2024, 
с. 88]. О важности своевременного и качественного усво-
ения именно этих конструкций свидетельствует и анализ 
трудностей, с которыми сталкиваются иностранные уча-
щиеся. Как отмечает Арзамасцева, среди причин слож-
ности родительного падежа – необходимость изучения 
уже на уровне А1 форм множественного числа для выра-
жения количественного значения, активное использова-
ние партитивных конструкций в повседневном общении 
и почти полное отсутствие формальных «сигналов», по-
могающих определить падеж [Антуфьева, 2025, с. 399]. 
Задача преподавателя – сочетать объяснение правил и 
форм с практикой употребления в речи, формируя как 
грамматическую, так и коммуникативную компетенцию 
учащихся [Антуфьева, 2025, с. 399].

В настоящее время ощущается дефицит специали-
зированных учебных пособий и методических разрабо-
ток, ориентированных именно на китайских студентов 
в аспекте обучения выражению партитивных отноше-
ний. Существующие материалы либо предлагают общий 
для всех иностранцев подход, либо не учитывают спец-
ифику интерферирующего влияния китайского языка на 
усвоение именно данной падежной конструкции. Это 
противоречие между потребностью китайских учащих-
ся в качественном овладении грамматической нормой и 
недостаточной разработанностью специализированной 
методики обучения определяет актуальность данного 
исследования.

Целью настоящей статьи является выявление типич-
ных трудностей, возникающих у китайских студентов 
при употреблении родительного падежа в значении 
«часть целого», и разработка эффективных приемов их 
преодоления в процессе обучения РКИ.

Категория партитивности, или значение «части цело-
го», занимает особое место в семантической системе ро-
дительного падежа русского языка. В лингвистической 
традиции, восходящей к трудам В.В. Виноградова и Р.О. 
Якобсона, родительный падеж рассматривается как по-
лифункциональная категория, объединяющая несколь-
ко относительно самостоятельных значений. Фундамен-
тальное исследование семантики родительного падежа 
в русском языке представлено в работах О.Г. Ревзиной, 
А.А. Зализняка и Е.В. Падучевой. В современной линг-
вистике принято выделять три макрогруппы значений 
родительного падежа: 1) определительные (родитель-
ный принадлежности, субъекта, объекта); 2) обстоятель-
ственные (времени, места, причины); 3) количественные 
(партитивный, родительный количества) [Русская грам-
матика, 1980, т. I, с. 483]. В рамках количественных значе-
ний особое место занимает родительный партитивный 
(partitive genitive), который, по определению О. Каган, 
«интерпретируется квантификационально, указывая на 
неопределенное количество вещества, обозначаемого 
существительным» [Kagan, 2013, p. 12]. Важно подчер-
кнуть, что партитивный генитив противопоставляется 
как родительному принадлежности (ср.: книга брата vs. 
стакан чая), так и родительному субъекта/объекта (при-
езд отца, чтение книги). Основное различие заключает-
ся в том, что партитивность предполагает выделение ча-
сти из некоторого целого, причем это целое может быть 
как конкретным (кусок хлеба), так и абстрактным (много 
счастья).

Е.В. Падучева, развивая идеи Р.О. Якобсона, подчер-
кивает, что партитивное значение тесно связано с кате-
горией неопределенности и аспектуальными характе-
ристиками глагола. Исследовательница отмечает, что 
«партитивный маркированный аргумент обозначает 
определенное неопределенное количество, представ-
ленное как неделимое целое», что объясняет предпочти-
тельное употребление партитива с глаголами совершен-
ного вида [Paykin, 2014, p. 380]. В классической работе 
Якобсона 1936 года, переизданной впоследствии в его 
«Избранных трудах», была впервые обоснована связь 
партитивного генитива с семантикой предельности и 
квантификации [Jakobson, 1971].

Основные структурные модели, реализующие значе-
ние части целого, включают: 1) конструкцию «существи-
тельное с количественным значением + существитель-
ное в Р.п.»: стакан чая, кусок хлеба, группа студентов; 2) 
конструкцию с числительными и количественными наре-
чиями: два стола, много снега, несколько человек; 3) кон-
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струкцию с глаголами, управляющими родительным ко-
личества: добавить сахару, налить воды, купить хлеба.

В русском языке семантика части целого может выра-
жаться несколькими грамматическими способами, среди 
которых центральное место занимают беспредложные 
конструкции с родительным падежом. Беспредложные 
конструкции представляют собой наиболее частотный 
и грамматически обязательный способ выражения пар-
титивности. Как отмечается в академической «Русской 
грамматике», родительный количества употребляется 
для обозначения предмета, на который распространя-
ется количество, мера или часть [Русская грамматика, 
1980, с. 487]. Важно подчеркнуть, что в данной функции 
родительный падеж выступает как сильное управление 
при именах существительных с квантитативной семан-
тикой (большинство, меньшинство, часть, множество), 
при числительных и количественных наречиях (много, 
мало, сколько), а также при глаголах со значением прие-
ма пищи, приобретения или отделения (выпить, купить, 
отрезать, добавить). Предложно-падежные конструк-
ции с предлогом от (реже из) используются для более 
эксплицитного выражения идеи отделения части от це-
лого: отрезать кусок от хлеба, часть от общего количе-
ства, отпить от стакана. Как справедливо замечает О. 
Каган, предложные конструкции акцентируют процессу-
альность и пространственную метафору отделения, тог-
да как беспредложный родительный падеж фокусирует-
ся на самом факте наличия части [Kagan, 2020, p. 145].

Особого внимания заслуживают особые формы вто-
рого родительного падежа (генитива на -у), которые 
сохранились в русском языке как реликтовые формы 
партитивного значения: налить чаю, съесть супу, доба-
вить сахару, купить меду. Исследование, проведенное 
на материале Национального корпуса русского языка, 
показывает, что формы на -у исторически развивались в 
именах существительных, обозначающих результат или 
процесс (без разбору, без спросу), а также в диминутивах 
(коньячку, медку) [Руднева, 2024, с. 265]. В современном 
русском языке эти формы тяготеют к разговорному сти-
лю и постепенно вытесняются стандартными оконча-
ниями -а/-я, однако в конструкциях с диминутивами и в 
определенных контекстах партитивная флексия сохра-
няет продуктивность [Руднева, 2024, с. 270].

Китайский язык, принадлежащий к изолирующему 
типу, принципиально иначе кодирует партитивные от-
ношения. Отсутствие падежных флексий и словоизмени-
тельной морфологии компенсируется строгим порядком 
слов и использованием служебных слов – классификато-
ров (счетных слов). Понятие классификаторов (или счет-
ных слов) является ключевым для понимания китайской 
грамматики. Как отмечает Цзинь Цзин в фундаменталь-
ной монографии, классификаторы представляют собой 
обязательный элемент количественной конструкции: 

при соединении числительного с существительным на-
личие классификатора является грамматически обя-
зательным [Jin, 2018, p. 5]. Структура количественной 
группы выглядит следующим образом: числительное + 
классификатор + существительное. Например: yī bēi chá 
(один-чашка-чай) – ‘одна чашка чая’. В этой конструкции 
слово bēi (чашка) выполняет функцию классификатора, 
одновременно указывая на вместилище и оформляя ко-
личественное значение. Важно подчеркнуть, что суще-
ствительное chá (чай) не получает никаких падежных по-
казателей – его форма остается неизменной. Цзинь Цзин 
выделяет несколько типов классификаторов, участвую-
щих в выражении партитивных отношений: 1) мерные 
классификаторы (bēi ‘чашка’, píng ‘бутылка’, wǎn ‘миска’); 
2) видовые классификаторы (zhǒng ‘вид’, lèi ‘тип’); 3) груп-
повые классификаторы (qún ‘группа’, bāng ‘компания’) 
[Jin, 2018, p. 78]. 

Таким образом, синтаксический способ выражения 
(порядок слов и служебные элементы) является в китай-
ском языке единственным инструментом кодирования 
партитивных отношений. Отсутствие падежных флексий 
как грамматической категории создает зону потенци-
альной интерференции: китайские студенты склонны 
переносить модель «неизменяемое существительное» в 
русскую речь, что приводит к устойчивым ошибкам типа 
«стакан вода» вместо «стакан воды». Русский родитель-
ный падеж единственного числа имеет не менее четырех 
вариантов окончаний в зависимости от рода, типа скло-
нения и характера основы: -а (стола), -я (поля), -ы (книги), 
-и (тетради), а также особые формы на -у в партитивном 
значении (чаю, сахару). Для китайского студента, привык-
шего к инвариантности слова, необходимость выбора 
между несколькими окончаниями представляет серьез-
ную когнитивную нагрузку. Как справедливо замечает 
В.А. Курдюмов, «носитель изолирующего языка вынуж-
ден перестраивать фундаментальные механизмы порож-
дения речи, осваивая операцию словоизменения, отсут-
ствующую в его родном языке» [Курдюмов, 2005, с. 124].

Проведенный теоретический анализ позволяет обо-
сновать, почему в рамках данной статьи мы фокусиру-
емся именно на значении части целого, а не на других 
значениях родительного падежа. Во-первых, очевидная 
коммуникативная значимость конструкций с партитив-
ным значением не вызывает сомнений. Как справедли-
во отмечает О. Каган, партитивный генитив относится к 
числу наиболее частотных и прагматически востребо-
ванных конструкций в повседневной речи [Kagan, 2013, 
p. 15]. Без овладения моделями кусок хлеба, стакан чая, 
много людей невозможна элементарная бытовая комму-
никация (поход в магазин, приготовление пищи, описа-
ние количества предметов). Кроме того, конструкции с 
родительным количества активно используются в на-
учном стиле речи, что критически важно для китайских 
студентов, планирующих обучение в российских вузах. 
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Во-вторых, анализ учебных пособий по РКИ показыва-
ет слабую представленность систематической работы 
именно с партитивными конструкциями. В учебниках 
«Первые шаги», «Наше время» и других комплексах для 
элементарного уровня значение части целого вводит-
ся фрагментарно, часто в составе лексических тем, без 
должного грамматического обобщения. Последователь-
ность введения значений родительного падежа, как по-
казано в исследовании Я.Ю. Антуфьевой, варьируется, и 
партитивность не всегда получает приоритет, несмотря 
на ее коммуникативную значимость [Антуфьева, 2025, с. 
400]. В-третьих, существующие пособия предлагают об-
щий для всех иностранцев подход, не учитывающий на-
циональную специфику учащихся. Между тем, как было 
показано выше, способы выражения партитивности в 
русском и китайском языках принципиально различны: 
флективный строй русского языка требует падежного 
маркирования зависимого существительного, тогда как 
изолирующий строй китайского языка использует клас-
сификаторы при неизменяемой форме слова. Это типо-
логическое различие создает устойчивую зону интерфе-
ренции, которая должна стать объектом специальной 
методической работы.

Таким образом, выбор партитивного значения ро-
дительного падежа в качестве предмета исследования 
продиктован сочетанием трех факторов: его высокой 
коммуникативной значимостью, недостаточной пред-
ставленностью в учебных материалах и необходимо-
стью учета национальной специфики китайской аудито-
рии при обучении данной грамматической теме.

Для выявления типичных ошибок нами был проведен 
анализ письменных и устных работ китайских студентов, 
обучающихся на подготовительном факультете и 1–2 
курсах бакалавриата. Всего было проанализировано 150 
работ (75 письменных и 75 аудиозаписей устной речи) 
50 студентов с уровнем владения русским языком А1-В1. 
Общее количество словоупотреблений конструкций с 
партитивным значением составило 1247. Статистическая 
обработка материала позволила выделить три основные 
группы ошибок.

Морфологические ошибки составляют большинство 
(342) и заключаются в неверном выборе окончания ро-
дительного падежа. Наиболее частотны следующие типы:

1.	 Употребление формы именительного падежа вме-
сто родительного (нулевая флексия): стакан вода 
вместо стакан воды; кусок хлеб вместо кусок хле-
ба; много книга вместо много книг; литр молоко 
вместо литр молока.

2.	 Ошибочный выбор окончания внутри парадигмы 
родительного падежа: стакан сахары (вместо са-
хара) – смешение окончаний разных типов скло-
нения, пять столы (вместо столов при счете) –
неразличение форм множественного числа.

3.	 Ошибки в формах множественного числа: мно-
го студент вместо много студентов; несколько 
стул вместо несколько стульев; три чашков вме-
сто три чашки.

Как видно из примеров, морфологические ошибки 
отражают интерферирующее влияние китайского языка, 
где существительное не изменяется, и студент склонен 
использовать начальную форму слова во всех контекстах.

Синтаксические ошибки (162) связаны с неправильным 
построением конструкции в целом. Здесь выделяются:

1.	 Калькирование китайской структуры без падеж-
ного изменения: дать мне вода (вместо воды) – от-
сутствие падежного маркера партитивности.

2.	 Нарушение порядка слов, характерного для рус-
ской партитивной конструкции: чая стакан (вме-
сто стакан чая) – калькирование китайского по-
рядка; хлеба кусок (вместо кусок хлеба).

3.	 Пропуск классификатора там, где он необходим в 
русском языке, или его избыточное употребление: 
кусок (без указания объекта) — неполнота кон-
струкции; один штука стул (вместо один стул) —  
перенос китайской модели с классификатором.

Интересно отметить, что количество синтаксических 
ошибок снижается по мере освоения падежной системы, 
однако даже на продвинутых уровнях (В1-В2) сохраня-
ются ошибки в согласовании числительных с существи-
тельными, что подтверждается данными Т.А. Ивановой: 
«конструкции с числительными остаются зоной устойчи-
вой интерференции для китайских учащихся вплоть до 
завершающего этапа обучения» [Иванова, 2003, с. 89].

Ошибки в дифференциации значений (84) связаны 
со смешением различных семантических функций роди-
тельного падежа:

1.	 Смешение партитивного значения и значения 
принадлежности: книга моего стола (вместо кни-
га со стола).

2.	 Смешение родительного количества и родитель-
ного объекта при глаголах: выпить вода (вместо 
пить воду или выпить воды) –неразличение ак-
кузатива и партитива купить хлеб (вместо купить 
хлеба) – отсутствие партитивного оттенка при гла-
голах приобретения.

3.	 Непонимание различий между стандартным ро-
дительным и партитивом на -у: нет чая (вместо 
нет чаю в разговорной речи) – неразличение сти-
листических вариантов добавить сахара (вместо 
сахару в значении ‘немного’) – утрата оттенка не-
определенного количества

Приведенные примеры демонстрируют, что труд-
ности усвоения партитивных конструкций носят си-
стемный характер и обусловлены как типологическими 



168 Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ПЕДАГОГИКА

различиями языков, так и спецификой самой русской 
грамматической системы с ее развитой падежной пара-
дигмой и стилистическими вариантами. Однако понима-
ние механизмов порождения ошибок невозможно без 
обращения к психолингвистическим основам усвоения 
второго языка.

Как отмечает А.А. Залевская в фундаментальном тру-
де по психолингвистике, «овладение грамматической 
системой второго языка предполагает не просто усво-
ение новых правил, а перестройку когнитивных меха-
низмов, ответственных за порождение речи» [Залевская, 
2007, с. 315]. Для носителя китайского языка это означа-
ет, что операция выбора падежного окончания должна 
быть сформирована практически «с нуля», поскольку в 
родном языке аналогичная операция отсутствует. И.А. 
Зимняя, анализируя психологические аспекты обучения 
иностранным языкам, подчеркивает, что «интерферен-
ция возникает не столько на уровне языковых систем, 
сколько на уровне речевых действий: учащийся пере-
носит автоматизированные навыки порождения речи с 
родного языка на изучаемый» [Зимняя, 1991, с. 97]. В слу-
чае с китайскими студентами автоматизированный на-
вык заключается в использовании неизменяемой формы 
существительного в сочетании с классификатором. При 
порождении русской речи этот навык активируется ав-
томатически, что приводит к ошибкам типа стакан вода. 
Исследования нейролингвистических аспектов билинг-
визма, проводимые Т.В. Черниговской, показывают, что 
«усвоение морфологически богатого языка носителями 
изолирующего языка требует формирования новых ней-
ронных связей в зонах Брока и Вернике, ответственных 
за грамматическое структурирование речи» [Чернигов-
ская, 2013, с. 45]. Это означает, что процесс усвоения па-
дежной системы объективно требует большего времени 
и специально организованной тренировки.

Важным фактором является также концептуальная 
несовместимость категорий. Как отмечает В.И. Карасик, 
«грамматические категории отражают способы кон-
цептуализации действительности, принятые в данном 
языковом сообществе» [Карасик, 2004, с. 78]. Для рус-
ского языкового сознания идея количества неразрывно 
связана с идеей падежного маркирования: количество 
требует родительного падежа. Для китайского языко-
вого сознания количество концептуализируется через 
классификатор при неизменяемости объекта. Различие 
в концептуализации создает глубинный когнитивный 
барьер, преодоление которого требует не просто заучи-
вания окончаний, а перестройки способа мышления о 
количественных отношениях.

Проведенное нами исследование подтверждает, что 
наиболее устойчивыми являются ошибки, связанные с 
фундаментальными типологическими различиями (от-
сутствие падежа, наличие классификаторов), тогда как 

ошибки внутри падежной парадигмы (выбор между -а 
и -я) поддаются коррекции быстрее. Это позволяет ут-
верждать, что методика обучения китайских студентов 
партитивным конструкциям должна быть направлена в 
первую очередь на формирование принципиально но-
вого для учащихся грамматического навыка – навыка 
падежного маркирования количественных отношений.

Перед разработкой методики обучения китайских 
студентов выражению партитивных отношений необхо-
димо прежде всего терминологически и содержательно 
разграничить два близких, но не тождественных явле-
ния: родительный количества (квантитативный генитив), 
обслуживающий конструкции с числительными и коли-
чественными наречиями (два стола, много книг), и соб-
ственно партитивность – выделение части из ранее обо-
значенного или подразумеваемого целого (половина 
яблока, кусок пирога, часть группы, отрезать хлеба). Как 
справедливо отмечает О. Каган, «партитивный генитив в 
узком смысле предполагает референцию к определен-
ному целому, из которого извлекается часть, тогда как 
квантитативный генитив просто специфицирует количе-
ство некоего вещества или множества» [Kagan, 2013, p. 
18]. Это различие имеет принципиальное значение для 
методики: если конструкции с числительными осваива-
ются китайскими студентами через формальные прави-
ла согласования, то подлинно партитивные конструкции 
требуют осознания семантических отношений «часть –  
целое» и соответствующего падежного маркирования.

Как отмечает Е.И. Пассов в своей теории коммуника-
тивного иноязычного образования, «процесс овладения 
грамматической стороной речи должен представлять 
собой движение от осознания формы к ее автоматизи-
рованному употреблению в речи» [Пассов, 2010, с. 245]. 
Применительно к обучению китайских студентов парти-
тивным конструкциям это движение должно быть разби-
то на последовательные этапы.

Этап №1: Введение модели «часть + целое» 
с конкретно-предметным значением

Начальный этап предполагает знакомство с базовой 
партитивной конструкцией на материале конкретных 
существительных, обозначающих физические объекты, 
которые можно разделить на части. Модель типа кусок 
хлеба, половина яблока и др. вводится как целостная ре-
чевая единица, при этом внимание студентов акценти-
руется на двух моментах: 1) первое слово указывает на 
часть, второе – на целое; 2) слово, обозначающее целое, 
обязательно меняет форму (родительный падеж). Важ-
но, чтобы на этом этапе использовалась только одна, 
наиболее стандартная флексия родительного падежа. 
Как справедливо замечает С.Ф. Шатилов, «на этапе оз-
накомления с новым грамматическим явлением необ-
ходимо обеспечить его изолированную презентацию, 
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исключающую вариативность, которая может дезори-
ентировать учащихся» [Шатилов, 1986, с. 67]. Презен-
тация материала должна сопровождаться визуальной 
опорой: изображениями целых предметов и их частей. 
Например, на слайде показывается целый хлеб и от-
дельный кусок с подписями: хлеб (целое) – кусок (чего?) 
хлеба, яблоко – половина яблока, торт – кусок торта, 
группа студентов – часть группы.

Этап №2: Введение конструкций с глаголами,
 управляющими партитивом.

На втором этапе вводятся глаголы, которые требуют 
родительного падежа в партитивном значении: отре-
зать, добавить, налить, купить, съесть, взять в кон-
тексте, где речь идет о части целого. Как отмечает Е.В. 
Падучева, «глаголы со значением отделения, приема 
пищи, приобретения в определенных контекстах требу-
ют партитивного генитива, указывающего на неопреде-
ленное количество вещества, вовлекаемого в ситуацию» 
[Падучева, 2004, с. 256]. На этом этапе важно показать 
студентам различие между полным объектом (винитель-
ный падеж) и частью объекта (родительный падеж). Для 
этого используется прием контрастного сопоставления: 
Я купил хлеб (весь хлеб, буханку целиком)/ Я купил хле-
ба (немного хлеба, часть); Выпей воду (всю воду, которая 
в стакане)/ Выпей воды (немного воды, часть). Данное 
противопоставление является ключевым для понима-
ния семантики партитивности и должно быть тщательно 
отработано.

Этап №3: Введение абстрактных партитивных 
конструкций

Третий этап расширяет сферу употребления парти-
тивных конструкций за счет включения абстрактных 
существительных: часть времени, половина работы, 
большая часть усилий. На этом этапе студенты учатся 
употреблять родительный падеж в конструкциях, где це-
лое не является физическим предметом, а представля-
ет собой абстрактную сущность. Как подчеркивает А.Н. 
Щукин, «переход от конкретных значений к абстрактным 
должен осуществляться постепенно, с опорой на уже 
сформированные навыки» [Щукин, 2018, с. 315]. Поэтому 
работа с абстрактными существительными начинается 
после того, как базовые модели усвоены на конкретном 
материале.

Этап №4: Работа с вариантами окончаний 
и стилистическими особенностями

Заключительный этап предполагает знакомство с 
вариативностью внутри родительного падежа, включая 
особые партитивные формы на -у: налить чаю, добавить 
сахару, съесть супу. Данный этап целесообразно выно-
сить на более поздние стадии обучения (уровень C1-С2), 

поскольку, как справедливо замечает Т.А. Руднева, «фор-
мы на -у являются стилистически маркированными и в 
значительной степени факультативными, хотя именно в 
партитивном значении они сохраняют наибольшую про-
дуктивность» [Руднева, 2024, с. 270]. Студенты должны 
знать о существовании этих форм, понимать их значе-
ние (‘немного, неопределенное количество’) и уметь уз-
навать их в речи носителей. Особое внимание уделяется 
контекстам, где форма на -у является предпочтительной 
(разговорная речь, диминутивы: чайку, кофейку, супчи-
ку).

К дополнительным методическим рекомендациям по 
обучению китайских студентов выражению части целого 
средствами родительного падежа относится также ис-
пользование наглядности. Учитывая иероглифическую 
природу китайской письменности и развитое визуаль-
ное восприятие у китайских студентов, целесообразно 
активно использовать схемы, визуализирующие отно-
шение «часть – целое». Кроме того, на начальном этапе 
полезны упражнения на перевод с китайского языка на 
русский, позволяющие осознать различия в грамматиче-
ском оформлении.

Таким образом, проведенное исследование под-
тверждает, что обучение китайских студентов выраже-
нию партитивных отношений (значению «часть целого») 
представляет собой одну из актуальных и методически 
значимых проблем преподавания русского языка как 
иностранного. Высокая частотность партитивных кон-
струкций в повседневной коммуникации, их востребо-
ванность в учебно-научной сфере, а также устойчивый 
характер ошибок, допускаемых носителями китайского 
языка, обусловливают необходимость разработки спе-
циализированной методики, учитывающей типологи-
ческую специфику родного языка учащихся. Эмпири-
ческий анализ письменных и устных работ китайских 
учащихся позволил выделить три основные группы 
ошибок: морфологические, связанные с неверным вы-
бором падежного окончания; синтаксические, обуслов-
ленные калькированием китайских структур и наруше-
нием порядка слов; семантические, проявляющиеся в 
смешении различных значений родительного падежа. 
Наиболее устойчивыми и трудно корректируемыми ока-
зались ошибки, вызванные фундаментальными типоло-
гическими различиями в русском и китайском языке, 
что подтверждает необходимость целенаправленной 
методической работы. Разработанная в исследовании 
поэтапная методика обучения китайских студентов 
партитивным конструкциям включает четыре этапа, от 
введения базовой модели «часть + целое» на конкрет-
но-предметном материале до работы с абстрактными 
существительными и стилистическими вариантами 
окончаний, которые обеспечивают постепенное фор-
мирование грамматического навыка. Практическая 
значимость исследования заключается в возможности 
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использования его результатов при создании специ-
ализированных учебных пособий для китайских студен-
тов, в разработке системы упражнений, направленных 
на предупреждение и коррекцию типичных ошибок, а 
также в чтении лекций по методике преподавания РКИ в 

китайской аудитории. Перспективы дальнейшей работы 
связаны с экспериментальной апробацией предложен-
ной методики в условиях реального учебного процесса, 
уточнением последовательности введения грамматиче-
ского материала с учетом уровня владения языком.
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Аннотация: Статья посвящена новым подходам в музыкальной педагогике 
эпохи романтизма, с её центральной идеей о нравственно-воспитательной 
направленности искусства. Разбираются последовательные принципы обу-
чения профессиональных исполнителей, получившие воплощение в форте-
пианных циклах ярчайшего представителя романтизма Роберта Шумана. В 
центре аналитического рассмотрения – «Альбом для юношества», который 
рассматривается как программа гуманистического воспитания личности. От-
дельное внимание посвящено поэтапной работе над технической подготов-
кой молодого музыканта.
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Важным этапом в становлении принципов музыкаль-
ной педагогики в сфере музыкально-исполнитель-
ского искусства является период музыкального ро-

мантизма. В первой половине XIX столетия происходит 
окончательная дифференциация функций композитора 
и музыканта-исполнителя. Одним из ведущих и вос-
требованных публикой форм искусства становятся вы-
ступления музыкантов-виртуозов. Параллельно в про-
фессиональном музыкальном сообществе закрепляется 
идея о необходимости последовательного профильного 
обучения музыкантов, начиная с детского возраста.

Одним из первых композиторов и пианистов, обратив-
шим внимание в своем творчестве на специфику последо-
вательного освоения педагогического репертуара юным 
исполнителем, стал Роберт Шуман (1810–1856) – ярчай-
ший представитель западноевропейского романтизма.

Фортепианное наследие Шумана является своео-
бразной энциклопедией романтической фортепианной 
музыки эпохи романтизма, отражающей ключевые идеи, 
дух и настроения эпохи. Произведения композитора 
предназначены для исполнения виртуозами музыкаль-
ной эстрады, но отдельное внимание Шумана было об-
ращено к юным музыкантам.

Ключевой особенностью фортепианных циклов 
композитора-романтика является обращение к про-

граммному замыслу: наличие в каждом опусе общей по-
этической идеи, романтических образов, литературных 
ассоциаций и даже скрытых автобиографических моти-
вов. Фортепианные циклы Шумана представляют собой 
не просто набор миниатюр, а целостные художествен-
ные «романы» в звуках. Расцвет фортепианного творче-
ства Роберта Шумана приходится на 1830-е годы.

Цикл «Бабочки» (1829–1831) навеян финальной сце-
ной романа Жана Поля «Озорные годы», где описан ма-
скарадный бал. Музыка передает атмосферу карнавала, 
чередование танцевальных эпизодов, мимолетных на-
строений, лирических и гротескных сцен.

Цикл «Карнавал» (1834–1835) отразил переплетение 
автобиографических воспоминаний композитора с ми-
ром фантазий, результатом чего стало появление музы-
кальных портретов реальных (Шопен, Паганини, Кьяри-
на – образ будущей супруги композитора Клары Вик) и 
вымышленных персонажей, в том числе альтер эго ком-
позитора – Флорестана и Эвзебия.

Творческий диалог Флорестана и Эвзебия продол-
жает фортепианный цикл Шумана «Танцы Давидсбюнд-
леров» (1837), посвященный творческому «Союзу 
Давида» – братству прогрессивных художников, борю-
щихся с «филистерами» (как воплощением музыкаль-
ной рутины и мещанства).
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Романтическими образами (в частности, литератур-
ными произведениями Э.Т.А. Гофмана) вдохновлен цикл 
«Фантастические пьесы» (1837), где преобладают тонкие 
лирическо-психологические оттенки.

Грани творческого мира книжного героя Гофмана – 
эксцентричного капельмейстера Иоганнеса Крейслера – 
отражены в шумановском цикле «Крейслериана» (1838), 
посвященном Фридерику Шопену.

Воплощением воспоминаний взрослого о детстве 
стал фортепианный цикл «Детские сцены» (1838), пре-
поднесенный возлюбленной и будущей супруге – пиа-
нистке Кларе Вик. Данный опус объединил поэтические 
миниатюры, передающие наивность, нежность и свет-
лую меланхолию детского мира.

Программные фортепианные циклы Роберта Шума-
на созданы композиторам концентрированно в 1830-е 
годы. В них музыка тесно переплетается с литературой, 
личными переживаниями и психологическими обра-
зами. Каждый цикл – это своеобразный дневник ком-
позитора, где фортепиано становится голосом его вну-
треннего мира: от маскарадной иронии «Карнавала» до 
интимной исповедальности «Детских сцен» и драмати-
ческой «Крейслерианы».

Фортепианные циклы Шумана являются средоточе-
нием ключевых образов романтизма: отражение тонко-
го мира чувств лирического героя, который не боится 
бросить вызов обществу, окутанному мещанскими нра-
вами и бездуховностью; погружение в мир грез и фанта-
стики; двойничество и даже романтическая ирония.

Образно яркие и рассчитанные на исполнение кон-
цертирующим пианистом – фортепианные циклы Робер-
та Шумана 1830-х годов стали фундаментом для появле-
ния одного из первых образцов высокохудожественной 
педагогической музыки в эпоху романтизма – «Альбома 
для юношества» (1848).

Фортепианный цикл «Альбом для юношества» был 
написан Робертом Шуманом в период его особого вни-
мания к педагогике и семейной жизни. Первоначально 
композитор сочинил несколько небольших пьес как 
рождественские подарки для своих детей. Позднее Шу-
ман расширил замысел и оформил произведение в виде 
цельного цикла из 43 пьес, предназначенных для по-
этапного обучения юных пианистов.

Цикл делится на две большие части: № 1–18 – «Для 
маленьких» (легкие, доступные пьесы для начинающих); 
№ 19–43 – «Для более взрослых» (более сложные по 
фактуре и образному содержанию). Такое построение 
делает «Альбом для юношества» своеобразным педаго-
гическим дневником, в котором ученик постепенно ос-

ваивает новые технические и художественные задачи.

Цикл адресован детям и юношеству, начинающим и 
продолжающим обучение игре на фортепиано. Он заду-
ман как музыкальный путь взросления: от простых, наи-
вных образов детского мира к более сложным, углублен-
ным по настроению и содержанию пьесам, обращенным 
уже к внутреннему миру подростка.

Шуман стремился создать не просто «учебные этю-
ды», а художественно полноценные миниатюры, в ко-
торых технические задачи соединяются с поэтическим 
содержанием. 

«Альбома для юношества» Роберта Шумана по пра-
ву рассматривается как один из фундаментальных па-
мятников романтической музыкальной педагогики и 
сохраняет актуальность в современном музыкальном 
образовании. В этом произведении с особой ясностью 
воплотились педагогические идеалы романтизма, для 
которых характерно внимание к внутреннему миру ре-
бенка, развитию индивидуальности, воображения и 
эмоциональной отзывчивости.

Одним из ключевых принципов романтической пе-
дагогики является опора на художественный образ. Ре-
бенок учится не только «правильно играть ноты», но и 
передавать характер, настроение, смысл музыкального 
образа. Важным педагогическим принципом романтиз-
ма является развитие эмоциональной сферы и эмпатии. 
В цикле представлены разнообразные настроения: ра-
дость, наивная веселость, задумчивость, печаль, чув-
ство утраты, мечтательность. Такие пьесы, как «Первая 
утрата», «Вечерняя песня», «Ночная песня», приучают 
юного исполнителя к тонкому переживанию лирических 
состояний. Музыка становится средством воспитания 
эмоциональной чуткости и способности к внутреннему 
сопереживанию – качеств, которые романтики считали 
основой духовного развития личности.

Следующий важный принцип – индивидуализация 
обучения и постепенность развития. Структура цикла 
выстроена как путь взросления: от простых, технически 
доступных миниатюр к более сложным по фактуре и об-
разному содержанию пьесам. Это отражает романтиче-
ское понимание воспитания как естественного процесса 
раскрытия личности, а не как насильственного навязы-
вания форм и норм. Шуман учитывает психологические 
и возрастные особенности ребенка, предлагая матери-
ал, соответствующий уровню его восприятия и техниче-
ских возможностей.

Существенным является и принцип синтеза воспита-
ния техники и художественного мышления. В «Альбоме 
для юношества» технические задачи (развитие канти-
лены, артикуляции, ритма, координации рук, навыков 
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полифонического слуха) не выносятся в виде сухих 
упражнений, а «спрятаны» внутри художественно выра-
зительных пьес. Тем самым реализуется романтическая 
идея целостного воспитания музыканта, в котором тех-
ника неотделима от образного мышления и музыкаль-
ной выразительности.

Характерной чертой романтической педагогики яв-
ляется также обращение к национально-жанровым и 
историческим традициям. В цикле присутствуют хорал, 
канон, марш, песенные и танцевальные жанры, элемен-
ты старинного контрапункта. Это приобщает ученика к 
культурной памяти музыки, формирует историческое 
мышление и уважение к традиции, что соответствует 
романтическому интересу к прошлому и духовным ис-
токам искусства.

Обратимся к рассмотрению ключевых педагогиче-
ских моментов при работе над техническими приемами 
в фортепианном цикле Роберта Шумана «Альбом для 
юношества».

Одним из базовых технических направлений в цикле 
является формирование певучего легато и кантилены. 
Во многих пьесах («Мелодия», «Песенка», «Вечерняя 
песня», «Первая утрата») ведущую роль играет напевная 
мелодия в правой руке при мягком, поддерживающем 
аккомпанементе в левой. Работа над этими пьесами раз-
вивает умение вести мелодическую линию, ощущать ды-
хание фразы, контролировать звукоизвлечение и баланс 
между руками.

Важное место занимает развитие артикуляционной 
дифференциации – умения различать и сочетать лега-
то, нон легато и стаккато. В маршевых и жанрово-двига-
тельных пьесах («Солдатский марш», «Веселый крестья-
нин», «Марш», «Триумфальный марш») ученик осваивает 
четкий ритмический рисунок, упругий штрих, точность 
акцентов. Контрастные эпизоды внутри одной пьесы 
приучают к гибкости артикуляции и смене характера 
звучания.

В цикле последовательно формируются навыки ра-
боты с аккомпанементными фигурациями: простые 
альбертиевы басы, аккордовые сопровождения, пере-
ложения в виде арпеджио. Это развивает плавность 
движения кисти, равномерность звучания, умение не 
«перегружать» фактуру и сохранять прозрачность со-
провождения при ведущей мелодии.

Важным элементом технической работы является так-
же динамическая культура и звуковая палитра. Шуман 
требует от исполнителя тонкой градации динамики, ню-
ансировки, работы с мягкими переходами между piano и 
forte. Пьесы лирического характера учат контролю веса 
руки, глубины погружения в клавишу, разнообразию 

тембровых оттенков – качествам, которые составляют 
основу фортепианного звукоизвлечения.

Одной из важных педагогических задач при изуче-
нии «Альбома для юношества» становится освоение раз-
личных ритмических моделей и метрических типов, что 
позволяет системно развивать чувство пульса, устойчи-
вость темпа, координацию и ритмическую точность в 
условиях художественно осмысленного музицирования.

В маршевых и жанрово-двигательных пьесах («Сол-
датский марш», «Марш», «Триумфальный марш») ритми-
ческая организация отличается четкой периодичностью 
и акцентностью. Работа над этими пьесами помогает 
выработать внутреннее ощущение доли, устойчивость 
темпа, умение точно соотносить акценты с метрической 
структурой. Педагогически важно добиваться осмыс-
ленного ощущения шага, походки, торжественного дви-
жения, соответствующего образу.

Существенной ритмической задачей в цикле являет-
ся освоение танцевальных и песенных ритмоформул. В 
вальсовых, песенных и жанровых пьесах ученик сталки-
вается с характерными синкопированными оборотами, 
пунктирными ритмами, типовыми акцентными моде-
лями. Осмысление жанровой природы ритма помогает 
избежать ритмической однообразности и формирует 
чувство стилистической точности: ритм начинает вос-
приниматься не абстрактно, а как носитель характера и 
движения.

В более сложных номерах второй части цикла появ-
ляются задачи, связанные с координацией различных 
ритмических рисунков в правой и левой руках. Сочета-
ние протяженной мелодии с более подвижным аккомпа-
нементом требует умения удерживать общий пульс при 
разной ритмической активности голосов. Это развивает 
чувство внутреннего «метронома», независимость рук и 
способность к полиритмическому слуховому контролю.

Отдельного внимания требует работа над ритмиче-
ской выразительностью внутри фразы. В лирических 
пьесах («Вечерняя песня», «Ночная песня», «Первая 
утрата») Шуман использует гибкие ритмические инто-
нации, предполагающие тонкое ощущение агогики – не-
больших, выразительных отклонений от строгого темпа. 
Здесь педагогическая задача состоит в том, чтобы на-
учить ученика отличать живое, художественно оправ-
данное дыхание фразы от ритмической неустойчивости 
и произвольных ускорений или замедлений.

Важным элементом является и освоение паузы как 
выразительного ритмического компонента. В ряде пьес 
паузы выполняют не только разделительную, но и смыс-
ловую функцию, создавая ощущение остановки, вздоха, 
ожидания. Осознанное проживание паузы воспитывает 
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внутренний счет, умение «держать время» в тишине, что 
является важнейшим показателем сформированного 
ритмического чувства. Кроме того, в цикле встречаются 
элементы пунктирного ритма, триольных делений, сме-
ны метрических акцентов, что расширяет ритмический 
кругозор учащегося. Работа над такими эпизодами спо-
собствует развитию точности ритмического чтения, на-
выков счета, а также формированию гибкости ритмиче-
ского мышления.

Существенным техническим аспектом является раз-
витие координации рук и независимости голосов. В свя-
зи с чем отдельно обратим внимание на педагогические 
принципы освоения полифонических приемов. В отли-
чие от специально учебных полифонических сборников, 
в «Альбоме для юношества» освоение многоголосия 
происходит в художественно осмысленном контексте: 
элементы полифонии органично включены в жанрово-
образные миниатюры и постепенно усложняются по 
мере продвижения от первых пьес к заключительным 
номерам цикла. Такой подход соответствует педагоги-
ческим принципам Шумана, стремившегося развивать у 
ученика не только технику, но и слух, мышление, чувство 
формы и стиля.

Первые шаги в освоении полифонии в «Альбоме для 
юношества» связаны с элементарным двухголосием и 
умением слышать и вести одновременно мелодию и 
аккомпанирующий голос. Даже в гомофонных пьесах 
ученик сталкивается с задачей дифференциации го-
лосов: необходимо выделять ведущую мелодическую 
линию и осмысленно интонировать внутренние движе-
ния сопровождения. Это формирует первоначальные 
навыки голосоведения и слухового контроля. Более 
целенаправленная работа над полифоническими при-
емами начинается во второй части цикла, где появля-
ются пьесы с имитационным изложением и элементами 
строгого многоголосия. В «Маленьком каноне» ученик 
знакомится с принципом канонического подражания, 
учится слышать вступление темы в разных голосах, вы-
равнивать динамику и артикуляцию при их чередова-
нии. Подобные задачи требуют активного внутреннего 
слуха и осознанного контроля над каждым голосом, что 
является важнейшим этапом в развитии полифониче-
ского мышления. Значительным этапом является работа 
над «Маленькой фугой» и «Каноном в старинном стиле», 
где Шуман вводит ученика в мир полифонии барочно-
го типа, адаптированной к детскому и юношескому ис-
полнительскому уровню. Здесь формируются навыки 
проведения темы, ее узнавания в различных регистрах, 
умения удерживать независимость голосов при одно-
временном движении.

В процессе разучивания полифонических пьес важ-
нейшее значение имеет развитие полифонического 
слуха – способности осознанно воспринимать несколь-

ко самостоятельных голосов одновременно. Педаго-
гическая работа включает раздельное проигрывание 
голосов, пропевание каждой линии, осмысление фрази-
ровки и логики голосоведения. Особое внимание уделя-
ется динамическому балансу: каждый голос должен быть 
слышен и выразителен, но при этом не нарушать целост-
ность музыкальной ткани.

Существенной задачей является и артикуляционная 
дифференциация голосов. В полифонических пьесах 
Шумана часто требуется различное штриховое оформ-
ление отдельных линий, что помогает подчеркнуть их 
характер и функциональную роль. Ученик учится «разво-
дить» голоса по тембру и штриху, избегая слияния факту-
ры в неразличимую звуковую массу.

«Альбом для юношества» представляет собой про-
думанную систему работы над основными техническими 
приемами: кантиленой, артикуляцией, координацией 
рук, элементами полифонии, ритмом и динамикой. Глав-
ное педагогическое достоинство цикла состоит в том, 
что техническое развитие происходит не изолированно, 
а в неразрывной связи с художественным содержанием, 
формируя у юного пианиста целостный, музыкально ос-
мысленный подход к исполнительству.

При всей важности последовательного освоения му-
зыкально-исполнительских приемов ключевым принци-
пом педагогики эпохи романтизма является нравствен-
но-воспитательная направленность искусства.

Главная идея «Альбома для юношества» – воспита-
ние личности через музыку. Шуман видел в искусстве не 
только средство обучения технике, но и путь к форми-
рованию вкуса, воображения и нравственных качеств 
ребенка. В цикле представлены: картины детской жизни 
(игры, песенки, наивные радости и первые печали); об-
разы природы (весна, жатва, горы, времена года); мо-
тивы странствий и романтической мечты; обращение 
к старинным жанрам (канон, хорал, фуга), что приучает 
юного музыканта к традициям классической музыки. В 
«Альбоме для юношества» каждая пьеса обладает ярким 
программным названием, связанным с миром детских 
переживаний. Благодаря этому обучение игре на фор-
тепиано перестает быть механическим освоением при-
емов и превращается в осмысленное художественное 
переживание.

Хронологически «Альбом для юношества» написан 
позже других программных фортепианных циклов ком-
позитора, но он явился результатом педагогического 
осмысления работы над техническими приемами и по-
ниманием необходимости подготовки юного музыканта к 
идейному восприятию шумановских циклов 1830-х годов.

«Альбом для юношества» Роберта Шумана объединил 
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в себе педагогические принципы как последовательно-
го технического освоения романтических пианистиче-
ских приемов, так и идейные константы романтической 
музыкальной педагогики, что нашло отражение также 
в прилагаемых к нотному тексту «Жизненных правилах 

для музыкантов». Тем самым «Альбом для юношества» 
становится не просто учебным пособием, а своеобраз-
ной программой гуманистического воспитания лично-
сти, вдохновленной принципами романтической музы-
кальной педагогики.
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Аннотация: Актуальность темы обусловлена высокой социальной значимо-
стью феномена обмана, учет которого в межкультурной коммуникации при-
обретает особую значимость на современном этапе. Несмотря на междисци-
плинарный характер изучения данного феномена, концепт «обман» остается 
недостаточно разработанным в лингвистике.
Цель настоящего исследования заключается в выявлении смыслового со-
держания концепта «обман» в адыгейском и русском языках посредством 
анализа лексикографических данных, представленных главным образом 
в толковых, фразеологических словарях и словарях синонимов. В задачи 
исследования входит определение и сопоставительный анализ элементов 
концептуализации обмана в языковом сознании носителей адыгейского и 
русского языков.
Исходной предпосылкой анализа выступает положение, согласно которому 
исследование семантики языковой единицы, репрезентирующей тот или 
иной концепт, является необходимым этапом на пути раскрытия его содер-
жания. Следует также отметить, что лексема «обман» характеризуется раз-
ветвленной синонимической парадигмой и входит в состав значительного 
числа фразеологических единиц, выявленных в ходе работы с лексикографи-
ческими источниками по сопоставляемым языкам.
Результаты проведенного исследования могут найти применение как в об-
ласти теоретической и прикладной лингвистики, так и в практике преподава-
ния адыгейского и русского языков.

Ключевые слова: концепт обман, лексико-семантический анализ, психолинг-
вистическое значение.

COMPARISON OF THE LEXICAL 
REPRESENTATIVE OF THE CONCEPT 
"DECEIT" IN ADYGEI AND RUSSIAN 
LANGUAGES

S. Atazhakhova

Summary: The relevance of the topic is due to the high social 
significance of the phenomenon of deception, which is particularly 
important in intercultural communication at the present stage. Despite 
the interdisciplinary nature of the study of this phenomenon, the concept 
of "deception" remains underdeveloped in linguistics. The purpose of this 
study is to identify the semantic content of the concept of "deception" in 
the Adyghe and Russian languages through the analysis of lexicographic 
data, primarily from explanatory, phraseological, and synonym 
dictionaries. The objectives of the study include the identification and 
comparative analysis of the elements of conceptualization of deception in 
the linguistic consciousness of native speakers of the Adyghe and Russian 
languages. The starting point of the analysis is the assumption that 
the study of the semantics of a linguistic unit that represents a particular 
concept is a necessary step in revealing its content.
It should also be noted that the lexeme "deception" is characterized by 
an extensive synonymous paradigm and is part of a significant number of 
phraseological units identified during the study of lexicographic sources 
in the compared languages. The results of this research can be applied 
in both theoretical and applied linguistics, as well as in the practice of 
teaching the Adyghe and Russian languages.

Keywords: concept of deception, lexical-semantic analysis, psycholinguistic 
meaning.

Введение

Феномен обмана является значимым фактором 
социальной регуляции, пронизывающим раз-
личные сферы общественной жизни, включая 

правовую, экономическую и политическую. В психо-
логической науке обман квалифицируется как фунда-
ментальное психическое состояние, тесно связанное с 
эмоциональной, трудно поддающейся рационализации 
сферой психики. Данный феномен играет существенную 
роль в процессах личностного генеза и способен детер-
минировать возникновение иных психических состоя-
ний и чувств [1, с. 131].

Руководствуясь данным положением, представляет-
ся возможным утверждать, что обман, наряду с иными 
социокультурными явлениями, занимает ключевое по-

ложение в ряду культурных концептов. Под культурны-
ми концептами в данном контексте понимаются базовые 
единицы культуры, репрезентированные в ментальном 
мире индивида [7, с. 43], а также ментальные образо-
вания, представляющие собой результат когнитивной 
деятельности, как отдельной личности, так и социума 
в целом [3, с. 34]. Индивидуальное восприятие обмана 
формируется на основе личного, опосредованного и 
коллективного опыта. Данный опыт подтверждает, что 
концепты не только являются объектом мыслительной 
деятельности, но и субъективно переживаются, высту-
пая предметом эмоциональных оценок, предпочтений, 
антипатий и потенциальных конфликтов [7, с. 43].

А наиболее полное описание значения исследуемо-
го слова осуществляется совокупностью определений, 
полученных из разных источников [8, с. 21]. Кроме име-
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ни концепта (ключевого слова), в анализ включены его 
синонимы надувательство и глаголы обмануть (посту-
пить недобросовестно, нечестно по отношению к кому-, 
чему-л.), провести разг., обвести прост., надуть прост., 
оплести прост., одурачить (обманув, поставить кого-л. 
в глупое положение), обдурачить разг., обдурить прост., 
околпачить прост., обморочить прост, обжулить прост. 
(ловко и хитро обмануть в денежных отношениях, рас-
четах) и т.д.

Русский язык располагает множеством синонимов к 
глаголу «лгать» (или «солгать»), включая фамильярные и 
просторечные регистры, такие как «врать» (в значениях 
«соврать», «наврать»), «плести» (в значении «наплести»), 
«брехать», «заливать», а также фразеологизм «вешать 
лапшу на уши». В отличие от этого, адыгейский фами-
льярно-разговорный регистр имеет в своем арсенале 
лишь три глагольных синонима: гъэпцIэн, хэгъэукъон и 
гъэшэхъун. Однако это ограничение компенсируется 
разнообразием фразеологических выражений, таких 
как зи зэрымытым Iэтишъэ регъэуцо, ащ ыIорэр пшахъ-
ом тетхагъ, игущыIэ шъоупсы, ишъуатэ псы из, иIорэ 
ишIэрэ зэтехьэрэп, пцIы ымыусымэ ышхырэр ыцагэ да-
хьэрэп, пцIыр ыныбэ къетэкъу, пцIыкIэ зещэн.

Компонентный анализ глаголов гъэшэхъун/дезин-
формировать показывает, что семантическая структура 
этих слов демонстрирует изоморфизм. Н.К. Рябцева, рас-
сматривая обман с точки зрения лингвокультурологии, 
отмечает: «Этика здравого смысла предупреждает о том, 
что самым опасным в поведении окружающих людей яв-
ляется обман. <…> Обман многолик и имеет множество 
форм и видов – обмануть можно словом и делом, явно и 
тайно, промолчав или не выполнив обещанного. Чтобы 
скрыть правду или истинные намерения, человек может 
кривить душой, вилять, запираться, заговорить зубы, 
морочить голову, пудрить мозги или втирать очки… Он 
совершает вводящие в заблуждение поступки: жульни-
чает, устраивает подвохи, кормит обещаниями, плетет 
интриги и действует исподтишка. <…> Обман представ-
ляет собой самый драматичный способ взаимодействия 
между людьми» [5, с. 179–180].

Результаты исследования

В русском языке термин «обман» обозначает поведе-
ние индивида, в то время как в контексте речевых дей-
ствий чаще употребляется слово «ложь». Адыгейский 
язык использует лексемы «пцIы» (означающие ложные 
слова или неправду) и «гъэпцIэн», «гъэшэхъун» (относя-
щиеся к действиям, вводящим кого-либо в заблуждение) 
[4]. Это свидетельствует о том, что в адыгейском языке 
одна и та же лексема охватывает как поведенческий 
аспект, так и аспект лживой речи. Обман может пре-
следовать различные цели, зависящие от намерений 
субъекта, прибегающего к данному поведению. Обычно 

слово «обман» несет негативный прагматический заряд, 
и в зависимости от контекста лжец может стать объектом 
критики со стороны общества, юридической системы 
или религиозных институтов. Тем не менее, в обеих куль-
турах концепт «обман» не всегда воспринимается ис-
ключительно негативно. В некоторых исключительных 
ситуациях людям может быть необходимо, прибегнуть к 
обману. Например, органы опеки и попечительства, ро-
дители могут скрывать от ребёнка о том, что усыновлён 
(или удочерён), чтобы избежать моральных страданий, 
которое может отразиться на всей его жизни и во благо 
сохранения стабильности семейных отношений.

В рамках концептуализации обмана в русском языке 
было выделено множество глаголов, таких как: обманы-
вать, лгать, врать, проводить, обводить, обходить, 
объезжать, оплетать, надувать, обдурять, дурить, 
оболванивать, околпачивать, обжуливать, объегори-
вать, облапошить, обставить, охмурять, нагревать, 
обмишуливать и обмишуривать, обштопывать, обу-
вать, подковывать; а также мошенничать, жульничать, 
плутовать, хитрить, лукавить, вилять, крутить и 
крутиться; оговорить, оклеветать, оболгать, нагова-
ривать, запутать, подвирать и приукрасить [6]. Коли-
чество адыгейских глаголов, входящих в семантическое 
поле обмана, не столь обширно, как в русском языке. 
Тем не менее, в адыгейском языке представлено раз-
нообразие глаголов, связанных с данной концепцией. К 
ним относятся: гъэпцIэн (намеренно говорить неправду 
с целью сокрытия информации), гъэшэхъун (обмануть, 
вводить в заблуждение); пцIы хэусыхьан и гъэпцIагъэкIэ 
зекIон (мошенничать, жульничать); мышъыпкъэу къэIон 
(говорить неправду с конкретной целью); пцIы телъхьан 
(теусэн) (ложно обвинить, оклеветать) [4; 9].

В обоих языках глаголы, относящиеся к семантиче-
скому полю обмана, в основном имеют разговорно-сни-
женный характер. Однако в русском языке глаголы об-
мана метафорически представлены через образ круга и 
кругового движения. Например, такие выражения, как 
обводить, обходить, обвести вокруг пальца и объехать 
на кривой, создают образ того, как субъект-обманщик 
вводит объект обманутого в круг с помощью различных 
приемов, заставляя его заблудиться и поверить лжи.

Семантическое поле «обман» в русской лингвокуль-
туре представлено множеством глагольных фразеоло-
гизмов, таких как обводить (обвести) вокруг (кругом) 
пальца, обувать (обуть) на обе ноги, обувать (обуть) в 
лапти и напускать туману. Эти выражения подчерки-
вают культурные представления о манипуляции и обма-
не, отражая сложные аспекты человеческого общения и 
взаимодействия.

В результате анализа глагольных фразеологических 
единиц с семантикой обмана в русской и адыгейской 
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лингвокультурах выделяются три типичных образных 
парадигмы, репрезентирующих исследуемый концепт.

Первую образную парадигму формируют фразео-
логизмы, репрезентирующие ситуацию обмана через 
метафору плетения/создания сети. В русском языке дан-
ная модель представлена единицами типа плести (пау-
тину). В адыгейском языке аналогичный образ ловушки 
также объективируется, однако с акцентом на позицию 
объекта обмана, что находит отражение в единице пцIы 
къызэхэлъэшъон (букв. плести ложь).

Вторую группу составляют фразеологизмы, апел-
лирующие к перцептивной сфере человека – органам 
чувств как каналам получения информации. К данной 
парадигме относятся: соматизм нос (рус. водить за нос 
/ адыг. пцIыкIэ зещэн), соматизм зубы (рус. заговаривать 
зубы / адыг. тегъэшэхъукIын), соматизм голова (рус. ду-
рить голову / адыг. шъхьэ гъэунэзэн).

Третья образная парадигма представлена соматиче-
скими компонентами, связанными с манипулятивной де-
ятельностью. В русской лингвокультуре данная модель 
иллюстрируется фразеологизмом обвести вокруг паль-
ца; в адыгейском языке ей коррелирует единица IапэкIэ 
къырещэкIы (букв. обвести рукой).

Ключевое различие между единицами, входящими 
в семантические поля «обман» в сопоставляемых линг-
вокультурах, детерминируется тремя основными пара-
метрами: интенсивностью проявления действия (сте-
пенью), интенциональной направленностью субъекта 
(целью) и характером последствий для объекта (резуль-
татом). Указанные параметры выступают в качестве диф-
ференциальных признаков, формирующих националь-
но-специфическую структуру исследуемых полей.

В современной лингвистике и философии языка раз-
граничение понятий «ложь» и «обман» составляет пред-
мет оживленной дискуссии. Согласно одной из точек 
зрения, обман не может быть сведен исключительно к 
вербальному коду, в отличие ото лжи, которая традици-
онно рассматривается как речевой акт, заключающийся 
в умышленном искажении истины [2, с. 14]. Обман, на-
против, представляет собой более широкое понятие, 
поскольку, помимо вербального компонента, импли-
цитно или эксплицитно включает в себя поведенческий 
аспект – действие. Более того, обман может носить су-
губо невербальный характер, реализуясь через жесты, 
умолчание или иные формы поведения, не связанные 
с произнесением ложных утверждений. В таких случаях 
дезинформирующий эффект достигается без использо-
вания языковых средств, что принципиально отличает 
обман от лжи как сугубо лингвистического феномена.

Однако, как справедливо отмечают некоторые иссле-

дователи, данное обстоятельство не дает оснований рас-
сматривать обман в качестве гиперонима по отношению 
ко лжи. Логико-семантический анализ свидетельствует, 
что объем понятий «ложь» и «обман» пересекается лишь 
частично: существуют такие формы обмана, которые не 
содержат ложных утверждений, равно как и возможны 
случаи лжи, не приводящие к обману адресата.

Обобщая сказанное, можно заключить, что как не-
правда (объективно ложное высказывание), так и обман 
(ситуация введения в заблуждение) могут быть осно-
ваны на неполноте или искажении транслируемой ин-
формации. Ключевым дифференциальным признаком 
выступает интенциональный аспект: наличие или отсут-
ствие у субъекта намерения исказить истину при пере-
даче сообщения. Таким образом, разграничение данных 
феноменов должно проводиться по нескольким пара-
метрам: модус передачи информации (вербальный/не-
вербальный), характер интенции и соотношение с объ-
ективной истинностью высказывания.

Критерий разграничения лжи и обмана, как отмеча-
ется в специальной литературе, заключается в разнона-
правленности их воздействия: ложь ориентирована на 
изменение референтного компонента знаний адресата 
(сведений о конкретной ситуации), тогда как обман об-
ращен к концептуальной составляющей, т.е. к субъектив-
ной картине мира собеседника [2, с. 16].

Таким образом, ложь представляет собой намерен-
ное искажение информации, которое не обязательно 
коррелирует с результатом коммуникативного акта 
(возможность/невозможность введения реципиента в 
заблуждение). Обман, в свою очередь, может не содер-
жать ложных утверждений в строгом смысле слова, по-
скольку эффект искажения действительности конструи-
руется непосредственно в сознании адресата. Помимо 
функциональных различий, исследуемые феномены 
демонстрируют дифференциацию в сферах реализа-
ции: ложь преимущественно локализуется в плоскости 
межличностной коммуникации, тогда как обман чаще 
сопряжен с материально-экономической сферой (мо-
шенничество, нарушение договорных обязательств и 
т.п.), предполагающей наступление реальных имуще-
ственных последствий.

Анализируемая подгруппа глагольной лексики струк-
турируется следующим образом: ядро составляют гла-
голы с семантикой «обман», далее следует центральная 
зона лексико-семантической группы, а периферийные 
области представлены фамильярно-разговорными и 
просторечными синонимами по отношению к доминант-
ным единицам.

Обратимся к анализу ядерных лексических единиц, 
репрезентирующих понятие обмана. В «Русско-ады-
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гейском словаре» глагол «обманывать» (адыг. гъапцIэзэ 
шIын) получает следующую дефиницию:

1. Обмануть «гъэпцIэн, гъэделэн»; 2. Перехитрить 
«етхьагъэпцIэкIын, ехъорышэрэкIын, тхьагъэпцIыгъэкIэ 
(хъор-шэрыгъэкIэ) текIон»; 3. Одурачить «гъэделэн, 
гъэпцIэн, хэгъэукъон, гъэгъощэн»; 4. Провести кого-л. 
«гъэшэхъун, гъэпцIэн» [4].

Словарь современного русского литературного язы-
ка дает такое определение русскому глаголу обманывать:

1.	 Сознательно вводить кого-либо в заблуждение 
словами или поступками. || Говорить (писать) не 
правду, лгать. ◊ Обманывать, обмануть словами 
(словом). Птицу кормом, а человека, словом, об-
манывают (пословица). || Не выполнять своих обе-
щаний, нарушать слово. ◊ Обманывать, обмануть 
чье-либо доверие, доверчивость, дружбу и т.п.;

2.	 Вводить в заблуждение, отвлекая внимание от 
чего-либо, внушая ошибочное представление о 
чем-нибудь. ◊ Глаза обманывают, обманули кого-
либо. При ошибке зрения при каком-либо сход-
стве. || Обманывать себя. Стараться уверить себя 
в чем-либо желательном, закрывая глаза на дей-
ствительность. || Обманывать, обмануть чьи-либо 
ожидания, надежды, мечты, предчувствия и т.п.; 
ожидания, надежды, мечты, предчувствия и т.п. 
обманывают, обманут кого-либо. О несбывшихся 
ожиданиях, мечтах и т.п. ◊ Обмануты ожидания, 
надежды и т.п. ◊ Жизнь обманет, обманула кого-
либо. || Погода обманывает, обманет кого-либо. О 
неустойчивой, ненадежной погоде;

3.	 Совершать плутовство, мошенничество по отно-
шению к кому-либо;

4.	 Проявлять обман в любви; изменять (жене, мужу). 
◊ Обманутый муж, обманутая жена. ◊ Обманывать 
мужа. Находиться в связи с чьей-либо женой втай-
не от мужа;

5.	 Обольщать, соблазнять (девушку, женщину). ◊ Об-
манутая девушка, женщина [6, с. 235].

Обман как явление находит свое выражение в пове-
денческих актах, а также в речевой и интеллектуальной 
деятельности человека. Совокупность лексических и 
фразеологических средств, объединенных в семантиче-
ское поле, служит для номинации понятия обмана (пони-
маемого как умышленное введение в заблуждение) и пе-
редачи сопутствующих ему смыслов. В центре внимания 
настоящего исследования находится фрагмент данного 
поля – лексико-семантическая группа существительных 
со значением ‘обман’ и коррелирующие с ними глаголы.

Выводы и заключение

Анализ синонимических рядов лексемы «обман» не 
выявил дополнительных смысловых компонентов, рас-
ширяющих содержание исследуемого концепта. Семан-
тика слов, входящих в данные парадигматические объ-
единения, либо дублирует значение имени концепта, 
либо актуализирует признаки, эксплицированные в ходе 
предшествующего анализа.

Содержательный объем концепта «обман» не ограни-
чивается планом выражения соответствующей лексемы. 
Данный концепт объективируется в обширном корпусе 
лексико-фразеологических единиц, паремиологическом 
фонде, а также в прецедентных феноменах (именах и тек-
стах). Сопоставительный анализ средств репрезентации 
концепта «обман» (или его отдельных когнитивных при-
знаков) в адыгейской и русской лингвокультурах демон-
стрирует типологическое сходство. Наблюдается также 
общность в восприятии носителями данных лингвокуль-
тур способов невербального декодирования обманных 
действий и их метафорической репрезентации в рамках 
обыденного сознания.
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Аннотация: Статья посвящена особенностям воплощения категории нар-
ративного этоса в произведении А.М. Ремизова «Пятая язва» при помощи 
анализа компонентов художественного произведения, которые в наи-
большей степени раскрывают изучаемую категорию как нравственную и 
эмпатическую характеристику повествования. По мнению исследователя, 
компонентами, раскрывающими этические интенции писателя, в повести 
являются категория образа главного героя и гротеск на композиционном 
уровне произведения, а также соответствующие им инстанции фокализато-
ра и нарративного гротеска на повествовательном уровне. Соотнесенность 
этих двух структур позволяет комплексно взглянуть на ярко выраженный 
субъективизм и авторскую позицию Ремизова, отличающуюся глубоким 
пессимизмом, что проявляется в трансформации закрепившегося в русской 
литературной традиции литературного этоса совести. Автор приходит к за-
ключению, что коммуникативно-целевая природа категории этоса зависит 
как от поэтологической, так и нарративной стороны описания специфики 
произведения.

Ключевые слова: нарратив, поэтика, гротеск, нарративный этос, фокализатор, 
имплицитный читатель.

THE FEATURES OF NARRATIVE 
ETHOS IN A.M. REMIZOV’S NOVEL 
"THE FIFTH PLAGUE"

N. Demidov

Summary: The article explores the presentational features of the narrative 
ethos category in A.M. Remizov’s novel "The Fifth Plague" by analysing the 
aspects of the literary work that most fully reveal the examined category 
as a moral and empathic characteristic of the narrative. According to the 
researcher, the components that reveal the writer’s ethical intentions in 
the novel are represented by the category of the main character’s image 
and the grotesque at the compositional level of the work, as well as 
the respective instances of the focaliser and narrative grotesque at the 
recountal level. The correlation between these two structures allows for a 
comprehensive view of Remizov’s pronounced subjectivism and authorial 
position, characterised by profound pessimism, which manifests itself 
in the transformation of the literary ethos of conscience formerly 
established in the Russian belles-lettres’ tradition. The author concludes 
that the communicative/targeted nature of the ethos category depends 
on both the poetological and narrative aspects of the description of the 
work’s specifics.

Keywords: narrative, poetics, grotesque, narrative ethos, focaliser, implicit 
reader.

Путь к постижению содержания литературного про-
изведения и анализ затронутых в нем проблем 
так или иначе оказывается отграничен двумя мас-

штабными художественными категориями, касающи-
мися эстетической завершенности произведения и его 
внутренней целостности. Первая – модус художествен-
ности, предполагающий объединенные в единую струк-
туру творческие и ценностные установки автора с соот-
ветствующей организацией с учетом индивидуальных 
особенностей поэтики. Несмотря на то, что модус худо-
жественности как категория (как и синонимические ему 
понятия, выработанные другими исследователями [1, с. 
80]) имеет ярко выраженную коммуникативную направ-
ленность, подразумевая четко заданную модель импли-
цитного читателя, реагирующего на тот или иной тип 
художественного мышления, он не задает конкретный 
нравственный итог художественного произведения как 
сообщения от автора к читателю. Этот аспект восполня-
ет категория нарративного этоса, которая призвана не 
следовать, в отличие от модуса художественности, нрав-
ственным и эмоциональным интенциям произведения в 
их проекции на предполагаемого адресата, а наоборот – 

исходя от типической концепции адресатов высказыва-
ния, которую разработал еще М. Бахтин [2], с точки зре-
ния читательской эмпатии и его состояния, возникшего в 
ходе воздействия на него прочитанного художественно-
го произведения, выделить ценностно-смысловые типы 
художественной рефлексии в их законченном, сфор-
мировавшемся виде (как они были задуманы автором). 
Категория этоса, таким образом, опирается на наиболее 
суггестивные аспекты повествования, заставляющие ре-
ципиента «настраиваться» на определенную коммуника-
тивно-целевую установку и реагировать на нее соответ-
ственно; за точку отсчета берется именно имплицитный 
читатель, а не автор. В «Пятой язве» Ремизова представ-
лен достаточно необычный тип нарративного этоса, вы-
бивающийся из существующей базовой классификации, 
для установления специфики которого необходимо при-
стально взглянуть на аспекты художественного мира по-
вести, наиболее ярко задающие тон коммуникативному 
событию рассказывания.

Специфика функциональной реальности произве-
дения продолжает свойственную Ремизову линию со-
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пряжения библейских архетипов и аллюзий на тексты 
древнерусской литературы. Как справедливо замечает 
Е. Фадеева, автор «Пятой язвы» последовательно вы-
страивает оппозицию Закона и Благодати, ориентиру-
ясь прежде всего на «Слово…» митрополита Илларио-
на [13, с. 105]. Будучи не единственным древнерусским 
литературным источником, легшим в основу идейного 
содержания повести, именно «Слово…» выступает в ка-
честве первоосновы нарративного этоса произведения, 
помогая выстраивать идейно-философскую концепцию 
Ремизова и сообразно с ней «задавать тон» ключевым 
нарративным инстанциям произведения, включая аб-
страктного автора и нарратора. При этом особая роль в 
формировании достаточно самобытного этоса произве-
дения принадлежит такой инстанции, как фокализатор, 
чье влияние на повествовательную перспективу трудно 
переоценить: «голоса» Боброва и персонажей повести, 
находясь в постоянном противоречии друг с другом и 
акцентуируя приоритетное для себя содержание описы-
ваемой действительности, служат ключом к пониманию 
художественных особенностей произведения. Для того, 
чтобы понять, как особенности организации позиции 
фокализатора трансформируют нарративный этос про-
изведения и сообщают повести композиционную цель-
ность и самобытность, следует присмотреться к главно-
му герою «Пятой язвы» – следователю Боброву.

Предварительно стоит уточнить, что, по мысли иссле-
дователя, в произведении отражены важнейшие прин-
ципы т.н. нарративного этоса совести, хотя и несколько 
в модифицированном виде, о чем пойдет речь ниже. 
Нарративный этос совести мыслится В.Тюпой как после-
довательное проецирование и проектирование некото-
рого нравственного итога рассказывания [12, с. 13] (от-
того не случайно обильное использование Ремизовым 
при работе над повестью библейских и древнерусских 
источников с подчеркнуто назидательным, притчевым 
содержанием; так, А.М. Грачева справедливо указывает 
в качестве возможных, помимо упомянутого «Слова…», 
апокрифы «Хождение Богородицы по мукам», «Слово Ме-
фодия Патарского» и «Слово о погибели Русской земли», 
«Слово о пленении и конечном разорении Московского 
государства», а также на мотивы Откровения Иоанна Бо-
гослова [3, с. 234]) и, что важно, имеет прочную связь с 
евангельской традицией повествования [12, с. 17]. Нар-
ративный этос совести последовательно актуализиру-
ется как этический вектор в русском классическом ро-
мане преимущественно у таких мастеров психологизма, 
как Толстой и Достоевский, в 20-м веке – у Пастернака 
и т.д. Однако в случае «Пятой язвы» полифония голосов, 
отражающих не просто определенную точку зрения, но 
взгляд совести, внутреннего переживания, присутствует 
в ограниченном виде. Более того, важнейшее условие 
полифонии – переплетение различных точек зрения и 
их взаимодействие – оказывается нарушено. Этические 
аспекты проявляются в произведении через противо-

стояние Боброва и горожан. Бобров является изгоем и 
как герой с точки зрения композиционно-сюжетной ор-
ганизации повести, и с позиции фокализатора в нарра-
тивной структуре произведения. Что делает его таким?

Следователь Бобров, биографии и становлению ми-
ровоззрения которого посвящена вторая глава повести 
(«Концы земные»), показательно противопоставлен как 
жителям Студенца, так и эсхатологии самого города, 
будучи чуждым апокрифическим, неомифологическим 
основам бытия, которые горожанами воспринимаются 
и переживаются как нечто естественное и обыденное, 
что находит отражение в их реакции на загадочные, а 
подчас и совершенно абсурдные происшествия. Под-
черкнуто странное событийное наполнение актуали-
зирует апокрифический интертекст, который имеет не 
только важное содержательное значение, обрамляя Сту-
денец одновременно и как замкнутую Вселенную, и как 
культурно-историческую проекцию самой России, но и 
определенным образом влияя на нарративную оформ-
ленность повести за счет специфики переживания геро-
ями связи исторической темпоральности с собственным 
индивидуальным опытом. Легендарное, историческое 
прошлое мыслится ими как единожды явившим свою 
историческую значимость, так что сознание многих жи-
телей не так далеко уходит от мифологического, когда 
тот или иной загадочный случай, продолжающий лето-
пись Студенца, не осмысляется как событийно значи-
мый. Можно применимо к некоторым героям говорить 
лишь о подмечании ими эстетической ценности того или 
иного события и способности концептуализировать его 
с хроникальной точки зрения. Так, исправник Антонов, 
у которого выросли ослиные уши, больше переживает 
за то, как будет объясняться перед женой за такое крас-
норечивое нарушение «воздвиженского зарока», не 
оценивая характер произошедшего конфуза как свер-
хъестественный. При этом данный случай никак не вы-
деляется из ряда прочих, представленных в повести, и 
не образует события в узком смысли как базовой катего-
рии нарратива, на что дает указание как сам повествова-
тель («Памятные книги времени – летопись студенецкая 
помнит события куда знаменательнее и не такое было 
деемо и творимо – и был мир и любы, порядок и благо-
чиние». [8, с. 242]), так и один из героев – ветеринар Пе-
труша, который пытается вспомнить подобный случай в 
прошлом, но перевирает имена и детали, дискредитируя 
таким образом его значимость и никак не выделяя среди 
прочих эпизодов из жизни городка.

Примечательно, что инаковость Боброва показатель-
но строго противопоставляется его истории и быту жи-
телей Студенца; например, применительно к вышеука-
занной оказии с ослиными ушами достаточно очевидно 
вырисовывается образ изгоя: «Бобров не полюбопыт-
ствует, как другие, не спросит по приятельству, откуда, 
мол, Бог послал такое и по чьей милости, но зато уж так 
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посмотрит, а скорее всего просто обойдет, как обходят 
помёт, чтобы ногой не попасть, а уши тогда, как на грех, 
еще чего доброго, и зашевелятся.» [8, c. 243]. Формирова-
ние эстетической категории интереса, предполагающей 
некоторое развитие ситуации и предвосхищение ее со-
ставляющих элементов – а значит, и категории события – 
не происходит, как и целостной согласованности фактов 
происходящего в единую смысловую структуру в глазах 
Боброва. Иными словами, Бобров как фокализатор сла-
боактивен и практически не придает странным эпизо-
дам из жизни Студенца ценностный смысл (в то время 
как как жители города просто слабо воспринимают их 
в естественной временной последовательности) – а без 
признания содержательной релевантности определен-
ного факта и привнесения им значимых изменений го-
ворить о событии как катализаторе нарратива не пред-
ставляется возможным [14, c. 12]. Нарративная линия 
самого Боброва, обладающая высокой степенью собы-
тийности и подчеркнутой логичностью смены эпизодов 
(в особенности его биография, представляющая собой 
единственный тип такого вида нарратива в повести и 
неслучайно представленная как отдельная глава – «Кон-
цы земные», акцентируя обособленность персонажа не 
просто в рамках системы образов, но внутри композици-
онной и нарративной структуры), в достаточной степени 
автономна, но за счет столкновения с микрокосмом Сту-
денца формирует важный для произведения конфликт. 
Несмотря на свой острый ум Бобров духовно слеп, что 
берет начало с раннего детства и находит отражение в 
образах его родителей. История заблуждений Боброва 
при этом впитала специфику как отцовского, так и ма-
теринского восприятия реальности: мудрая мать остро 
чувствовала правду о мире, но, страдая от открывших-
ся ей образов, пугалась сумятицы жизни и замыкалась 
в себе; отец же, близкий к типу маленького человека, 
не способен был интеллектуально объять странности 
жизни и обосновать их, испытывая страх перед женой. 
Маленький Бобров тогда чувствовал еще не осознанное, 
не прочувствованное желание изгнать тревогу из семей-
ной жизни, и свое беспокойство и попытки хоть как-то 
повлиять на обстановку привносил в игру: «Что-то смут-
но копошилось в его детской душе, и было ему жалко, а 
выхода жалости не было. Он тихонько складывал куби-
ки, строил печку, пока сама мать не замечала его» [8, с. 
222]. Женившись, Бобров не обрел душевный покой уже 
в собственной семье, но idee fixe придать жизни разме-
ренный, логичный ход без потрясений и изъянов разду-
лась до вселенских масштабов: «Хорош или дурен закон, 
но в законе видел он единственную крепкую узду, чтобы 
сдерживать людскую грубость, и в законе, только в за-
коне видел он спасение России, без чего, казалось ему, 
России не быть» [8, с. 227]. Однако действительность Сту-
денца – объекта, на который логичным образом и долж-
на была быть направлена преобразующая сила главного 
труда героя и его кипучая интеллектуальная энергия, –  
оказывается столь отвратительна Боброву, что даже его 

противостояние этому миру представлено содержа-
тельно и композиционно скупо, а сам Бобров как актор 
может проявлять себя лишь в привычной событийной 
последовательности в рамках узкого биографическо-
го контекста, который по своему значению скромнее и 
локальнее контекста Студенца и истории Российского 
государства (которую он тщетно пытается объять своим 
умом). Таким образом, первый важный компонент нар-
ративного этоса повести представлен точкой зрения 
главного персонажа, ценностная характеристика кото-
рой олицетворяет прямолинейный порядок, мировоз-
зренчески негибкий и не приспособленный как элемент 
анализа действительности, в которой ему волей-нево-
лей приходится присутствовать – как мы выяснили, на 
это указывает неполноценность носителя такой точки 
зрения как на содержательно-композиционном, так и на 
нарративном уровне.

Другим важным компонентом нарративного этоса 
повести является гротескное представление горожан 
Студенца и самого города, которое представляет со-
бой камень преткновения для постижения её главным 
героем. Это представление, основанное на оппозиции 
«Закон – Благодать», отраженной сонмом голосов жи-
телей Студенца, также ярко проявляется соотношени-
ем содержательно-композиционного и нарративного 
уровней (подобно разобранному нами взаимодействию 
содержательной ипостаси «герой» и сугубо повествова-
тельной «фокализатор»). Такое соотношение представ-
лено привычным читателю гротеском с одной стороны 
и нарративным гротеском с другой; обратимся к некото-
рым теоретическим выкладкам, чтобы лучше прояснить 
данный тезис. 

В гротеске как сложно компонентном художествен-
ном приёме проявляется достаточно заметная подвиж-
ность наиболее фундаментальных его черт в связи как со 
спецификой исторического развития термина и посто-
янной реинтерпретацией составляющих его элементов 
(наиболее существенный вклад в которую был сделан 
эпохой Возрождения и немецкими романтиками), так и 
индивидуальными особенностями авторской стратегии. 
Уточнение содержательного наполнения в последнем 
случае зависит от авторского целеполагания и синте-
зирования им различных художественных подходов, 
которые привносят элемент стихийности и в природу 
гротеска как способа художественного формообразова-
ния, и в его транс историческое восприятие. Произве-
дения раннего периода творчества А.М. Ремизова (тек-
сты 1900–1921 гг.), к числу которых относится и повесть 
«Пятая язва» (1912), в плане эволюции литературного 
процесса во многом отталкиваются от гоголевской тра-
диции в аспекте гротескного освоения художественной 
реальности, значительно при этом трансформируя под-
ход классика. Эта трансформация связана с интерсубъек-
тивным творческим методом Ремизова, значительной –  
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по сравнению с Гоголем – экспансией личной субъек-
тивности на применение гротеска в художественном 
произведении, где «обнаруживается сущностная чело-
веческая ипостась – идеальное «Я» как субъективное 
первоначало, ядро личности, независимое от внешнего 
мира, руководствующееся собственными внутренни-
ми императивами» [7, c. 28]. Представление гротеска у 
Ремизова отражает частный пример рецепции и лите-
ратурной эволюции гоголевской специфики гротеска и 
наглядно иллюстрирует проблему соотношения худо-
жественного содержания и развития стилевых форм как 
ключевую при изучении теоретико-исторического свое-
образия литературы за счет того, что сама сущность гро-
теска находится на перекрестье содержательных уста-
новок автора – в том числе и этических – и эстетического 
воплощения самого гротеска в художественном произ-
ведении. Структурная сложность гротеска основывается 
на комбинировании как формальных приемов (алогизм, 
преувеличение), так и содержательных – т.е. гротескной 
модификации тех деталей или событий фикциональной 
реальности, которые с точки зрения творческой страте-
гии автора должны быть подчеркнуты именно таким об-
разом и отделены от иных форм художественной услов-
ности. Закономерность гротескных построений с точки 
зрения литературной эволюции у Ремизова, писателя 
модернистского, наследует двуплановость и иноска-
зательность реалистического гротеска Гоголя и соеди-
няется со спецификой художественного стиля автора 
«Пятой язвы». Ввиду существующих методологических 
проблем, связанных со сложностью цельного определе-
ния гротеска и многообразия способов его реализации, 
при решении поставленной задачи нам представляется 
актуальным исходить из творческого сознания и осмыс-
ления художественной антропологии самого Ремизова, 
его подхода к «искусству приложения гротеска» на худо-
жественную почву, где этос является категорией, оказы-
вающей чрезвычайно сильное влияние на все составля-
ющие поэтики произведения, включая гротеск.

Гротеск нарративный (в отечественной традиции 
впервые затронутый В.Ш. Кривоносом в связи с анали-
зом «Записок сумасшедшего» Н.В. Гоголя [5]) помимо 
своих специфических черт развивает логику привыч-
ного нам явления гротеска и наследует его сложный по 
своему внутреннему устройству способ смысловой ор-
ганизации текста. Надо заметить, что сущность гротеска 
со времен его наиболее известных, «хрестоматийных» 
представлений в европейской культуре (Апулей «Золо-
той осел», Рабле) неизменна в части, как верно отмечал 
Ю. Манн применительно к вопросу о цельном воспри-
ятии произведения искусства и его переживании чита-
телем, «утверждения и поддержании эстетического до-
верия» [6, с. 13]. Свойственная гротеску двуплановость 
алогизма изображаемой действительности и законо-
мерностей художественного мира произведения, ко-
торый подвергается гротескной «отделке» (обработке), 

абсолютно автономна и не зависит от элементов паро-
дии, иронии, травестии и т.д. Гротеск «классический» и 
гротеск нарративный роднит прежде всего то, что они 
самостоятельно выстраивают нарочито неправдопо-
добную реальность, опираясь на различные комплексы 
средств художественной выразительности в зависимо-
сти от авторской стратегии и конкретного произведе-
ния, и представляют собой как практический прием, так 
и принцип отражения некоторых закономерностей фик-
циональной реальности, особый способ художественно-
го формообразования. Это принципиально важно для 
отражения специфики гротеска нарративного, который 
многократно усиливает условность представленного 
художественного образа и связывает алогизм и абсурд 
его характеристик с планами повествования, выпада-
ющими из привычной причинно-следственной связи, 
характеризующимися нарушением фабульной последо-
вательности. В этом случае мы говорим не просто про 
гротескную реальность, но и про освоение гротеском 
событийного опыта, т.е. взаимодействие с событием 
как базовым элементом нарратива. Следует заметить, 
что об «интерференции» гротеска и события (как фак-
та) в художественном произведении можно говорить и 
в контексте более привычных случаев нагромождения 
неестественных, странных деталей и подробностей как 
средства воспроизведения мира, который «вышел из 
колеи», но нарративный гротеск распространяется и на 
нарративную структуру произведения, выходя на иерар-
хически более высокий уровень обобщения в рамках ху-
дожественного произведения.

Именно гротескная характеристика пространствен-
но-временного измерения Студенца, кратко обозначен-
ная нами выше, служит мировоззренческим субстратом 
для его жителей, слабо ощущающих привычное линей-
ное течение времени и ориентирующихся на хаотичные 
происшествия недавнего или легендарного времени. 
Бессмысленность происходящего в повести, противопо-
ставленная привычному нарративному развертыванию 
событий (как справедливо замечает О.А. Ефремова, при-
водя в пример одну из интерпретаций названия города, 
Студенец – «застывший» город, который несет значения 
холода и стужи как атрибутики ада, и остановился в 
своем развитии [4, c. 125-128]), как мы выяснили, ярост-
но отторгается Бобровым как героем, «встроенным» в 
композиционную структуру произведения и Бобровым 
как фокализатором на повествовательном уровне в том 
числе за счёт содержательной бессмысленности самих 
проявлений гротеска. Его элементы присутствуют в тек-
сте настолько плотно, что не являются исчерпывающим 
свидетельством индивидуальности и оригинальности 
городского пространства, не придают повествованию 
информативность, а скорее подчеркивают зыбкость и 
миражность топологии Студенца. Многочисленные де-
тали, подчеркивающие грязь, разруху и разрушения, 
только вторят семантике смерти и инфернальному коло-
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риту места действия [11], благодаря чему в повести раз-
личие между обычными художественными деталями и 
гротескными подробностями сведено к минимуму. Под-
черкнуто деструктивная роль гротеска в «Пятой язве» 
справедливо связывается у ремизоведов (А.М. Грачёва, 
Е.Р. Обатнина и др.) с мировоззренческим переломом 
её автора в начале 1910-ых годов, где авторский субъ-
ективизм (я-центризм) очевидным образом работает 
на разрушение фикциональной реальности – но если 
обычно гротеск просто тормозит наррацию, задержи-
вая читательское внимание на определенном эпизоде 
или описательной характеристике, то Ремизов с помо-
щью гротеска сознательно дискредитирует самую идею 
событийности – именно поэтому данный творческий 
инструмент принадлежит не только фикциональной 
реальности в целом, но и нарративному уровню. Мож-
но сказать, что сам хронотоп повести предстаёт перед 
читателем абсурдным и несколько алогичным именно 
благодаря тому, что гротеск захватывает и нарративную 
плоскость. Нарративный гротеск неизбежно вбирает в 
себя такую важнейшую категориальную характеристику 
привычного гротеска, как неправдоподобие, несоответ-
ствие, однако переакцентуирует её в направлении собы-
тийной структуры произведения и, по нашему мнению, 
заслуживает самостоятельного рассмотрения в рамках 
нарратологии как науки, для которой крайне болез-
ненным является вопрос, во-первых, об отграничении 
всего, что не является предметом ее исследования (т.е. 
того, что не относится напрямую к повествованию), а 
во-вторых – соотношения композиции повествователь-
ного текста как составления и расположения подби-
раемых элементов в определенном порядке и понятия 
повествования как определенной последовательности 
(последовательности сообщения как акта коммуника-
ции между нарратором и имплицитным читателем). В 
последнем случае возникает опасность смешивания 
собственно гротескной реальности художественного 
произведения и гротескного представления нарратива, 
что оказывается возможным избежать именно при обра-
щении к гротеску нарративному. Имплицитный читатель 
в силу такой авторской стратегии трудно идентифициру-
ем, что мы и наблюдаем в повести Ремизова. Автор, ор-
ганизовывая повествование, неизбежно предвосхищает 
этическую рефлексию и эмпатическую реакцию читате-
ля (что отмечал еще П. Рикёр [9]), закладывая в самое 
повествование некий нравственный итог. Ремизов в «Пя-
той язве» действует в рамках специфически освоенного 
им нарративного этоса совести, где наиважнейшие его 
черты, характеризующие читательское восприятие и его 
самоидентификацию, – чувство сопричастности с дихо-
томией греховности и святости человеческой природы, 
а также ответственность перед собственным духовным 
миром и духовный такт по отношению к другим людям –  
отходят от евангельской риторики в силу указанных 
нами особенностей нарративной стратегии автора. Раз-
рушению подвергается, при внешнем следовании еван-

гельской доминанте, желаемое при нарративном этосе 
совести приобретение имплицитным читателем само-
идентичности, предполагающей активное внутреннее 
переживание и нравственное обновление, неприятие 
собственного несовершенства – у Ремизова побеждает 
принцип, согласно которому «без греха нет покаяния», 
а некий высший суд (о божественной воле в контексте 
повести говорить затруднительно в принципе) снимает 
ответственность за любой проступок; этой силе и про-
играл следователь Бобров, не поняв её стихийность и 
бессознательность, пытаясь приложить инструменты 
логики и изначально предвзятого отношения к недрам 
коллективного сознания жителей Студенца. 

Таким образом, антагонизм Закона (Бобров) и Благо-
дати (Студенец как проекция Святой Руси в концепции 
Ремизова, включая самих жителей города) только на 
первый взгляд близок к евангельской притчевости и 
порожденному ею нарративному этосу совести, пред-
полагающему исследование внутренней ответствен-
ности перед другими людьми и соотнесение читателем 
(в т.ч. и имплицитным) внутренних выводов с правдой 
жизни, а именно с событиями, в рамках которых дей-
ствует герой, составляющими канву повествования 
соответственно. Писатель не ставит напрямую вопрос 
о том, насколько сильно заблуждается Бобров в своих 
эгоцентричных желаниях перед лицом высшего мо-
рального идеала, такая дилемма не становится объек-
том его художественного и этического анализа. Если 
Достоевский, – вслед за Гоголем являющий важнейшим 
литературным предшественником Ремизова, – «при-
вязывает» каждого героя к общей полифонии голосов, 
позволяя им раскрыться в событийном ряду (что и ак-
туализирует читательскую эмпатию и рефлексию, по-
зволяя реализоваться нарративному этосу совести), то 
мировоззренческий пессимизм автора «Пятой язвы», 
вскормленный философией Льва и послуживший пово-
дом для развития собственной концепции «экзистенци-
альной неудачи» [10, c. 110-111], не даёт этого сделать. 
Этос как категория проявляет себя с опорой как на поэ-
тику произведения, так и на его нарративную структуру. 
Позиция Закона в лице Боброва представлена как геро-
ем, ненавидящим реальность, в которой он присутству-
ет, и отторгаемым ею, так и фокализатором со слабым 
кругозором, фактически отторгающим доступную ему 
часть художественной реальности, не присутствующим 
в ней полноценно; позиция же Благодати (сам Студенец 
и его жители) представлена разветвленной системой 
гротескных деталей, формирующих мифологию города, 
и гротеском на нарративном уровне, где привычная со-
бытийная последовательность подвергается редукции 
под давлением причудливых и фантастических подроб-
ностей, последовательно уничтожающих этическую 
категорию интереса как важнейшего условия перехо-
да от одного события к другому в рамках повествова-
ния – привычный ход действия заменяется на разроз-
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ненные отрывки с неопределенной хроникальностью 
и нагромождением гротескно окрашенных художе-
ственных деталей. Нарративный этос Ремизова, таким 
образом, наследует традицию этоса совести, широко 
представленного в русской литературе, но редуциру-
ет его, играя с читательскими ожиданиями и не давая 

потенциальному читателю ни надежды на традицион-
ное притчевое разрешение этической ситуации, отра-
женной в повести; оба участника мировоззренческого 
конфликта произведения остаются глухи друг к другу в 
силу заложенной автором специфики повествования и 
его глубокого мировоззренческого кризиса.
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Аннотация: Статья посвящена выявлению художественных приёмов изо-
бражения персонажей и анализу роли эмоционального начала в воспитании 
детей как способа формирования «нового человека» в повести Л.Н. Сейфулли-
ной «Правонарушители» (1922) и романе Г.Ш. Яхиной «Эшелон на Самарканд» 
(2021).
В историческом контексте, когда эмоциональность отвергалась как прояв-
ление «стихийного», её акцентирование обеими писательницами позволяет 
говорить о своеобразии женской оптики в изображении беспризорников. 
Различие между текстами отражает смену исторической перспективы: от 
формирующегося революционного проекта – к рефлексии над прошлым. 
Сейфуллина, изображая суровую действительность, одновременно следует 
советской воспитательной программе и полемизирует с ней, выявляя зна-
чимость эмоционального начала. Яхина обращается к прошлому с позиции 
исторической дистанции и представляет эмоциональность как универсаль-
ную и значимую ценность.

Ключевые слова: беспризорность, женская оптика, новый человек, эмоцио-
нальность, советская воспитательная программа.

HOMELESS CHILDREN IN THE WORKS 
OF L.N. SEIFULLINA AND G.SH. YAKHINA

Jang Eunjae

Summary: This article examines the artistic techniques of character 
representation and analyzes the role of emotionality in the upbringing 
of children as a means of forming the “new Soviet man” in L.N. Seifullina’s 
novella The Lawbreakers (1922) and G. Sh. Yakhina’s novel Train to 
Samarkand (2021).
In the historical context in which emotionality was rejected as a 
manifestation of “nature”, its emphasis by both authors makes it possible 
to speak of a distinctive female gaze in the representation of homeless 
children. The differences between the texts reflect a shift in historical 
perspective: from a formative revolutionary project to a reflective 
engagement with the past.
While depicting a harsh reality, Seifullina both adheres to and implicitly 
challenges the Soviet educational program, revealing the significance of 
emotionality. Yakhina, by contrast, approaches the past from a position 
of historical distance and presents emotionality as a universal and 
significant value.

Keywords: homelessness, female gaze, new man, emotionality, soviet 
educational program.

В годы Гражданской войны и кризисной историче-
ской ситуации начала 1920-х годов в России беспри-
зорность стала одной из острейших социальных 

проблем. Реальное число беспризорных детей в 1922 
году приближалось к 7 млн [2, с. 786].

Это явление нашло отражение в литературе. Было 
написано довольно много произведений о судьбах 
беспризорников: «Ташкент – город хлебный» (1923) А. 
Неверова, «Жертва» (1923) И.А. Новикова, «Педагогиче-
ская поэма» (1931) А.С. Макаренко, «Республика ШКИД» 
(1927) Г. Белых и Л. Пантелеева и др. Но одной из пер-
вых это явление отразила женщина – писательница 
Л.Н. Сейфуллина, написавшая повесть «Правонаруши-
тели» (1922), и это произведение заняло важное место 
в литературе, можно сказать, что оно стало толчком 
к формированию советской литературной традиции 
изображения безнадзорности.

Спустя почти сто лет к этой же теме обратилась пи-
сательница Г.Ш. Яхина, создав роман «Эшелон на Са-
марканд» (2021) (далее в тексте «Эшелон…»). Оба про-
изведения посвящены судьбам детей, оказавшихся 
беззащитными перед лицом глобальных катаклизмов. 

Поэтому сопоставление повести Сейфуллиной и романа 
Яхиной является закономерным. Несомненно, интерес-
но было понять, изменилась ли «женская оптика» за та-
кой временной отрезок, насколько специфичен женский 
взгляд на события. Для этого понадобилось выявить ху-
дожественные приемы описания персонажей и роль 
эмоционального начала в воспитании детей как способа 
формирования нового человека. В центре произведе-
ний – способы спасения беспризорников. Это колония 
Мартынова в «Правонарушителях» и поезд под руковод-
ством Деева в «Эшелоне».

1. Культурно-исторический контекст 
противопоставления «разума» и «стихии» в 

воспитательной программе «нового человека» 
1920-х годов

Обсуждая данную проблему, необходимо предва-
рительно учитывать культурно-исторический контекст 
второго десятилетия ХХ века в советской России. Уже 
в начале 1920-х годов в руководстве страны возник-
ло требование создать «нового человека», который 
сам может становиться строителем нового советского 
мира. Однако в это время модель «нового человека» не 
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была чётко определена, и, следовательно, конкретная 
методология его воспитания отсутствовала. Педаго-
гическая система того времени была еще основана на 
буржуазной программе прежней эпохи [10, c. 12]. Более 
того, в то же самое время возникла беспризорность, 
которая стала одной из самых серьёзных социальных 
проблем послереволюционной эпохи. Она потребова-
ла особого подхода, т.к. ранее такой проблемы в таком 
масштабе не наблюдалось. В педагогической програм-
ме не учитывалось, что придется воспитывать детей, 
которые долгое время жили без попечения взрослых. 
Поэтому стала активно развиваться педагогическая 
теория, развернулась горячая дискуссия о советской 
воспитательной программе. Этой дискуссии сопутство-
вали практические меры по ликвидации беспризор-
ности: формировались государственные учреждения, 
создавались различные общественные организации. 
К исходу 1920-х годов проект формирования «нового 
человека» более или менее сформировался. Как идеал 
предлагался образ В.И. Ленина, а коллективизм объяв-
лялся важнейшей ценностью «нового человека» [5, с. 
166–171]. Личность, готовая к жертве во имя коллекти-
визма ради «надличностной» цели, стала основой фор-
мирования «нового человека».

Однако в ходе развития дискуссии о воспитании вы-
яснилось, что в основе противостояния «коллектива» 
и «индивидуалиста» лежит более глубокая, ценност-
но-ориентированная оппозиция «разума» и «стихии». 
Именно на этом во многом строилась идеология 1920-х 
годов. В ней разум связывается с ценностями револю-
ции – коллективизмом, трудом, дисциплиной, а стихия 
соотносилась с ценностями старого мира – индивиду-
ализмом, беспорядочностью, иррациональностью. По 
мере утверждения приоритета коллективизма над ин-
дивидуализмом закреплялось представление о господ-
стве разума над стихией. Важно отметить, что ценности, 
связанные с личностью индивидуума, предполагали то, 
что трудно поддаётся контролю. Среди них – эмоцио-
нальность, являющаяся одной из наиболее личных и 
интимных потребностей. Именно поэтому данная «сти-
хийная» ценность воспринималась как то, что необхо-
димо контролировать и дисциплинировать, а иногда и 
нивелировать.

В «Правонарушителях» и «Эшелоне…» роль эмо-
ционального начала в воспитании беспризорников 
выдвинута на первый план. Это особенно показатель-
но, поскольку такие взгляды в той или иной мере рас-
ходятся с революционными ценностями. В историче-
ском контексте, когда эмоциональность отвергалась 
как проявление «стихийного», общее подчёркивание 
ценности чувств обеими писательницами позволяет 
говорить о своеобразии женской оптики в изобра-
жении беспризорников, что обращает на себя особое 
внимание.

2. Маленькие новые люди в «Правонарушителях»

Известно, что «Правонарушители» были тепло встре-
чены критикой. Сейфуллина сразу стала известной писа-
тельницей. Повесть воспринималась как произведение, 
которое показывает, что с помощью новой педагогиче-
ской методологии беспризорников можно превращать в 
активных деятелей нового мира. «Тема „Правонарушите-
лей“ – жизнь идущего вслед нам поколения» [1, c. 80], –  
писал Н. Асеев. Подчеркивалось, что повесть явилась 
«оригинальным» [11, с. 55] в жанровом отношении про-
изведением, так как в ней изображались не только дети, 
но был создан и образ «нового педагога», т.е. в ней нахо-
дили черты «методического пособия» [8, c. 81] для педа-
гогов. Впоследствии она действительно использовалась 
как учебник. 

Сейфуллина, говоря о своем творчестве, утверждала, 
что «из общего социального заказа <…> писатель берет 
тот, на который он живо может ответить и своей мыслью, 
и своими устремлениями, и накопленными сюжетами» 
[6, c. 265–266]. В данном случае – ее больше всего затро-
нула проблема беспризорности. 

Сейфуллина выбирает особую позицию нарратора. 
В соответствии с данными современной нарратологии, 
нарратор, сохраняя внешнюю позицию как субъект по-
вествования, нередко принимает внутреннюю фразео-
логическую и психологическую позицию персонажа. В 
данном случае происходящее мы видим глазами маль-
чика Гришки, который и стал главным героем произ-
ведения. Ребенок как бы слит рассказчик, что помогает 
ощутить своеобразие обстановки, ситуаций, простран-
ства, в которое он помещён.

Повествование начинается с задержания Гришки и 
движется прерывисто, останавливаясь в определённых 
«точках»: служение у Колчака, дни на улице, в приюте и 
т.д. Описывая отношение к детям в приюте через фик-
сацию восприятия Гришки, Сейфуллина показывает, что 
пропагандируемая модель перевоспитания бездомных 
детей не учитывает внутреннего мира ребенка. Обра-
щение с детьми там было жестоким и не обеспечивало 
детям подлинной заботы.

Эти главы отражают особенности реальной орга-
низации борьбы с беспризорностью в начале 1920-х 
годов, когда важно было забрать детей с улицы, куда-
то их поместить и накормить. Остальное взрослых не 
беспокоило. Благодаря смешению точки зрения Гриш-
ки и повествователя происходит усиление субъекти-
визации. Текст оказывается максимально приближен 
к читателю. Более того, показывая обстоятельства 
пребывания героя в приюте, Сейфуллина, таким об-
разом, педалирует мотив «смерти», на что указыва-
ет эпизод, когда Гришку наказывают, и он начинает 
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воспринимать жизнь в приюте как опасную. Образы 
грустных монахинь, которые живут в монастыре, в ко-
тором расположился и приют, усиливают подобную 
ассоциацию.

Смерть настолько привычна для ребят, что они ими-
тируют ее в своих играх. Эпизод с «расстрелом» врага – 
яркое тому подтверждение.

«Польку с Анюткой расстрелять водили. Антропа с 
Гришкой расстреливали. Гришка весело командовал:

— Глаза жмурьте! Жмурьте глаза!..

В звонких детских криках не было ни кощунства, не 
жути, ни гнева. Они в простоте жизнь больших воспро-
изводили» [7, c. 88].

Мотив игрушечной «смерти» усиливает ощущение 
трагизма, которым окрашено повествование в первой 
части повести. Сейфуллина показывает, что и в жут-
ких обстоятельствах дети остаются детьми, не понимая 
ужасных законов взрослого мира.

Вторую половину повести занимает описание жизни 
Гришки в колонии Мартынова. Мартынов изображён че-
ловеком, который уважает детей. Его колония восприни-
мается и преподносится автором как идеальная модель. 
Фундаментом существования в колонии становятся 
физический труд и коллективизм, т.е. Объединение ин-
дивидуума с другими членами коллектива. Дети не раз-
личают национальностей ребят, не придают значения 
половому различию. Подчеркивается психологическое 
и физическое здоровье, ориентированное на природ-
ную гармонию.

Мартынов готов колонией заменить семью. Лозунг 
колонии – «Трудом и знанием побеждена стихия» [7, с. 
97]. Мир колонии строится именно на противопоставле-
нии разума и стихии: разум объявляется основой новой 
жизни, а стихия отвергается. Во имя разума изничтожа-
ется всё, что относится к стихии: эмоциональность («сан-
тиментальность», по словам Мартынова), любовное вле-
чение, личные привязанности, материнство. Это семья, 
где во главе стоит отец и нет матери.

И поначалу жизнь в колонии выглядит как успешный 
эксперимент. Однако в финале неожиданно возника-
ет символика неуправляемой стихии: на колонию над-
вигается голод, от которого Мартынов, действующий 
правильно и разумно, оказывается не в состоянии спа-
сти своих воспитанников. И происходит немыслимое: 
Мартынов, который никогда «не обнимал и не целовал 
детей», перед лицом голодной смерти наконец «рукой 
Гришку к себе прижал» [7, с. 106]. Ласковость, которую он 
раньше считал «сантиментом» и связывал с отторгнутым 
материнством, оказывается необходимой.

В «Правонарушителях» программа революции, стре-
мящаяся превратить детей в «нового человека» на ос-
нове безличных ценностей, изображается как модель 
общества, однако финал повести указывает, что отказ от 
чувств, эмоций и родственных привязанностей неправи-
лен. Разум не в состоянии обеспечить полноту жизни.

Итак, уже в период формирования советской воспи-
тательной программы модель, предложенная руковод-
ством страны и реализованная Сейфуллиной в ее по-
вести, терпит если не крах, то подвергается серьезному 
сомнению. Уверенность в возможности полной победы 
разума над стихией – колеблется. Женщина-автор пока-
зывает значимость эмоционального начала, воплощен-
ного в комплексе стихийных, неуправляемых сил.

3. Взрослые и дети в романе 
«Эшелон на Самарканд» 

Роман «Эшелон на Самарканд» – третье произве-
дение Г.Ш. Яхиной, завоевавшей популярность своим 
дебютным романом «Зулейха открывает глаза». Яхина – 
писательница, для которой важнейшей темой является 
историческая ситуация первых послереволюционных 
десятилетий В одном из интервью об «Эшелоне…» [4, 
28:27–30:55], перечисляя причины, по которым её инте-
ресует прошлое, она подчеркнула, что всегда стремит-
ся понять, что пережили люди в далекие дни, и как это 
отзывается в современности. Она обращается к памяти 
как способу понимания. Писательница убеждена, что на-
стоящее формируется прошлым, тем, что было вложено 
в человека предыдущими поколениями.

В «Эшелоне…» дана точная датировка: октябрь 1923 
года, путь голодных детей из Казани в Самарканд. Если в 
«Правонарушителях» Сейфуллина изображает мир бес-
призорников «изнутри», то Яхина, напротив, не выдви-
гает отдельного ребёнка на первый план. В «Эшелоне» 
центральными фигурами становятся взрослые: началь-
ник эшелона Деев, женщина-комиссар Белая и воспи-
тательница Фатима. Дети же представлены преимуще-
ственно как множество отдельных фигур. Безличный 
нарратор в основном сосредоточен на передаче мыслей 
Деева. Это уже оптика взрослых, которые понимают не-
нормальность происходящей действительности. Следо-
вательно, та же историческая реальность предстает уже 
как осознаваемая катастрофа, требующая свидетельств 
и осмысления, что более доступно зрелому сознанию.

Действительность в «Эшелоне…» передана через 
натуралистическую детализацию. Натуралистический 
характер носит повествование в целом. Он и усилива-
ет трагическую интонацию, и превращает изображение 
беспризорников в акт памяти. Показателен в этом отно-
шении эпизод посещения Деевым и Белой казанского 
эвакоприемника, располагавшегося в бывшем Дворян-
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ском собрании, где они видят контрастную картину: ро-
скошно украшенный зал с картинами, изображающими 
натюрморты, и рядом с ними голодные, оборванные и 
босые дети.

«Стены – гигантские картины. Жареная дичь, блед-
но-розовые в разрезе окорока, устрицы, надщипанный 
хлеб и ополовиненные бокалы с вином <…>

Здесь было очень тихо: придавленные невероятным 
пространством, девочки лежали смирно, беседовали еле 
слышно (даже Сеня-чувашин перестал кричать). Деев за-
метил, как одна пыталась отколупнуть кусочек нарисо-
ванного мяса со стены, но не сумела: слой краски был 
толст и крепок, а девчоночий пальчик – слаб» [9, с. 25].

В одном из интервью Яхина сказала, что она не стре-
мится детально живописать жестокие сцены, связан-
ные с детьми. Тем не менее, в индивидуализированных 
эпизодах трагические события передаются достаточно 
внятно: распространившийся в городе голод, длинню-
щие очереди за гороховой кашей, выбор матери, по-
жертвовавшей своею дочерью ради спасения сына, на-
хождение сыном уже мертвой матери и т.д.

Автор периодически останавливает взгляд на от-
дельных фигурах детей – то на Сене-чувашине, то на 
Загрейке. Однако в этом случае Яхина отходит от нату-
ралистического изображения с позиции взрослого на-
блюдателя, а выбирает оптику самого ребенка. В этом 
смысле ее взгляд сближается с повествованием «Право-
нарушителей» Сейфуллиной, но характеризуется местами 
фантастической окраской. Потому что Яхина стремится 
передать непосредственное восприятие происходящего 
детьми-рассказчиками [3]. Такая форма повествования 
усиливает эмоциональность произведения и ощущение 
трагичности происходящего. Так, Сеня-чувашин – тяже-
ло болеющий мальчик. Он страдает, в бреду ему чудится 
погоня и нападение огромной вши: «Оборвав дыхание, 
Сеня выглядывает в остекленную дверь – едва-едва, од-
ним глазком. Вошь уже в девчачьем вагоне. Дрожа усами 
от возбуждения, теснится меж лавок со спящими девочка-
ми – приближает рыло то к одному изголовью, то к друго-
му. Принюхивается – выбирает, с кого начать» [9, с. 223]. В 
главе «Чертова дюжина» возникает поистине фантастиче-
ская картина, на деле означающая смерть: Сеня умирает:

У Яхиной почти не акцентирована проблема воспита-
ния. И это понятно: речь идет о жизни и смерти. Но все 
же советская воспитательная модель присутствует как 
основа организации жизни в эшелоне, однако её идей-
ность заметно ослаблена. На первый план, напротив, вы-
ходит эмоциональность как общая и значимая ценность. 
Более того, Яхина подчеркивает, что у сопровождающих 
превалирует эмоциональное отношение к детям. Все ге-
рои «Эшелона», с которыми сталкиваются Деев и его кол-

леги, включая басмачей, чекистов и даже голодающих, 
изображены как люди, готовые сострадать детям. Даже 
суровая Белая, все же в конце концов смягчается.

Важно отметить, что хотя формальными лидерами 
эшелона являются Деев и Белая, появляющаяся по сю-
жету значительно позже Фатима предстает не менее 
значимой фигурой. Её ласковость по отношению к детям 
выражает материнское начало, не основанное на род-
стве. Она моет, кормит, обнимает и целует детей. И все 
герои в эшелоне тянутся к Фатиме из-за ее «нежности»: 
«Кто бы ни пробегал мимо… все непременно сбавляли 
шаг рядом с Фатимой» [9, c. 264], «Некоторые прибегали 
в штабной без причины, порой по паре раз на дню, – за 
нежностью, как за хлебом» [9, c. 265]. Не только дети, но 
и взрослые находят в ней душевное успокоение. Деев, 
стоящий перед тяжёлым решением о спасении детей це-
ной других, хочет «найти Фатиму и броситься перед ней 
на колени» [9, c. 322].

Таким образом несмотря на то, что Деев руково-
дит всем коллективом эшелона, в повседневной жизни 
именно забота Фатимы действительно направляет лю-
дей. Неслучайно в последней главе фельдшер Буг гово-
рит ей: «А они и так уже твои! <…> Ты же их выкормила –  
не хлебом, как Деев, а лаской. Они же тобой спаслись!» 
[9, c. 477].

Показательно, что в центр повествования Яхина ста-
вит две женские фигуры – Белую и Фатиму. Первая сим-
волизирует советскую «новую женщину», вторая – то, 
что женщинам присуще изначально. И это сопоставле-
ние показывает, как утрата эмоционального начала обе-
днила советскую женщину, старающуюся искоренить 
«пережитки» прошлого. Яхина показывает, что для де-
тей и взрослых не менее важным, а возможно и более 
значимым, чем постреволюционная дисциплина Белой, 
оказывается материнское чувство, способное смягчить 
и исцелить травматическое прошлое.

Заключение

Как видно «Правонарушители» Сейфуллиной и «Эше-
лон на Самарканд» Яхиной демонстрируют своеобраз-
ную женскую оптику на проблему беспризорных и го-
лодающих детей 1920-х годов. Различие между текстами 
отражает смену исторической перспективы: от форми-
рующегося революционного проекта – к рефлексии над 
прошлым. Сейфуллина, воспринимая суровую действи-
тельность, соглашается и одновременно полемизирует 
с советской воспитательной программой, скрыто под-
держивая ценность стихийности как эмоции. Яхина об-
ращается к анализу прошлого с позиции исторической 
дистанции, стремляясь «исцелить травмы российской 
истории в народной памяти» [3] и делает это, акцентируя 
именно присущее женщинам чувство сострадания.
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Аннотация: Статья обращена к рассмотрению зимней образности в «Колым-
ских рассказах» В.Т. Шаламова, в частности в таких текстах, как «По снегу», 
«Серафим» и «Выходной день». Доказывается, что образы холода и снега 
выступают не только в качестве сенсорно воспринимаемых атрибутов при-
родного мира, но и символизируют физические и нравственные страдания, 
а также безразличие людей друг к другу. Будучи сюжетообразующими, эти 
образы приобретают важный аксиологический смысл: проявлениям «ду-
шевного холода», будь то равнодушие лагерного начальства или жестокость 
блатарей, неизменно противостоит душевное тепло – способность человека 
к сопереживанию, преданность вере, эстетическое чувство. Делается вывод, 
что зимняя образность получает у Шаламова укорененную в традиции, но в 
то же время отчетливо индивидуальную трактовку и является важнейшим 
элементом его поэтики.

Ключевые слова: лагерная проза, Шаламов, «Колымские рассказы», образы 
холода и снега, символ.

IMAGES OF COLD AND SNOW 
IN V.T. SHALAMOV’S "KOLYMA TALES"

Deng Ning

Summary: The article focuses on the exploration of winter imagery in 
Varlam Shalamov’s "Kolyma Tales", particularly in such works as "In the 
Snow", "Seraphim", and "A Day Off". It is argued that the images of cold 
and snow serve not only as sensory attributes of the natural world, but 
also symbolize physical and moral suffering, as well as human indifference 
toward one another. As plot-forming elements, these images acquire 
significant axiological meaning: manifestations of "spiritual cold" — 
whether the indifference of camp authorities or the cruelty of criminal 
inmates — are consistently opposed by spiritual warmth, understood as 
the human capacity for empathy, faithfulness, and aesthetic sensitivity. 
The conclusion is drawn that Shalamov gives winter imagery a new 
resonance which, on the one hand, correlates with literary tradition and, 
on the other, is distinctly individual, making it a crucial element of his 
poetics.

Keywords: "Camp Prose", Shalamov, "Kolyma Tales", images of cold and 
snow, symbol.

Образный мир «Колымских рассказов» В.Т. Шала-
мова неразрывно связан с хронотопом русского 
Севера. Образы холода, снега, льда становят-

ся в произведениях Шаламова центральными. Но при 
всей достоверности «Колымских рассказов» как «про-
токола, очерка», подведённого «к высшей степени ху-
дожественности» [5, c. 845], пейзажные образы произ-
ведений цикла приобретают также метафорическое 
значение. Это подчеркивал сам автор, отметивший, что 
в его повествовании «любая пейзажная деталь стано-
вится символом, знаком и только при этом условии со-
храняет свое значение, жизненность, необходимость» 
[6, т. 5, c. 145].

В рассказах Шаламова образный ряд, связанный с 
холодом и снегом, наделен несколькими значениями. 
На первый взгляд, они кажутся разноплановыми и даже 
противоположными по смыслу. C одной стороны, холод –  
не только мороз, но также зло и боль. В связи с этим в 
повествовании возникает содержательная смысловая 
оппозиция «холод – тепло», дополняемая контрастом 
внешнего и внутреннего миров: холод внешнего мира 
противопоставлен теплу человеческой души. Как верно 
отмечает Д.В. Кротова, «тепло всегда у Шаламова наделе-
но нравственным значением, тепло – это всегда добро» 
[2, c. 169]. С другой стороны, холод, воплощенный в об-

разе снега, может приобретать и значение «красота», 
раскрывающееся во многих рассказах цикла. Д.В. Кро-
това подчеркивает, что зимние образы у Шаламова «не 
всегда несут в себе негативные смыслы», образ снега, по 
мнению исследователя, говорит «о несомненном при-
сутствии в мире благих начал и о том, что на земле неис-
коренима красота» [2, c. 2218–219.

Необходимо отметить, что осмысливаемые нами об-
разы традиционно воспринимаются как «значимые для 
русской картины мира» [4]. Они нередко выражают на-
циональный культурный код, и не случайно, что «ни в 
одной другой литературе мира образ зимы не явлен так 
многогранно» [7]. Вместе с тем в «Колымских рассказах», 
повествующих о нечеловечески трудных условиях жиз-
ни заключенных, холод воспринимается прежде всего 
как нечто чуждое, враждебное человеку, разрушающее 
его не только физически, но и духовно. Для вологжани-
на Шаламова, уроженца северной части центральной 
России, зима, холод, снег, лед должны быть привычны, 
близки, естественны. Но на Колыме они именно чужды, 
ужасны. «Нравственность, вера и воспитание превра-
щаются в снег и улетают с порывом холодного сухого 
ветра» [1], – так охарактеризовал особенности образно-
го мира Шаламова П. Кёрп в рецензии на сборник рас-
сказов писателя.

DOI 10.37882/2223–2982.2026.05–2.12
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Воздействие Колымы с ее холодом, с ее ветрами и 
бесконечно долгой зимой автор ощутил уже при первой 
встрече с этой землёй. Эта встреча описана в рассказе 
«Причал ада», помещенном в сборнике «Воскрешение 
лиственницы». Несмотря на то, что время действия – ка-
лендарный август, читателю с беспощадной правдиво-
стью представлен холодный и враждебный мир: «Шел 
холодный мелкий дождь с беловато-мутного, мрачного, 
одноцветного неба» [6, т. 2, c. 111] (здесь и далее курсив 
наш – Д.Н.); «Было холодно и страшно. Горячая осенняя 
яркость красок солнечного Владивостока осталась где-
то там, в другом, настоящем мире. Здесь был мир недру-
желюбный и мрачный» [6, т. 2, c. 112]. Примечательно, что 
подчеркнуто насыщенный колорит и благосклонная к 
человеку (а именно так представляется герою) природа 
Дальнего Востока, контрастируя с монохромностью се-
верного пейзажа и холодом, делают Колыму ужасающе 
«иной» и по-новому «настоящей». Эта мысль выражена 
в завершающем рассказ пассаже, резюмирующем впе-
чатления от первой ночи, проведенной героем в бараке: 
«Было темно и холодно...» [6, т. 2, c. 112]. Здесь третий раз 
в небольшом рассказе автор делает акцент на холоде. 
Перед ним уже не «причал», а последний, девятый круг 
дантовского ада, где холод вечен.

Первое (в отношении композиции) столкновение чи-
тателя с холодом и снегом происходит в открывающем 
главный шаламовский цикл рассказе «По снегу». Рассказ 
оказывается развернутой метафорой, а описываемая 
снежная целина становится отправной точкой осмысле-
ния автором лагерной темы. Согласно сюжету, несколько 
человек прокладывают дорогу «по снежной целине» [6, 
т. 1, c. 47]. Неизвестно, откуда и куда они идут, они сами 
«намечают себе ориентиры» [6, т. 1, c. 47] в виде скалы 
или дерева. Вокруг них «бескрайность снежная» [6, т. 1, c. 
47], которая для заключенных является также символом 
неизвестности: они не знают, что ждет их в лагере, каким 
будет завтрашний день. Обезличенный персонаж, на-
званный автором «человек», не задается вопросами, он 
идет, потом ложится на снег, закуривает. И «махорочный 
дым стелется синим облачком» [6, т. 1, c. 47], человек идет 
дальше, «а облачко все еще висит там, где он отдыхал» 
[6, т. 1, c. 47]. И это кажущееся простым, необязательным, 
несодержательным описание замерзшего «повисшего 
дыма» передает, однако, силу мороза, который дела-
ет всё вокруг неподвижным, как будто мертвым. Автор 
сдержан, объективен, он отмечает: «Дорога пробита. По 
ней могут идти люди, санные обозы, тракторы» [6, т. 1, c. 
47]. Изображенные в рассказе заключенные проклады-
вают зимник, их труд заменяет работу техники, и это буд-
то не люди, а живые механизмы. Значение имеет только 
результат их труда, сами же они обезличены, они группа 
в «пять-шесть человек». Начальство, отправившее лю-
дей на сильнейший холод, губительный даже для техни-
ки, демонстрирует тем самым абсолютное безразличие к 
человеческой жизни.

Контрастное отношение к технике и людям, пока-
занное с предельной откровенностью, акцентирует за-
ведомую уязвимость заключенных в условиях лагеря, 
их обреченность на страдание как в природном, так и в 
социальном мире. Автор подчеркивает, что изнуритель-
ного труда не избежит никто: как бы ни была мала физи-
ческая сила человека, работа для него обязательна («...
даже самый маленький, самый слабый, должен ступить 
на кусочек снежной целины, а не в чужой след» [6, т. 1, c. 
47]). А поскольку у каждого заключенного своя история, 
каждый оставляет на снегу уникальный отпечаток своих 
испытаний. Следовательно, и автор, выживший в лагере 
и свидетельствующий о человеческих страданиях, вы-
полняет особую миссию – «прокладывает путь» читате-
лю, позволяя и ему оценить меру этих страданий: «А на 
тракторах и лошадях ездят не писатели, а читатели» [6, т. 
1, c. 47]. Читатель, погружаясь в текст, становится участ-
ником этого пути. Вместе с писателем он «идёт по снегу», 
однако интерпретирует события по-своему, оставляя 
собственный «след». Таким образом, снежная целина и 
путь по ней, не след в след, но обязательно – по целине, 
становится и метафорой тяжелейших физических испы-
таний, вызванных холодом, и душевной «зимой» равно-
душного к людям лагерного начальства, и символом мо-
рального долга писателя перед памятью и историей.

Образ холода и тема его влияния на человека, инди-
видуально-авторская интерпретация национально зна-
чимого контекста, связанного с подобной образностью, 
характерны и для других рассказов цикла. Своеобраз-
ным эпиграфом к теме воздействия холода на челове-
ка, развиваемой во многих произведениях Шаламова, 
предстают размышления Поташникова, героя рассказа 
«Плотники». Автор пишет: «Он понял давно, откуда эта 
душевная тупость, душевный холод. Мороз, тот самый, 
который обращал в лед слюну на лету, добрался и до 
человеческой души. Если могли промерзнуть кости, мог 
промерзнуть и отупеть мозг, могла промерзнуть и душа 
<…> она промерзла, сжалась и, может быть, навсегда 
останется холодной» [6, т. 1, c. 57]. 

Осмысление расчеловечивания, ставшего следстви-
ем вынужденного постоянного пребывания как на экс-
тремальном морозе, так и в чудовищных социальных 
условиях, красной нитью проходит через все рассказы 
цикла. Так, герои рассказа «Плотники», интеллигент По-
ташников и бывший аспирант-филолог Григорьев, никог-
да топора в руках не державшие, вызываются работать в 
столярной мастерской, мечтая побыть «рядом с горячей 
печкой». Эта «раскалённая докрасна» железная печь, 
стоящая в мастерской, кажется им, продрогшим до ко-
стей, «богом огня, одним из первых богов человечества» 
[6, т. 1, c. 59]. «Холод» же осмысливается автором уже не 
только как природное явление, но и как состояние духа; 
так раскрывается одна из самых символически насы-
щенных в его творчестве тем.
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Финал рассказа, в отличие от большинства шаламов-
ских концовок, оптимистичен. Оказывается, что холод не 
опустошил душу пожилого инструментальщика Арнш-
трема, который проявил сострадание к интеллигентам, 
выдав им инструменты и готовые топорища: «Сегодня и 
завтра грейтесь у печки. Послезавтра идите туда, откуда 
пришли. Вот вам кусок хлеба к обеду» [6, т. 1, c. 60]. Ма-
стер дает им два дня работы в тепле, спасая их жизни: 
«…а послезавтра мороз упал сразу до тридцати граду-
сов – зима уже кончалась» [6, т. 1, c. 60].

Представление о Колыме как враждебном холодном 
мире, простирающемся на многие версты вокруг, пере-
дано в большинстве рассказов колымского цикла, пер-
сонажами которого чаще всего выступают заключенные. 
Шаламов вносит новые аспекты в разрабатывавшиеся 
классической русской литературой зимние сюжеты и 
развивает образный ряд, позволяющий увидеть слож-
ные взаимоотношения личности с непривычным ей 
миром холода, кажущегося абсолютным и вечным. По-
казательным в репрезентации колымского мира как чу-
жого и чуждого человеку, является рассказ «Серафим». 
Гнетущая сила холода здесь ломает не заключенного, а 
вольнонаемного. Главный герой, мягкий и рефлексиру-
ющий лаборант Серафим, отправляется на Колыму по 
собственной воле, из-за размолвки с женой. Проведя 
здесь более года, он, в отличие от некоторых арестантов, 
например инженера, оказывается неспособен адапти-
роваться к суровым условиям. Серафим не в состоянии 
разрешить внутренние конфликты, и с этим связано его 
неумение, нежелание выбрать позицию противостояния 
любым враждебным явлениям, необходимую в суровых 
условиях северного холодного мира. Герой-интеллигент 
оказывается бессилен, беспомощен в новых для него, 
жестоких к человеку обстоятельствах и, не найдя друго-
го выхода, кончает жизнь самоубийством.

Рассказ открывается поэтическим образом письма-
льдинки на черном столе. Рядом с печкой «льдинка долж-
на была растаять, истончиться, исчезнуть. Но льдинка не 
таяла, и Серафим испугался, поняв, что льдинка – пись-
мо…» [6, т. 1, c. 149]. Автор противопоставляет нетающей 
льдинке жар раскаленного угля, сравниваемый с брус-
ничным вареньем. Бумажная «льдинка», неспособная та-
ять, символизирует трагическую любовь главного героя. 
Он испытывает страх, он боится письма, как и других 
писем с казенными штампами. Его «нетающее» письмо 
пришло «с того, не забытого еще света» [6, т. 1, c. 149]. 
Фразеологизм «с того света» характеризует принципи-
ально иной мир, альтернативный Колыме: письмо жены 
пришло из Москвы, и оно из мира живых; Серафим же 
спрятался от него в мертвящем, замораживающем чув-
ства пространстве холода, природного и душевного.

В окружающем его мире важной деталью, представ-
шей в начале повествования, является электролампа. 

В отличие от письма и печки, обрисованных автором с 
помощью целого ряда художественных средств, лампа, 
которая «свешивалась с деревянной балки, как само-
убийца», названа просто «желтой», а в описании ее света 
(он «то тускнел, то разгорался» [6, т. 1, c. 149]) можно ус-
мотреть аналогию с колебаниями душевного состояния 
героя, находящегося в смятении. Эти детали словно бы 
предопределяют его сюжетную судьбу, поэтому, анали-
зируя образность рассказа, С.С. Машкин подчеркивает: 
«Лампа и Серафим находятся в единой семантической 
плоскости рассказа» [3, c. 60].

Поворотным моментом сюжета становится попада-
ние Серафима в изолятор, «где единственный доступ 
воздуха был через входную дверь и обросшие льдом 
щели в стенах». За пять дней он на себе испытал ужас и 
унижения мира лагерников: был избит, обворован, вы-
смеян. «После этого случая Серафим стал думать о само-
убийстве» и впервые заговорил с заключенным инжене-
ром: «Как же вы? Как же вы живете?», на что тот отвечает: 
«…ко всему привыкаешь». Главное в его ответе то, что 
«инстинкт жизни хранит» человека, «как хранит любое 
животное. Да и любое дерево и любой камень могли бы 
повторить то же самое» [6, т. 1, c. 153]. Однако Серафим 
стремится подавить в себе этот инстинкт, считая его про-
явлением трусости: «Он вовсе не трус, это инженер трус, 
и он ему докажет. Он всем докажет» [6, т. 1, c. 154]. Борясь 
с инстинктом жизни во время очередной попытки само-
убийства, «Серафим понял <…> что самозащита соб-
ственного тела сильнее желания умереть» [6, т. 1, c. 154]. 
Естественное желание жить вытесняется в герое оскор-
бленным чувством собственного достоинства, и несмо-
тря на то, что ключевым событием, подводящим героя 
к последней черте, стало прочтение письма от жены, 
именно столкновение с лагерным холодом (буквальным 
и метафорическим) сломило его.

В финале рассказа Серафим бежит к реке, а динамику 
повествования обрывает неожиданная ретроспектива: 
он вспоминает, как «в прошлом году поздней осенью» 
голодный заключенный тщетно пытался поймать отстав-
шую от стаи утку, «обессилившую в борьбе со снегом» и 
опустившуюся на лед [6, т. 1, c. 155]. В образе утки, отчаян-
но, но напрасно сопротивлявшейся и в итоге утонувшей, 
выражено то состояние безнадёжности, которое вновь 
и вновь настигает героя. Пронизывающий холод, как и 
жестокость, несправедливость и унижения, которые 
Серафим ранее терпел, подводят его к осознанию же-
стокой реальности происходящего. Письмо-«льдинка», 
пугавшее неотвратимой бедой, пока не было прочитано, 
содержало для героя надежду обрести тепло, и потому 
«не таяло»: «Письмо могло начинаться: “Дорогой мой”, 
или “Дорогой Сима…”» [6, т. 1, c. 154]. Это письмо – по-
следнее, что связывало Серафима с миром жизни, тепла, 
любви. Прочитав о разводе, он сжигает письмо, как бы 
проваливаясь под лед колымского мира, словно утка. 
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Ему не за что держаться: прошлого у него больше нет, он 
чувствует себя изгнанником, преданным человеческим 
миром. Холод же усугубляет его угнетенность, поэтому 
смерть оказывается для героя актом освобождения.

Примечательно, что в воспоминании Серафима об 
утке, приходящем в роковую для него минуту, зимняя 
картина предстает чистой, утонченной, навевающей лёг-
кую меланхолию. Серафим вспоминает, как он «пытался 
представить себе смерть утки, как она бьется в воде го-
ловой об лед и как сквозь лед видит голубое небо» [6, т. 1, 
c. 155], – образ пугающий, но при этом чистый, изящный. 
Представление о смерти в ледяном плену приобретает 
здесь эстетические свойства. Однако Серафиму, чье имя 
означает «огненный, пылающий», не суждено погибнуть 
подо льдом, умирает он от кислоты, которая сжигает его 
изнутри. В финале рассказа автор только констатирует: 
«…первоначальный расчет Серафима был совершенно 
верен» [6, т. 1, c. 155]. Образ льда и переживаемые геро-
ем состояния душевного и физического холода, нарас-
тающие в повествовании, выражаются не через мотив 
оледенения души, но через тему смерти, настигающую 
героя-интеллигента.

Осмысливаемое Шаламовым и придающее особую 
содержательность его образам противопоставление хо-
лода-красоты и холода-смерти представлено и в расска-
зе «Выходной день». Основным выразительным прие-
мом в тексте является контраст между холодом и теплом: 
в первой части – внешний холод и внутреннее тепло, во 
второй – внешнее тепло и внутренний холод. Рассказ от-
крывается поэтической картиной залитого солнцем зим-
него леса, увиденной глазами рассказчика. Перед ним 
белки «небесного цвета» «серебряные лиственницы» [6, 
т. 1, c. 156]. На поляне он встречает знакомого священни-
ка Замятина, служащего литургию на снегу, и отмечает 
изменения его облика и голоса, произведенные моро-
зом: «иней успел уже выбелить стриженую голову», «он 
выговаривал негромко и торжественно немеющими от 
холода губами привычные <…> слова» [6, т. 1, c. 156]. 
Суровый колымский холод предстает иным, он стано-
вится способен украсить, сделать чудесным, превратить 
грязное вафельное полотенце на шее священника в си-
яющую епитрахиль: «Мороз покрыл полотенце снежным 
хрусталем, хрусталь радужно сверкал на солнце, как рас-
шитая церковная ткань» [6, т. 1, c. 156]. Чудо звучания мо-
литвы преображает все вокруг, и лес превращается в се-
ребряный храм. Но Замятин объясняет рассказчику: «…я 
не служу. <…> Я просто повторяю, вспоминаю воскрес-
ную службу» [6, т. 1, c. 157]. Он ссылается на множество 
причин неполноты священнодействия: отсутствие да-
ров, епитрахили, незнание того, где восток, и того, какой 
сейчас день недели. Он объясняет свой поступок вполне 
обыденными вещами: «Мне просто легче так. И меньше 
есть хочется» [6, т. 1, c. 157]. И это не удивляет рассказчи-
ка, а вызывает понимание: «…у каждого человека здесь 

было свое самое последнее, самое важное – то, что по-
могало жить, цепляться за жизнь. <…> Единственное, 
что еще не было подавлено усталостью, морозом, голо-
дом и бесконечными унижениями» [6, т. 1, c. 157]. Когда 
Замятин молится, то, несмотря на немеющие от холода 
губы, на лице его «выражение удивительное» [6, т. 1,  
c. 156], оно являет внутреннее тепло. Молясь, священник 
борется за свою душу: она остается живой, не застывает, 
как губы и покрытая инеем голова. Молитва становится 
для него тем «самым последним», что помогает меньше 
думать о еде, подобно тому, как рассказчику помогают в 
этом «чужие любимые стихи» [6, т. 1, c. 157].

Вторая часть повествования также открывается пей-
зажем: «Стремительная мгла зимнего раннего вечера 
уже заполнила пространство между деревьями» [6, т. 1, 
c. 157]. С заходом солнца привычная колымская «мгла» 
разрушает сказочную красоту серебряного храма. Дей-
ствие переносится в другое пространство: рассказчик 
возвращается в барак. Значимой деталью здесь выступа-
ет «тяжелая обледенелая дверь», которая «чуть не при-
хлопнула» [6, т. 1, c. 157] его, когда он перешагнул порог 
инструменталки.

В эпизоде, где рассказчик видит, как двое блатарей 
сначала играют со щенком, а потом его убивают, контраст 
«холод – тепло» выражен особенно ярко. Тепло, свя-
занное с образом щенка («тёплый щенячий бок»), унич-
тожается холодом: «...кровь брызнула на ледяной пол 
инструменталки». Образ невинной, наивной жертвы («...
доверчиво взвизгнул и лизнул человечью руку») усили-
вается леденящим душу поступком мучителей: «Шкуру-то 
сними, пока теплая <…> И зарой ее в снег» [6, т. 1, c. 158], 
а сама ласка блатаря («...дай я поиграюсь еще маленько») 
оказывается лживым, предательским «теплом».

С теплом связан и «запах мясного супа», разливший-
ся вечером в бараке. В контексте «Колымских рассказов» 
еда – символ жизни, способ ее поддержания. Как верно 
отмечает Д.В. Кротова, «пища и тепло» у Шаламова неиз-
менно «ассоциируется с надеждой на жизнь» [2, c. 241]. 
Образы еды вовлекаются «в раскрытие важнейших для 
автора тем и проблем, прежде всего проблемы суще-
ствования человека на грани между жизнью и смертью» 
[2, c. 255]. Отказ от мяса в условиях жизни заключенных –  
непозволительная роскошь. Шаламов неоднократно от-
мечает, как непроходящее, мучительное чувство голо-
да расчеловечивает лагерников. Так, в рассказе «Сухим 
пайком» герои готовы «плакать от боязни, что суп будет 
жидким», и все человеческие чувства покидают их вместе 
«с тем мясом», которого они лишились «за время своего 
продолжительного голодания» [6, т. 1, c. 75]. Но в этот день 
рассказчик отказывается от мяса, зная, что ему предлага-
ют съесть щенка: сама природа поступка – убийство со-
баки ради еды – вызывает у него отвращение. Однако о 
том, что это за мясо, он не сообщает Замятину.
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В финале рассказа образ холода – это уже не только 
снег и мороз, но и метафора внутреннего оледенения и 
чёрствости души, которые проявляются в контрасте раз-
нящегося отношения к пище (собачьему мясу) блатарей 
и Замятина. Блатари, поедая суп, обретают физическое 
тепло, но вместе с тем их действия трактуются автором 
как проявление морального зла. Замятин же, узнав, что 
ел собачье мясо, выглядит как мертвец: на снегу в лун-
ном свете его лицо кажется «свинцовым», слюна свисает 
«с его синих губ» [6, т. 1, c. 158]. Эти портретные детали 
становятся выражением внутреннего отвращения — от-
вергая собачье мясо, герой сохраняет в себе человеч-
ность, «внутреннее тепло».

В заключение отметим, что образы холода, снега, льда 
нередко являются сюжетообразующими в «Колымских 
рассказах» Шаламова. Они неизменно присутствуют в 
пейзажах, характеризующих жизненное пространство 
героев, рассказчика. Разделяя традиционное представ-
ление о зиме как о силе, грозящей тяжелыми испытани-
ями и несущей смерть, но сохраняющей жизнь тем, кто 
эти испытания преодолевает и при этом не утрачивает 
способности к восприятию ее красоты, создатель «Ко-

лымских рассказов» придает «зимним» образам новое 
звучание. 

Холод у Шаламова – это метафора тяжелейших фи-
зических страданий, переживаемых теми, кто оказался 
в условиях длящихся «социальных заморозков», лишил-
ся свободы выбора. Аналогия с вечным холодом мира 
мертвых здесь особенно выразительна. Однако в «Ко-
лымских рассказах» показаны и герои, борющиеся за 
жизнь, преодолевающие холод, дожидающиеся весны. 
Это люди, сохранившие «тепло души», способные к со-
переживанию, видящие красоту – в том числе и в окру-
жающей зимней природе. Автора рассказов интересуют 
разнящиеся личностные реакции на жесточайший «хо-
лод». Многоплановое психологическое развертывание 
этого образа сопровождается в «Колымских рассказах» 
контрастными по отношению друг к другу проявления-
ми «душевного холода»: равнодушием к заключенным 
лагерного начальства, мерзкими поступками блатарей и 
т. д. Всё это придаёт образам холода у Шаламова особую 
глубину и позволяет автору внести оригинальное содер-
жание в национально значимую традицию интерпрета-
ции русской «зимней» сюжетики.
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Аннотация: Данная статья посвящена исследованию коммуникативной адап-
тации как лингвистического феномена, а также анализу лингвоэкологических 
особенностей ее реализации. Актуальность работы обусловлена активно раз-
вивающимся направлением в современной лингвистике – экологической 
концепцией развития языка, основной постулат которой заключается в ут-
верждении того, что язык представляет собой, с одной стороны, естественную 
среду обитания для человека-носителя языка, с другой стороны, является 
живой системой, в рамках которой реализуются различные сценарии взаи-
модействия человека и языка. В статье анализируется содержание термина 
коммуникативная адаптация и выделяется ряд признаков, релевантных для 
коммуникативной адаптации. В результате анализа языкового материала ав-
торами выявляются специфические особенности коммуникативной адапта-
ции, обусловленные непосредственно процессом коммуникации: направлен-
ность на реакцию собеседника, ее прогнозирование; интердискурсивность 
пространства, в котором осуществляется коммуникация, возможность и ино-
гда необходимость комбинирования в одном дискурсе двух и более типов, 
как правило, бытового (разговорного) и институционального; экологичность, 
учитывающая в первую очередь «человеческий» фактор, а не «языковой». В 
работе также описываются параметры, которые необходимо учитывать для 
реализации коммуникативной адаптации с целью создания и сохранения эко-
логичной социальной среды взаимодействия коммуникантов.

Ключевые слова: коммуникативная адаптация, экология общения, социаль-
ная среда, функциональная роль, дискурс, интердискурсивность.
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Процесс глобализации, определяющий основные 
направления развития человека как активного 
биосубъекта и социальной среды его существова-

ния, формирует специфический характер изучения всех 

аспектов их взаимодействия. С одной стороны, междис-
циплинарность как следствие глобализации обеспечила 
многообразие терминологических единиц, их функцио-
нирование в смежных научных дисциплинах. В качестве 

Summary: The research is aimed at stating the specific functioning of 
communicative adaptation as linguistic phenomenon and analysis of 
linguoecological specific of its realization. The relevance of this work is 
due to the rapidly developing field of modern linguistics, the ecological 
conception of language development which main tenet is that language 
is, on the one hand, a natural habitat for the native speaker, and on 
the other hand, a living system which implements various scenarios of 
human-language interaction. The article analyzes the content of the 
term communicative adaptation and identifies several features relevant 
to communicative adaptation. As a result of the analysis of the linguistic 
material, the authors identify specific features of communicative 
adaptation that are directly related to the communication process: focus 
on the interlocutor’s reaction and its prediction; interdiscursiveness of the 
communication space, which allows for the possibility and sometimes 
necessity of combining two or more types of discourse, such as everyday 
(conversational) and institutional discourse; and an ecological aspect 
that prioritizes the "human" factor over the "linguistic" factor. The article 
describes the parameters that need to be considered to implement 
communicative adaptation to create and preserve an environmentally 
friendly social environment for communicants.

Keywords: communicative adaptation, ecology of communication, social 
environment, functional role, discourse, interdiscursiveness.
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примера можем привести использование ключевого 
для нашего исследования понятия «адаптация», явля-
ющегося обязательным для комплекса биологических, 
психологических, социальных наук. С другой стороны, 
специальные научные методы, характерные для данных 
научных областей, подразумевают обязательную дисци-
плинарную идентификацию понятий и явлений, обозна-
чаемых ими. Иными словами, коммуникативная адапта-
ция как научный феномен имеет специфический набор 
признаков и функциональных проявлений, актуальных 
именно для коммуникативного аспекта взаимодействия 
человека и среды его обитания.

Актуальность темы обусловлена активно развива-
ющимся направлением в современной лингвистике – 
экологической концепцией развития языка, основной 
постулат которой заключается в утверждении того, что 
язык представляет собой, с одной стороны, естествен-
ную среду обитания для человека-носителя языка, с 
другой стороны, является живой системой со своими 
законами и принципами существования и развития 
[Кравченко 2022]. Примечательно, что некоторые осно-
воположники экологической лингвистики считали, что 
современное состояние языка неизбежно приведет к 
вульгаризации, упрощению и деградации языковой сре-
ды. С этой точки зрения, коммуникативная адаптация 
как один из механизмов выживания человека в комму-
никативной среде может привести к деградационной 
трансформации языка. В данной статье мы обратимся, в 
том числе, к теории адаптации биологических объектов 
и экосистем, чтобы рассмотреть возможные позитивные 
сценарии взаимодействия человека и языка, носителя и 
среды, биосубъекта и экосистемы.

Для достижения поставленной цели необходимо 
решить ряд задач: во-первых, уточнить содержание по-
нятия «адаптация» как феноменологической сущности; 
во-вторых, охарактеризовать коммуникативный аспект 
адаптации; в-третьих, описать лингвоэкологические 
особенности коммуникативной адаптации.

Для решения первой и второй задач используются 
теоретические методы исследования, позволяющие из-
учить историю вопроса и выявить содержание основных 
понятий. Для решения третьей задачи применяется ме-
тод контекстуального наблюдения.

Материалом исследования послужили тексты худо-
жественной литературы на русском и английском язы-
ках, а также скрипты художественных англо-и русскоя-
зычных фильмов.

В качестве справочного материала были использо-
ваны такие словари, как Философский энциклопедиче-
ский словарь, Longman Dictionary of English Language 
and Culture.

Теоретической базой исследования послужили пу-
бликации отечественных исследователей в области те-
ории адаптации текста [Дьякова 2019; Первухина 2014], 
в области коммуникативной адаптации [Дзялошинский 
2019; Качковская, Мамушина 2021], а также лингвокоэко-
логическая концепция коммуникации [Брусенская 2018; 
Закуцкая 2024; Ионова 2016; Колмогорова 2019; Коро-
вушкин 2011; Сковородников 2013].

Практическая значимость исследования заключается 
в том, что предложенные в нем теоретические обосно-
вания и результаты анализа практического материала 
могут быть использованы в решении вопросов термино-
логической ясности метапредметных областей изучения 
языка и когниции. Полученные результаты могут быть 
использованы в преподавании теоретических и при-
кладных языковедческих дисциплин, социолингвистики, 
лингвокультурологии, психолингвистики.

Для определения сущности понятия коммуника-
тивной адаптации необходимо выделить семантиче-
ское ядро и периферийные семантические признаки. 
Как уже было сказано выше, понятие «адаптация» рас-
сматривается в разных научных дисциплинах. В фило-
софских исследованиях адаптация интерпретируется 
с точки зрения существования субъекта в социальной 
среде, и важным механизмом адаптации признается 
согласование самооценок и притязаний субъекта с его 
возможностями и с реальностью социальной среды. 
Комплекс психологических наук определяет адапта-
цию как процесс психологического включения челове-
ка в системы социальных, социально-психологических 
и профессиональных отношений и их взаимодействие 
между собой с воспроизведением соответствующих 
ролевых функций. В широком смысле психологиче-
ская адаптация предполагает координацию и согла-
сованность действий человека и среды его обитания 
в целом, в узком смысле определяет специфику взаи-
модействия в малой группе. Остановимся подробнее 
на втором аспекте. Для вхождения в малую группу че-
ловек первоначально осознанно или бессознательно 
соотносит нормы, традиции принципы функциониро-
вания группы со своими потребностями, в том числе, и 
языковыми, и речевыми.

На начальном этапе важен механизм принятия чело-
веком внешних правил коммуникации внутри группы 
и, возвращаясь к взаимодействию человека и среды, 
в целом, правил построения коммуникации для под-
держания равновесия в языковой среде с учетом вре-
мени и состояния развития социума. В биологической 
теории адаптации объектов и экосистем данный про-
цесс характеризуется как толерантность (способность 
переносить изменения среды без нарушения основ-
ных свойств системы) и резистентность (способность 
системы самостоятельно возвращаться в изначаль-
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ное состояние после временных нарушений). Однако, 
включение человека в малую и большую социальные 
группы неизменно приведет к возрастанию степени 
его воздействия и к изменению среды его обитания, 
трансформации экосистем, что, согласно теории био-
логической адаптации, лежит в основе исторической 
эволюции экосистем [Сапрыкина 2021]. Таким образом, 
к сущностным характеристикам адаптации с точки зре-
ния принадлежности субъекта к биологической и со-
циальной среде можно отнести принятие субъектом 
правил функционирования среды, в которой осущест-
вляется адаптация, координация действий субъекта в 
соответствии с данными правилами, воспроизведение 
ролевых функций среды и обязательное воздействие 
на среду, приводящее к ее трансформации. Коммуни-
кативная адаптация, на наш взгляд, отражает данные 
особенности более последовательно, чем это можно 
наблюдать, например, в биологической среде.

На первый взгляд коммуникативная адаптация пред-
ставляет собой приспособление участников коммуника-
ции друг к другу. При более детальном приближении к 
данному феномену возникает вопрос об условиях при-
способления, его признаках в коммуникативном про-
цессе, которые обеспечивают реализацию сущностных 
характеристик адаптации как феноменологического яв-
ления. Соответственно, определение коммуникативной 
адаптации должно быть сформулировано с учетом ана-
лиза этого вопроса. 

В лингвистических исследованиях термин «адапта-
ция» чаще рассматривается с точки зрения языковой 
структуры и функционирования языкового знака, ког-
да под адаптацией понимается освоение, приспосо-
бление иноязычного слова к системе нового для него 
языка [ФЭС], что, как правило, находит выход в теорию 
перевода [Алексеева 2004; Бархударов 2023; Комис-
саров 1990]. Данное видение соотносится с представ-
ленной выше характеристикой адаптации – принятие 
правил функционирования среды (в данном случае 
- коммуникативной). В.Н. Комиссаров отмечает, что 
переводческая адаптация обязательно направлена 
на получение соответствующей реакции реципиента 
[Комиссаров 1990]. Коммуникативная адаптация так 
же ориентирована на реакцию собеседника за счет ис-
пользования отдельных лексических единиц, которые 
реализуют прогнозирование восприятия и реакции 
собеседника, в первую очередь, эмоциональной и оце-
ночной. В данном случае мы можем говорить о первом 
специфическом признаке коммуникативной адапта-
ции, а именно, направленность на реакцию коммуни-
канта и ее прогнозирование. 

Рассмотрим пример. В произведении В. Крапивина 
«Мальчик со шпагой» описываются две ситуации беседы 
взрослых с мальчиком по поводу собаки, которую он нашел.

Ситуация 1.
Физрук с усмешкой спросил:
- Где ты подобрал эту зверюгу?
- Подарили.
- Ну и подарочек…За версту видно, что он дурак и 
трус.
- Мне и такой хорошо, - сдержанно сказал мальчик.
…
- Выходит, ты променял весь лагерь на бродячего пса, 
- сказал Станислав Андреевич.
Мальчик слегка растерялся:
-да ничего я не променял… Ну при чем здесь ваш ла-
герь? Он без меня проживет. А собака не проживет. 
Мне ее отдали, значит, я за нее отвечаю…

Ситуация 2.
- Из лагеря возвращаешься? - спросил незнакомец.
- Да… - вздохнул Сережа. – Возвращаюсь…
- Любопытно. Неужели ты и красавца этого из лагеря 
везешь? – Мужчина подбородком показал на Нока.
- Нет. Я его здесь… Ну, в общем, его мне подарили. 
- А, понятно. Славный пес. Главное, порода хорошая 
[С.19]

Логично предположить, что первая ситуация за-
канчивается конфликтом, а вторая становится нача-
лом дружбы между мальчиком и взрослым человеком, 
что подтверждается дальнейшим развитием сюжета: 
«А Сережа сидел на чемодане, поглаживал Нока и неза-
метно разглядывал журналиста. Тот ему все больше 
нравился. И не потому, что он с Сережей разговаривал, 
как со взрослым. Это многие умеют. Сережа не сумел 
бы объяснить словами, но чувствовал доброту боль-
шого незнакомого человека. Это была сдержанная до-
брота, и в ней ощущались уверенность и твердость» 
[С.24].

Во второй ситуации взрослый, желая установить 
контакт с мальчиком, выбрал корректную тактику обще-
ния, направленную на создание благоприятной эмоци-
ональной атмосферы для собеседника. Он намеренно 
использовал лексические средства с положительной 
коннотацией «красавец», «славный пес», «порода хоро-
шая». В отличие от взрослого в первой ситуации он не 
употребляет вульгаризмы, стиль его общения нейтра-
лен, что позволяет мальчику идентифицировать его как 
взрослое общение «на равных».

Нарушение принципов коммуникативной адаптации, 
которая, как уже говорилось выше, ориентирована на 
реакцию собеседника за счет использования отдельных 
лексических единиц, реализующих прогнозирование 
восприятия и реакции собеседника, может приводить к 
ложным реакциям предвосхищения коммуникативной 
цели собеседника и, как следствие, нарушению в ком-
муникации. В качестве примера рассмотрим следующий 
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отрывок из пьесы Стивена Роджерса «Кейт и Леопольд», 
послужившей основой сценария художественного филь-
ма «Кейт и Лео». 

Leopold (далее L) - Young lady, I... Surely it is not expected 
that I remain here with you indefinitely... Unchaperoned? 
Kate (далее K) - Does that make you nervous? 
L - Certainly not! 
K - Then what are you getting so red about? It’s a very 
large apartment with locks on all the doors. 
L - The idea! My dear Miss Coles... 
K - Dr. Coles. 
L - Honey... 
K - Let’s get one thing straight right now. My name is Kate 
or Katherine or if you insist Dr. Coles. Take a good long 
look, Leopold. I am a 20th century American woman 
with a Doctorate and a commission and independence. 
I am not your «young lady» or your «pretty Miss» or your 
«honey.» Is that clear? 
L - Honey... For the tea. 
K - ...I’ll get it for you.
Леопольд (далее Л) – Юная леди, я… Безусловно, не 
предполагалось, что я на неопределенный срок оста-
нусь с вами, и вы … без сопровождения?
Кейт (далее К) – Это заставляет вас нервничать?
Л – Конечно, нет!
К – Ну и из-за чего вы так покраснели? Квартира очень 
большая, и все двери запираются на замок.
Л – У меня есть идея. Моя дорогая Мисс Коулз…
К – Доктор Коулз.
Л – Сладость.
К – Давайте проясним одну вещь прямо сейчас. Меня 
зовут Кейт, или Кетрин, или, если вы настаиваете, До-
тор Коулз. Посмотрите на меня внимательно, Лео. Я 
американская женщина, живущая в 20 веке, имеющая 
докторскую степень, самостоятельная и независи-
мая. Я вам не «юная леди», не «милая Мисс» и не «сла-
дость». Это понятно?
Л – Я имел в виду сладости…. Для чая.
К – Принесу.

Обращения «юная леди», «моя дорогая мисс» в совре-
менном повседневном дискурсе звучат высокопарно, не 
соответствуют общепринятым стандартам общения и 
поэтому вызывают у героини негативную реакцию: вос-
принимаются ею как уничижительные и принижающие 
ее достоинство. Озвученное героем слово “honey”, име-
ет несколько значений, в том числе «мед, сладость», а 
также в разговорной речи употребляется как обраще-
ние «дорогой / дорогая», «милый / милочка, дорогуша», 
«голубчик / голубушка». В анализируемом фрагменте ге-
роиня воспринимает слово “honey” как фривольное об-
ращение, будучи ориентированной на это предыдущим 
некорректным выбором обращений героем, что являет-
ся нарушением принципов коммуникативной адаптации 
и приводит к сбою в общении: герой просит мед как уго-
щение к чаю.

Анализ адаптации текста как более крупного язы-
кового знака также выявляет специфические черты 
данного явления, а именно, способность к интерди-
скурсивности, обеспечивающей «диалог смысловых 
позиций и мнений внутри одного текстового целого» 
[Чернявская 2004]. Способность текста, принадлежаще-
го одному дискурсу, функционировать по законам дру-
гого дискурса, например, на уровне фонетической или 
лексической реализации, отмечается многими иссле-
дователями интердискурсивности [Карасик, Слышкин 
2021; Первова 2015; Тищенко 2013]. Данное свойство 
адаптации текста обеспечивает оправданное наруше-
ние текстовых стандартов [Первова 2015] для решения 
коммуникативных задач и для реализации смыслоо-
бразующей функции текста [Полякова 2013]. С одной 
стороны, данная характеристика отражает универсаль-
ное свойство адаптации – координацию действий субъ-
екта (добавим – коммуникативного поведения) в пред-
ложенной коммуникативной среде и воспроизведение 
функциональных ролей новых для него, но привычных 
для данной среды (речь идет о речевых практиках и 
языковых/речевых средствах их реализации). С другой 
стороны, интердискурсивность направлена на «облег-
чение» текста, на создание возможности его оператив-
ного преобразования в конкретной ситуации общения, 
когда выход за рамки жанра, стиля одного типа дискур-
са необходим для понимания и принятия реципиентом. 
Адаптация текста как результат интердискурсивности – 
«это преобразование текста, которое затрагивает неко-
торые специфические сферы, связанные с получением 
информации в областях, где знания сложно доступны» 
[Первухина 2014: 98; Дьякова 2019]. Если рассматривать 
коммуникацию как обмен текстами, то в рамках комму-
никативной адаптации следует говорить об интерди-
скурсивности коммуникативных сообщений. Еще од-
ной особенность коммуникативной адаптации, которая 
проявляется в результате интердискурсивности, явля-
ется ее динамичность. Изменение ситуации общения и 
реакции коммуниканта повлечет за собой изменение 
выбранной стратегии преобразования.

Рассмотрим две ситуации (ситуация 1 и 2) из худо-
жественного фильма «Каникулы строго режима» 2009 г. 
Первая ситуация описывает общение двух воспитателей 
(в роли которых выступают два сбежавших из колонии 
строго режима арестанта) с работницей столовой. Пер-
сонаж Дмитрия Дюжева, опасаясь разоблачения, «пере-
водит» тюремный жаргон своего приятеля на обычный, 
нормативный язык.

Ситуация 1.
Женщина (далее - Ж): - А вы что перловку не любите, 
Виктор Сергеевич?
Мужчина 1 (далее – М1): - Любит, просто Виктор Сер-
геевич последние пятнадцать лет только на пер-
ловской диете и сидел.
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Ж: - Ой, че помогает?
М1: - Ну! Результат на лицо.
Ж: - Ой, а хотите, у меня гречка есть? А может кот-
летку? Давайте положу?
Мужчина 2 (далее – М2): - А висла нет?
Ж: - Какого висла?
М1: - Мм, Виктор Сергеевич ложку просит.
Ж: — Вот, пожалуйста. Кушайте на здоровье. Вы там 
в Чечне так исхудали! Вас что не кормили? А как там 
щас?
М2: - Да шутняк.
Ж: - Чего?
М1: - Тревожно.
Ж: - А я так и знала. В Новостях все врут. А хотите я 
вам гуляш приготовлю или курочку? Вы чего больше 
любите?
М1: - Лучше и того, и другого.
Ж: - И все-таки так хорошо, что вы приехали.

На лексическом уровне в данном фрагменте реали-
зуются одновременно повседневный бытовой дискурс и 
тюремный дискурс со своим специфическим жаргоном. 
Постоянный переход от одной дискурсивной плоско-
сти к другой, во-первых, создает комичность ситуации, 
во-вторых, поддерживает положительный коммуника-
тивный настрой. В данном случае облегчение коммуни-
кации осуществляется за счет нейтрализации узкой спе-
циальной лексики тюремного дискурса и ее «перевод» в 
обыденную бытовую. 

В данной экранизации можно наблюдать и обрат-
ный процесс, когда нейтральная и нормативная лексика 
«нуждается» в замене на специальную жаргонную для 
обеспечения понимания коммуникантов.

Ситуация 4.
Воспитатель (далее - В): - Неужели тебе Питер по-
смотреть неохота?
Мальчик (далее - М): - Был я в вашем Питере! Тихо-
мирск круче!
В: - Ну, в Питере, зато Аврора, музеи разные. Дома 
красивые.
М: - По музеям ходят только ботаники, понял?
В: - Ну почему ботаники-то?
М: - Очко! Я выиграл! Кататься буду! 
В: Ша, шпингалеты! Карту-то подними, которую 
сбросил. Очко!
М: - Ты на кого батон крошишь? Да ты знаешь, кто 
мой отец? Он большой авторитет на зоне! Да он вы-
йдет и тебе рога пообломает! Понял?
В: Ты по-человечески сказать можешь? Не учи учено-
го, непуть. Нет, то ли я дурак, то ли лыжи не едут. Я 
тебе что, бык театральный?

В рассматриваемой ситуации воспитателю для за-
воевания авторитета у воспитанников приходится от-

казаться от педагогического дискурса и перейти к тю-
ремному. В начале разговора воспитатель пытается 
сохранить дистанцию в общении, подчеркнуть статус 
взрослого человека. Однако встретив сопротивление 
воспитанников, начинает использовать иные стратегии: 
речевую агрессию и занижение статуса личности, что 
характерно для тюремного дискурса [Тищенко 2013]. 
Это позволило ему в дальнейшем вернуть к себе распо-
ложение детей в отряде и регламентировать общение с 
позиции управления.

Следующий пример иллюстрирует способность тек-
ста, принадлежащего одному дискурсу, функциониро-
вать по законам другого дискурса на уровне фонетиче-
ской реализации. В художественном фильме “Point of 
no Return” 1993 года выпуска главная героиня фильма 
проходит принудительное перевоспитание и обучение 
в секретном центре подготовки особых агентов. Бунт ге-
роини против обстоятельств выражается в девиантном 
поведении, отказе следовать требованиям и выполнять 
получаемые задания. На одном из занятий в ходе диало-
га между главной героиней Мэгги и ее преподавателем 
Амандой последняя озвучивает реплику следующего со-
держания:

-You might want to try smiling. Just smile a little smile 
and … say something off hand. It doesn’t have to fit the 
situation, really. Say… Say, “I never did mind about the little 
things.” Say it. Please, dear. A smile and a sentence. – Тебе 
стоит улыбнуться. Всего лишь легкая улыбка и … скажи 
что-нибудь невпопад. На самом деле, это не обязатель-
но должно соответствовать ситуации. Скажи… Скажи: «Я 
никогда не обращала внимания на мелочи». Говори. По-
жалуйста, дорогая. Улыбка и фраза.

Выбор лексических средств в рассматриваемом при-
мере является нейтральным и не может быть описан как 
типичный для того или иного дискурса. Однако интона-
ционное оформление представляет интерес. В речи пер-
сонажа Аманды используется преимущественно неэм-
фатическая интонация двух основных типов: повышения 
и понижения в соответствии с традиционным закрепле-
нием тонов за определенными типами предложений. В 
рассмотренном примере просодические характеристи-
ки: интонация, а также уровень громкости, с которым 
произносится фраза «Говори», не соответствуют ожида-
емому конвенциональному интонационному рисунку 
фразы, что создает контраст с обычно интеллигентным 
поведением преподавателя и побуждает героиню вы-
полнить требование.

«Правильный» английский акцент также может спо-
собствовать коммуникативной адаптации сообщения 
на уровне фонетической реализации. Так, в следую-
щем примере следование произносительным нормам 
является важным компонентом для того, чтобы быть 
допущенным в высшее общество и успешно решать 
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коммуникативные задачи, выстраивая общение в рам-
ках оппозиции «свой-чужой». “You intend to gate-crash a 
wedding at Grosvenor House?” – “Oh, yes… If you look right 
and you speak with the right accent and you know how to 
behave, everyone takes it for granted you are a legitimate 
guest” – Ты собираешься вломиться на свадебную вече-
ринку в Гросвенор Хаус? – Ну да… Если ты выглядишь 
соответствующе и говоришь с правильным акцентом, а 
также знаешь, как себя вести, никто не усомнится, что 
ты - законный гость.

Как уже было сказано выше, результатом адап-
тации является преобразование среды, в которой 
функционирует субъект. Критерием успешности пре-
образования является успешность коммуникации. В 
современных лингвистических исследованиях одним 
из критериев успешности коммуникации рассматри-
вается ее экологичность как фактор создания «благо-
приятной коммуникативной среды» [Самигуллина, 
Корзун 2022: 218]. В отечественной лингвистике эколо-
гичность нередко рассматривается как обязательный 
компонент культуры и этики речи [Сковородников 
2013; Шаховский, Штеба 2013], фактор естественно-
го развития языка [Нечипоренко 1998; Миловатский 
2001]. Исследователи сходятся в одном: экологичность 
обеспечивается «соблюдением языковых, коммуни-
кативных, дискурсивных и этических норм» [Дьякова 
2019], которые, с одной стороны, создают защитные 
ресурсы языка [Огдонова 2009], с другой стороны, 
призваны формировать комфортную для собеседни-
ков коммуникативную среду. Однако нередко данные 
аспекты вступают в противоречие друг с другом. За-
бота о комфортном психологическом, эмоциональном, 
социальном и коммуникативном состоянии коммуни-
кантов может нивелировать языковые и речевые нор-
мы. С другой стороны, соблюдение языковых и рече-
вых норм может создавать определенные трудности 
для адаптации как процесса «облегчения» коммуника-
ции. Следовательно, экологичность как характерная 
черта коммуникативной адаптации больше обращена 
не к языку, а к человеку. С одной стороны, это отражает 
описанное выше свойство коммуникативной адапта-
ции – ориентации на собеседника, учет его «идентифи-
кационных характеристик, статусно-ролевой и ситуа-
тивно-коммуникативной позиции, а также различных 
особенностей, связанных с внутриличностной сферой 
коммуниканта» [Соколова 2012: 9]. С другой стороны, 
экологичная коммуникативная адаптация должна ха-
рактеризоваться целым комплексом параметров.

А.А. Дьякова выделяет следующие параметры эко-
логичности текста, которые, на наш взгляд, могут быть 
справедливы и для экологичной коммуникации в 
целом при реализации принципа адаптации: ясность 
(понятность, доступность), точность (предметная и по-
нятийная), информативность и удовлетворительная 

для адресата плотность информации», регулятивность, 
эмотивная тональность, уместность речи, композиция 
текста и отсутствие «помех [Дьякова 2015]. Ясность и 
доступность достигаются в основном заменой (слож-
ных языковых конструкций на простые), опущением 
(отказом от языковых элементов, потенциально слож-
ных для коммуникантов), добавлением (пояснением). 
Точность маркируется акцентированием на плане со-
держания, а не форме. Информативность приравни-
вается исследователем к лаконизму. Регулятивность 
(управление реакцией собеседника) и эмотивная то-
нальность (психологическая установка общения) от-
ражают субъективное восприятие содержания сооб-
щения, направленное на гармоничное, исключающее 
доминирование одного коммуниканта над другим, 
общение. Уместность речи предполагает стилевую и 
личностно-психологическую уместность. Экологич-
ность композиции текста предполагает вторичную 
репрезентацию формы адаптируемого текста для со-
хранения линейной логичной структуры. Отсутствие 
«помех» в адаптированном тексте обеспечивается от-
казом от всего, что затрудняет восприятие коммуни-
канта, то есть данный параметр отражает предыдущие 
особенности адаптированного текста как комплексно-
го явления [Дьякова 2019].

В следующей ситуации мы видим пример адаптации 
текста, который заключается в замене трудно-воспри-
нимаемого речевого оборота на более понятную кон-
струкцию, что позволяет достигнуть таких параметров 
экологичности текста, как ясность и доступность пере-
даваемой информации.

Leopold (далее L) - This is rather difficult for me. 
Charlie (далее Ch) - ...Uh huh...? 
L – I have been in the salon contemplating the reception 
I have received by the various tradesmen I have visited. 
I’ve determined I am lacking the dexterity of modern 
intercourse. 
Ch - Of what?? 
L – Social skills. 
Ch – Oh.
Лео (далее Л) – Это все очень сложно для меня.
Чарли (далее Ч) – А…?
Л – Сейчас в салоне я размышлял о приеме, который 
мне оказали различные торговцы, у которых я побы-
вал. Я пришел к выводу, что мне не хватает ловкости 
выстраивания коммуникации.
Ч – Не хватает чего?
Л – Навыков общения.

Репрезентативным примером коммуникативной 
адаптации, учитывающей принцип экологичности, 
может являться научно-популярный медиадискурс. 
Отталкиваясь от тезиса, что «научно-популярный ме-
диадискурс – это институциональный тип дискурса, 
объективированный в массмедиа, жанровое, прагма-
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стилистическое, языковое и тематическое своеобра-
зие которого детерминировано целью транслировать 
информацию научного характера адресату, не обла-
дающему достаточной компетентностью и знаниями 
в какой-либо области» [Егошкина 2022: 57], очевидно 
предположить, что в данном типе коммуникации об-
наружатся все вышеперечисленные признаки комму-
никативной адаптации (ориентация на собеседника, 
прогнозирование его реакции, интердискурсивость, 
преобразование дискурсивного пространства и эко-
логичность общения с учетом описанных выше пара-
метров). Рассмотрим пример одной из популярных 
российских телепередач, посвященных обсуждению 
здоровья «О самом главном» на телеканале «Россия 1», 
выпуски от 03.10.2025 г., от 07.10.2025 г. В любом теле-
визионном шоу цель программы – привлечение целе-
вой аудитории. Установка на развлечение, интерактив-
ность обусловлены определяющим фактором адресата 
[Егошкина 2022]. Фраза ведущего «Смотрите нас, будет 
познавательно, будет интересно», обращения к аудито-
рии в студии и потенциальным зрителям, приглашение 
к участию в импровизированных осмотрах и экспери-
ментах с предполагаемыми результатами направлены 
на получение одобрительной реакции зрителей. Интер-
дискурсивность проявляется в комбинации двух функ-
циональных ролей ведущего: просветителя-эксперта и 
приятеля-собеседника:

1) «Я еще раз говорю, что Вы не делали генетический 
анализ, но Вам его не нужно делать, потому что все, что 
с Вами плохого могло случиться, уже случилось, в вот 
Ваши дочки и внучки должны пойти и его сделать»

2) «А сколько Вам лет?.. Планы какие? А кто Вы по про-
фессии?» На высказывание героини, что она работала 
контролером в кинотеатре «Без билета пускали?».

Экологичность в первую очередь отражена в лекси-
ке, используемой ведущим:

1.	 параметр «ясность»: интерпретация медицинских 
терминов, сложных для непосвященного в науч-
ный дискурс зрителя («это может быть лимфо-
ма, это может быть рак крови»);

2.	 параметр «точность»: сохранение узкой тематиче-
ской последовательности изложения материала. 
Авторы передачи и ведущий не допускают откло-
нения от темы, опираясь только на ту информа-
цию, которую зрители получают в процессе про-
смотра, иными словами точность обеспечивается 
линейной тематической структурой; кроме того, 
точность формулировок приводит к использова-
нию определенных языковых средств, которые 
маркируют рассуждение как логическую форму 
познания («значит», «следовательно», «напри-
мер», «безусловно», «действительно»);

3.	 параметр «информативность»: один из самых 
важных параметров научного дискурса, в целом, 
и научно-популярного, в частности, реализуется в 

данном случае через репрезентацию экспертного 
знания, «специализированного профессиональ-
ного знания, т.е. экспертного знания, каким обла-
дают – в силу их образования и опыта – лишь не-
многие, вполне определенные люди - эксперты» 
[Кара Мурза 2002]. Именно поэтому участниками 
таких телепередач нередко становятся пригла-
шенные специалисты-профессионалы («В нашей 
студии лечащий врач. Елена Спирочкина, врач-
онколог»);

4.	 параметр «регулятивность»: отсутствие установ-
ки на манипулирование сознанием и восприя-
тием зрителей, использование аргументативных 
средств обоснования той или иной точки зрения, 
в частности изложение научно-обоснованных 
фактов с указанием источника;

5.	 параметр «эмотивная тональность»: установление 
баланса между эгоцентрическим, объектным и 
адресатным типами эмотивной тональности [Дья-
кова 2015], который проявляется в оценочности 
речи ведущего. Эгоцентрический тип характери-
зуется оцениванием себя («Я очень внимательно 
слушаю, потому что я тоже сплю так», «Я сам себе 
надоел с этой гипертонией»), объектный тип –  
содержания общения («Она (поза сна) очень хоро-
шая для позвоночника»), адресатный тип – адре-
сата («Если Вы так эмоционально нестабильны, 
давление действительно может скакать»);

6.	 параметры «уместность речи» и «отсутствие 
«помех» проявляются в использовании комму-
никативно целесообразных языковых средств, 
соответствующих цели общения и общей эмоцио-
нальной атмосфере коммуникации. Данные пара-
метры являются базовыми для любого продукта 
телевизионного формата благодаря обязатель-
ной редакции текста;

7.	 параметр «композиция текста»: линейная компо-
зиция текста в анализируемом типе дискурса под-
держивается использованием рекомендуемых 
для адаптации композиционных приемов, напри-
мер, использование дополнительной информа-
ции поясняющего характера – комментирование, 
приведение примеров.

Данный фрагмент отражает не только реализацию 
всех вышеперечисленных параметров экологичного 
текста, но и является примером коммуникативной адап-
тации. Прогнозирование реакции аудитории в целом, 
и конкретного собеседника в частности, смена функ-
циональных ролей ведущего в рамках двух дискурсив-
ных пространств для обеспечения уместности, ясности, 
точности и информативности сообщений, соблюдение 
принципа экологичности, проявляющегося в том числе 
в создании корректной «эмотивной тональности» и от-
казе от когнитивного и речевого манипулирования, обе-
спечивают успешную и благоприятную коммуникацию.
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В некоторых случаях интердискурсивная коммуни-
кативная адаптация приобретает черты некой «речевой 
игры», когда один из участников коммуникативного акта 
адаптирует в соответствии с ситуацией свои высказыва-
ния, намеренно смягчая, вуалируя либо интерпретируя 
информацию, не высказывая мысль прямо, с целью по-
буждения собеседника к нестандартным выводам, аль-
тернативному восприятию ситуации. Данная речевая 
стратегия порождает некую двусмысленность контек-
ста, что может приводить к созданию юмористического 
эффекта. Следующий пример представляет ситуацию 
взаимодействия доктора и пациентки (сериал «Доктор 
Хаус», “House” (2004–2012): сезон 1, серия 4). Доктор, в 
ответ на высказанное предположение пациентки, что у 
нее может быть заражение паразитами, и это является 
причиной ее плохого самочувствия, подтверждает ее 
подозрения. Двусмысленные реплики врача подводят 
пациентку к осознанию истинной причины ее плохого 
самочувствия – беременности. 

Patient (далее P)- My joints have been feeling all loose, 
and lately I’ve been feeling sick a lot. Maybe I’m over-
training. I’m doing the marathon, like, 10 miles a day, but 
I can’t seem to lose any weight.
MC House (далее MC) - Lift up your arms. You have a 
parasite.
P - Like a tapeworm or something?
MC - Lie back and lift up your sweater. You can put your 
arms down.
P - Can you do anything about it?
MC - Only for about a month or so. After that it becomes 
illegal to remove, except in a couple states.
P - Illegal?
MC - But don’t worry. Many women learn to embrace this 
parasite. They name it, dress it up in tiny clothes, arrange 
playdates with other parasites. 
P - Playdates?
MC - It has your eyes.
P - But that’s impossible.
MC - Well, I assume you weren’t getting your period. 
Maybe that should have given you an inkling.
Пациентка (далее П) – Мои суставы разболтались, 
и последнее время я часто чувствую недомогание. 
Возможно, я слишком много тренируюсь. Я бегаю на 
длинные дистанции, по 10 миль каждый день, но при 
этом мне никак не удается похудеть.
Доктор Хаус (далее ДХ) – Поднимите руки. У вас па-
разит.
П – Что-то типа глистов?
ДХ – Ложитесь и поднимите свитер. Руки можете опу-
стить. 
П – С этим можно что-то сделать?
ДХ – Только в течение месяца. Затем избавиться от 
него законно сможете только в паре штатов.
П – Это незаконно?
ДХ – Не волнуйтесь. Многие женщины начинают лю-
бить своих паразитов. Они дают им имена, наряжают 

в крохотные вещички, организуют игры с другими 
паразитами.
П – Игры?
ДХ – У него ваши глаза.
П – Но это невозможно.
ДХ – Ну, уверен, уже какое-то время у вас нет мен-
струаций. Возможно, это могло бы заставить вас до-
гадаться.

Решение поставленных задач позволило сформули-
ровать следующие выводы:

1.	 коммуникативная адаптация как лингвистический 
феномен является в настоящее время одним из 
ключевых терминов современной лингвистиче-
ской науки, при изучении которого исследова-
тели опираются на многолетнюю традицию ана-
лиза исходного термина – адаптации; комплекс 
научных дисциплин по философии, психологии, 
социологии, биологии и др. выделяют ряд общих 
признаков, присущих для адаптации и релевант-
ных для коммуникативной адаптации, среди них: 
включенность субъекта в социальную среду, со-
гласование собственных установок с условиями 
среды, изменение своих функциональных ролей в 
соответствии с требованиями среды и ее преоб-
разование для установления баланса (психологи-
ческого, когнитивного и т.д.);

2.	 коммуникативная адаптация обладает своими 
специфическими особенностями, обусловленны-
ми процессом коммуникации: направленность 
на реакцию собеседника, ее прогнозирование; 
интердискурсивность пространства, в котором 
осуществляется коммуникация, возможность и 
иногда необходимость комбинирования в одном 
дискурсе двух и более типов, как правило бытово-
го (разговорного) и институционального; эколо-
гичность, учитывающая в первую очередь «чело-
веческий» фактор, а не «языковой»;

3.	 экологичность коммуникации для реализации 
коммуникативной адаптации требует учета не-
скольких параметров: ясности, точности, умест-
ности и информативности общения; сохранения 
эмотивного и регулятивного баланса взаимодей-
ствия говорящих, создания определенной струк-
туры сообщения, доступной для понимания и вос-
принимаемой с одобрением.

Настоящее исследование позволяет заключить, что 
коммуникативная адаптация – комплексное явление, 
направленное на создание экологичной социальной 
среды взаимодействия коммуникантов через приспосо-
бление субъектов коммуникации и воздействующее на 
преобразование данной среды. В качестве перспектив 
исследования рассматривается вопрос систематизации 
языковых и речевых средств – маркеров коммуникатив-
ной адаптации в конкретном виде дискурса.
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Аннотация: Любой текст является артефактом, т.е. продуктом человеческой 
деятельности. Однако какая деятельность формирует структуру текста и как 
виды деятельности влияют на эту структуру? В настоящей статье автор рас-
сматривает способы и этапы построения научного текста в аспекте разных 
видов деятельности субъекта и объекта коммуникации.

Ключевые слова: текст, структура текста, коммуникация, объект коммуника-
ции, субъект коммуникации, познавательная деятельность, коммуникатив-
ная деятельность.

THE TEXT AS A RESULT OF ACTIVITY: 
MENTAL, COMMUNICATIVE, COGNITIVE

N. Kolchanova

Summary: Any text is an artifact, i.e. a product of human activity. 
However, which activity forms the structure of the text and how do the 
types of activities affect this structure? In this article, the author examines 
the ways and mechanisms of constructing the semantic structure of the 
text in the aspect of different types of activities of the subject and object 
of communication.

Keywords: text, text structure, object of communication, subject 
of communication, cognitive activity, communicative activity, 
communication.

В настоящее время одной из актуальных задач язы-
кознания является изучение смысловой структуры 
текста, исследуемого в русле коммуникативно-функ-

циональных направлений лингвистики. Возникает необ-
ходимость теоретического осмысления большого коли-
чества факторов, влияющих на эту структуру: способов 
построения текстов; деятельности, предшествующей не-
посредственно процессу написания текста и деятельно-
сти, сопровождающей этот процесс; определения прин-
ципов развертывания текста; самого механизма текст 
образования в различных сферах общения, в том числе 
научной, официально-деловой, публицистической и пр. 
Так, c точки зрения М.П. Котюровой, одной из основ текст 
образования в научном дискурсе является коммуника-
тивно-познавательная деятельность и последователь-
ность в ней следующих элементов: субъект коммуникации 
(автор текста), текст и субъект коммуникации (читатель). 
В данной статье мы рассмотрим наш вопрос именно на 
примере научных текстов, поскольку, по мнению авто-
ра, наиболее очевидным и иллюстративным примером 
логической связи «деятельность – текст – деятельность» 
является именно научный текст, где «субъект коммуника-
ции – это познающий субъект, который находится в де-
ятельностном отношении к познаваемому объекту» [4, 
С. 28]. Действительно, занимаясь научными поисками, 
исследователь обрабатывает объемный теоретический 
материал (являясь читателем), осмысливает, дополняет 
и перерабатывает его (являясь исследователем) и, вы-
двигая собственные гипотезы, описывая и анализируя 
проведенные эксперименты, опровергая сомнительные 
гипотезы – уже сам создает научный текст (являясь авто-
ром); то есть «познавательная деятельность реализуется 

как производящая и как потребляющая, одна из которых 
добывает новые знания, а вторая усваивает добытое» [4, 
С. 28]. Это подтверждает и Е.А. Баженова: «научная мысль 
развивается не только на дотекстовом уровне, но и в 
речи (тексте), где она «кристаллизуется», получая оконча-
тельное оформление» [1, С. 64]. Отметим, что для научной 
коммуникации характерно преобладание письменных 
текстов, именно печатные источники являются основой 
глобальной научной коммуникации (даже устная ком-
муникация в научном дискурсе зачастую дублируется 
письменной, пример – научная конференция, где устные 
доклады участников впоследствии издаются в печатном 
виде в формате тезисов).

Соответственно, для эффективной и успешной ком-
муникации в науке, а также для реализации познаватель-
ной деятельности, критически важна фигура ученого 
(автора-исследователя). Субъект коммуникации должен 
обладать компетенциями с гносеологической стороны 
и в сфере психологии, ригидностью (гибкостью мышле-
ния при решении определенных задач), а также своео-
бразным азартом – заинтересованностью в предмете ис-
следования, которая и позволяет ученому снова и снова 
проходить этапы мышление-познание-коммуникация.

К компонентам мышления ученого относят также 
фантазию, интуицию, ассоциативность мышления – кате-
гории, казалось бы, имеющие минимальное отношение 
к научному тексту по сравнению с текстами других функ-
циональных стилей (отметим, что для научного дискур-
са характерны следующие особенности: максимально 
четкость и точность формулировок, логичная компози-
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ционно-архитектоникческая структура – типично разде-
ление текста на большое количество глав, параграфов, 
подразделов, как следствие - подробность и максималь-
ная детализация [5]). Однако, фантазия не чужда научно-
му тексту, а является особой формой проявления актив-
ности субъекта в процессе познания. Именно фантазия 
является своего рода двигающей силой, позволяющей 
автору-исследователю создавать: не только обобщать, 
суммировать и перерабатывать прочитанные первоис-
точники, а генерировать новое знание, выдвигать гипо-
тезы и искать способы их подтверждения или опровер-
жения. Именно такое научное знание, в частности, такой 
научный текст обладает характеристикой, необходимой 
для подтверждения его научной ценности – новизной.

Интуиция – категория, представляющаяся на первый 
взгляд весьма эфемерной и противопоставленной логи-
ке, позволяет наравне с фантазией раскрыть творческую 
составляющую субъекта научного познания. Именно ин-
туиция ведет автора-ученого к наиболее амбициозным и 
смелым исследованиям, кажущимся зачастую странны-
ми, неожиданными или спорными, а самые смелые от-
крытия совершаются по законам познания, включающе-
го глубокую интуицию. Взаимодействие интуитивного 
и логического обнаруживается на этапе доказательства 
истины, превращения знания из гипотетического в до-
стоверное. Интуитивное познание тесно связано с ассо-
циативностью мышления.

Вышеупомянутые факторы мы можем отнести к мыс-
лительной деятельности, результат которой воплоща-
ется в научном тексте. Однако мышление не является 
исключительно теоретической категорией: оно активно 
задействовано и в практическом применении знания, то 
есть в деятельности, направленной на реализацию по-
знавательно-коммуникативной активности. В этой связи 
М.П. Котюровой и Е.А. Баженовой было введено понятие 
эпистемической ситуации - это совокупность взаимос-
вязанных признаков познания, познавательной дея-
тельности, которая влияет на формирование научного 
текста и определяет его стилевую специфику [4, C. 36]. 
В контексте влияния на структуру создаваемого текста 

важна и сама личность ученого, поскольку в ряде иссле-
дований отражается влияние социокультурной принад-
лежности автора на текст [3]. В зависимости от этой при-
надлежности, тексты, содержащий идентичные факты, 
наблюдения и выводы, могут различаться по структуре, 
формулировкам, а также оценочности суждений и экс-
прессивности, что является отражением коммуника-
тивной деятельности автора. 

На всех этапах познавательной деятельности, начи-
ная от постановки проблемы до разрешения ее, рефлек-
сия как неотъемлемый спутник познания находит свое 
выражение в виде оценочных суждений и характеристик 
автора-исследователя о содержании старого знания с 
точки зрения его актуальности, объективности, реле-
вантности, необходимости, достаточности, истинности 
и др. А оценка тоже характерна для научных текстов [2]. 
Несмотря на то, что оценочность суждений – это субъек-
тивная категория, высокая степень оценочности научно-
го изложения необходима для объективизации научного 
знания. Оценка же отражает когнитивную деятельность 
автора, поскольку направлена на «аргументацию, объяс-
нение, сравнение, анализ, описание эмпирического ма-
териала, интерпретацию старого знания и др.» [4, C.68].

Резюмируем: сам смысл научной деятельности за-
ключается в постоянном производстве и обмене науч-
ными текстами, обобщающими и анализирующими ста-
рое знание и интегрирующими в глобальный научный 
дискурс новое знание. Соответственно, коммуникатив-
ную составляющую можно считать инструментом науч-
ного познания. Коммуникативная составляющая научно-
го текста крайне многогранна и неоднородна, поскольку 
содержит накопление знаний, их распространение и пе-
редача от поколения к поколению, общение ученых, не-
обходимые для получения и совершенствования новых 
знаний. Для достижения этих целей и непосредственно 
для поддержания функционирования научной мысли в 
обществе и закрепления новых данных, научное знание 
должно обретать форму текста как результата мысли-
тельной, познавательной и коммуникативной деятель-
ности его автора.
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СТРАТЕГИИ ПРАГМАТИЧЕСКОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ
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Аннотация: Статья посвящена асинхронности вербального, аудиального и 
визуального рядов при кодовом переключении английский–хинди в индий-
ском медиадискурсе. Актуальность определяется ростом доли поликодовых 
форматов новостей и развлекательных программ, где смысл формируется не 
линейным текстом, а распределённым сопряжением речи, графики, субти-
тров, монтажных склеек и жестовой экспрессии. Новизна связана с описани-
ем прагматических стратегий воздействия через несоответствие временных 
окон каналов: опережение подписи по отношению к речи, задержка англоя-
зычной вставки относительно визуального триггера, смещение эмоциональ-
ной мимики относительно оценочной лексики. В рамках работы описаны 
типы асинхронности и их прагматические функции, изучены механизмы 
«подсветки» адресата, создания юмора, маркирования экспертности, уси-
ления директивности и построения групповой идентичности. Особое вни-
мание уделено процедурам аналитической разметки мультимодальных 
фрагментов с фиксацией тайм-кодов и сопоставлением вербальных вставок 
с видеорядом. Работа ставит перед собой задачу выявить устойчивые схемы 
прагматического воздействия и показать их воспроизводимость в медиа-
жанрах. Для решения применены анализ источников, дискурс-анализ, праг-
матическая интерпретация и сопоставление кейсов. Статья будет полезна 
исследователям кодового переключения, медиалингвистам, переводчикам 
субтитров и разработчикам корпусов мультимодальных данных.

Ключевые слова: кодовое переключение, английский–хинди, хинглиш, муль-
тимодальность, асинхронность каналов, медиадискурс Индии, прагматика, 
субтитры, жесты, монтаж.

ASYNCHRONISM OF MULTIMODAL 
CHANNELS DURING ENGLISH HINDI 
CODE-SWITCHING: STRATEGIES 
OF PRAGMATIC IMPACT IN 
INDIAN MEDIA DISCOURSE

V. Korosteleva

Summary: This article examines the asynchronicity of verbal, auditory, and 
visual sequences during English-Hindi code-switching in Indian media 
discourse. This paper is relevant given the growing share of polycode 
news and entertainment formats, where meaning is formed not by linear 
text but by the distributed coupling of speech, graphics, subtitles, edits, 
and gestural expression. Its novelty lies in the description of pragmatic 
strategies of influence through mismatched channel timing: the lead 
of captions relative to speech, the delay of English insertions relative to 
visual triggers, and the shift of emotional facial expressions relative to 
evaluative vocabulary. This paper describes types of asynchronies and 
their pragmatic functions, exploring mechanisms for "highlighting" 
the addressee, creating humor, marking expertise, reinforcing 
directiveness, and constructing group identity. Particular attention is 
paid to procedures for analytically tagging multimodal fragments by 
recording time codes and comparing verbal inserts with video footage. 
The paper aims to identify consistent patterns of pragmatic impact and 
demonstrate their reproducibility across media genres. This research 
utilizes source analysis, discourse analysis, pragmatic interpretation, and 
case comparison. This article will be useful to code-switching researchers, 
media linguists, subtitle translators, and developers of multimodal data 
corpora.

Keywords: code-switching, English–Hindi, Hinglish, multimodality, 
channel asynchrony, Indian media discourse, pragmatics, subtitles, 
gestures, editing.

DOI 10.37882/2223–2982.2026.05–2.16

Актуальность исследования задаётся изменением 
медиапотребления: смысл новостного и цифро-
вого контента всё чаще строится на параллель-

ном чтении изображения, речи, титров и интерфейсных 
меток. Межкультурная коммуникация определяется как 
непосредственный или опосредованный обмен инфор-
мацией между представителями разных культур. Сре-
да – это способ, благодаря которому мультимодальные 
феномены материализуются, например, газеты, теле-

видение, виртуальные или материальные объекты или 
события. Мультимодальное (полисемиотическое) вза-
имодействие слов и жестов представляет собой новое 
междисциплинарное направление исследований.

При двуязычной коммуникации подобная организа-
ция усиливает прагматическое воздействие, поскольку 
выбор языка и момент его появления начинают работать 
совместно с монтажом, крупностью плана, графикой и 
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жестовой динамикой. Для английский–хинди медиас-
реды характерно регулярное чередование кодов, где 
англоязычные элементы нередко привязаны к категори-
ям модерности, экспертизы и технологичности, а хинди-
компоненты — к эмоциональной оценке и обращению к 
«своим» аудиториям.

Цель работы – описать асинхронность мультимо-
дальных каналов при кодовом переключении англий-
ский–хинди и показать, как временные сдвиги между 
каналами обслуживают прагматические стратегии воз-
действия. Задачи:

1.	 выделить типы асинхронности между речью, суб-
титрами/титрами, видеорядом и жестами при ан-
глийский–хинди переключениях;

2.	 описать прагматические стратегии, реализуемые 
через указанные типы асинхронности, с опорой 
на аналитические примеры;

3.	 сформулировать интерпретационные правила 
для разметки и сопоставления мультимодальных 
фрагментов без экспериментальной процедуры.

Научная новизна связана с переходом от описания 
переключений как последовательности языковых фраг-
ментов к описанию переключений как временно распре-
делённых сигналов в нескольких каналах, где смысл по-
рождается не совпадением, а намеренным рассинхроном.

Материальная база опирается на исследования ко-
дового переключения в медиатекстах и поликодовых 
форматах, а также на работы по аналитике мультимо-
дального дискурса и разметке многоканальных данных. 
В разработке понятийного аппарата и процедур интер-
претации использованы: О.Р. Байкова, предложившая 
обзор подходов к анализу мультимодального дискурса 
и соотнесение вербального и невербального рядов в 
едином аналитическом описании [1]. Е.А. Бакалова, по-
казавшая связь структуры медиатекста и прагматики 
при включении иноязычных элементов, в частности, в 
глянцевых журналах преобладают переключения кодов, 
структура которых представлена вкраплениями и остро-
вами гостевого языка. Межфразовые переключения 
встречаются редко [2]. Г.Н. Чиршева, А.С. Емельянова, си-
стематизировавшие прагматические функции кодовых 
переключений в мемах как типе поликодового текста 
[9]; Е.А. Дутова, описавшая приёмы мультимодального 
убеждения в телевизионном формате, специфика убеж-
дения определяется как воздействие на рационально-
логическую сферу посредством вызова эмоциональной 
реакции, направленной на изменение точки зрения и 
побуждения к действию аудитории [4]; Е.В. Горностаева, 
Е.И. Колесникова, представившие процедуру мультимо-
дальной разметки с опорой на тайм-коды и инструменты 
аннотации [3]; материалы конференции «Слово и жест», 
фиксирующие исследовательские ходы по соотнесению 
жеста и речи во времени [7]. Для индийского материала 

задействованы описания англо-хинди взаимодействия и 
хинглиш-практик в отечественной традиции [5, 6], а ме-
диалингвистическая рамка жанров и каналов уточнена 
по сборнику «Медиалингвистика» [8]. Методический ап-
парат: анализ источников, дискурс-анализ, прагматиче-
ская интерпретация, сопоставительный анализ кейсов с 
фиксацией временных сдвигов между каналами.

1. Типология асинхронности при английский–хинди 
переключениях

В Индии очень широко распространен так называе-
мый Hinglish (от Hindi + English), ставший принятым на-
циональным стандартом английского языка. Здесь не 
только особое произношение, своеобразное построе-
ние фразы и нарушение общепринятых традиционных 
норм грамматики, но и вплетение совершенно чуждых 
для исконно английского языка слов.

В поликодовых медиа английский–хинди переклю-
чение редко воспринимается как «фраза после фразы». 
Внутри одного короткого фрагмента (реплика, подвод-
ка, перебивка, титр, инфографика) зритель получает не-
сколько сигналов, не совпадающих по времени. Прак-
тика разметки многоканальных данных предполагает 
фиксацию тайм-границ каждого сигнала: начала/конца 
англоязычной вставки в речи; появления англоязычного 
слова в титре; смены плана, где на экране возникает объ-
ект, мотивирующий переключение; жестового акцента 
(указание, раскрытая ладонь, «рубящий» жест, кивок как 
знак согласия/подтверждения) [1, 3, 7].

На материале описательных работ по мультимодально-
сти и поликодовости выделяются четыре устойчивых типа 
асинхронности, релевантных для англо-хинди медиасреды:

1.	 Тип A. Опережающий графический сигнал. Титр, 
хэштег, англоязычная подпись внизу кадра или 
слово в инфографике появляется раньше, чем ан-
глоязычный элемент в речи. Зритель «получает» 
англоязычную рамку ещё до озвучивания, после 
чего речь лишь подтверждает рамку. Подобная схе-
ма согласуется с наблюдениями о прагматической 
нагрузке графики в медиатексте и о её способно-
сти заранее программировать интерпретацию [8].

2.	 Тип B. Запаздывающий субтитр. Англоязычный 
элемент произносится в речи, а субтитр или титр 
фиксирует его спустя короткую паузу. В результате 
возникает «послевкусие уточнения»: англоязыч-
ный сигнал сначала работает как эффект неожи-
данности, затем закрепляется как нормативный 
термин или официальный ярлык.

3.	 Тип C. Опережающий визуальный триггер. Видео-
ряд «подводит» к переключению заранее: в кадр 
вводится объект модерности (гаджет, интерфейс, 
диаграмма, англоязычный логотип), а в речи чуть 
позже возникает англоязычный термин. Триггер 
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формирует ожидание, а кодовое переключение 
обслуживает ожидание, превращая англоязыч-
ный элемент в «естественное» продолжение уви-
денного [4, 8].

4.	 Тип D. Несовпадение жестового пика и вербаль-
ного переключения. Жестовой акцент (указание, 
эмоциональный всплеск мимики) приходится на 
хинди-часть реплики, а англоязычный элемент 
звучит позже — или наоборот. Материалы по 
соотнесению жеста и речи показывают, что по-
добные сдвиги регулярно используются для вы-
деления смыслового центра: жест подчеркивает 
оценку, а англоязычный элемент маркирует кате-
горию/термин [7].

Данные типы не исключают друг друга. В одном фраг-
менте нередко наблюдается «слоистая» асинхронность: 
сначала визуальный триггер, затем опережающий титр, 
после чего англоязычная вставка, а завершает эпизод 
запаздывающий субтитр с нормализацией термина. На-
пример, для языкознания интернет-мем интересен тем, 
что он является поликодовым образованием: соедине-
ние вербального и невербального компонентов в рам-
ках одного текста увеличивает интенсивность его праг-
матических и семантических функций [8].

2. Прагматические стратегии воздействия через 
асинхронность

Дальнейшее описание строится по стратегии «тип 
асинхронности → прагматическая цель → иллюстратив-
ная схема». В иллюстрациях используются короткие язы-

ковые фрагменты, сопоставимые с примерами переклю-
чений в медиатекстах и поликодовых жанрах, описанных 
в источниках [2, 8, 9], англо-хинди примеры приведены в 
форме типовых реплик, встречающихся в описаниях хин-
глиш-практик [5, 6]. Задача примеров — показать, как вре-
менной сдвиг перераспределяет смысл между каналами, 
а не зафиксировать единственный «правильный» текст.

2.1. Стратегия маркирования экспертности и 
институциональности

В медийной речи англоязычная вставка часто обслу-
живает «язык процедур»: policy, guideline, report, update, 
breaking, official. Асинхронность усиливает эффект инсти-
туциональности, если графика опережает речь (Тип A) либо 
визуальный триггер готовит переключение (Тип C). (Таб. 1.)

В описаниях хинглиш-практик фиксируется, что ан-
глоязычные единицы встраиваются как «терминологи-
ческие острова» внутри хинди синтаксической рамки [5, 
6]. При асинхронности этот «остров» получает дополни-
тельное усиление: титр или инфографика создаёт иллю-
зию стандарта, а речь лишь «озвучивает» стандарт.

2.2. Стратегия адресного воздействия 
и групповой идентичности

Для англо-хинди медиасреды характерно чередова-
ние «внешней» и «внутренней» аудитории: одна часть 
зрителей ориентируется на английский как на символ 
глобальности, другая — на хинди как на маркер при-
надлежности. Асинхронность позволяет адресовать обе 

Таблица 1.
Тип асинхронности и прагматический эффект.

Тип асинхронности Прагматический эффект

Схема 1 (Тип A)
Титр: Policy update → через 0,5–1,5 сек речь: 
«Aaj hum baat karte hain about policy update…».

зритель заранее воспринимает тему как административно-официальную. Хин-
ди-обрамление снижает дистанцию, англоязычный ярлык закрепляет «деловой» 
регистр [8].

Схема 2 (Тип C)
Кадр: инфографика с англ. аббревиатурой → 
позже в речи: «…according to IMF report…» + 
хинди-комментарий оценки.

англоязычный источник воспринимается как внешний авторитет; оценка перено-
сится в хинди-часть реплики. Сдвиг между визуальным источником и речевым 
обозначением переводит доверие к графике в доверие к говорящему [4; 8].

Таблица 2. 
Тип асинхронности и прагматический эффект.

Тип асинхронности Прагматический эффект

Схема 3 (Тип B)
Речь: «This is unacceptable» → пауза → субтитр 
фиксирует англ. формулу, затем хинди-поясне-
ние в речи: «…bilkul theek nahin…».

англ. формула «первой волной» бьёт по аудитории, ориентированной на англо-
язычную публичность; хинди-пояснение закрепляет оценку для массового зри-
теля. Запаздывающий субтитр переводит англ. высказывание в статус цитаты/
лозунга, пригодного для дальнейшего пересказа [8].

Схема 4 (Тип D)
Хинди-обращение с жестом указания на каме-
ру: «Aap log…» → позже англоязычный мар-
кер общности: guys, community, followers.

жест запускает прямую адресацию, англоязычный маркер конструирует «сете-
вую» идентичность. Наблюдения о прагматике поликодовых жанров показывают, 
что подобные переключения легко превращаются в «пакет» групповых сигналов: 
язык + визуальный код + адресное действие [9].
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группы в одном коротком фрагменте. (Таб. 2.)

В медиатекстах с иноязычными вставками структура и 
прагматика связаны: распределение элементов по пози-
циям (заголовок, лид, подпись, вставка внутри абзаца) за-
даёт адресную настройку [2]. При англо-хинди переклю-
чениях временной сдвиг добавляет ещё один уровень: 
один и тот же элемент работает по-разному в зависимо-
сти от того, «первым» он появляется в графике или в речи.

2.3. Стратегия юмора и языковой игры через 
рассинхрон

Для поликодовых жанров (мемы, клипы, нарезки) 
язык нередко используется как ресурс комического. В 
исследовании по мемам систематизированы прагмати-
ческие функции кодовых переключений: номинация, 
экспрессия, адресация, языковая игра, апелляция [9]. 
Для индийских медиажанров близкий механизм реа-
лизуется через монтажную асинхронность: визуальный 
кадр задаёт ожидание, а англоязычная вставка ломает 
ожидание или переопределяет увиденное. (Таб. 3.)

Здесь англоязычность работает не как «термин», а как 
«готовая маска» иронии. Асинхронность превращает ма-
ску в сценарий: сначала эмоция, потом лейбл.

2.4. Стратегия директивности и управления 
вниманием

В новостных и публицистических форматах переклю-
чение кода способно усиливать директивность: призыв, 

инструкция, требование, предупреждение. В телевизи-
онной мультимодальной аргументации директивность 
поддерживается не только лексикой, но и визуальным 
управлением вниманием (стрелки, выделение цветом, 
крупный план, повтор ключевой надписи) [4, 8]. При анг-
ло-хинди материале асинхронность часто организуется 
как «двухшаговая команда»: англ. метка действия + хин-
ди-пояснение причины. (Таб. 4.)

Для подобных эпизодов релевантен вывод о том, что 
структура медиатекста распределяет прагматические 
нагрузки: заголовочные элементы и подписи способны 
выполнять функцию «рамки действия» [2], а видеоряд 
переводит рамку в режим немедленного исполнения [4].

2.5. Стратегия легитимации через цитирование
 и «перенос голоса»

Отдельный класс воздействий связан с цитировани-
ем внешних источников: англоязычные фразы нередко 
вводятся как «чужой голос» — официальное заявление, 
заголовок международного СМИ, строка отчёта. Асин-
хронность придаёт цитате эффект документальности, 
если сначала зритель видит визуальный след источника 
(логотип, скрин, заголовок), а затем слышит англоязыч-
ную цитату (Тип C). (Таб. 5.)

В медиалингвистическом описании подобное разде-
ление коррелирует с жанровыми нормами: демонстра-
ция источника визуально снижает требования к подроб-
ной верификации в речи, поскольку визуальный знак 
берёт часть доказательной нагрузки [8].

Таблица 3. 
Тип асинхронности и прагматический эффект.

Тип асинхронности Прагматический эффект

Схема 5 (Тип C + B)

Кадр: серьёзный план ведущего → речь хин-
ди с нейтральной лексикой → внезапная англ. 
вставка plot twist → субтитр запаздывает и 
фиксирует англ. ярлык.

англ. вставка срабатывает как «метакомментарий» к ситуации, затем закрепляет-
ся титром как меметический маркер. Подобное согласуется с выводом о домини-
ровании языковой игры в цифровых поликодовых формах, где английский часто 
обслуживает комическое переименование ситуации [9].

Схема 6 (Тип D)

Жестовой пик (ироническая мимика, поднятая 
бровь) приходится на хинди-часть, а англоя-
зычный элемент звучит позже: «…aur phir — 
seriously?».

эмоция «подготавливает» англ. вставку как ударную концовку. Материалы по 
соотнесению жеста и речи фиксируют аналитическую ценность подобных несоот-
ветствий: жест задаёт оценку, а слово приносит ярлык [7].

Таблица 4. 
Тип асинхронности и прагматический эффект.

Тип асинхронности Прагматический эффект

Схема 5 Схема 7 
(Тип A)

Титр: Stay alert → затем речь: «Stay alert, aur 
ghar se bahar nikalte waqt…».

команда формируется графикой, речь «распаковывает» условия. Опережающий 
титр снижает вероятность пропуска директивы при фоновом просмотре.

Схема 8 (Тип B)
Речь: «Mask pehniye» → затем субтитр/плашка: 
mask mandate или guidelines.

хинди задаёт прямое действие, англ. подпись придаёт вид нормативной 
формулы. Запаздывание подписи превращает реплику в «подкреплённую» 
регулятивностью [8].
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3. Интерпретационные правила разметки 
асинхронности

На основе мультимодальных подходов и практик ан-
нотирования предлагаются следующие правила, ориен-
тированные на англо-хинди медиаданные [1, 3,7].

1.	 Разделение сигналов по уровням – вербальный 
(языковой материал), графический (титр/суб-
титр/хэштег/инфографика), визуально-событий-
ный (объекты и действия в кадре), кинесический 
(жест/мимика).

2.	 Фиксация временных границ – для каждого сиг-
нала задаются начальная и конечная точки, после 
чего рассчитывается сдвиг между началом англо-
язычной вставки и началом графики/визуального 
триггера/жеста.

3.	 Связывание с прагматической целью – сдвиг ин-
терпретируется не сам по себе, а через функцию: 
легитимация, директивность, юмор, адресация, 
экспертность.

4.	 Проверка на альтернативные чтения – если англ. 
вставка допускает два прочтения (термин vs иро-
ния), решающее значение получает соседний ка-
нал: жестовой пик или титр чаще снимают неодно-
значность.

Эти правила согласуются с общей установкой мульти-
модального анализа: смысл формируется через коорди-
нацию каналов, а не через отдельные языковые единицы 
[1]. Практики разметки, ориентированные на тайм-коды, 
позволяют переводить наблюдение об асинхронности в 
воспроизводимое описание [3].

Асинхронность при англо-хинди переключениях за-
даёт не «помеху», а технологию воздействия. При син-
хронном совпадении каналов зритель получает один 
смысловой импульс. При рассинхроне импульс дробит-
ся на этапы: ожидание → распознавание → закрепление. 
По этой причине асинхронность эффективна в условиях 
клипового потребления: зритель способен пропустить 
часть речи, но поймать титр; пропустить титр, но счи-
тать визуальный триггер; не расслышать англоязычный 
термин, но «догадаться» по инфографике. В результате 
переключение кода перестаёт зависеть только от слы-
шимости и начинает жить как распределённый знак.

В англо-хинди медиасреде распределение функций 
между кодами нередко стабильно: английский обслужи-

вает маркирование технологичности, официальности, 
глобальной связи, а хинди обеспечивает эмоциональную 
близость, оценку, прямую адресацию. Асинхронность 
усиливает разделение: английский часто появляется как 
ярлык, вынесенный в графику или подготовленный ви-
зуальным триггером; хинди чаще удерживает «поясняю-
щий слой», причём жестовой пик тяготеет к оценочному 
слою. Подобная организация работает как многоступен-
чатая аргументация: один канал предъявляет «форму-
лу», другой канал предъявляет «почему», третий канал 
предъявляет «как чувствовать».

Отдельного внимания требует жанровая зависи-
мость. В новостях асинхронность чаще связана с леги-
тимацией и директивностью: титр-ярлык формирует 
рамку, речь заполняет рамку, видеоряд подтверждает 
рамку. В развлекательных форматах рассинхрон чаще 
обслуживает юмор и игровую переоценку: визуальный 
ряд запускает ожидание, англоязычная вставка лома-
ет ожидание, титр закрепляет «меметический» маркер 
для дальнейшего цитирования. В дискуссионных про-
граммах рассинхрон способен перераспределять от-
ветственность: англ. цитата звучит как «чужой голос», а 
оценка уходит в хинди, где говорящий сохраняет про-
странство для манёвра.

Методологически исследование опирается на анали-
тический режим, поэтому итоговые схемы следует трак-
товать как типовые конструкции, воспроизводимые в ме-
диаматериале, а не как статистически подтверждённые 
закономерности. Тем не менее даже без эксперимента 
асинхронность поддаётся строгому описанию через тайм-
коды, последовательность каналов и прагматическую 
интерпретацию. Преимущество подхода состоит в том, 
что он согласует медиалингвистику и контактную лингви-
стику: кодовое переключение описывается не только как 
языковое действие, но и как монтажная операция, встро-
енная в поликодовую архитектонику медиатекста.

На основании вышеизложенного можно сделать сле-
дующие выводы:

1.	 В англо-хинди медиадискурсе выделяются устой-
чивые типы асинхронности между речью, графи-
кой, видеорядом и жестами: опережающий титр, 
запаздывающий субтитр, опережающий визуаль-
ный триггер, несовпадение жестового и вербаль-
ного пиков.

Таблица 5. 
Тип асинхронности и прагматический эффект.

Тип асинхронности Прагматический эффект

Схема 9 (Тип C)
На экране: скрин заголовка → речь: «…the 
report says…» → затем хинди-комментарий с 
оценкой.

англоязычное звучание воспринимается как прямое воспроизведение источ-
ника, хинди — как авторская интерпретация. Двойной код разделяет «факт» и 
«оценку» по каналам, что повышает убедительность [4; 8].
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Журнал «Современная наука: актуальные проблемы теории и практики»

2.	 Через указанные типы реализуются прагмати-
ческие стратегии воздействия: маркирование 
экспертности и институциональности, адресное 
включение разных аудиторий, юмор и языковая 
игра, директивность и управление вниманием, ле-
гитимация через цитирование и перенос голоса.

3.	 Для аналитической разметки без эксперимента 

пригодны правила, основанные на разделении 
сигналов по каналам, фиксации временных гра-
ниц, связывании с прагматической целью и про-
верке альтернативных чтений; подобная проце-
дура переводит наблюдение об асинхронности 
в воспроизводимое описание мультимодальных 
фрагментов.
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Аннотация: В статье анализируется феномен семьи и брака в современном 
российском медиапространстве в контексте эволюции жанров интервью и 
ток-шоу. Выявлена трансформация медиаобраза семьи: от традиционных 
статусно-ориентированных нарративов к легитимации неформальных со-
юзов и индивидуалистических моделей партнерства. Прослежена жанровая 
динамика — сокращение длительности контента, усиление интерактивно-
сти и фокус на личном выборе вместо официоза, формирующие новые цен-
ностные установки аудитории.

Ключевые слова: брак, медиаобраз, семья, ценности, ценностные ориента-
ции, средства массовой информации.

THE PHENOMENON OF FAMILY 
AND MARRIAGE IN THE MEDIA

Kh. Muradova

Summary: The article analyzes the phenomenon of family and marriage 
in the modern Russian media space through the evolution of the genres 
of interviews and talk shows. The transformation of the media image of 
the family is revealed: from traditional status-oriented narratives to the 
legitimization of informal unions and individualistic partnership models. 
The genre dynamics are traced — reducing the duration of content, 
increasing interactivity and focusing on personal choice instead of 
officialdom, forming new value orientations of the audience.

Keywords: marriage, media image, family, values, value orientations, and 
mass media.

Постановка проблемы

В современном обществе СМИ играют ключевую 
роль, формируя у массовой аудитории восприятие 
окружающего мира сквозь призму журналистских 

публикаций, репортажей и развлекательных телешоу. В 
этом медиапространстве создаётся образ любого объ-
екта действительности, а семья как один из базовых со-
циальных институтов не является исключением. СМИ, 
являясь важным каналом гендерно ролевой социали-
зации, через тиражируемый контент оказывают значи-
тельное влияние на восприятие семейных ценностей, 
отношение к институту семьи и репродуктивное пове-
дение. Под давлением медиа происходит стереотипиза-
ция сознания на индивидуальном и массовом уровнях, 
что в конечном счёте приводит к кризису восприятия 
традиционных семейных ценностей, размыванию по-
ложительного образа семьи, снижению просемейного 
поведения и деформации внутрисемейных ценностных 
ориентаций.

Актуальность проблемы

Феномен семьи и брака в медиа представляет собой 
актуальную научную и социальную проблему, поскольку 
отражает взаимодействие ключевых социальных инсти-
тутов и медиапрактик в условиях трансформационного 
общества. В данной статье анализируется современный 
медиадискурс о семье и браке в период 2010–2026 гг. на 
примере жанров ток шоу и интервью, выявляется эво-
люция жанровых форм и содержательных установок: от 
статусно ориентированных вопросов 1990 х годов «Ког-
да свадьба?» к легитимации индивидуального выбора 
2020 х «Почему без штампа?».

Для российского общества семья, материнство и от-
цовство традиционно занимали особое место в системе 
ценностных ориентиров; даже в условиях кризисных 
трансформаций институт семьи рассматривается как 
один из потенциальных векторов восстановления систе-
мы духовно нравственных ценностей. Ценности семьи, 
брака и родительства относятся к категории традицион-
ных морально нравственных ориентиров, однако в со-
временном медиапространстве они всё чаще уступают 
место индивидуалистическим и прагматичным моделям 
жизненного устраивания.[4]

Дискурс СМИ — это социокультурный и темпораль-
ный конструкт, который в зависимости от эпохи, уровня 
развития общества и технологий коммуникации репре-
зентирует самые разные ценностные парадигмы. СМИ 
реагируют на все кризисные преобразования семьи, 
транслируя ценностные установки каждой историче-
ской эпохи и одновременно формируя новые нормы 
поведения, которые становятся ориентирами для реци-
пиентов.[1]

Научная новизна исследования

Научная новизна исследования заключается в анали-
зе современных медиаформатов, в первую очередь ток 
шоу и интервью в форматах YouTube и Rutube, которые 
ранее были недостаточно изучены в контексте феноме-
на семьи и брака. В отличие от большинства работ, фо-
кусирующихся на традиционных средствах массовой 
информации (телевидение, печатная пресса), данная 
статья рассматривает эволюцию жанра интервью и его 
трансформацию в цифровую эпоху. Эволюция жанра 
проявляется в следующем: в 1990 х годах интервью в 
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основном фокусировались на официальных статусах и 
традиционных гендерных ролях «Расскажите о свадьбе», 
«Когда родится ребёнок?» в 2020 е годы основной акцент 
смещается на субъективный выбор и личные границы 
«Почему без брака?», «Что для вас семья?». Характерно, 
что длительность интервью сократилась с 20–25 минут 
в эпоху традиционного телевидения до 7–10 минут в 
формате YouTube – стримов, что обусловлено требова-
ниями цифровых платформ и алгоритмов рекоменда-
ций. Одновременно наблюдается переход от статусно 
ориентированных вопросов «Как вы поженились?» к те-
мам личного выбора и неформальных союзов «Почему 
без штампа?», что свидетельствует о сдвиге от официоза 
к легитимации неформальных, партнерских отношений. 
При этом вопросы о неформальных союзах задавались и 
в 1990 е годы, однако тогда они позиционировались как 
проблемные: «Как жить без штампа?», «Неужели вы не 
планируете официальный брак?». В современном меди-
адискурсе такие формы отношений всё чаще легитими-
зируются как норма и представляются как осознанный 
жизненный выбор: «Почему выбрали партнёрство?», 
«Что для вас семья вне штампа в паспорте?».

Цель статьи

Цель статьи — рассмотреть особенности феномена 
семьи и брака в медиа на примере жанров интервью и 
ток шоу, телешоу, а также выявить эволюцию ценност-
ных установок, репрезентируемых в этих форматах.

Для достижения поставленной цели предполагается 
решить следующие задачи:

1.	 Проанализировать состояние института семьи в 
современном российском обществе на материале 
СМИ за период 2020–2026 гг.

2.	 Определить ключевые понятия «образ» и «медиа-
образ», а также их роль в формировании семейно-
традиционных ценностей.

3.	 Выявить особенности формирования феномена 
семьи и брака в медиа, включая контент анализ 
репрезентации семьи в ток шоу и интервью.

Анализ состояния института семьи в российском 
обществе. С начала 1990 х годов в России произошли 
колоссальные социально экономические изменения, 
связанные с переходом к рыночной экономике, демо-
кратизацией и деидеологизацией общества. Эти изме-
нения привели к распространению западных ценностей, 
включая индивидуализм, феминизм, прагматизм и гедо-
низм, которые вступают в конкуренцию с традиционны-
ми семейными моделями и ценностями. [8] В результате 
на фоне экономической нестабильности, роста мобиль-
ности и изменений гендерных ролей многие семьи стали 
сталкиваться с новыми вызовами: перераспределением 
ролей в домохозяйстве, ростом числа неполных семей, 
увеличением числа людей, сознательно отказывающих-

ся от материнства и отцовства «чайлдфри». Средства 
массовой информации, фиксируя эти трансформации, 
одновременно интерпретируют их и создают вокруг них 
определённые смысловые рамки.

Понятия «oбраз» и «медиаобраз»

Образ в психологии и социологии определяется как 
комплекс ощущений, связанных друг с другом и пред-
ставляющих в сознании человека предмет или явление 
в его свойствах, воспринимаемых с помощью органов 
чувств. Образ семьи — это не только реальные семейные 
отношения, но и их идеализированное или стереотипи-
зированное представление в сознании индивида.[2]

Медиаобраз — это конструкт общественного созна-
ния в медиапространстве, формирующий мнение, отно-
шение и ценностные ориентации на основе культурных 
традиций и идеологических установок своих создате-
лей. В переходном российском обществе медиа отра-
жают трансформацию ценностей: от патриархальных 
моделей к индивидуализму, гедонизму и эгоцентризму. 
Таким образом, медиаобраз семьи становится ключевым 
инструментом формирования как индивидуальных, так 
и массовых установок касательно брака, родительства и 
семейных ролей.[2]

Особенности формирования феномена 
семьи и брака в медиа

Феномен семьи и брака в медиа исследован в рабо-
тах А.В. Коротковой, Л.М. Земляновой, В.Л. Музыканта,  
Г.Г. Почепцова и других авторов. В качестве теоретиче-
ской базы широко используется концепция У. Липпмана 
о стереотипах в СМИ, согласно которой массмедиа фор-
мируют «картину мира» реципиентов через повторяю-
щиеся типа́жированные образы.[5]

Современные модели семьи в медиа часто харак-
теризуются разрывом традиционной триады «супру-
жество–родительство–родство». В частности, можно 
выделить следующие типы семейных конфигураций, ре-
презентируемых в медиа:

Супружество без родительства (чайлдфри) интер-
вью в глянцевых и Лайфстайл медиа, рекламные кампа-
нии «свободных пар», где акцентируется на личной сво-
боде и самореализации.

Родительство без супружества: сюжеты о одиноких 
матерях и неполных семьях в ток шоу, где конфликты 
фокусируются на неравенстве ролей, финансовых труд-
ностях и социальной изоляции.

Партнёрские союзы без официального брака: об-
суждаются в формате YouTube  интервью и стримов как 
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легитимные формы совместной жизни.

Методы формирования медиаобраза семьи, обозна-
ченные А.В. Коротковой, включают:

	— позиционирование (определение «правильной» 
модели семьи);

	— отстройку (противопоставление стереотипов);
	— присоединение образа (передача позитивных 
эмоций к определённой модели);

	— «экспериментальный невроз» (усиление драмати-
ческих конфликтов);

	— метод намёка (акцент на морально ambiguous си-
туациях).

На практике это выражается, например, в интервью со 
знаменитостями, где официальный брак становится лишь 
одной из возможных форм отношений, а акцент переносит-
ся на партнёрство, личные границы и свободу выбора.[6]

Примеры эволюции жанра интервью и ток шоу

В качестве примера можно рассмотреть интервью с 
Викторией Боней на канале «Света вокруг Света» https://
youtu.be/sG1XGoNwy7I, дата обращения: 01.04.2026). В 
этом интервью она описывает идеального партнёра как 
самодостаточного спутника жизни, не претендующего 
на контроль и доминирование, при этом официальный 
брак не упоминается как обязательный элемент отноше-
ний. Основной фокус смещается на партнёрстве, личной 
свободе и «границах» в отношениях, что отражает изме-
нение самого формата интервью: от вопросов о свадьбе 
и семейных обязательствах к темам личного выбора и 
неформальных союзов.[10]

Ток шоу «Пусть говорят» https://www.1tv.ru/shows/
pust-govoryat (01.04.2026). демонстрирует другую сто-
рону медиадискурса: в эпизоде «Он хочет жену домохо-
зяйку, а она карьеру» обсуждаются конфликты, возника-
ющие из за несоответствия партнёров традиционным 
гендерным ролям. В таких форматах подчёркиваются 

противостояния, эмоциональные всплески и драматиче-
ские сюжеты, что усиливает стереотипизацию семейных 
ролей и создаёт ощущение «кризиса семьи» как нор-
мального состояния. Жанр ток шоу при этом эволюци-
онировал от более спокойных, длительных обсуждений 
1990 х (20–30 минут) к динамичным, коротким эфирным 
форматам 2020 х с акцентом на зрелищность и эмоцио-
нальную вовлечённость аудитории. [9] (Таб. 1.)

Медиа и индивидуалистические модели семьи. Сред-
ства массовой информации всё чаще транслируют ин-
дивидуалистические модели семьи, в которых акцент 
делается на равноправии супругов, самореализации 
личности и право выбора формата брака. Кризис семьи 
в таком медиадискурсе интерпретируется не как дегра-
дация института, а как следствие кризиса ценностей, где 
СМИ формируют и усугубляют установки, связанные с 
приоритетом индивидуальных интересов над семей-
ными обязательствами. Медиапространство в целом 
представляет собой совокупность средств массовой ин-
формации, через которые общественное сознание по-
стоянно переосмысляет и переоценивает традиционные 
ценности. Образ семьи, создаваемый в СМИ, формирует 
типизированные модели поведения на индивидуальном 
и массовом уровнях и определяет актуальные модели 
семейного поведения. Транслируемые в массмедиа об-
разцы способны перестраивать систему ценностей и 
ценностных ориентаций реципиентов, становясь ориен-
тиром для их практической деятельности. [3] 

Выводы

Медиадискурс легитимирует неформальные союзы 
через эволюцию жанров: интервью стали короче, фокус 
на выборе, а не статусе. Это влияет на журналистику, рост 
стриминга, сокращение эфирного времени, усиление эмо-
циональности. Для науки — новые данные о жанровой ди-
намике в контексте семьи. Государство использует медиа 
для про семейных кампаний программа «Демография», 
транслируя стабильность через позитивные нарративы.

Таблица 1.
Эволюции жанра интервью.

Период Тип вопросов (1990 е) Тип вопросов (2020 е) Пример

Традиционное ТВ Как вы познакомились? Когда свадьба?
Почему без регистрации? Что значит 
семья для вас?

В мире людей» (ОРТ, 1997) vs YouTube 
интервью Бони (2023)

Длительность 20–30 минут 5–15 минут Полное интервью vs короткий стрим

Фокус
Официальный статус (свадьба, дети, 
родственники)

Личный выбор и партнёрство (границы, 
свобода, неформальные союзы)

Акцент на штампе в паспорте 
«границы отношений»
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Аннотация: Развитие речевой компетенции в процессе изучения радиооб-
мена на английском языке обусловлено особенностями языка радиообмена 
и коммуникации летно-диспетчерского персонала. В статье анализируется 
методика обучения говорению в контексте радиообмена, детально описы-
ваются используемые типы упражнений, определяются трудности обучения 
и роль современных технологий как эффективного средства интенсификации 
учебного процесса и формирования устойчивых профессиональных навыков.

Ключевые слова: фразеология радиообмена, сужение языкового простран-
ства, обучение говорению, профессиональная коммуникация, авиационные 
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SPECIFICS OF TEACHING 
ENGLISH-LANGUAGE RADIOTELEPHONY 
COMMUNICATION IN AN AVIATION 
UNIVERSITY

E. Radina
E. Topchiy

Summary: The process of developing speech competence while 
learning radiotelephony communication in English is determined 
by the peculiarities of the language of radiocommunication and the 
communication of flight and air traffic control personnel. The article 
analyzes the methodology of teaching speaking in the context of 
radiotelephony, describes in detail the types of exercises used, identifies 
learning difficulties, and defines the role of modern technologies as an 
effective means of intensifying the educational process and forming 
stable professional skills.

Keywords: radiotelephony phraseology, linguistic space narrowing, 
teaching speaking, professional communication, aviation training 
devices, simulators.

Введение

В современной авиации английский язык является не 
просто дисциплиной в учебном плане, а професси-
ональным инструментом, от владения которым за-

висят безопасность и эффективность полетов. Особую 
значимость приобретает обучение умению вести радио-
обмен - ключевой аспект взаимодействия экипажей с 
диспетчерами: процесс оперативной и точной передачи 
сообщений между экипажем воздушного судна и назем-
ными службами. Сложность авиационной коммуника-
ции заключается не только в языковых барьерах, но и в 
ряде других факторов, таких как фоновый шум, отвлека-
ющие факторы и психоэмоциональное состояние пило-
тов и диспетчеров. Недопонимание или ошибки в авиа-
ционной коммуникации могут иметь катастрофические 
последствия, поэтому обучение радиообмену выходит 
за рамки простого изучения лексики и грамматики. Оно 
включает в себя формирование навыков, позволяющих 
уверенно и точно передавать критически важную ин-
формацию в условиях, далеких от идеальных.

Актуальность исследования обусловлена необхо-
димостью формирования у будущих пилотов и диспет-
черов автоматизированных навыков ведения радиооб-
мена и недостаточной разработанностью комплексных 

методик, интегрирующих языковую подготовку с про-
фессионально-ситуативным моделированием. В связи 
с этим, исследование специфики обучения англоязыч-
ному радиообмену и поиск эффективных методов и 
средств представляется крайне актуальным.

Целью данного исследования является анализ осо-
бенностей методики обучения англоязычному радиооб-
мену курсантов авиационного вуза с учетом лингвисти-
ческих особенностей авиационного английского языка 
и психофизиологических условий профессиональной 
коммуникации, а также выявление трудностей форми-
рования речевой иноязычной компетенции авиацион-
ных специалистов.

Исследование и его результаты

В авиационном вузе обучение будущих авиационных 
специалистов радиотелефонной связи на английском 
языке представляет собой уникальную педагогическую 
задачу. В центре этой задачи лежит развитие навыка 
говорения на авиационном английском, который от-
личается от обычного разговорного английского своей 
спецификой, жесткими требованиями и высочайшей сте-
пенью ответственности летчиков. Конечная цель — фор-
мирование у будущего авиаспециалиста автоматизиро-
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ванных навыков радиокоммуникации, обеспечивающих 
безусловную безопасность и четкость взаимодействия в 
воздушном пространстве.

Процесс обучения радиообмену на английском язы-
ке целиком и полностью строится на учете особенностей 
авиационного английского языка, обслуживающего ком-
муникацию «пилот-диспетчер».

Авиационный английский язык представляет собой 
не просто одну из разновидностей общего английского, 
а узкоспециализированную систему, разработанную с 
целью достижения максимальной четкости и миними-
зации двусмысленности в критически важных ситуаци-
ях. Его главной особенностью является использование 
стандартизированной фразеологии радиообмена. Каж-
дый термин в этой системе имеет строго определенное 
значение, что исключает возможность неправильной 
интерпретации [4].

Фразеология радиообмена (Standard Phraseology) 
подчеркивает первую и главную особенность авиаци-
онного английского - сужение языкового пространства 
[5]. Сужение языкового пространства — это процесс и 
результат значительного ограничения и специализа-
ции языковых средств для достижения максимальной 
однозначности, предсказуемости и эффективности 
коммуникации в строго определённой профессиональ-
ной сфере (управление воздушным движением, связь 
экипаж-диспетчер).

Сужение языкового пространства затрагивает все 
уровни языка. На лексическом уровне наблюдает-
ся резкое сокращение общего словаря. Применение 
терминов жестко стандартизировано: каждое поня-
тие имеет одно официальное, утверждённое ICAO 
(ИКАО) слово или фразу. На грамматическом уровне 
сужение языкового пространства проявляется в упро-
щении грамматических структур и фиксированном 
синтаксисе: преобладают простые, утвердительные, 
повелительные предложения в настоящем времени. 
Информация всегда передаётся в одной и той же по-
следовательности: Обращение + Команда/Информа-
ция + Детали. Фонетический уровень отличается стан-
дартизацией произношения цифр и букв: «tree» вместо 
«three», «fife» вместо «five», «niner» вместо «nine» для 
избежания путаницы, контролем над темпом и инто-
нацией. Максимальное стремление к разборчивости в 
условиях радиопомех обусловливает необходимость 
чёткой артикуляции.

 Коммуникативно-прагматический уровень радио-
обмена характеризуется радикальным сужением функ-
ций языка. Язык используется исключительно для ин-
струментальной (отдать/получить команду, запросить / 
сообщить информацию) и регулятивной (координация 

действий) функций. Каждое коммуникативное событие 
(запрос, инструкция, чтение разрешения) следует стро-
гому протоколу.

Главная причина сужения - безопасность. Суженное 
языковое пространство минимизирует когнитивную 
нагрузку на пилота и диспетчера, делая коммуникацию 
быстрой, предсказуемой и безошибочной. Таким обра-
зом, сужение языкового пространства в авиационном 
английском — это сознательное создание высокостан-
дартизированного, ограниченного и формализованно-
го лингвистического инструмента, оптимизированного 
для выполнения конкретных, жизненно важных задач 
в ущерб всем остальным возможностям естественного 
языка.

В связи с этим преподавание радиообмена в авиаци-
онном вузе требует особого методологического подхо-
да, сочетающего языковую подготовку с техническими 
и процедурными знаниями. Основная задача курсан-
тов – не придумать, как сказать, а точно воспроизвести 
установленную нормами формулировку. С учетом этой 
особенности обучение сводится к доведению до авто-
матизма ключевых моделей: запросов разрешений, со-
общений о намерениях, подтверждений полученной 
информации.

Упор в учебном процессе делается на развитии таких 
навыков как: активное слушание (active listening) в усло-
виях радиопомех, умения быстро и точно производить 
обратное считывание (readback), передавать и интер-
претировать информацию, инструкции.

И, наконец, заключительной особенностью радиоте-
лефонной коммуникации является способность управ-
ления нестандартными ситуациями (Plain English).

Несмотря на доминирование стандартных фраз, 
часть курса обязательно должна быть посвящена работе 
в нештатных или аварийных ситуациях, когда стандарт-
ной фразеологии недостаточно. Здесь требуется пере-
ход на разговорный английский язык (Plain English) – 
простой, четкий, неидиоматический английский.

 В процессе обучения курсанты учатся переключать-
ся между двумя так называемыми регистрами: жестким 
стандартом и гибким простым языком. Отрабатываются 
навыки краткого и точного описания проблемы (напри-
мер, «Engine failure», «Smoke in the cabin», «We are lost 
position») и понимания ответных инструкций, а также 
умение перефразировать, когда забыл термин, исполь-
зовать общеупотребительный английский в нестандарт-
ной ситуации.

Авиационный радиообмен – это всегда диалог, где 
реплика говорящего на 90% определяется тем, что он 
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услышал. Поэтому развитие говорения неразрывно 
связано с совершенствованием аудитивных навыков 
курсантов. 

Особенностью процесса обучения здесь становится 
процесс точного распознавания и обратного считыва-
ния – подтверждение приема (readback), а зачастую и 
записи (в случае с присвоением эшелона, частоты, схе-
мы захода) информации перед тем, как дать ответную 
реплику. Отработка строится на принципе «услышал – 
обработал – ответил». Ошибка в восприятии неизбежно 
ведет к ошибке в говорении, а иногда к необратимым по-
следствиям, влекущим за собой катастрофу.

Учитывая условия порождения и восприятия речи 
в реальном радиообмене процесс обучения общению 
авиаспециалистов должен строиться на основе аутен-
тичных материалов – аудиозаписей реальных перегово-
ров (live ATC).

Анализ учебного материала показал, что работа с ау-
диозаписями содержит 2 группы упражнений [2]:

1. задания во время прослушивания (While-listening),
2. задания после прослушивания (Post-listening).

1. Работа во время прослушивания (While-listening) 
включает: а) задания на развитие слуховой памяти: те-
невое проговаривание (Shadowing): прослушивание 
фразы и повтор за диктором с копированием интона-
ции, ритма и произношения; выполнение обратного 
считывания; b) задания на детальное понимание (с рас-
шифровкой или без; заполнение пропусков в расшиф-
ровке; выбор правильного ответа; выделение ключевой 
информации: заполнить таблицу, составить чек-лист, 
записать позывной, присвоенную высоту/курс; расста-
новка реплик по порядку; определение говорящего: Кто 
говорит? (Пилот КВС, второй пилот, диспетчер подхода, 
диспетчер руления и т.д.).

2. Работа после прослушивания (Post-listening) включает:
a) анализ содержания: разбор ситуации, действий 

экипажа и диспетчера: Why does the pilot ask for an 
early start-up?. How long is the delay and for what 
reason? What is the reason for distress message? Is 
it a distress or urgency message? What is the pilot’s 
intention? What does the pilot request? 

b) лингвистический анализ (с опорой на полную рас-
шифровку): найти и выделить стандартные фра-
зы; обнаружить отклонения от стандарта, и обсу-
дить, почему (стресс, непонимание); определить, 
как нужно было сказать правильно; проверить 
правильность произношения и восприятия; d) 
практика говорения: воспроизведение диалога 
с опорой; составление собственного диалога по 
аналогичному сценарию, но с другими параме-
трами (другой ВС, аэропорт, погода); ролевая игра 

на основе прослушанного диалога, сначала по 
расшифровке, затем – импровизируя в похожей 
ситуации.

Что касается самого обучения говорению в радио-
коммуникации, то в процессе обучения используются 
как дедуктивный, так и индуктивный способы.

Индуктивный подход предполагает путь от изолиро-
ванного заучивания фраз → к диалогам по скрипту → к 
полускриптовым упражнениям → к свободной ролевой 
игре в смоделированной среде. При таком подходе идет 
сначала обучение использованию стандартной фразео-
логии в конкретных коммуникативных моделях и актив-
ной реакции на вербальные стимулы диспетчера или 
пилота. Примерами таких упражнений могут быть сле-
дующие:

a) cоставление сообщения по образцу:
Correct the following messages according to the 
model. 
Model: KLM 333 climb FL 50 (70) KLM 333 climb FL 
50. Correction I say again climb FL 70. 

1.	 Speedbird 725 descend FL 310 (210). 
2.	 G-ABCT maintain FL 100 (110). 
b) составление сообщения из заданных компонентов:

Make up the controller’s commands.

D-ABAP 1) climb a) when ready to start up

N-243AX 2) contact b) boundary at 3 10

C-GNDK 3) estimate c) flight level 210

4) take off d) Tower 118.2

5) start up e) from RW 17 Right
c) выполнение обратного считывания:

Complete the exchanges. 

1.	 C: G-ABCT contact Control on 120.4. 
P: … 

2.	 C: KLM-330 monitor 124.35 for ATIS. 
P: … 

d) моделирование коммуникативных ситуций:
	— Запросите подробные указания по рулению у дис-
петчера КраснодарРуление к ВПП 16. Вы на стоян-
ке Ф8.

	— Запросите изменение курса из-за грозы на марш-
руте у диспетчера Краснодар Контроль.

e) моделирование коммуникативного задания 
с опорой на схему, диаграмму, рисунок:
Look at the diagrams. Take the controller’s part 
and give the taxi instructions to the aircraft 
like this:
Example: A (Alpha) Taxi straight ahead at the 
intersection.

f ) нахождение соответствия реплик пилота и 
диспетчера:
Match the suitable controller’s instructions to 
the pilot’s requests.
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1. Request pushback. b) Station calling Ground readability 1.

2. Request radio check. c) Frequency change approved.

3. Request change to 118.6. Start up at 47.

4. Request cross RW. e) Pushback facing north approved.

5. Request start up f) Expedite crossing RW 09, Boeing 727 on 
final.

Параллельно с отработкой отдельных реплик ведется 
обучение взаимодействию курсантов в рамках выделенных 
моделей речевого общения для стандартных и нештатных 
ситуаций радиообмена. Такой способ обучения называется 
дедуктивным и предполагает предъявление диалога – об-
разца для построения ему подобных. Далее происходит 
запоминание и усвоение образца на основе воспроизведе-
ния диалога с опорой и драматизации. Примерами заданий 
на данном этапе могут служить следующие:

a) 	расстановка реплик по порядку:
The emergency communication has been mixed up. 
Put the dialogue into the correct sequence.
C: To all stations, stop transmitting Mayday. Attention 
all aircraft in the vicinity of GR emergency descent in 
progress from FL 370.
C: MV124. Understand, cancel distress.
P: Mayday Mayday Mayday T Control, MV124. 
Emergency descent from FL 370 due fire inthe hold. 
Position 10 miles GR outbound, heading 020.
P: T Control, MV124. Fire now under control. Cancel 
distress.
C: To all stations, distress traffic ended.
C: MV124, T Control, roger Mayday.

b) заполнение пропущенных слов в аналогичном об-
разцу диалоге:
Complete the exchanges: 
P: … N-265 AC. 
C: Station calling Radar … 
P: Radar N-265 AC.
c) заполнение пропущенных реплик в аналогич-
ном образцу диалоге:
Complete the exchange.
C: G – RIHM report flight conditions.
P: …

c) перевод на английский язык реплик одного из 
участников коммуникации:

Pilot Controller

1. Внуково Контроль Аэрофлот 707
над ФП в 35 ЭП 310
рассчитываю АГ в 45.

2. Aeroflot 707 roger maintain 
present level.

3. Понял, буду выполнять Аэрофлот 4. 4. Aeroflot unknown traffic 10 
o’clock, 5 miles crossing left to right

5. Борт не наблюдаю прошу 
векторение Аэрофлот 707.

6. Aeroflot 707 turn left heading 
050.

7. Понял, разворачиваюсь влево, 
курс 050 Аэрофлот 707.

8. Aeroflot 707 clear of traffic, 
resume own navigation.

9. Понял, буду выполнять Аэрофлот 
707.

Такого рода задания помогают запомнить стандарт-
ную фразеологию и усвоить шаблон речевого поведения 
в заданной ситуации радиообмена. Здесь заканчивается 
работа над подготовленным диалогом. 

На заключительном этапе осуществляется стимули-
рование диалогического общения на основе подобной, 
но новой ситуации. При этом для создания мотивации 
общения задаются параметры ситуации, схема общения 
или обозначаются коммуникативные задачи участникам 
общения. Примерами заданий на данном этапе могут 
служить: 

a) драматизация с опорой на русском языке:
Translate into English, complete and act the 
exchanges. 
Your call sign - ACFT G-CT.

1.	 Д: Работайте с Посадкой на 118.25. 
П: … 

2.	 Д: Прослушивайте информацию на 133.47. 
П: … 

b) перевод и симуляция коммуникации между дис-
петчером и пилотом:
Simulate pilot-controller exchanges in English. 
P: AFR 287, телетрап А16, прошу запуск и выталки-
вание, информация М. 
C: AFR 287, повторите номер стоянки. 
P: Телетрап А16, AFR 287. 
C: AFR 287, запуск запрещаю, ожидайте вылет 
09.45. 
P: Вас понял, AFR 287. 
C: AFR 287, выталкивание разрешаю, запуск после 
выталкивания. 
P: Выталкиваюсь, AFR 287. 
P: AFR 287, выталкивание завершено, прошу за-
пуск. 
C: AFR 287, запуск разрешаю. 
P: Запускаюсь, AFR 287. 

с) составление диалога по образцу с измененными 
параметрами:
Make up a dialogue between a pilot and a controller.
Ask for push-back for flights 1-6 below. 
Callsign - 1 SF153 2 FBG 3 AG235 4 THI 5 NUM 6 WJD 
Parking stand - B5 C8 gate 21 A9 gate D713
d) ролевая игра на основе коммуникативного за-
дания:
Make up a dialogue between a pilot and a controller.
You are G-AC. Establish communication with Moscow 
Control and request level change.

e) симуляция радиокоммуникации по заданной схеме:
Complete the text of the dialogue by writing in the 
pilot’s words.
Flight Details: 
Departure: St. Petersburg Pulkovo
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Destination: London Heathrow
Call sign: ABC 123
You are passing FL 120 descending to FL 100 inbound 
Lambourne.
You have received current ATIS information Lima.
C: ABC 123, contact Heathrow Approach 123.9.
P: …
P: …
C: ABC 123, proceed to Lambourne, descend to FL80, 
expect vectoring for ILS approach RWY27R.
P: …
C: ABC 123, turn left heading 210, descend to altitude 
6,000 ft, QNH 1002.
P: …
C: ABC 123, contact Heathrow Director 119.72.
P: …
P: …
C: ABC 123, cleared for ILS approach RWY27R. Contact 
Heathrow Tower 118.7.
P: …
P: …
C: ABC 123, Heathrow Tower, RWY27R, cleared to 
land, wind 190 degrees 8 knots, braking action good.
P: …

f) ролевая игра на основе описания ситуации на борту:
Read the incident report. Make up a dialogue 
between a pilot and a controller.
Cathay Pacific Boeing 747-400, registration B-HKU 
performing flight CX-289 from Hong Kong (China) 
to Frankfurt / Main (Germany), was enroute when an 
elderly male passenger fainted. A doctoron board 
diagnosed hypertension and treated the patient 
successfully, so that the passenger becameconscious 
again and fully recovered. The flight was continued 
to planned destination for a safe landing.

Опыт преподавания радиообмену в авиационном 
вузе показал, что в процессе обучения преподаватель 
и курсанты могут столкнуться с такими трудностями как 
разный исходный уровень владения английским у кур-
сантов и недостаток аудиторных часов для полноценной 
практики. А достижение необходимого уровня владе-
ния английским языком для выполнения международ-
ных рейсов определяет необходимость формирования 
устойчивых навыков, а не заучивание фраз. Пилот дол-
жен не просто знать фразы, но и применять их в усло-
виях, имитирующих реальную профессиональную сре-
ду: шум в кабине, стресс, необходимость одновременно 
управлять воздушным судном (или контролировать воз-
душную обстановку) и вести радиообмен. И если первая 
проблема решается разделением обучаемых на группы 
по уровням, то недостаток количества часов на изучение 
авиационного английского требует обязательное вне-
дрение самостоятельной практики. Другими словами, 
традиционные методы обучения, основанные на ауди-
торных занятиях, не могут полностью подготовить буду-

щих авиационных специалистов к реальным условиям 
радиообмена.

В связи с этим возникает острая необходимость 
внедрения в учебный процесс языковых тренажеров и 
симуляторов, которые являются современными спосо-
бами интенсификации обучения профессионально ори-
ентированному английскому языку. К таким тренажерам 
относятся:

1.	 Комплексные тренажеры (Full Flight Simulators, 
ATC Simulators), где языковая практика интегри-
руется в процесс управления воздушным судном 
или движением.
Для практики в условиях, максимально прибли-
женных к реальным, обучающийся совмещает 
языковую тренировку с отработкой процедур в 
кабине. Курсант учится распределять свое внима-
ние, а ведение радиообмена становится одной из 
многих параллельных задач. Скорость реакции, 
умение быстро переключаться с одной задачи на 
другую и вернуться к радиообмену становятся 
критически важными [3].

2.	 Онлайн-тренажеры. В настоящее время для про-
цесса обучения стали доступны виртуальная и 
дополненная реальность (VR/AR), которые позво-
ляют создать эффект присутствия в кабине или 
диспетчерской, добавляя визуальный контекст к 
аудио-коммуникации. Использование авиацион-
ных симуляторов и виртуальных сетей, таких как 
IVAO, Vatsim и PlaneEnglish, предоставляют уни-
кальную возможность совершать виртуальные 
полеты в реальных погодных условиях и практи-
ковать радиообмен на английском языке с други-
ми участниками, имитирующими как пилотов, так 
и диспетчеров, что позволяет курсантам отраба-
тывать навыки в условиях, максимально прибли-
женных к реальным, при этом не создавая рисков 
для безопасности. Таким образом, симуляторы ре-
шают две ключевые проблемы в процессе обуче-
ния. Во-первых, они предоставляют безопасную 
среду для многократной отработки навыков, ко-
торые невозможно получить в классе. Во-вторых, 
они играют критически важную роль в преодоле-
нии психологических барьеров, таких как страх и 
низкая самооценка [3].

3.	 Языковые тренажеры (например, мультимедий-
ный компьютерный тренажер по английской 
стандартной фразеологии радиосвязи в авиации 
AirEnglishStandard v1.1) могут также служить спо-
собом интенсивного интерактивного обучения 
авиационному иностранному языку. Их эффектив-
ность обусловлена возможностью снятия психо-
логических трудностей путем максимальной ап-
проксимации к реальности в учебных условиях, а 
также системой дополнительных ресурсов для са-
мостоятельной тренировки речевых навыков [1].
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Цель всех этих авиационных симуляторов — пере-
нести фокус со знания фраз на способность эффективно 
вести коммуникацию в динамичной, стрессовой профес-
сиональной среде. 

Подводя итоги, следует отметить, что обучение 
говорению в рамках авиационного радиообмена на 
английском – это не столько преподавание языка в 
классическом понимании, сколько формирование уз-
копрофессионального речевого навыка, доведенного 
до уровня моторного автоматизма. Только так будущий 
специалист сможет обеспечить главное – безопасность 
и эффективность воздушного движения в глобальном 
воздушном пространстве.

Учитывая высокую когнитивную нагрузку персо-
нала в режиме реальной радиокоммуникации, со-
вершенно очевидно, что традиционные методы обу-
чения, основанные на аудиторных занятиях, не могут 
полностью подготовить будущих авиационных специ-
алистов к реальным условиям радиообмена. Возни-
кает необходимость интенсификации обучения про-
фессиональному английскому языку. В связи с этим 
симуляционное обучение и использование интерак-
тивных речевых тренажеров для отработки фразео-
логии радиообмена должно стать неотъемлемым эле-
ментом учебного процесса при подготовке бу-дущих 
авиаспециалистов, позволяющим вывести процесс 
обучения на новый уровень.
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Одной из актуальных тенденций в развитии совре-
менного социума можно считать существенное 
ускорение процессов информационного обме-

на. Каждый человек ежедневно получает информацию 
из различных источников, анализирует ее, обменива-
ется мнениями со своим непосредственным социаль-
ным окружением. Это касается любых сведений по тем 
вопросам, которые могут заинтересовать конкретного 
индивида. Именно поэтому в последнее время наиболее 
активно развивается сфера медиакоммуникаций, субъ-
екты которой готовят разнообразный контент, предлагая 
его широкому кругу пользователей. Часто предлагаемая 
информация ориентирована на представителей моло-
дого поколения и поэтому носит развлекательный или 
образовательный характер. Однако не менее важной со-
ставляющей практик современных медиакоммуникаций 
можно считать отображение политических процессов, 
протекающих в социуме. Причем на примере данного 
аспекта деятельности, на наш взгляд, можно проследить 
как особенности функционирования медиакоммуника-
ций, так и тенденции развития общества и составляю-
щих его институтов.

Характеризуя особенности отображения совре-
менных политических процессов, необходимо, прежде 
всего, выделить сущностные характеристики медиа-
коммуникации. В литературе указывают, что «медиа-
коммуникацию можно определить как область деятель-
ности, которая связана с использованием новейших 
медийных платформ для передачи и распространения 

разного рода информации» [1, с. 61]. Приведенное опре-
деление, на наш взгляд, позволяет определить одну из 
особенностей отображения современных политических 
процессов. Заключается данная особенность в исполь-
зовании новейших медийных платформ. Это позволяет 
трансформировать весь процесс передачи информации. 
Любой информационный повод практически в режиме 
реального времени может стать актуальной новостью, 
с которой знакомится значительное число подписчи-
ков. И процесс распространения этой новости характе-
ризуется определенной динамикой, заключающейся в 
том, что посредством репостов, реакций и следующего 
за этим появления конкретной записи в перечне реко-
мендованных, аудитория, которая познакомится с ней, 
будет постоянно увеличиваться. Это может стать одним 
из решающих факторов повышения заинтересованно-
сти представителей социума в получении актуальной 
информации о политической жизни общества. Обуслов-
лено это тем, что при отображении политических про-
цессов в практике современных медиакоммуникаций 
появляется ощущение сопричастности происходящему, 
поскольку сведения сообщаются максимально опера-
тивно, что существенно отличается от традиционных 
средств массовой информации.

Второй особенностью, непосредственно связанной 
с уже рассмотренной нами ранее, является трансфор-
мация стиля сообщения о том или ином событии в по-
литической жизни. На практике это часто означает суще-
ственное уменьшение степени формализации. Задачей 
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медиакоммуникаций является не только информирова-
ние, но и поддержание высокой степени вовлеченности 
собственной аудитории, что может быть обусловлено 
наличием определенного интереса. Каждое сообщение 
должно быть написано доступным языком, понятным 
самой широкой аудитории. Также важно наличие не 
только текстовой составляющей, но, прежде всего, зна-
чительного количество фотографий и видеоматериалов. 
Каждое сообщение должно в обязательном порядке 
становиться элементом информационного обмена. Не-
обходимость реализации данного подхода в практике 
современных медиакоммуникаций обусловлена тем, что 
«в нынешних реалиях, в условиях интенсивных цифро-
вых преобразований, медиатекст становится значимой 
частью коммуникативного процесса» [2, с. 110]. Иными 
словами, сообщение о каком-либо событии не может 
оставаться просто прочитанной новостью, оно должно 
вызывать интерес и инициировать последующую ком-
муникацию конкретного представителя аудитории, за-
ключающуюся в обмене поученными сведениями и их 
дальнейшем обсуждении. А отправной точкой реализа-
ции данного подхода можно считать повышение заинте-
ресованности индивидов в получении информации об 
особенностях современных политических процессов, 
обусловленной трансформацией стиля подготовки кон-
кретных сообщений.

Важным аспектом практики современных медиа-
коммуникаций можно считать учет актуальных тенден-
ций общественного развития. К числу таковых можно 
с уверенностью отнести цифровизацию всех сторон 
жизни социума. Может показаться, что данный аспект 
уже учтен посредством самого факта бурного развития 
медиакоммуникаций, которое мы можем наблюдать 
в последнее время. Это, однако, не совсем так. На наш 
взгляд, учет тенденций цифровизации должен прояв-
ляться не просто в практике деятельности конкретных 
медийных платформ, но и в формировании единого ме-
диапространства, под которым понимается «среда для 
эффективного взаимодействия информационных струк-
тур, функционирование которой регламентировано тех-
нологическими возможностями и институциональными 
постулатами» [3, с. 92].

В медиапространстве облегчается информационный 
обмен как между отдельными платформами, так и между 
их подписчиками. Новость о конкретном политическом 
событии может дополняться получением сведений, раз-
мещенных на других платформах. Достичь подобных 
результатов можно при использовании резервов, за-
ложенных в современных социальных медиа. Пользо-
ватели при этом имеют возможность подписываться на 
всех интересующих их производителей контента, одно-
временно взаимодействуя с другими подписчиками. 
Данное взаимодействие может носить характер обме-
на новостями либо их обсуждения. Особенно важным 

это представляется для молодежной аудитории, для 
которой получение информации об особенностях со-
временных политических процессов может стать зна-
чимым фактором повышения гражданской активности. 
Исследователи отмечают по данному поводу, что «граж-
данская активность молодежи представляет собой ши-
рокий спектр форм деятельности, который достаточно 
трудно определить количественно. Это связано с по-
стоянно развивающимися средствами коммуникации 
между людьми и особенностями их функционирования» 
[4, с. 68]. В дальнейшем данная гражданская активность 
может проявляться не только в качестве детерминанта 
интереса к получению информации о ходе политиче-
ских процессов, но и в появлении желания более ак-
тивно участвовать в жизни общества. На практике это 
может означать, например, активность в волонтерской 
деятельности. Причем часто представители молодого 
поколения сами будут способствовать привлечению все 
большего количества волонтеров к реализации тех или 
иных проектов, самостоятельно создавая информацион-
ные сообщения в социальных сетях, которые могут за-
интересовать их сверстников.

На примере использования личных блогов как одно-
го из аспектов практики современных медиакоммуни-
каций можно проследить, как условия цифровизации 
всех сторон жизни общества приводят к трансформации 
практики информационного обмена, когда в единое ме-
диапространство получают возможность включаться не 
только постоянно действующие платформы, имеющие 
значительное количество подписчиков, но и страницы 
в социальных сетях, на которых лишь время от времени 
размещаются сообщения, способные, на первый взгляд, 
заинтересовать лишь ограниченный круг лиц. Однако 
информационный потенциал данных сообщений может 
проявиться в перспективе, когда посредством репостов 
или размещения комментариев с ними получат возмож-
ность познакомиться значительное количество пользо-
вателей социальной сети, даже непосредственно не зна-
комых с автором. Все это можно рассматривать как одно 
из проявлений цифровизации социума, что, в частности, 
предполагает создание условий для формирования еди-
ного медиапространства, включающего в себя различ-
ные источники информации, в том числе, и об особен-
ностях политических процессов.

Важным аспектом практики современных медиаком-
муникаций можно считать повышение ответственности 
производителей контента перед своими подписчиками, 
обществом в целом. Это особенно важно, когда предла-
гаемые сообщения информируют о ходе политических 
процессов. В данном случае можно оперировать лишь 
сведениями, полученными из проверенных источников, 
дополнительно проверяя их обоснованность. Предпо-
чтительным, на наш взгляд, при этом является разме-
щение ссылки на официальный источник информации. 
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Необходимость реализации подобного подхода обу-
словлена, в частности, тем, что «медиаиндустрия пред-
ставляет собой прежде всего социокультурное явление, 
оказывающее существенное влияние на формирование 
информационного мира человека, выполняя роль со-
циального навигатора личности, определяет модели 
социального поведения, влияет на формирование по-
требностей, предпочтений, ценностных ориентаций, 
культурных запросов аудитории и т.д.» [5, с. 19]. Иными 
словами, подписчика нужно не только заинтересовать, 
но и стремиться предоставить ему актуальную и про-
веренную информацию, отражающую особенности 
современных политических процессов. Облегчить вы-
полнение этого требования может включение в единое 
медиапространство ресурсов, создаваемых органами 
государственной власти и местного самоуправления. На 

своих платформах они разместят официальные сведе-
ния, на основе которых в дальнейшем будут создавать-
ся сообщения для подписчиков конкретных медийных 
платформ. В выигрыше в итоге окажутся все стороны, 
а современное медиапространство получит новый им-
пульс к развитию, что в перспективе позволит повысить 
эффективность отображения политических процессов.

Таким образом, можно сделать вывод, что отобра-
жение современных политических процессов является 
значимым фактором в практике медиакоммуникаций, а 
подготовка информационных сообщений соответству-
ющего содержания позволяет не только предоставлять 
членам социума определенную совокупность сведе-
ний, но и содействовать повышению их гражданской 
активности.

1.	 Соломатин А.Н. Медиакоммуникация как производное от журналистики и новое направление в образовательном процессе // Вестник Академии медиа-
индустрии. 2022. № 2. – С. 60–76.

2.	 Гуо В. Анализ влияния и изменения социальных медиаплатформ на модели медиакоммуникаций // Современная наука: актуальные проблемы теории 
и практики. Серия: Гуманитарные науки. 2024. № 1–1. – С. 107–112. – DOI 10.37882/2223–2982.2024.01.06.

3.	 Божедаров Д.А., Рузманов А.А. Определение топоса сетевой медиакоммуникации в парадигме константных структур // Современная наука: актуальные 
проблемы теории и практики. Серия: Познание. 2022. № 6. – С. 91–94. – DOI 10.37882/2500–3682.2022.06.04.

4.	 Васильева Е.И., Зерчанинова Т.Е., Никитина А.С. Гражданская активность и участие молодежи в социально-политических процессах // Вопросы управле-
ния. 2021. № 6. – С. 67–80. – DOI 10.22394/2304–3369-2021-6-67-80.

5.	 Дугин Е.Я. Закономерности развития современной медиакоммуникации как основа теории медиа // Вестник Академии медиаиндустрии. 2022. № 4. – 
С. 13–23.

ЛИТЕРАТУРА

© Сафонов Кирилл Борисович (k_b_s_k_b@list.ru).

Журнал «Современная наука: актуальные проблемы теории и практики»



228 Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ФИЛОЛОГИЯ

СИСТЕМА АНТРОПОНИМОВ В ПЬЕСЕ А.П. ЧЕХОВА «ИВАНОВ»
Соболева Ольга Владимировна 

Кандидат филологических наук, доцент, Пермский 
национальный исследовательский политехнический 

университет; 
Доцент, Пермский государственный национальный 

исследовательский университет 
olga.v.soboleva@gmail.com 

Попова Ольга Александровна 
Кандидат филологических наук, доцент,

 Санкт-Петербургский университет МВД России 
p-olgaperm@mail.ru

Аннотация: В статье рассматриваются принципы организации и функциони-
рования системы антропонимов в пьесе А.П. Чехова «Иванов». Целью статьи 
является определение художественных функций имен собственных в струк-
туре чеховской пьесы. В ходе проведенного анализа доказывается, что все 
выявленные в тексте антропонимы можно разделить на две группы: имена 
действующих лиц и прецедентные имена, встречающиеся в репликах персо-
нажей. Делается вывод о том, что антропонимы в пьесе А.П. Чехова образуют 
целостную систему, которая служит средством реализации авторского за-
мысла и характеристики персонажей.
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Исследование антропонимической системы худо-
жественного текста является актуальным направ-
лением литературной ономастики, поскольку 

имена собственные выступают в роли концентрирован-
ных смысловых кодов, участвующих в воплощении и вы-
ражении авторского замысла. Кроме того, обращение к 
анализу имен собственных в художественном произве-
дении может продемонстрировать «возможности ан-
тропонимов как системы, реализующейся не только на 
уровне взаимодействия образов и в процессе их фор-
мирования, но и в проекции на сюжетно-композицион-
ную организацию произведения, интерпретацию харак-
теров и идейное содержание художественного целого» 
[3, с. 202].

Художественный мир А.П. Чехова, построенный на 
подтексте и пристальном внимании к детали, отличает-
ся особой семантической насыщенностью, при которой 
даже имя собственное не бывает случайным. В этом кон-
тексте пьеса «Иванов» (1887) представляет собой уни-
кальное поле для ономастического исследования. Си-
стема антропонимов в данном произведении не просто 
служит для идентификации персонажей, но становится 
одним из ключевых инструментов их художественной 
характеристики и выражения авторской идеи. 

Вопрос о функциях антропонимов в художествен-
ном тексте является актуальным для литературной 

ономастики и поднимается в работах целого ряда 
лингвистов [2, с. 47]. Так, В.Д. Бондалетов подразде-
ляет эти функции на основные и второстепенные, 
относя при этом к основным «номинативную, иден-
тифицирующую, дифференцирующую» [1, с. 20]. Вто-
ростепенными функциями, с точки зрения ученого, 
являются социальная, эмоциональная, аккумулятив-
ная, дейктическая (указательная), функция “введения 
в ряд”, адресная, экспрессивная, эстетическая, стили-
стическая» [1, с. 21].

О функциях антропонимов пишет и А.В. Суперан-
ская, сопоставляя при этом имена собственные и 
имена нарицательные. По ее мнению, «в речи имена 
собственные выполняют основные функции (грам-
матическую, номинативную) и коммуникативную, 
апеллятивную, экспрессивную функции, которые 
свойственны и нарицательным именам. А функция 
идентификации объекта, различение (дифференциа-
ция), адрес (нахождение координат объекта), выделе-
ние, противопоставление, характеристика (описание) –  
все это своеобразное уточнение и членение комму-
никативной функции, а не самостоятельные функции 
имен собственных» [8, с. 276].

Особой ономастической функцией А.В. Суперан-
ская считает «социальную легализацию личности, 
включающую в ряде случаев информацию о родствен-
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ных отношениях, происхождении и положении в обще-
стве» [8, с. 276]. Именно эта функция антропонимов яв-
ляется важной в рамках нашего исследования, так как 
использование разных форм имени в пьесе А.П. Чехова 
«Иванов» подчеркивает социальное положение персо-
нажей, является маркером их родственных или друже-
ских отношений.

В драматургии Чехова, где реплика часто уходит в 
подтекст, а внешнее действие минимизировано, роль 
антропонима как концентрированного художествен-
ного знака многократно возрастает. В «Иванове» мы 
наблюдаем, как чеховская система антропонимов, отхо-
дя от прямолинейности говорящих имен собственных 
классической драмы, обретает сложную, полифониче-
скую природу. В частности, фамилия главного героя, вы-
несенная в заглавие («Иванов»), уже задает вектор для 
интерпретации, превращая частную историю в явление 
почти нарицательное.

Драма «Иванов» была написана в 1887 году, и в произ-
ведении отразились многие характерные особенности 
русской жизни последней четверти XIX века. В пьесе око-
ло двадцати действующих лиц, и в их диалогах постепен-
но раскрывается конфликт произведения. Как известно, 
для индивидуального стиля А.П. Чехова не свойственно 
тяготение к прямым авторским оценкам: характеристику 
персонажей автор всегда дает неявно, постепенно раз-
ворачивая ее в отдельных репликах и деталях. Одним 
из приемов, с помощью которых реализуется авторский 
замысел, является использование разных способов име-
нования персонажей. Для этого А.П. Чехов включает в 
текст пьесы большое количество антропонимов.

Методом сплошной выборки из текста пьесы нами 
было выделено 269 случаев употребления антропони-
мов, которые содержатся и в списке действующих лиц, 
и в репликах героев (среди этих антропонимов есть 
повторяющиеся, в том числе в разных грамматических 
формах). Эти антропонимы и были использованы нами в 
качестве материала для анализа.

Все выявленные нами антропонимы можно разде-
лить на две группы: это антропонимы, которыми обозна-
чены персонажи пьесы, и прецедентные антропонимы, 
которые используются в репликах героев.

Остановимся подробнее на понятиях «прецедент-
ность» и «прецедентные антропонимы», изучение кото-
рых является важным междисциплинарным направле-
нием современной науки. Одним из основоположников 
теории прецедентности можно считать Ю.Н. Караулова, 
сферой научных интересов которого стали прецедент-
ные тексты, использующиеся «как инструмент, облег-
чающий и ускоряющий осуществляемое языковой лич-
ностью переключение из “фактологического” контекста 

мысли в “ментальный”, а возможно, и обратно» [5]. По 
мнению ученого, прецедентными являются тексты, «зна-
чимые для той или иной личности в познавательном и 
эмоциональном отношениях, имеющие сверхличност-
ный характер, т.е. хорошо известные и широкому окру-
жению данной личности, включая ее предшественников 
и современников, и, наконец, такие, обращение к кото-
рым возобновляется неоднократно в дискурсе данной 
языковой личности» [5].

Развивая теоретические положения, сформулиро-
ванные Ю.Н. Карауловым, коллектив авторов (И.В. За-
харенко, В.В. Красных, Д.Б. Гудков, Д.В. Багаева) подраз-
деляет прецедентные феномены на несколько основных 
типов. По мнению этих авторов, прецедентными могут 
быть не только тексты, но и высказывания, ситуации и – 
что особенно важно в рамках данной работы – имена. В 
частности, под прецедентным именем авторы понимают 
«индивидуальное имя, связанное или с широко извест-
ным текстом, как правило, относящимся к прецедент-
ным (например, Печорин, Теркин), или с прецедентной 
ситуацией (например, Иван Сусанин); это своего рода 
сложный знак, при употреблении которого в коммуни-
кации осуществляется апелляция не собственно к дено-
тату, а к набору дифференциальных признаков данного 
прецедентного имени» [4, с. 83].

Для нашего исследования наиболее важным типом 
прецедентного феномена является прецедентное имя 
собственное, если точнее – прецедентный антропоним 
(так как прецедентными могут быть и некоторые топо-
нимы): «Прецедентные антропонимы – это широко из-
вестные имена собственные, которые используются в 
тексте не для обозначения конкретного человека, а в 
качестве своего рода культурного знака, символа опре-
деленных качеств» [7, с. 147]. Как отмечает Е.А. Нахимо-
ва, среди прецедентных антропонимов можно выделить 
глобально прецедентные, национально прецедентные и 
социумно прецедентные [6, с. 75-76]. Глобально преце-
дентные антропонимы известны представителям самых 
разных лингвокультур (например, антропонимы Дон Ки-
хот, Отелло). Национально прецедентные антропонимы 
хорошо известны только в рамках одной лингвокульту-
ры (например, Митрофанушка). Социумно прецедент-
ные антропонимы имеют ограниченную сферу употре-
бления и являются прецедентными в рамках конкретной 
социальной группы (семья, компания друзей и т.п.).

Как было отмечено выше, все антропонимы, выяв-
ленные нами в пьесе «Иванов», можно разделить на две 
группы: 1) именования самих персонажей и 2) преце-
дентные имена, функционирующие в речи действующих 
лиц. Рассмотрим подробнее каждую из этих групп. 

Список действующих лиц открывает пьесу. С его по-
мощью автор заранее, до начала действия, знакомит 
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читателей с героями своего произведения. На первый 
взгляд, эта часть текста является традиционным для 
композиции драматургического произведения элемен-
том, не выполняющим никаких функций, кроме инфор-
мирования читателя о составе действующих лиц. Однако 
уже в этом списке А.П. Чехов использует разные способы 
именования персонажей, и этим приемом обозначает 
место конкретного персонажа в системе действующих 
лиц и сообщает некоторые сведения о семейном поло-
жении и социальной иерархии героев пьесы. При этом 
имена есть только у тех действующих лиц, которые зна-
чимы для развития сюжета: эпизодические персонажи 
не имеют имен и обозначены номерами («1-й гость, 2-й 
гость» и т. д. [9, с. 13]).

Перечисляя персонажей в списке действующих лиц, 
А.П. Чехов использует трехименную, двухименную и 
одноименную систему для их представления читателю. 
Трехименная система (фамилия, имя, отчество) употре-
бляется, в частности, когда речь идет о мужчинах («Ива-
нов Николай Алексеевич»; «Львов Евгений Константи-
нович» и т. д. [9, с. 13]). Однако для некоторых мужских 
персонажей используется одноименная система. Этот 
прием подчеркивает зависимое положение героев: пол-
ными личными именами названы слуги (Петр, Гаврила), 
производная уменьшительная форма (Егорушка) ис-
пользуется для нахлебника семьи Лебедевых.

Для представления женских персонажей также ис-
пользуется трехименная, двухименная и одноименная 
система. Фамилией, именем и отчеством (по тому же 
типу, как обозначены мужские персонажи) названа толь-
ко богатая молодая вдова Марфа Егоровна Бабакина: 
этим автор подчеркивает ее социальную и финансовую 
независимость. Для именования жен главных героев 
употребляется двухименная система – имя и отчество 
(Анна Петровна, Зинаида Савишна [9, с. 13]). Этот способ 
именования отражает особенности эпохи: во времена 
А.П. Чехова жена при вступлении в брак обязательно 
брала фамилию мужа, поэтому автор не называет фа-
милий героинь, так как фамилии их мужей в списке дей-
ствующих лиц уже указаны. Наконец, дочь Лебедевых, 
двадцатилетняя девушка, в списке действующих лиц 
указана просто как Саша. Использование одноименной 
системы, выбор производной уменьшительной, а не 
полной формы личного имени подчеркивает молодость 
героини и ее полную несамостоятельность, зависимость 
от родителей.

Герои пьесы, обращаясь друг к другу или упоминая 
кого-либо в разговоре с третьими лицами, используют 
разные способы именования персонажей. Выбор имени 
помогает А.П. Чехову передать особенности отношений 
между героями. Например, Михаил Михайлович Боркин 
управляет имением Иванова, то есть работает на него, 
что создает иерархические отношения между персона-

жами (хотя Боркин и является дальним родственником 
Иванова, Иванов – хозяин имения, а Боркин лишь управ-
ляющий). Поэтому Боркин обращается к Иванову по име-
ни и отчеству (Николай Алексеевич), а Иванов, в свою оче-
редь, называет Боркина уменьшительным именем Миша, 
это подчеркивает невысокое положение последнего.

С помощью выбора формы имени А.П. Чехов подчер-
кивает и особенности отношений в семье. Анна Петров-
на, жена Иванова, называет мужа Николаем, когда раз-
говор идет при Боркине или когда она говорит о своем 
муже с доктором Львовым. Но в момент эмоционально-
го диалога без посторонних свидетелей она использует 
уменьшительную форму имени, называя мужа Колей: 
«Коля, милый мой, останься дома!» [9, с. 24].

В разговоре с доктором Иванов называет свою жену 
Анной, то есть использует полную форму имени. Но в 
разговорах с женой он употребляет уменьшительные 
имена, обращаясь к ней Анюта или Аня: «Ты не дитя, 
Анюта, нужно рассуждать» [9, с. 23]; «Ты помолись за 
меня богу, Аня!» [9, с. 25]. Однако в момент ссоры Иванов 
обращается к жене по-другому, называя ее именем Сар-
ра, которое было дано ей до крещения (невеста Ивано-
ва сменила имя при принятии православия, чтобы была 
возможность венчаться в церкви): «Сарра, это ложь!..»; 
«Сарра, замолчи, уйди» [9, с. 64]. Смена антропонима по-
зволила Чехову показать, как Иванов подчеркивает эмо-
циональную пропасть, возникшую между ним и женой: в 
гневе он воспринимает Анну не как родного человека, а 
как чужую женщину, принадлежащую совсем другой се-
мье и другой культуре.

Форма имени, которую выбирают герои при обще-
нии, помогает А.П. Чехову передать характер разговора, 
его интонации. Так, Иванов и Лебедев находятся в дру-
жеских отношениях. В разговоре Лебедев называет Ива-
нова Николашей, а Иванов Лебедева – Пашей. Однако, 
когда Лебедев упрекает Иванова, он обращается к нему 
по имени и отчеству: «Ах, Николай Алексеевич! Бог тебе 
судья» [9, с. 74].

Отметим, что большинство героев пьесы имеют це-
лый набор имен. В частности, при обращении к Саше 
(дочери Лебедевых) употребляются такие варианты 
именования, как Александра Павловна, Саничка, Са-
нечка, Саша, Сашенька, Шура, Шура-горячка, Шурочка, 
Шурка. Столь же разнообразны имена, которые исполь-
зуются по отношению к главному герою пьесы: Иванов 
Николай Алексеевич – Иванов, Николай Алексеевич 
Иванов, Николай Алексеевич, Николай, Николаша, Коля, 
Nicolas, Nicolas-voilà.

Как показывает анализ всех случаев употребления 
антропонимов в пьесе А.П. Чехова, единственный ва-
риант имени используется только для второстепенных 
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персонажей. Все значимые для развития действия герои 
по-разному именуются в тексте: варианты имени явля-
ются средством раскрытия авторского замысла, помога-
ют читателям разобраться в отношениях между героями, 
лучше понять эмоциональную наполненность диалогов. 
Кроме того, в формах имени воплощаются и культурно-
исторические особенности эпохи, отраженной в пьесе. В 
частности, в ту пору, когда происходит действие пьесы, 
французский язык еще активно использовался в ари-
стократической среде, что находит отражение в формах 
имен действующих лиц: главного героя называют Nicolas 
и Nicolas-voilà; Лебедев в шутку именует Михаила Михай-
ловича Боркина Мишелем и Мишель Мишеличем.

Кроме имен действующих лиц, как было отмечено 
нами выше, в тексте пьесы встречаются и прецедент-
ные антропонимы, которые являются средством харак-
теристики персонажей. Так, Николай Алексеевич Ива-
нов сравнивает себя с героями Шекспира и Байрона: «Я 
умираю от стыда при мысли, что я, здоровый, сильный 
человек, обратился не то в Гамлета, не то в Манфреда, 
не то в лишние люди... сам черт не разберет!» [9, с. 41]. 
Доктор Львов, обвиняя Иванова, сопоставляет его с ге-
роем Мольера: «Не теперь, так через год, через два, вы, 
чудный Тартюф, успели бы вскружить голову девочке и 
завладеть ее приданым так же, как и теперь...» [9, с. 57]. 
Лебедев, которому очень понравилось умное выска-
зывание дочери, восхищается ею и сравнивает с Жорж 
Санд: «Каково? Гений! Жорж Занд!» [9, с. 54].

Нами были выделены следующие прецедентные ан-
тропонимы, использованные А.П. Чеховым в пьесе «Ива-
нов»: Гамлет, Офелия, Тартюф, Добролюбов, Бэкон, Иуда, 
Манфред, мадам Анго, Эскулап (в тексте используется 
форма женского рода Эскулапия в значении «медици-
на»), Христос, Лазарь, Жорж Занд, Жомини, Чацкий, Дар-
вин, Гоголь, Магомет, Шопенгауэр.

Среди них мы можем выделить глобально преце-
дентные, национально прецедентные и социумно пре-
цедентные антропонимы:

1.	 глобально прецедентные: Гамлет, Офелия, Тартюф, 
Бэкон, Иуда, Манфред, Эскулап, Христос, Лазарь, 
Жорж Занд, Дарвин, Гоголь, Магомет, Шопенгауэр. 
Все они имеют универсальный характер и исполь-
зуются как прецедентные не только в русской, но 
и в других лингвокультурах.

2.	 национально прецедентные: Добролюбов, Чац-
кий. Фамилия русского литературного критика 
Добролюбова используется в тексте пьесы как 
символ прямолинейности и категоричности: «Уз-
кий, прямолинейный лекарь! (Дразнит.) “Дорогу 
честному труду!” Орет на каждом шагу, как попу-
гай, и думает, что в самом деле второй Добролю-
бов. Кто не орет, тот подлец» [9, с. 37]. Это наци-
онально прецедентный антропоним, он известен 

только в рамках русской лингвокультуры. Нацио-
нально прецедентным является и фамилия Чацко-
го, героя пьесы А.С. Грибоедова «Горе от ума».

3.	 социумно прецедентные: мадам Анго, Жомини. Ма-
дам Анго – персонаж оперетты «Дочь мадам Анго», 
которая была популярна во времена А.П. Чехова, 
но совершенно неизвестна современному читате-
лю и зрителю. Фамилия генерала Жомини входит 
в состав крылатого выражения «Жомини да Жоми-
ни, а об водке ни полслова», которое употребляет 
Лебедев [9, с. 46]. Выражение связано с излишне 
отвлеченными застольными беседами и было по-
пулярно в России в XIX веке, но плохо известно со-
временному читателю. Поэтому сегодня оба этих 
антропонима уже не воспринимаются как преце-
дентные при чтении пьесы, они связаны с опреде-
ленной средой и с определенным временем.

Прецедентные антропонимы, вводимые автором в 
речь героев, расширяют смысловое пространство пье-
сы, выявляют кругозор и ценностные ориентиры дей-
ствующих лиц, а также создают иронический контраст 
с их собственным положением (например, претензии 
героя на масштабность и трагизм через апелляцию к вы-
сокому прецедентному образу сталкиваются с банально-
стью и мелкостью его реальных поступков).

Глобально прецедентные антропонимы вводят в 
текст универсальные культурные коды. Они поднима-
ют частные коллизии пьесы до уровня общечеловече-
ских проблем (предательство, долг, любовь, экзистен-
циальный кризис), что позволяет А.П. Чехову говорить 
о конкретных героях и ситуациях в контексте вечных 
вопросов бытия, углубляя психологизм и философское 
звучание драмы. Национально и социумно прецедент-
ные антропонимы помогают автору обозначить истори-
ческую эпоху и служат маркером общей для персонажей 
среды. Кроме того, прецедентные антропонимы, употре-
бленные в диалоге, часто работают как ключ к невыска-
занному. Они отсылают читателя не только к конкретно-
му лицу, но и к целому комплексу ассоциаций, чувств и 
оценок, которые не прописаны автором, но остаются в 
подтексте.

Таким образом, сосуществуя в пространстве текста, 
имена действующих лиц и прецедентные имена образу-
ют целостную и стройную систему, которая служит сред-
ством реализации авторского замысла и характеристики 
персонажей. Антропонимы в пьесе А.П. Чехова «Иванов», 
выступая важным элементом художественной структу-
ры, способствуют пониманию проблематики и образной 
системы драмы, подчеркивают социальное положение 
действующих лиц, являются маркером родственных или 
дружеских отношений между ними, а также раскрывают 
кругозор героев, особенности их характера, место в си-
стеме персонажей пьесы.
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Аннотация: В статье рассматривается эволюция образа Испании в русском 
культурном сознании конца XVIII – первой четверти XIX века. На материале 
периодической печати, мемуаров и поэзии (К.Ф. Рылеев, А.С. Пушкин, Д.В. 
Давыдов) анализируется переход от просветительского стереотипа Испании 
как страны «инквизиции и мракобесия» к романтическому мифу о «стране 
свободы и героизма». Особое внимание уделяется влиянию Пиренейской во-
йны 1808–1814 годов и революции 1820 года на формирование литературных 
мотивов и концептов в русской романтической поэзии. Показано, как истори-
ческие события трансформируются в поэтические образы и топосы, определя-
ющие рецепцию Испании в творчестве декабристов и их современников [4].
Делается вывод о том, что в русской романтической культуре Испания пере-
стает восприниматься преимущественно как географическая реальность и 
становится концептуальной моделью для осмысления собственных социаль-
ных и нравственных исканий. Сложившийся на пересечении исторического 
опыта и поэтического воображения образ Испании способствует формирова-
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«Два полюса великой европейской оси» — так 
охарактеризовал Хосе Ортега-и-Гассет Россию 
и Испанию, акцентируя внимание на их истори-

ко‑культурных и географических особенностях [7]. Несмо-
тря на значительное расстояние и отсутствие постоянных 
дипломатических контактов вплоть до начала XIX века, об-
раз Испании занимал особое место в русском культурном 
сознании. Если в эпоху Просвещения доминировали све-
дения об инквизиции и религиозном фанатизме, то в пери-
од романтизма происходит семантический сдвиг: Испания 
начинает восприниматься как символ народной свободы, 
рыцарской чести и героического сопротивления тирании.

Объектом исследования в данной статье является об-

раз Испании в русском культурном сознании конца XVIII – 
первой четверти XIX века. Предметом исследования высту-
пают литературные и публицистические репрезентации 
Испании в период 1808–1825 гг., прежде всего в русской 
периодике, поэзии и программных текстах декабристов.

Целью статьи является прослеживание трансформа-
ции образа Испании в русской литературе и обществен-
ной мысли в 1808–1825 гг. В соответствии с этой целью 
в работе последовательно решаются несколько задач: 
во‑первых, выявляется переход от просветительского 
стереотипа Испании как страны инквизиции и фанатиз-
ма к романтическому мифу о «стране свободы и геро-
изма»; во‑вторых, показывается влияние Пиренейской 
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войны 1808–1814 годов и революции 1820 года на фор-
мирование этого образа в русской культурной среде; 
в‑третьих, анализируется поэтическое осмысление ис-
панской темы в творчестве К.Ф. Рылеева, А.С. Пушкина, 
Д.В. Давыдова и ранних поэтов; наконец, рассматрива-
ется роль испанского материала в формировании дека-
бристского мифа о свободе и его ключевых концептов.

Методологическую основу исследования, как указа-
но в аннотации, составляют имагология (анализ образа 
«чужой» страны как культурного конструкта), концепту-
альный анализ (выявление структуры и семантики кон-
цепта «свобода») и историко‑литературный коммента-
рий, обеспечивающий привязку литературных текстов к 
конкретному историческому контексту.

От инквизиции к героизму: семантический сдвиг 
в восприятии Испании

История знакомства русского общества с Испанией 
началась задолго до установления официальных отно-
шений. Первые сведения об Испании появились еще в 
IX веке в «Хронографе» Феофана. Однако наиболее зна-
чимым этапом стал конец XV века, когда, несмотря на от-
сутствие прямых дипломатических связей, Россия под-
держивала регулярные контакты со Священной Римской 
империей. Имперские послы, обладавшие сведениями об 
испанских делах, периодически делились ими в Москве.

Наиболее показательным примером стал рассказ по-
сла императора Максимилиана I Джорджо де ла Торре 
(известного в русских источниках как «Делятор»), проез-
жавшего через Новгород летом-осенью 1480 г. В письме 
московскому митрополиту Зосиме новгородский архи-
епископ Геннадий Гонзов пересказал «Речи Делятора» о 
«шпанском короле», «очистившем свою землю от ересей 
жидовских». Речь шла о Фердинанде Арагонском, чьи дей-
ствия в ходе Реконкисты и борьбы с религиозными инако-
мыслиями вызвали живой интерес русского духовенства: 
ведя жестокую борьбу с ересью на Руси, Геннадий увидел 
в испанском опыте достойный образец для подражания 
[1]. Эти сведения об испанской инквизиции стали первыми 
данными об Испании в Московии и на столетие опередили 
формирование «черной легенды» в Западной Европе.

В последующие столетия прямые контакты между 
Россией и Испанией оставались эпизодическими, огра-
ничиваясь редкими дипломатическими миссиями. Лишь 
в XVIII веке, по мере укрепления позиций России на ев-
ропейской арене, начали формироваться более устойчи-
вые политические и культурные связи между двумя стра-
нами. Однако подлинный интерес к испанскому опыту 
возник в русском обществе лишь в контексте общеевро-
пейских потрясений эпохи Наполеоновских войн.

Начало XIX века стало поворотным моментом: война 

испанского народа за независимость (1808–1814) совпала 
с периодом напряженных поисков национальной иден-
тичности в России. Российская периодическая печать ста-
ла ключевым каналом трансляции информации. В 1808 
году в прессе появилось свыше 70 заметок о Пиренейской 
войне. Лидером по количеству публикаций стал журнал 
«Вестник Европы», где редакторы В.А. Жуковский и М.Т. Ка-
ченовский, несмотря на различия во взглядах, стремились 
к критическому подходу, создавая площадку для дискус-
сий о путях развития русской культуры и литературы.

К 1812 году вектор освещения Испании в российских 
изданиях изменился радикально. Если в 1808–1809 гг. пе-
чать во многом транслировала наполеоновскую пропа-
ганду, изображая испанцев как мятежников, то в период 
Отечественной войны акцент сместился на героизм на-
рода. Испания превратилась в поэтический и моральный 
идеал — землю рыцарской доблести и верности. Этот ме-
дийный сдвиг заложил основы мифо‑поэтического обра-
за, который вошел в литературное сознание романтиков.

Партизанская война стала точкой пересечения двух 
национальных традиций сопротивления, что позволило 
современникам увидеть глубокое типологическое сход-
ство между Россией и Испанией. Денис Давыдов в статье 
«Мороз ли истребил французскую армию в 1812 году?» 
сформулировал эту идею с предельной ясностью: «Два 
отшиба потрясли до основания власть и господство На-
полеона, казавшиеся непоколебимыми. Отшибы эти были 
произведены двумя народами, обитающими на двух око-
нечностях завоеванной и порабощенной им Европы: Ис-
паниею и Россиею» [3]. Это сравнение было не только во-
енным, но и идеологическим: обе нации вели борьбу на 
два фронта — регулярная армия действовала по тради-
ционной тактике, в то время как народное сопротивление 
приняло форму партизанской войны. В результате Испа-
ния в русском сознании начала XIX века перестала быть 
«страной инквизиции» и стала «страной партизан».

Поэтическое осмысление испанской темы:
 ранний этап (Д.И. Хвостов)

Если в прессе формировался общественный интерес 
к Испании, то в поэзии происходило ее мифологическое 
осмысление. Одним из первых литературных откликов 
на русско‑испанское сближение стало стихотворение 
графа Дмитрия Ивановича Хвостова (1757–1835) «На 
присягу испанцев в Сарском Селе», опубликованное в 
1814 году в сборнике «Собрание стихотворений, относя-
щихся к незабвенному 1812 году» [11, с. 190].

Поводом для создания этого стихотворения послу-
жили события, развернувшиеся в Царском Селе весной 
1813 года. Несмотря на сопротивление французам на ро-
дине, Испания формально оставалась союзницей Напо-
леона, поэтому в составе «Великой армии», вторгшейся 
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в Россию в 1812 году, находился испанский полк (около 
3000 человек), сформированный из военнопленных. Уже 
в первые месяцы кампании началось массовое дезертир-
ство: солдаты считали это патриотическим долгом. Рус-
ское командование поддерживало эти настроения, рас-
пространяя листовки с предложением либо вернуться на 
родину, либо найти приют в России. После отступления 
французов из Москвы было решено сформировать от-
дельное подразделение из сдавшихся испанцев. 2 мая 
1813 года, в годовщину Мадридского восстания, в Цар-
ском Селе около 2000 солдат нового Испанского импе-
раторского Александровского полка приняли присягу на 
верность Кадисской конституции 1812 года. В июне 1813 
года полк был отправлен в Испанию, где влился в коро-
левскую армию. Таким образом, испанцы, пришедшие в 
Россию в составе наполеоновской армии, покинули ее 
уже в составе русского войска — под Андреевским фла-
гом. Полк носил имя «Александровский» до 1823 года.

Хотя Хвостов не принадлежал к числу ведущих ро-
мантиков и был известен скорее как поэт архаического 
направления, его стихотворение ярко демонстрирует 
ранний этап формирования мифа об Испании в русской 
литературе. В тексте Испания предстает не как геогра-
фическая реальность, а как символ героического сопро-
тивления тирании, духовный союзник России в борьбе за 
свободу. Поэт проводит параллели между русским и ис-
панским народами, оба из которых поднялись на защиту 
своей независимости против наполеоновской агрессии. 
Это стихотворение стало одним из первых литературных 
свидетельств формирования устойчивого романтическо-
го мифа об Испании, который впоследствии будет раз-
виваться в творчестве декабристов и Пушкина. Хвостов 
закрепил за Испанией роль «солнца среди Норда» [11], — 
символа свободы, пришедшего с юга, что создало основу 
для дальнейшего поэтического освоения испанской темы.

Революция 1820 года и поэтика декабризма

Если война 1808–1814 годов продемонстрировала 
силу народного сопротивления, то революция 1820 года 
обрела в глазах русской молодежи политическое из-
мерение. Для офицеров, воспитанных на идеалах 1812 
года, поворот от «войны за свободу» к «войне за консти-
туцию» стал решающим шагом.

Реакция российского общества была неоднородной. 
Александр I, руководствуясь принципами Священного 
союза, поддержал Фердинанда VII. Однако широкие кру-
ги общества, особенно военная молодежь, восприняли 
события в Испании с энтузиазмом. Уже с первых недель 
восстания в России внимательно следили за его ходом 
по иностранным газетам, дипломатическим сообщени-
ям и частным письмам.

Кульминацией революции стала присяга Фердинан-

да VII Конституции 1812 года (10 марта 1820 г.), которая 
фактически означала победу либеральных сил без граж-
данской войны. Именно этот бескровный характер пере-
ворота и вызвал восторженную реакцию в российских 
либеральных кругах.

Когда стало известно, что Фердинанд VII присягнул 
конституции, Н.И. Тургенев 24 марта записал в дневнике: 
«Слава тебе, славная армия Гишпанская! Слава Гишпан-
скому народу! Во второй раз Гишпания доказывает, что 
значит дух народный, что значит любовь к Отечеству... 
Инсургенты, объявили, что могут погибнуть, но память 
о конституции и свободе останется в сердце народа» [12, 
с. 225–226]. Испанская революция казалась идеальным 
сценарием: офицерство добилось признания консти-
туции без террора. Неудивительно, что образ предво-
дителя восстания, полковника Рафаэля дель Риего, стал 
символом гражданской доблести. Возглавив восстание 
1 января 1820 года, он добился того, что Фердинанд VII 
присягнул Конституции 1812 года. Его pronunciamiento 
стал образцом для европейских либералов. После ре-
ставрации абсолютизма в 1823 году Риего был казнен, 
что превратило его в мученика за свободу. В России имя 
Риего стало знаменем декабристов: его судьба вдохнов-
ляла К.Ф. Рылеева, С.И. Муравьева‑Апостола и других бу-
дущих участников восстания на Сенатской площади.

Этот политический миф, включавший идеал бескров-
ного военного переворота, в котором армия выступает 
гарантом конституционного строя, культ Рафаэля дель 
Риего как героя‑мученика и восприятие Испании как 
модели либерального освобождения, быстро проник в 
литературу. Одним из первых откликнулся А.С. Пушкин. 
В апреле 1820 года, на фоне известий о революционном 
восстании в Испании, он написал стихотворение (храни-
лось среди бумаг «Зеленой лампы»):

Мне бой знаком — люблю я звук мечей; 
От первых лет поклонник бранной славы, 
Люблю войны кровавые забавы, 
И смерти мысль мила душе моей... [9, с. 127–128].

Хотя Пушкин не называет Испанию прямо и принад-
лежность этого текста к «испанскому» контексту неоче-
видна, временная близость стихотворения к событиям в 
Кадисе, круг чтения поэта и его интерес к либеральным 
движениям позволяют рассматривать его как возмож-
ный отклик на вести из Испании. В таком прочтении Ис-
пания предстает не как географическая реальность, а 
как символ свободы, вызывающий у поэта восхищение 
героизмом и готовностью к жертве.

Трагедия Риего и поэтический протест

Поражение испанской революции стало тяжелым 
ударом для русских либеральных кругов. Весной 1823 
года французская армия вторглась в Испанию и восста-
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новила абсолютную власть Фердинанда VII. Последним 
актом драмы стала казнь генерала Риего 7 ноября 1823 
года в Мадриде. Особое впечатление на современников 
произвело известие о том, что перед казнью генерала 
возили на осле по улицам города. Как отмечает Р. Стайтс, 
«эпизод с ослом стал одним из самых трагических и за-
поминающихся образов в русском восприятии испан-
ской революции: он превратил Риего из политического 
деятеля в мученика, чья судьба служила зеркалом для 
собственных надежд и страхов декабристов» [13, p. 9].

Откликом на казнь Рафаэля дель Риего стала пуш-
кинская эпиграмма «Сказали раз царю...» [8, т. 2, с. 275], 
написанная в конце 1823 — начале 1824 года. Традици-
онно адресатом эпиграммы считается граф М.С. Ворон-
цов. Основанием для этой версии служат свидетельства 
очевидцев: в октябре 1823 года во время смотра войск 
в Тульчине Александр I, получив сообщение о пленении 
лидера испанской революции, обратился к генералам с 
поздравлением. Большинство присутствующих промол-
чало, однако один из офицеров восторженно отклик-
нулся на слова императора, что впоследствии вызвало 
осуждение в обществе и подорвало его репутацию. Хотя 
документальных подтверждений того, что этим офице-
ром был именно Воронцов, не сохранилось, данная вер-
сия была известна в литературных кругах и, несомненно, 
была знакома Пушкину.

Эпиграмма выражает нравственный протест против 
подобострастия перед властью. В ней поэт не просто 
осуждает конкретного человека, но проводит четкую 
этическую границу: одобрение расправы над Риего сви-
детельствует о духовной низости, тогда как сам испан-
ский революционер предстает как трагическая фигура, 
заслуживающая уважения даже со стороны тех, кто не 
разделяет его политических взглядов.

Эта позиция полностью совпадает с взглядами К.Ф. 
Рылеева, который в стихотворении «Гражданин» (1824) 
ставит имя Риего рядом с Брутом [10, с. 97]:

Они раскаются, когда народ, восстав,
Застанет их в объятьях праздной неги
И, в бурном мятеже ища свободных прав,
В них не найдет ни Брута, ни Риего! [10].

Для декабристов отношение к судьбе Риего стало сво-
его рода моральным тестом. Риего перестал быть исто-
рической фигурой и превратился в мифологический об-
раз жертвы и борца. В лирике Рылеева («Александру I», 
«Гражданин») испанский мотив становится центральным 
элементом гражданской этики поэта. В стихотворении 
«Александру I» Рылеев обращается к императору:

Взгляни на Запад! — там в борьбе 
Власть незаконная с законной, 
И брошен собственной судьбе 
С царем испанец непреклонный [10, с. 354].

Эти строки вводят Испанию в канон романтических 
мифов о свободе. Реальная борьба Испании с абсолю-
тизмом превращается в символ нравственного выбора, 
понятный и близкий русскому читателю.

Испанский опыт в идеологии и текстах 
декабристов: от Конституции к Катехизису

Влияние испанской революции на декабристов не 
ограничивалось поэзией; оно проникло в сферу поли-
тических проектов и идеологии. Испанский опыт 1820–
1823 гг. стал для них живым уроком о возможностях и 
рисках политической революции. Особое внимание 
декабристов к испанскому опыту и Кадисской конститу-
ции объяснялось рядом причин. Их привлекала история 
создания этого документа: конституция была принята 
национальным представительным органом в период па-
триотического подъема, в ходе освободительной войны 
против наполеоновской оккупации [6]. Испанский основ-
ной закон представлял интерес и потому, что Испания по 
своим социально‑экономическим и политическим усло-
виям воспринималась как более близкая к России, чем, 
скажем, Франция или Англия, что делало испанский опыт 
потенциально применимым к российским реалиям [2].

Наиболее ярким примером текстуального заимство-
вания стало использование формулировок Кадисской 
конституции в проекте конституции Н.М. Муравьева. В 
его первой главе говорится: «Русский народ, свободный 
и независимый, не есть и не может быть принадлежно-
стью никакого лица...». Это почти дословный перевод 2 
статьи Конституции Кадиса 1812 года: «Nación española 
es libre е independiente, y no es ni puede ser patrimonio de 
ninguna familia o persona». Таким образом, декабристы 
восприняли испанскую революцию как источник кон-
кретных правовых идей.

Влияние испанского опыта не ограничивалось кон-
ституционными проектами. Одним из значимых про-
явлений проникновения испанского мифа в русскую 
революционную культуру стало создание религиоз-
но‑политического текста — «Православного катехи-
зиса». Испанский «Гражданский катехизис» 1808 года, 
созданный в период национально‑освободительной 
войны против Наполеона, стал образцом политической 
агитации, оформленной в стиле религиозного наставле-
ния. Этот документ, переведенный на русский язык уже в 
1812 году, был известен в передовых кругах российско-
го общества. Декабристы, изучавшие этот текст, увидели 
в нем пример того, как религиозный язык может быть 
использован для мобилизации народа против тирании 
[5]. Непосредственным литературным импульсом для 
создания русского варианта стал французский роман 
Н.А. Сальванди «Алонсо, или Испания» (1824), где описан 
эпизод чтения священником «Национального катехизи-
са» крестьянам с призывом бороться против Наполеона.
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Вдохновленные этим сюжетом и испанским преце-
дентом, С.И. Муравьев‑Апостол и М.П. Бестужев‑Рюмин 
создали собственный «Православный катехизис», пред-
назначенный для армии. Его зачитали 31 декабря 1825 
года в г. Василькове перед восставшим Черниговским 
полком. В этом тексте теологические аргументы стано-
вятся инструментом гражданской борьбы, что напря-
мую восходит к испанскому образцу: используя форму 
краткого наставления в духе священного писания, дека-
бристы стремились объяснить солдатам конституцион-
ные идеи и обосновать необходимость критики само-
державия, обращаясь к религиозным чувствам народа. 
Декабристы пытались повторить «испанский сценарий»: 
как Риего с тремя сотнями солдат восстановил конститу-
цию, так и черниговские офицеры надеялись на быстрое 
свержение власти.

Хотя восстание закончилось крахом, а Муравьев‑Апо-
стол, как и Риего, оказался в кандалах, сам факт создания 
«Православного катехизиса» свидетельствует о том, на-
сколько глубоко был усвоен испанский опыт. Этот текст 
стал продуктом мифологизации Испании: через религи-
озную форму декабристы стремились вписать русскую 
революцию в европейскую традицию борьбы за свобо-
ду. Испания для них была не только мечтой, но и прак-
тическим ориентиром, воплотившимся в конкретном 
революционном тексте.

Проведенный анализ позволяет сделать вывод о 
фундаментальной трансформации образа Испании в 
русской культуре первой четверти XIX века. Произошел 

переход от просветительского стереотипа, ассоцииро-
вавшего страну с инквизицией и фанатизмом, к роман-
тическому мифу, наделяющему ее символами свободы, 
чести и народности. Ключевыми факторами этой эволю-
ции стали различные сферы общественной жизни.

Периодика 1808–1812 годов сформировала образ 
Испании как союзницы в борьбе с Наполеоном, исполь-
зуя, в том числе, метафору «двух отшибов». Ранняя по-
эзия, в частности стихотворение Д.И. Хвостова «На при-
сягу испанцев в Сарском Селе» (1814), заложила основы 
мифологизации Испании как символа свободы и героиз-
ма. Особое значение имела революция 1820 года, пре-
вратившая Испанию в политический ориентир для де-
кабристов и их окружения. Этот миф был окончательно 
закреплен в литературе и идеологии через поэтические 
образы Риего у Пушкина и Рылеева, текстовые заимство-
вания из Конституции Кадиса в проектах декабристов и 
революционную пропаганду, ярким примером которой 
стал «Православный катехизис» Муравьева‑Апостола.

Испания в русском романтизме предстала не гео-
графической реальностью, а концептуальной моделью. 
Через «испанский текст» русская литература сформули-
ровала собственное понимание свободы — не как дара 
свыше, а как результата жертвенного сопротивления 
тирании. Этот миф, возникший на стыке истории и по-
эзии, оказал влияние на дальнейшее развитие русской 
литературы и общественной мысли, оставив след в твор-
честве не только декабристов, но и последующих поко-
лений романтиков.

1.	 Алексеев М.П. Русская культура и романский мир / М.П. Алексеев. — Л.: Наука. Ленингр. отд-ние, 1985.
2.	 Алексеева Т.А. Испанская Конституция 1812 г. и декабристы / Т.А. Алексеева // Известия высших учебных заведений. Правоведение. — 2009. — № 3(284). — 

С. 88–101.
3.	 Давыдов Д.В. Сочинения: в 3 т. / Д.В. Давыдов; [сост. А.О. Круглый]. — СПб.: Изд. Евг. Евдокимова, 1893. — Т. 3: Проза. Письма.
4.	 Додолев М.А. Россия и Испания, 1808–1823 гг.: Война и революция в Испании и русско-испанские отношения / М.А. Додолев; АН СССР, Ин-т всеобщ. 

истории; отв. ред. Н.Н. Болховитинов. — М.: Наука, 1984. — 268 с.
5.	 Дружинин Н.М. Избранные труды. Революционное движение в России в XIX в. / Н.М. Дружинин; Акад. наук СССР, Отд-ние истории, Ин-т истории СССР; 

[отв. ред. проф. С.С. Дмитриев]. — М.: Наука, 1985.
6.	 Нечкина М.В. Движение декабристов: в 2 т. / М.В. Нечкина. — М.: Изд-во АН СССР, 1955. — Т. 1.
7.	 Ортега-и-Гассет, Х. Восстание масс / Х. Ортега-и-Гассет. — М.: АСТ, 2002. — 509 с.
8.	 Пушкин А.С. Сказали раз царю... (1823) / А.С. Пушкин // Пушкин, А.С. Полное собрание сочинений: в 16 т. — М.; Л.: Изд-во АН СССР, 1937. — Т. 2: Стихот-

ворения, 1817–1825. — С. 275.
9.	 Пушкин А.С. Стихотворения. 1813–1820 / А.С. Пушкин; под ред. Б.В. Томашевского. — М.: Наука, 1965.
10.	 Рылеев К.Ф. Полное собрание стихотворений / К.Ф. Рылеев; вступ. ст., подгот. текста и примеч. В.Н. Орлова. — Л.: Советский писатель, 1971. — 487 с. — 

(Библиотека поэта. Большая серия; 2-е изд.).
11.	 Собрание стихотворений, относящихся к незабвенному 1812 году: в 2 ч. — М.: В Университетской типографии, 1814. — Ч. 1.
12.	 Тургенев Н.И. Дневники и письма. 1816–1824 / Н.И. Тургенев; [под ред. Е.И. Тарасова]. — Пг., 1921. — Т. 3. — (Архив братьев Тургеневых; вып. 5).
13.	 Stites R. Decembrists with a Spanish Accent / R. Stites // Kritika: Explorations in Russian and Eurasian History. — Bloomington, 2011. — Vol. 12, no. 1. — P. 5–23.

ЛИТЕРАТУРА

© Соколова Ольга Константиновна (osok1975@mail.ru).

Журнал «Современная наука: актуальные проблемы теории и практики»



238 Серия: Гуманитарные науки №5-2 май 2026 г.

ФИЛОЛОГИЯ

СМЕНА ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ПАРАДИГМ В ТВОРЧЕСТВЕ 
БАДРУТДИНА МАГОМЕДОВА ПОСТСОВЕТСКОГО ПЕРИОДА

Султанмурадов Агарагим Магомедович 
Кандидат филологических наук, доцент, Дагестанский 

федеральный исследовательский центр, Российская 
академия наук, (г. Махачкала)

ansaraga@mail.ru 
Зайнавова Каримат Сулеймановна 

ФГБОУ ВО Дагестанский государственный университет, 
(г. Махачкала)

zainavova.21k@gmail.com

Аннотация: В статье анализируется творчество известного кумыкского поэта 
Бадрутдина Магомедова в постсоветский период как феномен трансформа-
ции художественных парадигм кумыкской литературы. Показано, как в его 
лирике и поэмах меняется идеологическая и эстетическая доминанта: от со-
ветской «гражданской» линии к проблематике национального самосознания, 
исторической памяти, религиозного опыта и внутренней ответственности. На 
примере произведений «Исповедь кумыка кумыку», «Приветствие Картко-
жака», «Пожар», «Отважное сердце» и драматической поэмы «Муки рая» 
раскрывается переход от репрезентации коллектива к акценту на индиви-
дуальной совести и духовной свободе. Подчеркивается, что в постсоветских 
условиях творчество Б. Магомедова становится важным фактором ренова-
ции национальной культурной памяти и символическим противовесом нрав-
ственной и духовной деградации.

Ключевые слова: художественные парадигмы, кумыкская поэзия, Бадрутдин 
Магомедов, постсоветский период, национальное самосознание, историче-
ская память, религиозная тематика.

A CHANGE IN ARTISTIC PARADIGMS IN 
THE WORK OF BADRUTDIN MAGOMEDOV 
IN THE POST-SOVIET PERIOD

A. Sultanmuradov
K. Zainavova

Summary: This article analyzes the work of renowned Kumyk poet 
Badrutdin Magomedov in the post-Soviet period as a phenomenon 
of the transformation of artistic paradigms in Kumyk literature. It 
demonstrates how the ideological and aesthetic dominants in his lyrics 
and poems shift from the Soviet "civic" line to issues of national identity, 
historical memory, religious experience, and internal responsibility. 
Using examples from his works "Confession of a Kumyk to a Kumyk", 
"Greetings from Kartkozhak", "Fire", "Brave Heart", and the dramatic 
poem "Torments of Paradise", the transition from the representation 
of the collective to an emphasis on individual conscience and spiritual 
freedom is revealed. It is emphasized that in the post-Soviet context,  
B. Magomedov’s work has become an important factor in the renovation 
of national cultural memory and a symbolic counterweight to moral and 
spiritual degradation.

Keywords: artistic paradigms, Kumyk poetry, Badrutdin Magomedov, 
post-Soviet period, national identity, historical memory, religious themes.

В постсоветский период кумыкская литература пере-
живает глубокий структурный перелом: исчезает 
опора на некогда монолитную советскую идео-

логическую модель, расшатываются прежние каноны 
жанра и образности, усложняется языковая и символи-
ческая система. В этих условиях творческое наследие 
одного из видных представителей кумыкской нацио-
нальной литературы второй половины XX — начала XXI 
вв. Бадрутдина Магомедова предстает как особо яркий 
пример трансформации художественных парадигм. Бу-
дучи признанным поэтом и переводчиком, лауреатом 
Государственной премии Республики Дагестан в обла-
сти художественной литературы, Б. Магомедов в своем 
творчестве продолжил традиции кумыкской литературы 
предыдущих эпох, но ввел новую проблематику и эсте-
тику, которые отразили кризисы и чаяния постсоветско-
го кумыкского общества.

Исследователи и критики творчества Б. Магомедова 
отмечают, что в его произведениях «ничего специально 
нового в них вроде бы и нет. Но посмотришь и видишь: 
похожего не встречал» [4, с. 7], что говорит о трансфор-
мации уже знакомых тем, а не о простом повторении. В 

свою очередь, Народный писатель Дагестана К.И. Абу-
ков подчеркивает «кузнецовский» характер работы ку-
мыкского автора, сравнивая его с мастером, который «из 
дня в день кует свои не так легко поддающиеся отдел-
ке строки и стихи… ни на кого не похожую Поэзию» [1,  
с. 4435–436. Такая метафора логично сочетается с идеей 
парадигмального сдвига: не разрушение традиции, а ее 
переплавка в новое качество.

В свете проблемы, обозначенной в названии нашей 
статьи, обратимся к наиболее, на наш взгляд, характер-
ным чертам творчества Б. Магомедова постсоветского 
периода.

1. Проблема пробуждения национального 
самосознания народа

Одной из ключевых линий постсоветского творче-
ства Б. Магомедова становится мотив пробуждения на-
ционального самосознания. В стихотворении «Исповедь 
кумыка кумыку» («Къумукъну къумукъгъа чечген сыры») 
поэт обращается напрямую к соотечественникам, выра-
жая тревогу за судьбу родного народа. Автор произведе-
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ния противопоставляет историческую свободу и досто-
инство кумыкского прошлого современному «духовному 
порабощению» («тюгюлсен гьакъылгъа мукъ») матери-
альными ценностями, алчностью и внутренними распря-
ми. Тревога поэта выражается в риторических вопросах, 
где кумык превращается в «раба бренного мира» («къул-
къараваш тюгюлсен»), игнорирующего наследие предков:

Къул-къараваш тюгюлсен,
Тюгюлсен гьакъылгъа мукъ.
Сени къумукълугъунга
Не болуп къалгъан, къумукъ?!
Умом ты не был обделенным,
И рабства ты не нёс ярлык.
С твоей кумыкостью сегодня
Что стало, мой родной кумык?!

Как отмечает литературовед М.Ш. Муслимова, Б. 
Магомедов обладает «потрясающей реалистичностью 
и одухотворенностью портретов своих земляков… по 
узнаваемости в них простоты и величия народа» [5, с. 
195]. В «Исповеди кумыка кумыку» эта реалистичность 
принимает форму морального обличения: критика 
утраты языка, традиций и «земли отеческой» как основ 
идентичности, с одновременной надеждой на пробуж-
дение – «пробудился, и ты тоже не спишь» («сен парахат 
юрюйсен, / гьайсызлыкъ бар юзюнгде»). Таким образом, 
в постсоветский период линия Нового времени (Йырчи 
Казак и др.) переосмысляется через призму утилитариз-
ма и духовного кризиса.

2. Новое художественное осмысление 
исторического прошлого

В поэме «Приветствие Карткожака» («Къарткъожакъ-
ны саламы») Бадрутдин Магомедов переосмысляет исто-
рическое прошлое кумыкского народа, замещая прямое 
пафосное «героическое» ретроспектирование более 
сложным, трагическим и ироничным взглядом. В дни, 
когда «враг наступал на горло» («къыргъый черив къув-
ларыбыз талады»), предки кумыков с честью защищали 
свою землю и свободу, однако в современности опас-
ность исходит уже изнутри. Кумыкский поэт противо-
поставляет «идиллию природы» («тогъайлагъа битген 
къамуш къалмады») суровой воинской судьбе своих до-
блестных предков:

Къыргъый черив къувларыбыз талады,
Барыбызны унутдурду ёгъубуз.
Тогъайлагъа битген къамуш къалмады
Душманлагъа ура туруп огъубуз.
В тени колчанов мы рождались,
Хоть и росли среди лугов.
И в поймах камыши кончались,
Пуская стрелы на врагов.

Внутренний распад, «изнутри в сухую пыль рас-
пались» («къайда сени алдынгъы / бавур этдей бирли-

гинг?!»), становится центральной темой, а кульминация 
выражена повелением «Искать их впору вам среди сво-
их» («къумукъну шу гьалына / айыплы сенсен, къумукъ!»), 
что разоблачает истинных «врагов» как соотечествен-
ников. Такая самокритика есть прямое продолжение 
парадигмы национального упадка, уже намеченной в 
«Исповеди», но теперь она приобретает более явно вы-
раженную внутреннюю, нравственную ответственность. 
В постсоветском контексте это означает смену парадиг-
мы внешней «борьбы с классовым врагом» на внутрен-
нюю «борьбу с собой» («айыплы сенсен, къумукъ!»).

3. Тема сталинских политических репрессий 
и исторической памяти

В стихотворении «Пожар» («Оьртен»), посвященном 
выдающемуся кумыкскому ученому, богослову, просве-
тителю, книгоиздателю, писателю, переводчику Абусу-
фьяну Акаеву, Б. Магомедов поднимает тему сталинских 
политических репрессий как катастрофы для кумыкско-
го культурного наследия. Сожжение уникальной библи-
отеки А. Акаева в анализируемом произведении трак-
туется как символический апокалипсис, где утрата книг 
равносильна, по сути, гибели национального духа. Поэт 
прибегает к масштабному противопоставлению:

Дюньягъа от тюшгендей
Ярыкъ этип дёрт янны,
Китапханасы яллай
Шайых Абусупиянны!
Будто мир объят пожаром,
Словно всполох на заре.
Это книги Абусуфьяна
Гибнут в жертвенном костре.

Название анализируемого произведения Б. Магоме-
дова («Пожар») следует понимать двояко: в узком и ши-
роком смыслах. В более узком смысле пожар – это вар-
варское уничтожение богатейшей библиотеки А. Акаева, 
а в более широком – тотальная катастрофа, в которой 
уничтожается интеллектуальная элита. 

В стихотворении «Отважное сердце» («Алп юре-
клим») вышеозвученная тема продолжается через образ 
Чолпана – Утренней звезды, которая выступает симво-
лом вдохновения и света, которая «не мчит по степям» 
(«сен ат ойнатгъан Тюзде»), поскольку творческая и об-
щественная элита уничтожена сталинскими политиче-
скими репрессиями:

Танг билинген, Чолпан ёкъ
Сен ат ойнатгъан Тюзде.
Пайтонун къурбан этме
Бирев тувмагъан бизде.
Занялась заря, но Чолпан не мчит
По степям твоим вороных коней.
Фаэтон же твой некому вручить,
Тот достойный, знать, не рожден на ней.
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Таким образом, в постсоветский период Б. Маго-
медов вводит новую парадигму исторической памяти: 
сталинские политические репрессии перестают быть 
«табуированной» или искаженной темой и становятся 
предметом открытой поэтической эпитафии и мораль-
ного обвинения.

4. Десекуляризация и религиозная парадигма

В постсоветской части творчества Б. Магомедова 
возникает заметный сдвиг в сторону религиозной и 
метафизической проблематики. Центральным текстом 
здесь становится драматическая поэма «Муки рая» 
(«Женнетни азабы»), которая, по оценке культуроло-
га и публициста Сулиеты Кусовой, «обращена к душе 
и разуму» и выступает «великолепным пособием каж-
дому, кто готов воспринимать картину мира во всем 
величии Божественного замысла» [3, с. 255]. Далее 
исследователь подчеркивает, что «на страницах дра-
мы этот замысел обретает живую плоть конкретных 
персонажей» [3, с. 255], что говорит о переходе от аб-
страктного идейного религиозного пафоса к осмыс-
лению внутренней борьбы человека между добром и 
злом. В этом контексте исследуемая поэма становится 
важным элементом десекуляризации кумыкской лите-
ратуры: она не просто вводит религиозные мотивы, но 
перестраивает всю художественную парадигму, соот-
нося личностный выбор с вечным смертным и духов-
ным испытаниями.

Таким образом, религиозная тема в творчестве  
Б. Магомедова связывается с более ранними проблема-
ми: национального самосознания, исторической памяти 
и моральной ответственности. Если в советский период 
кумыкские авторы часто говорили о «светлом будущем», 
то в постсоветском ее парадигма смещается в сторону 
вечных вопросов греха, покаяния и спасения.

Резюмируя вышеизложенное, отметим, что творче-
ство Бадрутдина Магомедова в постсоветский период де-
монстрирует ярко выраженную смену художественных 
парадигм: от гражданской и идеологически заданной 
поэзии к более интимной, нравственно и религиозно на-
груженной, но одновременно общественно ответствен-
ной. В его лирике и поэмах заметна трансформация 
ключевых тем – национального самосознания родного 
народа, исторической памяти, сталинских политических 
репрессий, религиозного выбора, которые становятся 
не только предметом размышления, но и формой худо-
жественного переживания. Критические высказывания 
А.П. Межирова, К.И. Абукова, М.Ш. Муслимовой и С. Кусо-
вой позволяют интерпретировать поэтику исследуемого 
автора как многоплановый, «кузнецовский» процесс вы-
работки образа кумыкского народа, который не теряет 
связи с традицией, но при этом обретает новую духов-
ную и нравственную глубину. В этом и состоит парадиг-
мальный сдвиг – в переходе от коллективного идеоло-
гического манифеста к поэзии индивидуальной совести, 
национальной памяти и религиозного поиска.
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Аннотация: В статье исследуются актуальные проблемы юридической 
лингвистики, порожденные цифровой трансформацией правовой сферы. 
Основное внимание уделяется анализу таких проблем, как: ограничения 
нейронного машинного перевода, риски алгоритмической предвзятости, 
возникновение гибридных форматов (смарт-контракты) и динамика терми-
нологических заимствований. Делается вывод о необходимости формиро-
вания нового междисциплинарного подхода, объединяющего лингвистику, 
право и информационные технологии для обеспечения точности, безопасно-
сти и эффективности правовой коммуникации в цифровую эпоху.
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CURRENT ISSUES IN LEGAL 
LINGUISTICS IN THE DIGITAL AGE

A. Tarasova

Summary: This article examines current challenges in legal linguistics 
engendered by the digital transformation of the legal sphere. The 
primary focus lies in the analysis of such problems as the limitations of 
neural machine translation, the risks of algorithmic bias, the emergence 
of hybrid formats (smart contracts), and the dynamics of terminological 
borrowing. The conclusion is drawn on the necessity of developing a 
novel interdisciplinary approach that integrates linguistics, law, and 
information technologies to ensure the precision, security, and efficacy of 
legal communication in the digital era.

Keywords: legal linguistics, digitalization, English language, artificial 
intelligence, cross-linguistic communication.

Цифровая революция не только предоставила но-
вые инструменты для анализа текстов: корпусная 
лингвистика, автоматический анализ тональности, 

но и породила принципиально новые объекты изучения 
и сопутствующие им проблемы [1].

Развитие юридической лингвистики как науки непо-
средственно связано с потребностью в осмыслении и 
разрешении многочисленных языково-правовых кол-
лизий, характерных для современного этапа. В услови-
ях глобализации, усиления межкультурных контактов 
и усложнения юридических практик возникает острая 
необходимость в четком определении и регламентации 
статуса юридического языка, а также в прояснении его 
роли в урегулировании споров и поддержании право-
порядка. Юридической лингвистика призвана не только 
формировать и систематизировать знания о языке пра-
ва, но и разрешать возникающие языковые конфликты, 
обеспечивать правовую безопасность, гармонизируя 
социолингвистические отношения [2].

В условиях глобальной цифровизации интернацио-
нализация терминологии, особенно в таких динамичных 
областях, как право, часто воспринимается как неиз-
бежный и безальтернативный процесс. Появление не-
ологизмов в правовом дискурсе кажется естественным 
следствием технологических инноваций, зародившихся 
в англоязычной среде [3].

Развитие искусственного интеллекта, основанного на 
больших языковых моделях, не просто добавляет новые 

инструменты в арсенал исследователя, но и порождает 
принципиально новые объекты изучения и связанные с 
ними проблемы. Автоматическая генерация договоров, 
алгоритмический анализ судебных решений, машинный 
перевод нормативных актов, наконец, появление смарт-
контрактов - все эти явления трансформируют сам ланд-
шафт юридической коммуникации.

Методологической базой статьи выступают научные 
публикации, освещающие проблемы юридической линг-
вистики в цифровую эпоху. Методами исследования яв-
ляются: обобщение, анализ и синтез, системный метод, 
хронологический метод.

Как отмечает Р.К. Токсанбаева, юридический язык 
сложен для толкования даже в рамках одного языково-
го поля, а попытка его передачи на другой язык может 
привести к субъективным трактовкам ключевых поло-
жений контракта [4]. Значение термина формируется не 
только его словарным определением, но и коннотатив-
ными наслоениями, историей употребления в конкрет-
ной культурной и правовой традиции. Ведущую роль в 
кодификации американской юридической лексики игра-
ют лексикографы, работающие над такими авторитетны-
ми изданиями, как Black’s Law Dictionary. Исследователь 
приводит следующие примеры неологизмов [4]:

	— yank-cheating – «незаконная практика, при кото-
рой лицо вставляет банкноту в торговый автомат, 
а затем выдергивает её, получая товар без факти-
ческой оплаты»;
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	— ethical wall («этическая стена») – «процедура вну-
три организации (особенно юридической фир-
мы), предназначенная для предотвращения кон-
фликта интересов и защиты конфиденциальности 
информации клиента»;

	— wobbler – термин, обозначающий преступление, 
которое в зависимости от обстоятельств может 
быть квалифицировано как более тяжкое (фело-
ния) или менее тяжкое (мисдиминор). Это пример 
терминологизации общеупотребительного слова 
(«шатающийся») для точного описания правового 
гибрида.

И.В. Марьясис выделяет следующие направления 
юридической лингвистики [5]:

	— создание и анализ специального языка юриспру-
денции посвящено формированию, изучению и 
оптимизации терминологической системы и сти-
листических норм, используемых в правовой сфе-
ре для точного и однозначного формулирования 
нормативных предписаний;

	— юридическое разрешение споров, вызванных ре-
чевой деятельностью, охватывает правовые ме-
ханизмы реагирования на злоупотребление язы-
ком, такие как нанесение личных оскорблений, 
публичные призывы к вражде, незаконное при-
своение авторства, а также иные формы противо-
правного использования речи;

	— управление и упорядочение коммуникации в язы-
ковой сфере на национальном и международном 
уровне. Речь идет о разработке и применении пра-
вовых норм, регулирующих статус, использование 
и взаимодействие языков как внутри страны, так и 
в контексте межгосударственных отношений;

	— анализ вопросов, касающихся статуса официаль-
ного языка, языков общения между этническими 
группами и общей стратегии в области языка. Дан-
ное направление фокусируется на исследовании 
правовых и социальных аспектов языковой по-
литики, включая проблемы функционирования 
государственного языка и обеспечения межнаци-
онального диалога.

Одной из актуальных проблем юридической лингви-
стики является проблема заимствований. Э.Г. Куликова 
указывает на формирование диаметрально противопо-
ложные подходы к проблеме заимствований [6]:

	— первый подход можно обозначить как «лингви-
стический натурализм». Его сторонники полагают, 
что язык является саморегулирующейся систе-
мой, которая самостоятельно отберет необходи-
мые заимствования и отторгнет лишние;

	— второй подход рассматривает проблему как пре-
имущественно социокультурную. Его адепты счи-
тают, что доминирование англицизмов – след-
ствие глобального политико-экономического и 

технологического лидерства англоязычных стран. 
Следовательно, изменение ситуации лежит вне 
компетенции лингвистики и требует масштабных 
геополитических перемен;

	— третий подход носит охранительный характер. 
Его сторонники видят в текущей волне заимство-
ваний прямую угрозу языковой идентичности, 
Отмечая, что русский язык перестает активно ис-
пользовать собственные словообразовательные 
ресурсы, что ведет к его деградации. 

Склоняясь к третьему подходу, исследователь гово-
рит о необходимости избегания крайностей: использо-
вание заимствований должно быть оправдано.

Следующей проблемой юридической лингвистики яв-
ляется проблема перевода правовых терминов. По мне-
нию К.Э. Багировой существуют следующие трудности [7]:

	— перевод терминов, отсутствующих в целевой пра-
вовой системе, например, термина «equity», обо-
значающего не просто «справедливость», а целая 
совокупность правовых принципов и норм, до-
полняющих строгое писаное право (law) и приме-
няемого судами для достижения справедливого 
результата. В континентальной (романо-герман-
ской) правовой традиции, к которой принадлежит 
Россия, отсутствует прямое структурное соответ-
ствие этому понятию;

	— перевод терминов, обозначающих уникальные 
правовые институты, например термин, обозна-
чающий институт «trust». В российском праве от-
сутствует точный аналог доверительной собствен-
ности в её англо-американском понимании, что 
требует от переводчика не только лингвистиче-
ской, но и серьезной юридической компетенции. 
Наиболее эффективной стратегией оказывается 
комбинация перевода с обязательным авторским 
примечанием или разъяснением;

	— перевод процедурных терминов, в этом случае 
перевод часто требует использования описатель-
ных конструкций или адаптации посредством 
близких по функции российские термины;

	— перевод терминов, связанных с особенностями 
судоустройства. В этом случае эффективным под-
ходом является использование перевода с после-
дующим сравнительно-правовым комментарием.

Интересной представляется проблема перевода ме-
тафор, исследованная в статье А.В. Подстраховой, где 
выделены основные стратегии перевода [8]:

	— сохранение исходного образа - для универсаль-
ных метафор;

	— замена образа на эквивалентный в языке перево-
да – реметафоризация;

	— перевод метафоры сравнением;
	— буквальный (дословный) перевод;
	— транскрипция или транслитерация.
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Для культурно-маркированных юридических ме-
тафор наиболее эффективными, хотя и не самыми эко-
номными, являются стратегии буквального или опи-
сательного перевода с обязательным переводческим 
комментарием.

По нашему мнению, среди актуальных проблем юри-
дической лингвистики в цифровую эпоху следует выде-
лить следующие проблемы: 

1.	 1. Нейронный машинный перевод совершил каче-
ственный скачок в передаче общего смысла, одна-
ко в сфере права общий смысл зачастую вторичен 
по отношению к буквальному и контекстуально 
обусловленному значению. Ключевая лингвисти-
ческая проблема заключается в контекстуаль-
ной слепоте алгоритмов, ведущей к ложным эк-
вивалентам. Классическим примером является 
перевод термина «consideration». В договорном 
праве common law это не «рассмотрение» или 
«внимание», а встречное удовлетворение - цен-
ность, которую одна сторона предоставляет дру-
гой для заключения договора. Его отсутствие (past 
consideration, gratuitous promise) делает простое 
обещание неисполнимым. Нейронный машинный 
перевод, не различающий правовые подъязыки, 
легко допускает такую ошибку.
Устойчивые словосочетания представляют от-
дельную сложность, например, «due diligence» 
нельзя перевести как «должная старательность» 
в бытовом смысле, а комплексная проверка ком-
пании при сделках M&A. «Force majeure», хотя и 
заимствован, в английских договорах имеет стро-
го определенный объем, часто раскрываемый 
в отдельной оговорке. Перевод его как «непре-
одолимой силы» без учета контекста конкретного 
договора (включает ли он, например, пандемию 
или кибератаку) лишает термин его договорной 
специфики. Таким образом, машинный перевод 
создает иллюзию адекватности, маскируя семан-
тические риски, проистекающие из системных 
различий.

2.	 Алгоритмы, анализируя тексты судебных реше-
ний, могут выявлять корреляции между исполь-
зованием определенной лексики и исходом дела. 
Например, описания подсудимого с использова-
нием стереотипно негативных наречий или прила-
гательных: «allegedly fled the scene» относительно 

нейтральных «left the scene»; «a known associate» 
может ассоциироваться системой с более высокой 
вероятностью обвинительного приговора. Кроме 
того, документы, составленные юристами, не яв-
ляющимися носителями языка, или содержащие 
черты определенных диалектов или социолек-
тов, например, черты african american vernacular 
english в показаниях или письменных заявлениях, 
могут алгоритмически маркироваться как менее 
убедительные или менее профессиональные [9]. 
В соответствии с этим можно говорить о том, что 
помимо традиционного анализа текста, требует-
ся изучение лингвистических паттернов в обуча-
ющих выборках для выявления и нейтрализации 
закодированной в языке несправедливости.

3.	 Цифровая среда порождает новые гибридные 
формы юридического дискурса, которые ставят 
под сомнение традиционные лингвистические 
категории. Возникает проблема двойной лингви-
стической природы. Смарт-контракт существует 
одновременно как текст на естественном (англий-
ском) языке, описывающий условия, и как код на 
формальном языке программирования. Несо-
впадение семантики между естественно-языко-
вым описанием и его формальной реализацией 
составляет суть новой лингвистической пробле-
мы. Традиционные для юридического английско-
го оценочные понятия и гибкие формулировки 
«commercially reasonable efforts», «material adverse 
change», «good faith» не поддаются прямому пере-
воду в код, требуя лингвистической формализа-
ции, которая часто невозможна без смысловых 
потерь.

Проведенный анализ подтверждает, что цифровая 
трансформация принципиально меняет предметное 
поле юридической лингвистики. Ключевые проблемы 
современного этапа связаны с межъязыковой и межси-
стемной передачей правовых терминов, где машинный 
перевод и прямые заимствования создают риск семан-
тических искажений и правовых коллизий.

Таким образом, современная юридическая лингви-
стика призвана обеспечить точность и ясность право-
вой коммуникации в условиях цифровизации через ак-
тивный междисциплинарный синтез и разработку новых 
экспертных стандартов.
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Язык науки выполняет определенные функции по-
знания и научного описания мира и представляет 
собой один из вариантов языка общения. Язык на-

уки иначе называется кодом, и этот код, по своей сути, 
является вторичной семиотической системой по отно-
шению к национальному варианту языка. Приведем суж-
дение И.Н. Горелова, в котором отмечено, что язык науки 
- «искусственно созданная языковая система, характе-
ризующаяся конвенциально установленными формами 
и значениями своих единиц, набором их возможных 
изменений и отношений друг к другу (парадигматика), 
правилами их сочетания (синтагматика)» [1, с.278]. Но-
вый термин или кодовая единица может войти в терми-
нологическую систему «лишь с помощью национального 
языка» [4, с.645]. Эволюция кода или развитие термино-
логической системы понимается «только в смысле из-
менений, которые производятся по воле специалистов 
(носителей кода) через концепции внутри сообщества 
таких специалистов» [1, с.278-279]. Когнитивно-коммуни-
кативное терминоведение позволяет различать понятия 
термина, текста и дискурса. Термин дискурс положил на-
чало формированию понятия «научный дискурс», «отра-
жающий многообразие структур знаний» [3, с.123].

Прагматика дискурса удовлетворяет постоянно ра-
стущим потребностям общества в коммуникации и по-
лучении разнообразной информации, что ведет к языко-
вому развитию, в частности, в современном лексиконе, 
где происходят постоянные внутриязыковые изменения 
[6, с.199]. Описание медицинского дискурса происходит 

с опорой на лингвистические и экстралингвистические 
средства, способствующие осуществлению процесса 
познания и речи. К лингвистическим средствам следует 
отнести нововведения, появившиеся путем структурной 
трансформации и семантической эволюции уже извест-
ных языковых знаков, а также заимствования. Любой 
новый сложный производный термин можно рассма-
тривать как пример концептуальной интеграции реду-
цированных смыслов [5, с.11].

Редуцированные смыслы мы относим к терминоэле-
ментам, то есть мельчайшим смысловым отрезкам, из 
которых образуются новые терминологические едини-
цы по определенным словообразовательным моделям.

Производные термины могут формироваться путем:
1) основосложения: Denturologie (Dens, tis+ ure (оты-

менный суффикс) +logie) - профессии, связанные с зуб-
ным протезированием. Les cliniques de denturologie Santé 
dentaire Ivoire regroupent des denturologistes chevronnés 
engagés à optimiser votre santé dentaire. A vous le choix: 
prothèse dentaire Naturalisée ou Biofonctionnelle, prothèse 
dentaire complète ou partielle, fixe ou amovible avec ou 
sans implants dentaires [2, с.48]/ Клиники денторологии 
Санта дентэр Ивуар объединяют опытных стоматологов, 
заботящихся о здоровье ваших зубов. Выбор за вами: 
зубной протез натурализованный или биофункциональ-
ный, зубной протез полный или частичный, фиксирован-
ный или подвижный с зубными имплантами или без.

2) словосложения:
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V+V: Palper-rouler - техника массажа от целлюли-
та, досл. пальпировать-катить [2, с.101]. L’intérêt du 
palper-rouler n’est plus à demontrer lorsque l’on souhaite 
se débarasser durablement de sa cellulite (http://www.
doctissimo.fr/beaute/cellulite/palper-rouler)/ Интерес к 
технике «пальпировать-катить» теперь заключается не 
только в длительном избавлении от целлюлита.

V+N: Angioscanner (angio + scanner) - аппaрат радиоди-
агностики кровеносных сосудов. Les patients peuvent être 
pris en charge, après un angioscanner abdominal - examen 
qui permet la visualisation des vaisseaux sanguins [2, с.11]/ 
Пациенты могут проходить диспансеризации в рамках 
программы, после ангиосканирования брюшной поло-
сти, позволяющего визуализацию кровеносных сосудов.

Arthroscanner (arthros+scanner) - анализ сустава 
на спиральном сканере. Il n’a pas subi d’intervention 
chirurgicale pour soigner son épaule comme cela avait été 
envisagé mais une injection de liquide réalisée mi-février lors 
d’un arthroscanner a fait bouger le morceau de cartilage [2, 
с.13]/Ему не сделали хирургическую операцию на плече, 
но инъекция жидкости, сделанная в середине февраля в 
процессе артросканирования, позволила двигаться ча-
сти хряща. 

Echographier (écho+graphier) - изображение при 
помощи экографии. Les ondes sectotielles et linéaires 
conviennent aussi bien les unes que les autres pour 
échographier la partie abdominale ventrale [2, с.53]/Сек-
торные и линейные волны хорошо подходят друг другу 
для экографии брюшной области живота.

N+N: Anosognosie (anoso+gnosie) - незнание больным 
определенных аспектов своей болезни; Ischiojambier, 
ière (Ischias+jambe) - относится к одному из бицепсов 
ноги, контролирующего гибкость [2, с.83]; Nasogenien, 
nne (nasus+gena) - морщина, идущая от носа до под-
бородка [2, с.95]; Kinésiologie (Kinesio+logie) - наука, из-
учающая терапевтический эффект различных движений 
корпусом [2, с.85].

Производные медицинские термины могут появить-
ся вследствие использования греческой основы слова с 
приданием ей французской грамматической формы, на-
пример: 

Comater (coma - глубокий сон) - быть в состоянии апа-

тии вследствие употребления наркотиков или большо-
го недосыпания. Elle n’aurait pas du tant faire la fête. Elle a 
comaté pendant plusieurs jours. [2, с.32]/ Ей не пришлось 
праздновать. Она была в состоянии комы в течение не-
скольких дней.

Atopie (topos «место»+ a «без») - предрасположен-
ность к аллергиям. En France, le nombre de formes sévères 
d’anaphylaxie aurait été multiplié par 5 entre 1982 et 1995. 
Un constat renforcé par de nombreuses études qui montrent 
depuis quelques années que la prévalence de l’atopie 
(prédisposition aux différents types d’allergie) est, elle aussi, 
en augmentation, et ce dans tous les pays riches [2, с.15]/ 
Во Франции число серьезных случаев анафилаксии вы-
росло в пять раз за период от 1982 по 1995. Факт, под-
твержденный многочисленными исследованиями, кото-
рые показывают рост атопии (предрасположенность к 
различным видам аллергии) в течение нескольких лет, и 
она возрастает во всех богатых странах.

К нововведениям можно отнести аббревиирован-
ные единицы, которые, будучи самыми насыщенными 
в плане содержания, и легко воспроизводимыми по 
форме, играют все возрастающую роль в подъязыках 
науки, отличаясь высокой продуктивностью, например, 
оstéo – остеопат, специалист в области остеопатии, ме-
тода терапии, основанного на манипуляциях на суставах 
и позвоночнике. [2, с.99]. Сокращения в подъязыке ме-
дицины следуют общей тенденции перемещения в раз-
ные сферы общения и стили речи, участия в различных 
структурных и семантических преобразованиях, что на-
блюдается в целом в терминологических системах в раз-
личных сферах деятельности.

Выводы

Анализ новых терминологических единиц, отно-
сящихся к медицинскому дискурсу, показывает, что в 
основе их формирования лежат уже известные лекси-
ческие единицы, ставшие кодовыми единицами при 
переходе из национального варианта языка во вто-
ричную языковую (терминологическую) систему с по-
следующей лимитацией своих значений посредством 
реструктуризации основ.
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Аннотация: В статье прослеживаются словообразовательные особенности 
научной терминологии на материале неологизмов во французском меди-
цинском дискурсе. Структурный подход в изучении терминов на основе 
известных продуктивных аффиксов требует понимания «нормы» новооб-
разования как реализации в процессе коммуникации. Каждая словообра-
зовательная модель реализуется в языке в словах различных значений, на-
кладывающихся на системное значение, и закрепляется узусом, т.е. нормой.

Ключевые слова: термины, терминологические системы, морфологические 
способы, словообразовательные модели.

PREFIX FORMATION IN THE MEDICAL 
TERMINOLOGY SYSTEM BASED 
ON THE FRENCH LANGUAGE

A. Khamurzova
E. Loova

Summary: The article traces the word-formation features of scientific 
terminology based on neologisms in French medical discourse. The structural 
approach to the study of terms based on known productive affixes requires 
an understanding of the «norm» of a new formation as its implementation 
in the communication process. Each word-formation model is implemented 
in the language in words of various meanings superimposed on the systemic 
meaning, and is fixed by usage, i.e. the norm.

Keywords: terms, terminological systems, morphological methods, word-
formation models.

Образование новых медицинских терминов связано 
с «появлением новых понятий, а, следовательно, 
возникновением нового лексического инструмен-

тария, терминологических единиц как результата позна-
вательной и терминологической деятельности» [3, с.3]. К 
морфологическим способам образования новых терми-
нов относят аффиксальное словопроизводство. Интенсив-
ный процесс префиксального словообразования связан 
с четкостью значения современных активных префиксов. 
Процесс этот идет в двух направлениях, а именно создание 
новых устойчивых лексических единиц, т.е. собственно по-
полнения словарного состава, и создание «свободных», 
более или менее окказиональных образований, многие из 
которых могут не фиксироваться словарями.

Существенный сдвиг происходит в области рас-
пространения процессов префиксации: большая часть 
префиксов проявляет свою активность в терминологи-
ческих подсистемах. Именно там, по преимуществу, они 
служат для образования, часто сознательного (dérivation 
fabricative), новых слов, наименования новых (научных, 
технических и пр.) понятий, тогда как в бытовой, оби-
ходной лексике префиксация как средство образования 
новых словарных единиц значительно ослаблена. Ши-
рокое использование латинских и греческих элементов, 
распространение префиксации на «книжной» неолатин-
ской и неогреческой основе и «терминологизация» пре-
фиксальных моделей ведет к их интернационализации 
[4, с.191-192].

Comorbidité - побочные явления, сопровождаю-
щие болезнь. Префикс сo- от cum имеет значение со-
вместности. Вариант com- часто встречается во многих 
заимcтвованных из латыни словах [4, с.186]. L’obésité 
serait une comorbidité (undouble diagnоstic) plus souvent 
retrouvé en cas d’hospitalisation, d’admission en service de 
réanimation et même de décès [2, с.33]. Ожирение, являю-
щееся побочным явлением, чаще всего обнаруживается 
в случае госпитализации, реанимации и даже кончины.

Compliance - 1. точность, соблюдение, с которым па-
циент следует предписанному лечению; 2. способность 
тела к растягиванию; 3. способность органической по-
лости к изменению объема под воздействием изме-
нения давления. Ainsi, doser les médicaments donnés 
dans le traitement du SIDA permet aussi de mesurer la 
“compliance” - c’est-à-dire l’observance du malade pour 
les médicaments - et d’évaluer le rôle de cette observance 
sur les rechutes. [2, с.33]/ Таким образом, дозировка ле-
карств при лечении СПИДА также позволяет измерить 
«соблюдение», то есть соблюдение пациентом режима 
приема лекарств, и оценить роль этого соблюдения 
при рецидивах.

Détox (dim. de détoxication) - очищение организ-
ма. Префикс de <des, dis имеет основное системное 
значение снятия, уничтожения действия, состояния 
или результат действия, выраженного основой слова 
[4, с.160]. On entend tout et n’importe quoi sur la détox: 
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danger pour la santé, lubie d’écolo sectaire, ou encore 
technique radicale d’amaigrissement. Elle fait peur, 
intrigue. Faire une détox est pourtant un des seuls moyens 
naturels et sans danger pour renover notre organisme [2, 
с.49]. О детоксикации можно услышать все и вся: опас-
ность для здоровья, увлечение сектантской экологией 
или даже радикальные методы похудения. Она пугает, 
интригует. Тем не менее, детоксикация — это один из 
единственных естественных и безопасных способов 
обновить наш организм. 

Endoprothèse (endo «в» (1, с.370) - протез, поставлен-
ный внутри органа. Une endoprothèse vascullaire ou stent 
couvert est une pièce de métal cylidrique mise en place 
dans un vaisseau [2, с.56]/ Сосудистый эндопротез или 
закрытый стент - это деталь из металла цилиндрической 
формы, установленная в кровеносном сосуде.

 Endophtalmie - воспаление внутренних тканей гла-
за. Autre risquе de la chirurgie de la cataracte, nettement 
moins fréquent beaucoup plus grave, endophtalmie 
est une inféction à l’intérieur de l’oeil associée à un état 
inflammatoire. Elle survient peu après l’intervention et elle 
est le plus souvent due à la présence de bacteries [2, с.56]/ 
Другим риском при операции по удалению катаракты, 
менее частым, но гораздо более серьезным является 
эндофтальмит, инфекция внутри глаза, связанная с вос-
палительным процессом. Это происходит вскоре после 
хирургического вмешательства и чаще всего возникает 
из-за бактерий.

Enterotype - бактериальная группа, обитающая в ки-
шечнике. Префикс entre, обозначает действие вмеша-
тельства или нахождения внутри [4, с.168]. Cette première 
étape à identifié trois types de flore, que les auteurs ont 
baptisés “enterotypes” [2, с.57]/ На первом этапе иденти-
фицировали три типа флоры, которые авторы исследо-
вания окрестили энтеротипами.

Enteral, e, aux - говорится в случае назначения ле-
карства или пищи, проходящей через пищеваритель-
ный тракт оральным или ректальным путями. C’est le 
dernier régime en vogue aux Etats-Unis. Particulièrement 
prise des futurs jeunes mariées qui veulent à afficher une 
ligne de rêve pour le grand jour, le K-E (pour Ketogenic 
Enteral Nutrition) promet de faire perdre jusqu’à neuf 
ou dix kilos en dix jours, et ce, sans effort [2, с.57]/ Это 
последняя популярная диета в Соединенных Штатах. 
Предназначенная специально для будущих невест, 
желающих показать волшебные линии тела в знаме-
нательный день, К-Е (кетонно-энтеральное питание), 
обещает похудение на девять-десять килограммов за 
десять дней, и это без усилий.

 Extuber – извлечь трубку из трахеи пациента, кото-
рая служит для дыхания во время анестезии [2, с. 60]. 

Первоначальное латинское значение префикса в соот-
ветствии с основным значением предлога ex было «на-
правительным», сочетаясь с глаголами, префикс указы-
вал на направленность действия «изнутри наружу» [4, 
с.157]; Télémédicine - телемедицина [2, с.127]. Префикс 
греческого происхождения со значениями «далеко, на 
расстоянии» [4, с.173]. 

Как известно, суффиксы имеют классифицирую-
щую и семантическую функции. Эти функции имеют 
большое значение в терминологических системах, в 
научных классификационных терминологиях. Произ-
водные с французским суффиксом -ique: Bariatrique -  
хирургическое вмешательство при лечении ожи-
рения. En 2014, environ 47 000 personnes en état 
d’obésité morbide ont subi une intervention de chirurgie 
bariatrique en France, ou le nombre total d’opérés s’élève 
actuellement à 200 000. [2, с.16]/ В 2014 году около 
47000 человек с патологическим ожирением перенес-
ли бариатрическую операцию во Франции, где общее 
количество прооперированных достигает в настоя-
щее время 200000.

Glycemique - относящийся к гликемии. Les sucres 
lents (ou à l’index glycemique bas) ont besoin de 
transformations avant d’être assimilés… [2, с.72]/ Мед-
ленные сахара (имеющие низкий гликемический ин-
декс), должны трансформироваться, прежде чем будут 
усвоены организмом… 

Производные с суффиксом -able: Generiquable - клас-
сифицируется как лекарство, которое может быть про-
изведено в виде дженерика, медикамента-дженерика. 
[2, с.70]. Производные с суффиксом -èle: Patientèle - груп-
па пациентов [2, с.103].

Проведенный анализ показывает, что префиксаль-
ные и суффиксальные словообразовательные модели, 
включающие латинские основы, выступающие во фран-
цузском языке в качестве терминоэлементов, остаются 
продуктивными.

Выводы

Таким образом, состав французской терминосистемы 
в медицинском дискурсе, образованной аффиксальным 
путем, может быть сведен к основным типам, в которых 
роль составной структурной и семантической части сло-
ва, выступающего в роли терминоэлемента, имеющего 
важное категориальное значение, играет словообразо-
вательный формант - суффикс/префикс. Формирование 
новых единиц происходит на основе общенациональ-
ных моделей аффиксального словообразования, что, с 
одной стороны, подчеркивает нормативный характер 
новообразований, с другой, свидетельствует о вариа-
тивности форм языка.
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Аннотация: Вопросы взаимосвязи языка, познавательной деятельности и 
духовной сферы этноса остаются как традиционными, так и значимыми в 
современной лингвистике. Окружающий мир наиболее полно отражается в 
пословицах, которые служат ключевым элементом языковой реализации 
определённого концепта. В работе исследуется паремиологическая зона ин-
терпретационного поля лингвокультурного концепта «хьэгъуэл1ыгъуэ», рас-
крываются его ядро, ближняя и дальняя периферия с учётом установленных 
концептуальных характеристик. Анализ этой зоны позволяет выявить когни-
тивные особенности народа в осмыслении этапов предсвадебной и свадеб-
ной подготовки — одной из ярко выраженных культурных событий в жизни 
человека. Научную оригинальность составляет попытка формирования 
модели паремиологического фрагмента интерпретационного пространства 
концепта «хьэгъуэл1ыгъуэ». Эмпирический материал позволил провести 
анализ обнаруженных концептуальных признаков, отображающий структу-
ру ближней и дальней периферий концептуального поля «хьэгъуэл1ыгъуэ».

Ключевые слова: концепт «хьэгъуэл1ыгъуэ», концептуальное поле, пареми-
ологические единицы, ядро, ближняя периферия, дальняя периферия, линг-
вокультурология.

"THE CONCEPT "KHEGHUEI1YGUE" 
IN KABARDIAN- CHERKESSIAN 
PAREMIOLOGY"

L. Khuranova

Summary: The issues of the interrelation of language, cognitive activity and 
the spiritual sphere of an ethnos remain both traditional and significant in 
modern linguistics. The world around us is most fully reflected in proverbs, 
which serve as a key element of the linguistic implementation of a certain 
concept. The paper explores the paremiological zone of the interpretation 
field of the linguistic and cultural concept "kheghuel1ygue", revealing 
its core, near and far periphery, considering the established conceptual 
characteristics. The analysis of this zone allows us to identify the cognitive 
features of the people in understanding the stages of pre-wedding and 
wedding preparation, which is concept "kheghuel1ygue". The empirical 
material allowed us to analyze the detected conceptual features.

Keywords: concept "kheguel1ygue", conceptual field, paremiological 
units, core, near periphery, far periphery, linguoculturology.

В настоящее время исследования многочисленных 
лингвистов и культурологов сосредоточены на 
языке и культуре как ключевых элементах фор-

мирования менталитета народов, рассматриваются 
их взаимосвязь и взаимное воздействие. К концу XX 
века отмечается усиление внимания к анализу данного 
лингвокультурного феномена в разных научных сфе-
рах, что привело к формированию таких направлений, 
как этнолингвистика, лингвокультурология, культур-
ная лингвистика и другие родственные дисциплины. 
Фундаментальные исследования концептуального 
строя проводились многими учёными, и все они при-
держивались определенного мнения (Н.Д. Арутюнова,  
А.П. Бабушкин, С.Г. Воркачев, В.В. Карасик, В.И. В.А. Мас-
лова, Попова, Г.Г. Слышкин, Ю.С. Степанов, И.А. Стернин, 
В.Н. Телия и многие другие).

Изучение такого понятия как «концепт» представля-
ет собой комплексную задачу, вызывающую интерес у 
представителей таких направлений, как культура, соци-
ология, когнитивные науки, лингвистика, а также специ-
алистов смежных наук - этнологии, психолингвистики и 
нейролингвистики. Многообразие методологических 
подходов к анализу концепта порождает разнообразие 
трактовок его структуры, смысла и способов изучения, 

при этом несмотря на общность дисциплины, различия 
в подходах сохраняются даже внутри одной научной 
области.

Концепт в рамках лингвокультурного подхода трак-
туется как продукт культурного влияния. Научное из-
учение воздействия культуры на язык впервые было 
проведено В.В. Виноградовым, который определил язык 
как явление духовной жизни. Его взгляды легли в основу 
формирования лингвокультурологических теорий кон-
цепта. И.А. Стернин и Д.С. Попова, интегрируя когнитив-
ный и культурологический подходы, трактуют концепт 
как комплексное смысловое образование, обладающее 
центральной частью и периферийными элементами, 
отображающее разнообразные стороны воспринимае-
мой действительности [24].

Актуальностью данной статьи является побуждение 
современной лингвистики к разбору лингвокогнитив-
ных описаний этноса, которое проявляется в концепту-
альной модели восприятия мира.

Объектом исследования являются паремиологиче-
ские единицы в кабардино-черкесской лингвокультуре, 
формулирующие концепт «хьэгъуэлӏыгъуэ».
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Предметом изучения выступает лингвокультурный 
концепт «хьэгъуэлӏыгъуэ», проявляющийся в виде духов-
ной и вербальной категории, который отражает собран-
ный этносом культурный опыт.

Цель данной статьи - построение лингвистической 
модели семантического сегмента понятийной области 
«хьэгъуэлӏыгъуэ» в кабардино-черкесском языке. В каче-
стве эмпирической базы выступили словари народных 
пословиц и поговорок кабардино-черкесского языка.

Задачи исследования: определить фундаменталь-
ные признаки концепта «хьэгъуэлӏыгъуэ» на материа-
ле паремиологических единиц, которые были взяты из 
словарей пословиц и поговорок кабардино-черкесско-
го языка; по определенной структуре отобразить ядро, 
ближняя и дальняя периферии интерпретивного поля 
концепта «хьэгъуэлӏыгъуэ» согласно полученными кон-
цептуальными признаками.

В нынешнее время можно найти много научных идей, 
которые приурочены истолкованию концепта «хьэгъ-
уэл1ыгъуэ» («свадьба») в различных отраслях науки, 
прежде всего в лингвистике, культурологии, а также в 
области дизайна. В большей степени эта проблема раз-
рабатывается лингвистами, на материале различных 
культур, в частности можно отметить такие вопросы, как 
философские и нравственные концепты в русских и ка-
бардинских паремиях (М.Ч. Кремшокалова, И.М. Балова 
2009); свадебное речевое взаимодействие в русской и 
китайской лингвокультурах (Дунь Жан 2009); презента-
бельность концепта «свадьба» представлена в русской 
и башкирской языковой картине мира (А.Р. Габбасова 
2010); анализ концепта «свадьба» проявляется в русской 
и адыгейской лингвокультуре (С.М. Гузиекова 2011), 
на материале в русском и сербском языках (Н.В. Ново-
спасская, М. Николич 2012); памирских языков (З.О. На-
зарова 2015); в карачаево-балкарской лингвокультуре 
(Р.С. Аликаев, С.К. Башиева 2019; З.М. Ульбашева 2025), 
что позволяет выявить отличия в психологии, обычаях 
и основополагающих ценностях; тематизация ассоциа-
тивно-вербальных представлений о свадьбе в русском 
языковом сознании (Е.А. Борисова 2021); рассмотрение 
концепта «свадьба»/“wedding” и связанных с ним тради-
ций в русской и зарубежной картинах мира (Ю.А. Зинина, 
А.Н. Андросенко 2021); системные отношения в лексике 
терского казачьего говора, где рассматривается концепт 
«свадьба» (Л.А. Хуранова 2025).

Научная новизна исследования заключается в 
проведении комплексного многоуровневого анализа 
концепта «хьэгъуэл1ыгъуэ» в кабардино-черкесской 
паремиологии. Впервые на материале паремиологии 
описаны ядерная зона, ближняя, дальняя периферии 
концепта «хьэгъуэл1ыгъуэ», которые ранее не рассма-
тривались в кабардино-черкесской лингвокультуре. 

Данное комплексное описание выявленных лексем с 
применением методики И.А. Стернина и З.Д. Поповой 
позволило представить концепт в виде многоуровневых 
полевых структур.

Ядро структуры концепта представляет лексема 
«хьэгъуэлӏыгъуэ» – 1. Свадьба, свадебное торжество;  
2. Свадебный – свадебная песня (хьэгъуэл1ыгъуэ уэрэд) 
[Апажев М.Л. Коков Дж.Н. Кабардино-черкесско-русский 
словарь 2008: 533]. Ближнюю периферию можно разбить 
по тематическим группам: 1) «процесс реализации сва-
дебных мероприятий»; 2) «сопричастные в свадебных 
событиях». Дальняя периферия представлена менее 
приоритетными пословицами, которые носят морально-
воспитательный посыл.

Так, ближняя периферия концепта в кабардин-
ских паремиях тематическая группа «процесс реализа-
ции свадебных мероприятий» представлена пошаговая 
цепочка подготовки к бракосочетанию и проведения 
свадьбы, в рамках которой выявлены концептуальные 
признаки:«плъак1уэ» (гляделки), «псэлъыхъу» (сва-
товство), «фызышэ» (забирают невесту), «тешэрыпIэ» 
(в промежуточном доме) «Къан тешэ нэхърэ къан шэж», 
«унэишэ» (ввод невесты в дом жениха), «щауэишэж» 
(возвращение жениха), «нэчыхьытх» (брачный кон-
тракт), «к1элъык1уэ» (сопровождение), «къэщэху-
жыпщ1э» (выкуп), «1эщхьэудыпщ1э» (плата), «благъ-
эзэгъэц1ыху» (знакомство с родными), «хуегъэхьыж» 
(приданое). Данные концептуальные признаки форму-
лируются в паремиологических единицах. Например, в 
пословицах акцентируется важность соблюдения опре-
делённых условий при выборе жениха или невесты - в 
первую очередь обращают внимание на происхождение 
избранника, а точнее, на его родителей. «И анэ еплъи 
ипхъу къашэ» - Посмотри на её мать, женись на её до-
чери; «Къэзылъхуам ещхь мэхъуж» - Всяк - становится по-
добным тем, от кого он родился; «КъуэфI уиIэмэ нысэфIи 
уиIэщ» – Имеешь хорошего сына – значит, и невестка 
будет достойной; «Анэм и гъуапэр пхъум и джанэщ» - Ру-
кава матери станет рубашкой для дочери; «Анэм и гъу-
апэр пхъум и щыдэжынщ» - Рукава матери станет швом 
для дочери: «Анэм и хабзэр пхъум и бзыщхъэщ» - Обычаи 
матери будут примером и для дочери; «Анэ акъылыр акъ-
ылщ» - Материнский разум станет мудростью для всех; 
«Анэм и хабзэр пхъум и дарий Iэщхьэщ» – Обычаи матери 
станут для дочери шелковыми рукавами; «Адэ мылъку 
-бынгъэкIуэдщ» - отцовское богатство избалует ребенка; 
«Анэр зыщытхъур и бынщи, быныр зыгъэдахэр къабзагъ-
эщ» - мать может похвалить своих детей, а чистота станет 
украшением для детей; «И адэ еплъи и къуэ дэк1уэ» - По-
смотри на отца и выходи замуж за сына.

Таким образом, по полученной нами информации 
из паремиологических источников, можно сказать, что 
особое значение придавалось статусу семьи, с которой 
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планировали установить родственные связи, а также её 
осведомлённости и строгому соблюдению Адыгэ Хабзэ. 
Одним из важнейших аспектов свадебного праздника 
является сватовство. В традициях подчёркиваются такие 
важнейшие черты свата, как выдержка, ораторское ма-
стерство и навыки переговорного искусства.

При благополучном исходе сватовства последует 
подготовка к торжественному обряду. Особенно ярко 
выражен обряд обмена свадебными дарами в пареми-
ологических единицах о приданом, где подчеркивает-
ся необходимость заранее готовиться к этому событию 
- ещё с момента появления дочери на свет, воспитание 
играет важную роль. «Анэр бын гъэкIуэдщ -Быным щыс-
хьурэ, еубзэурэ егъэсэхъу» жыхуиlэщ» – От воспита-
ния матери зависит поведение ребенка; «Бын зимыIэр 
щIолIэ, зиIэр йолIалIэ» - У кого нет детей умирает, у кого 
есть - перевоспитывает; «ДэIэбеи ет, еIэбыхи къашэ» - Со-
сватай дочь за богатого, сына - за нищую; «Къуэр унэм и 
пкъощ, пхъур унэм и щIэращIэщ» - Сын-столп дома, дочь-
украшение дома; «Къуэрагъыр ираупсэящ - Къэшэгъуэ, 
дэкIуэгъуэ чэзур зылъыса щIалэм е хъыджэбзым хужаIэ» 
- Овраг был засыпан. Так говорят о парне или девушке, 
у которых настала очередь жениться и выходить замуж; 
«Пхъур хамэ бынщ» - Дочь-чужое дитя; «Пщащэр щалъ-
хуа унэм я хьэщIэщ» - Девушка в гостях в родном доме; 
«Хъыджэбз къапшэмэ, уэ зэрыбгъасэщи, пхъужь къапшэ-
мэ, зэресагъэххэщ» - Если ты женишься на девушке, будет 
по-твоему, если ты женишься на вдове, то все будет по 
ее привычке; «ЛIы щепткIэ умыгъ, кърагъэкIыжмэ, гъей» – 
Отдаешь дочь, не плачь, возвращают – оплакивай.

Свадебные торжества строго регламентированы, 
каждый участник выполняет свою функцию. В рамках 
тематической группы «сопричастные в свадебных со-
бытиях» представлены следующие лица: «нысащ1э, 
нысэ» – невеста, сноха», «Нысэ унэгъу тlуанэгъуейщ» – 
Невестка-двойная семья; «Нысэ Iейм унафэр унэм 
ирех» – Плохая невестка выносит решение из дома; « Ны-
сэм зэхихыу уи пхъум еущие» – Невестке вслух, наставля-
ет дочь; «Нысэм уеубзэмэ, данэ Iубзэ къыуитынщ» – Если 
будешь ласкать невестку, она даст тебе шелк; «Нысэр 
фlыщ, жыпlэу цIэ фIумыщ, и цlэр езым зыфlищыжынщ» – 
Невестка хороша собой, не называй ее по имени, она 
сама себе имя присвоит; «Уи нысэ уигу ебгъамэ, уи пхъу 
ешхыдэ» – Если тебя невеста разочаровала, то нужно ру-
гать свою дочь при ней, чтобы она понимала в чем суть; 
«гуащэ» свекровь – «Гуащэф1 зи1эр нысэ хьэлэлщ» – У 
хорошей свекрови будет добродушная невестка; « Гуащэ 
гурымыкъ нысэ хуэлъэщ» – Неугомонная свекровь спо-
собна на невестку; «Гуащэм и хабзэр нысэм и бзыпхъэщ» – 
Обычай свекрови является покроем невестки; « Гуащэр 
гъуммэ, шхэрейщи, нысэр кIэнтIмэ, шхын щIэлIэщ» – Если 
свекровь толстая, значит, она голодная, если невестка 
худая, значит, она голодна; « Гуащэжьри зэгуэр нысащIэу 
щытащ» – Свекровь тоже когда-то выполняла роль не-

вестки; «тхьэмадэ» свекр – « Дадэм щIыгъур нанэщи, 
нанэм щIыгъур дадэщ» – В любой жизненной ситуации 
дедушкой всегда рядом бабушка, а с бабушкой, соот-
ветственно, – дедушка; «пщыпхъу» – золовка (сестра 
мужа) – «Пщыпхъу щы1эмэ, унэм нэмыс илъщ» – Если 
есть золовка, то в доме есть честь; «Пщыпхъур унэм и 
бзаджэщ» – Золовка - хозяйка дома; «Пщыпхъу зимы1эм 
и нысэ нэпц1ыр пэж мэхъу» – У кого нет золовки, у того 
и невеста на выданье; «малъхъэ» – зять «3эщыкъу-зэ-
малъхъэ мыщэ губжьа хуумыгъазэ» – Пусть зяти сталки-
ваются со злобным медведем; «Малъхъэр хъумэ - къанщ, 
мыхъумэ – шыдщ» Хорошего зятя уважают, чуть ли не 
считают каном, а если он плохой, подобен ослу; «Малъ-
хъэрэ къанрэ» – Зять подобен кану; «Малъхъэрэ шыдрэ» –  
зять подобен ослу; «Малъхъэщ жыпlэу унэгъу умыщI, 
щlалэщ жыпlэу къебгъэшэн къыумыгъанэ» – Не доверяй 
зятю, потому что он родственник; «пщыкъуэ (къуэш)»-
деверь – «Къуэш здыдэсым унагъуэм гъэунэху и1эщ» - Там, 
где живет брат, в семье есть испытание, «Къуэшышхуэм 
нэмыс къыхуащ1, къуэш ц1ык1ум гущ1эгъу къыхуащ1» -  
Великому брату оказывают честь, а малому-милость; 
«Къуэш erъy нэхърэ псэуэгъуфI» – Лучший иметь хороше-
го друга, чем злого брата; «Къуэш зимыIэм башым IэплIэ 
ирешэкI» – У кого нет брата, тот обнимает ствол дерева; 
«Къуэш и щIэин къуэш ехьыж» – Брат может забрать на-
следника брата; «Къуэш лей щыIэкъым» – Ни один брат 
не окажется лишним; «Къуэшым я нэхъ жагъуэгъумрэ 
щауэгъум я нэхъ щIасэмрэ зэхуэдэщ» – Самый злобный 
из братьев и самый любимый из женихов могут быть 
равны; «Къуэшыншэ щIэупщIакIуэншэщ» – Если нет бра-
та, то никто и не наведался; «Къуэшыр зыщыбэм бэныр 
щыбыхъущ» – у кого много братьев, у того гроб огромен; 
«нысэгъу»- сосношница – «Нысэгъурэ дыгъужьрэ» – Со-
сношница подобна волку; «3и нысэгъу зыубрэ зи бын 
щытхъурэ» – Злословить вслед сосношнице и похва-
лить своего ребенка – одинаково скверно; «Нысэгъукъ-
уэ нэхърэ тlуанэ къуибгъу» – Лучше девять сыновой от 
второй жены мужа, чем один сын сосношницы; «бысым, 
благъэ»- гости, сваты; «Делэ благъэ нэхърэ гу6зыгъэ 
бий» - Чем глупый родственник, лучше умный враг; «3ы 
хьэщlэм зы хьэщIэ и жагъуэщи, хьэщlитlыр бысымым и 
жагъуэщ» – Один гость другого не принимает, а хозяин 
двоих гостей не приемлет; «КъакIуэ псори благъэщ» - Все 
приходящие становятся родственниками; «КъэкIуэныр 
хьэщIэм и Iуэхущ, кIуэжыныр бысымым и Iуэхущ» – При-
ходить - дело гостя, уходить - дело хозяина; «Уи благъэ и 
унащхьэ плъагъуу ублэмыкI» - Не проходи мимо крыши 
дома своего родственника; «Уи благъэ къыуитым и дзэ 
удэмыплъыж» - Не смотри даренному в зубы от своего 
родственника; «Уи благъэ уемыпэгэкI – уи бийм благъэ 
хуэхъунщ» – Не призирай своего родственника – он 
станет со временем может стать родственником твое-
го врага; «Уи благъэжь къыбдищIэ щэхукIэ уи благъэщIэ 
дзыхь хуумыщI» – Не доверяй своему новому родствен-
нику тайну, которую знает твой старый родственник; «Уи 
гъунэгъу умыуб, уи благъэщIи ущымытхъу» – Не ругай 
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соседа и не хвали родственника;	«ныбжьэгъу, щауэкъ-
уэт» - друг, сопровождающий жениха: «Ныбжьэгъужь-
рэ дыжьыныжь пщэжарэ» – старый друг, что добротное 
серебро; «3и дзэлыфэ къыпхуэзытI псори ныбжьэгъ-
укъым» – Не все, кто роет тебе зубы, не друзья; «Къуэш 
егъу нэхърэ ныбжьэгъуфI» – Лучший друг, чем злой брат; 
«Ныбжьэгъу1ыр гъэт1ылъыгъэф1щ» – Хороший друг-
хороший клад; «Ныбжьэгъур щагъэунэхур махуейщ» – 
День, когда испытывают друга; «Ныбжьэгъужьрэ ды-
жьыныжь пщэжарэ» – старый друг подобен проданному 
серебру».

Ныбжьэгъур уи нэгу къыщIоплъэ, жагъуэгъур уи 
лъакъуэ йоплъых» - Друг смотрит тебе в глаза, недруг 
смотрит тебе в ноги; «гъунэгъу» – соседи – «Гъунэгъур 
унэгъущ, къигъунэгъужыр гъунэгъущ « «Гъунэгъурэ гъу-
эншэджрэ» – Сосед подобен твоим штанам; «ГъунэгъуфI 
къуэшыфI палъэщ» – Добрый сосед-добрый брат; «3и 
гъунэгъу зи Iэпэгъум и насыпщ» – Счастье – дружить с 
соседом; «Ныбжьэгъур бгъэунэхунумэ, хуитыныгъэ ет» – 
Если хочешь испытать друга, дай ему волю.

Дальняя периферия паремиологической зоны ин-
терпретативного поля «хьэгъуэл1ыгъуэ» характеризу-
ется меньшей значимостью таких концептуальных при-
знаков, как:

	— взаимоотношения между мужем и женой 
(«ЕтIуанэлIрэ IулIэ Iуданэрэ» – лучше вторичная 
нить, чем замуж за второго; «Зи щхьэ акъыл имылъ-
ым и гъуэлъэгъу еуб» – Кто не в своем уме, тот руга-
ет свою половину; « ЛIы гурымыкъыр фыз гъагъщи, 
лIым и гъыринэр гуемыIущ» – Неугомонный муж-
чина заставит выплакаться свою женщину, а плач 
сделает мужчину неугомонным; «ЛIы жьей фыз-
гъэгъущ» – Придирчивый мужчина доконает жену; 
«ЛIымрэ фызымрэ зэхуагъэувыр я хабзэщ» – как до-
говорятся, таков и будет обычай между мужем и 
женой; «ЛIырэ фызрэ мащэ тIa яку дэлъщ» – Возле 
выкопанной ямы могут оказаться муж с женой; «Уи 
псэлъыхъу уилъагъуну eмыкly хэлъкъым» – Не стыд-
но иметь хорошее отношение и любовь к своей 
второй половине; «Уи фыз лlамэ, уи щlэлъэныкъуэр 
гуэхуащ» – Если твоя жена умерла, то твоя полови-
на разделилась»;

	— взаимоотношения между свекровью и снохой, 
отношение окружающих, к жене (ц1ыхубз, 
бзылъхугъэ, фыз) « Бжэгъу закъуэ хэси, фызыфIым 
уигъэунэнщ» – Посади кол, и хорошая жена тебя 
возвысит; «Бзылъхугъэ зыдимыс хъулъхугъэрэ 
зи анэ зи мыгъусэ сабийрэ зэхуэдэщ» – Дом без 
женщины и ребенок без матери равны; «И къуэ 
фIэмылIу, илl фIэмыдахэу фыз щыlэкъым» – Нет 
женщины, которая не любила бы своего сына, не 
любила бы своего мужа; «ЛIым и узыншагъэр фы-
зым и фIыгъэщ» – Здоровьем муж обязан жене; 
«Унэр зыгъэунэри благъэр зыгъэблагъэри фызщ» -  

И дом подержит, и родственников приветствует 
жена; «Фыз бзаджэ зиlэм и унэ умыкlуэ» – Не ходи 
в дом, у кого злая жена; «Фыз бзаджэ лlыгъэжьщ» -  
Злая женщина – мученица; «Фыз жьейм лlыр щlэх 
жьы дохъу» – От злой жены муж быстро стареет; 
«Фыз закъуэм дэмыlэпыкъу лlыр лlыфlкъым» – Муж, 
который не помогает одинокой женщине, не яв-
ляется хорошим мужем; «Фыз зимыlэ щlалэрэ шхуэ 
зыпщlэхэмылъ шырэ» – Холостяк и конь без узды; 
«Фыз мылъхуэ дахэщ» – Бесплодная женщина пре-
красна; «Фыз улъыхъумэ, благъи дэлъыхъуэ» – Если 
ищешь жену, то и родственника ищи; «Фыз хуэ-
мыху зиlэр насыпыншэщ» – Несчастен тот, у кого 
ленивая жена «Фыз хьэдэ лlыгъапцlэщ» – Ленивая 
женщина лжет муж; «Фызым игъэпуда лIыр зыми 
къыдихыжынкъым, ныбжьэгъум игъэпуда лIыр фы-
зым къыдихыжынщ» – Униженного женой мужчи-
ну никто не вынесет, униженного другом женщина 
вынесет.

Дальняя периферия концепта в кабардинских паре-
миях харектеризуется следующими когнитивными при-
знаками: «лъагъуныгъэ», «насып»,»нэмыс». Одной из 
важных частей свадьбы является «лъагъуныгъэ» любовь 
между влюбленными, которая подтверждается в кабар-
динских паремиях: «И напlэ щIэлъмэ щIихынукъым», «И 
нэм и нэхущ, и псэм и хъуахуэщ» - имеется в виду, что лю-
бовь безмерна; «Илъэгъуну и нэр къокI, илъэгъуамэ, и фэр 
покI» – потеряет зрение, если не увидит, а увидел - теряет 
сознание; «Имылъагъумэ, щlолlэ, илъагъумэ, йолlыкI» -  
если не видит – скучает, увидел – умирает; «Лъагъуныгъэ 
зыхуэпщIым кущIэр къегъэхъей» – тот, кого полюбил будет 
крушить все вокруг тебя; «Лъагъуныгъэ зыщIам лэгъукIэ 
ищIэжкъым» – полюбивший не знает как достойно лю-
бить; «Лъагъуныгъэр дахагъэ – Iеягъэкъым» – любовь по-
является не по красоте, и не со зла; «Нэм щIэтыр псэм 
хуэдэщ» – кто всегда перед глазами, то и будет в душе; 
«Псэм фlэlэфIыр нэм фlэдахэщ» – то, что приятно для 
души, прекрасно для глаз; «Псэр зэхъуапсэр дахэщ» – 
душа мечтает о прекрасном; «ФIылъагъуныгъэр къупщ-
хьэ зауэм хуэдэщ» – любовь, как война костей; «ФIыуэ 
зэрылъагъуитIыр зы фэ джанэм зэдохуэ» – любящие мо-
гут влезть в одну кожаную рубашку; «ФIыуэ узэрылъагъ-
умэ, бгъэныщхьэ унэри жэнэтщ» – с любимым рай и в 
шалаше; «ФIыуэ укъэзылъагъум уи дагъуэр уегъэлъагъуж, 
жагъуэу укъэзылъагъум уи нэ щIыбагъкIэ еIуэтэж» – тот, 
кто любит тебя, покажет тебе свои недостатки, а тот, кто 
ненавидит тебя, покажет тебе свои недостатки; «ФIыуэ 
плъагъум зыкъебгъэщIэнумэ, и цIэр куэдрэ жыIэ» – если 
хочешь признаться любимому, чаще его зови по имени; 
«ФIыуэ слъагъум хуэзмыщIэнур сремыIэ» – пусть у меня не 
будет того, что я не смогу сделать для того, кого люблю; 
«Лъагъуныгъэр джэгукъым, уджэгуу иумыгъажьэ» – лю-
бовь – это не игра, не начинай свою игру; «Уигу ирихьыр 
IэфIщ, фIыуэ плъагъур дахэщ» – то, что тебе нравится 
слишком сладко, а кого любишь – прекрасно; «насып» 
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счастье – «Насып зиIэм шыIэ иIэщ» – У кого есть счастье, у 
того есть огромное терпение; «Насыпыр пщэдджыжьым 
ягуэш» – счастье раздают рано-рано утром; «Насыпыр 
фызым къыдокIуэ» – счастье приходит с женитьбой; «На-
сыпыр Iыхьэ мыгуэшщ» – счастье неразделимо по до-
лям; «Насыпыр хьэщIэщ, къокIуэри мэкIуэж» – счастье, 
как гость, оно временное – приходит и уходит; «Насы-
пыр хъуржынкIэ уафэм кърахьэхыркъым пщIэнтэпсым 
къыхокI» – счастье не сносят с небес, а есть кропотливый 
труд; «Зи пэгун из и насыпщ» -– счастлив тот, у кого пол-
ные ведра; «Жьырытэдж насыпыфIэщ» – рано встающий 
является самым счастливым; « Махуэм махуэ къелъхури, 
насыпым насып къелъху» - День рождает день, а счастье 
рождает счастье; «Насып щIэкъуныр насыпщ» – стре-
миться к счастью – тоже счастье своего рода; «Насыпыр 
къыщыкIуэ сыхьэтыр плъагъуркъым» – час, когда прихо-
дит счастье, бывает незаметным; «Насыпыр къэкIуэн хъу-
мэ, цы Iуданэми къешэ, кIуэжын хъумэ, гъущI пщэхъуми 
хуэубыдыркъым» – когда счастью прийти, его и шерстя-
ная нитка приведет, а когда ему уйти, его и железными 

оковами не удержишь; «Пэжымрэ насыпымрэ зэгуэшэгъ-
ущ» - правда и счастье равны в доле; «нэмыс» уважение, 
честь – «Нэмыс здэщымыIэм насыпи щыIэкъым» – если 
нет чести, там не будет счастья; «Нэмыс пщIымэ уи щхьэщ 
зыхуэпщIыжыр» - если ты проявляешь уважение, то в 
первую очередь проявляешь к себе; «Нэмысым насып 
къыдокIуэ» - с почтением приходит счастье; «Нэмысыр 
лъэIукIэ къахьыркъым» - счастье не выпрашивают; «Уи 
жьэ зэсэмэ, уи нэмыс мэкъутэ» - когда слово за слово при-
выкаешь, потеряешь уважение.

Таким образом, концепт «хьэгъуэл1ыгъуэ» в кабарди-
но-черкесских паремиологических единицах является 
важным событием в национальной культуре, которое от-
ражает этническую суть народа и его историю и как свя-
щенная основа всей последующей жизнедеятельности. 
Пословицы подробно излагают ключевые принципы в 
проведении свадебных торжеств, отражая фундамен-
тальные ценности и жизненные ориентиры, необходи-
мые для построения крепкого семейного уклада.
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Аннотация: Целью исследования является выявление глубокого понятия 
концепции языкового сознания, рассматривая его как важное психолинг-
вистическое явление. Языковое сознание представляет собой сложную 
структуру, в которой переплетаются внутренние аспекты личности и внеш-
ние социальные условия. Это взаимодействие критически важно для пони-
мания того, как язык - уникальное человеческое достояние функционирует 
и изменяется в зависимости от контекста. Внутренние условия включают в 
себя индивидуальный опыт, эмоциональное восприятие и когнитивные про-
цессы, которые формируют личные значения слов. Например, одно и то же 
слово может вызывать разные ассоциации у разных людей в зависимости 
от их жизненного опыта, образования и эмоционального состояния. С другой 
стороны, внешние условия охватывают культурные и социальные факторы, 
такие как традиции, нормы и ценности, которые влияют на то, как мы вос-
принимаем и используем язык в обществе. Языковое сознание неразрывно 
связано с культурными особенностями. Каждая культура обладает своим 
набором символов и значений, которые формируют уникальное понимание 
мира. Психолингвистические эксперименты показывают, что слова не просто 
обозначают объекты или действия, но и несут в себе культурные коды.
В результате нашего исследования мы пришли к выводам, которые позво-
ляют интерпретировать языковое сознание через призму психолингвисти-
ческих экспериментов. Эти эксперименты показывают, как культурные осо-
бенности и социальный опыт влияют на выбор слов и их значения. В разных 
культурах одно и то же слово может иметь различные коннотации, что от-
ражает уникальные ценности и убеждения общества.

Ключевые слова: лингвистика, языковое сознание, значение, языковая спо-
собность, языковой метод, развитие, классификация.

APPLICATION OF PSYCHOLOGICAL 
AND LINGUISTIC METHODS 
IN THE STUDY OF LINGUISTIC 
CONSCIOUSNESS

D. Shugusheva
M. Ezaova

Summary: The purpose of the study is to identify the deep concept of 
the concept of linguistic consciousness, considering it as an important 
psycholinguistic phenomenon. Linguistic consciousness is a complex 
structure in which the internal aspects of personality and external social 
conditions are intertwined. This interaction is crucial for understanding 
how language, a unique human asset, functions, and changes depending 
on the context. Internal conditions include individual experience, 
emotional perception, and cognitive processes that shape the personal 
meanings of words. For example, the same word can evoke different 
associations in different people, depending on their life experience, 
education, and emotional state. On the other hand, the external 
environment encompasses cultural and social factors such as traditions, 
norms, and values that influence how we perceive and use language 
in society. Linguistic consciousness is inextricably linked with cultural 
peculiarities. Each culture has its own set of symbols and meanings that 
form a unique understanding of the world. Psycholinguistic experiments 
show that words not only denote objects or actions, but also carry cultural 
codes.
As a result of our research, we have come to conclusions that allow us to 
interpret linguistic consciousness through the prism of psycholinguistic 
experiments. These experiments show how cultural characteristics and 
social experience influence the choice of words and their meanings. 
In different cultures, the same word can have different connotations, 
reflecting the unique values and beliefs of society.

Keywords: linguistics, linguistic consciousness, meaning, linguistic ability, 
linguistic method, development, classification.

Введение

Изучение языкового сознания – это сложная и ув-
лекательная междисциплинарная задача, находя-
щаяся на стыке лингвистики, психологии, когни-

тивной науки и нейролингвистики. Отсутствие единого 
«золотого стандарта» методики исследования обуслов-
лено многогранностью самого объекта изучения – язы-
кового сознания, которое включает в себя не только 
знание языка, но и способы его использования для вы-

ражения мысли, эмоций, социальных установок и когни-
тивных моделей мира. Выбор метода исследования на-
прямую зависит от формулируемых исследовательских 
вопросов и выдвигаемых гипотез.

Цель данного исследования заключается в система-
тизации основных психолингвистических методов, при-
меняемых для глубокого изучения языкового сознания. В 
частности, акцент будет сделан на тех приемах, которые 
позволяют непосредственно исследовать когнитивные 
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процессы, лежащие в основе понимания и производства 
речи. Психолингвистика, как междисциплинарная об-
ласть, объединяет знания из лингвистики и психологии, 
что делает ее подходы особенно ценными для анализа 
языкового сознания.

Среди наиболее распространенных методов, исполь-
зуемых в психолингвистических исследованиях, можно 
выделить эксперименты с реакцией на слова, а также 
нейровизуализацию. Такие эксперименты позволяют ис-
следователям оценивать скорость и точность обработ-
ки языковой информации, т.е. дает возможность отсле-
живать, как именно человек воспринимает текст, где он 
останавливает взгляд и какие слова вызывают наиболь-
ший интерес. 

Важно отметить, что каждый из методов имеет свои 
ограничения. Например, экспериментальные условия 
могут не полностью отражать естественные ситуации 
общения, что может повлиять на результаты. Кроме того, 
разные методы могут предоставлять информацию о раз-
личных аспектах языкового сознания: одни фокусируют-
ся на мгновенной реакции, другие – на более глубоком 
понимании и интерпретации языковых структур.

Таким образом, систематизация психолингвисти-
ческих методов не только поможет лучше понять, как 
функционирует языковое сознание, но и откроет новые 
горизонты для дальнейших исследований в этой области. 
Понимание когнитивных процессов, связанных с языком, 
может оказать значительное влияние на развитие обра-
зовательных программ, терапевтических подходов и тех-
нологий, связанных с обработкой естественного языка. В 
конечном итоге, это исследование может привести к бо-
лее глубокому пониманию того, как люди воспринимают 
и используют язык в повседневной жизни, а также к раз-
работке новых методов обучения и коммуникации.

Результаты исследования

Исследования, посвященные пониманию способно-
стей, стремятся не только к уточнению самого термина, 
но и к глубинному анализу факторов, влияющих на их 
формирование и развитие. Современная наука выделя-
ет несколько ключевых подходов к пониманию природы 
способностей, что позволяет взглянуть на эту тему с раз-
ных углов. Способности представляют собой индивиду-
ально-психологические качества, которые отличают од-
ного человека от другого и определяют успешность его 
деятельности в различных сферах.

При изучении языка традиционно выделяются три 
основные цели: беглость, естественность и разборчи-
вость [9, с. 144]. Беглость речи не только позволяет гово-
рить без значительных пауз и запинок, но и способствует 
поддержанию интереса слушателей. Если говорящий не 
может поддерживать плавность речи, это может при-

вести к потере внимания аудитории, а также негативно 
сказаться на его собственном восприятии себя [8, с. 31].

Некоторые исследования, такие как работа Яна Х., 
указывают на то, что существует не всегда значительная 
корреляция между показателями шаблонных последо-
вательностей и уровнем беглой устной речи [11, с. 472]. 
Это открытие вызывает интересные вопросы о том, ка-
кие факторы могут влиять на эту взаимосвязь. Напри-
мер, шаблонные последовательности, представляющие 
собой заранее подготовленные фразы или конструкции, 
могут оказаться полезными в определённых контекстах, 
но их влияние на беглость может варьироваться в зави-
симости от множества обстоятельств.

Стоит рассмотреть, как шаблонные последовательно-
сти могут использоваться в обучении языку. Например, 
в контексте изучения языка, использование определён-
ных фраз может помочь учащимся быстрее ориентиро-
ваться в разговорной практике. Однако, если учащиеся 
полагаются исключительно на шаблоны, это может при-
вести к недостаточной гибкости в использовании языка. 
Таким образом, важно найти баланс между использова-
нием шаблонов и развитием спонтанной речи.

Кроме того, стоит упомянуть, что шаблонные последо-
вательности могут варьироваться в зависимости от куль-
турного контекста. В некоторых языках или культурах 
определённые фразы могут быть более распространены 
и, следовательно, более полезны для четкости, чем в дру-
гих. Это подчеркивает необходимость учитывать куль-
турные различия при исследовании влияния шаблонных 
слов на четкость речи. Это позволит не только углубить 
теоретические знания, но и создать более эффективные 
методики обучения, которые помогут учащимся разви-
вать свою родную речь в различных ситуациях.

Интересно отметить, что свободное владение устной 
речью может быть связано не только с языковыми навы-
ками, но и с психическим состоянием человека. Иссле-
дования показывают, что уверенность в своих речевых 
способностях может положительно влиять на общее 
психическое здоровье говорящего, что, в свою очередь, 
подчеркивает важность поставленной речи в коммуни-
кации. Многие изучающие язык рассматривают свобод-
ное владение им как «высшую личную мечту», ведь это 
путь к более эффективному общению и взаимодействию 
с окружающими [10, с. 1].

Естественность и разборчивость речи являются ос-
новополагающими элементами при изучении языка. 
Они не только способствуют успешному общению, но и 
влияют на психологическое состояние изучающего, де-
лая свободное владение языком важной целью для мно-
гих людей.

Категория языкового сознания рассматривалась 
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нами в качестве моделирующего устройства, с помощью 
которого можно воссоздать совокупность «образов со-
знания, формируемых и овнешняемых при помощи язы-
ковых средств – слов, свободных и устойчивых словосо-
четаний, предложений, текстов и ассоциативных полей» 
[6, с. 26].

В нашем исследовании мы стремились учесть некий 
пласт, который связывает все измерения сознания и обе-
спечивает их гармоничное функционирование у живого 
человека. Он включает в себя не только когнитивные 
процессы, но и эмоциональные реакции, которые игра-
ют ключевую роль в восприятии окружающего мира. Это 
понятие можно рассматривать как мост между рацио-
нальным и эмоциональным восприятием, что особенно 
важно в контексте психологии и психолингвистики.

Языковой пласт, который соединяет воедино все 
измерения образа сознания и обеспечивает «само их 
функционирование у живого человека» [1, с. 257]. Се-
мантический эксперимент на восприятие слов-стимулов 
распространен в психологии и психолингвистике для 
определения эмоционального веса слова [4], эмотивно-
чувственного значения [3].

Изучение семантического дифференциала и эмоцио-
нального веса слов открывает новые горизонты для по-
нимания человеческого сознания и его взаимодействия 
с окружающим миром, подтверждая важность языка как 
инструмента формирования нашего опыта и восприятия 
реальности.

Языковая способность человека неразрывно связа-
на с понятием языковой интуиции, или чувства языка. 
Это понятие описывает умение интуитивно чувствовать 
язык, понимать его структуру и предвосхищать новые 
языковые явления. Языковая интуиция позволяет людям 
не только воспринимать и воспроизводить язык, но и ак-
тивно участвовать в его развитии, что делает её важным 
аспектом языковой способности.

Существуют две основные точки зрения на природу 
языковой способности. Первая утверждает, что языко-
вая способность является генетически наследуемым 
качеством, которое изначально проявляется в виде 
ограниченного и не совсем правильного языкового ма-
териала. Этот материал обогащается и корректируется 
по мере развития человека, расширения круга общения 
и накопления опыта. Вторая точка зрения рассматрива-
ет языковую способность как социальное образование, 
формирующееся под влиянием различных социальных 
факторов, таких как культура, общественные нормы и 
взаимодействие с окружающими.

Таким образом, способности, включая языковую, 
представляют собой сложное взаимодействие генети-
ческих предпосылок и социальных условий. Это взаимо-

действие подчеркивает важность как индивидуального 
развития, так и влияния окружающей среды на форми-
рование и развитие способностей. Важно отметить, что 
в современном мире, где коммуникация и взаимодей-
ствие между людьми становятся всё более важными, 
понимание языковой способности и её природы может 
оказать значительное влияние на образование, психо-
логию и социологию.

Развитие языковой способности может происходить 
через различные формы обучения и практики, начи-
ная с детского возраста и продолжаясь на протяжении 
всей жизни. Важно создавать такие условия, которые 
способствовали бы развитию как индивидуальных, так 
и социальных аспектов языковой способности. Это мо-
жет включать в себя как формальное обучение в обра-
зовательных учреждениях, так и неформальное взаимо-
действие в различных социальных контекстах. Изучение 
способностей и, в частности, языковой способности 
представляет собой многогранную область, требующую 
комплексного подхода и междисциплинарного анализа. 
Это исследование может помочь лучше понять, как раз-
виваются наши умения и навыки, а также как мы можем 
оптимизировать этот процесс для достижения наилуч-
ших результатов в различных сферах жизни.

Один из наиболее продуктивных методов изучения 
языкового сознания – это «метод анализа вербального 
поведения». Он охватывает широкий спектр методик, 
позволяющих опосредованно оценить структуру «ум-
ственного словаря». Включает в себя:

	— Анализ лексических реакций: участники экспе-
римента реагируют на стимулы (слова, картинки, 
ситуации) вербально, например, путем перечис-
ления ассоциаций, синонимов, антонимов, опи-
сания ситуаций, в которых употребляется данное 
слово. Анализ этих реакций позволяет выявлять 
семантические связи между словами в сознании 
говорящего, группировки слов по смысловым 
полям и определять степень сходства/различия в 
понимании значений. Например, задание на «сво-
бодные ассоциации» к слову дом может дать пред-
ставление о том, какие понятия связаны с ним в 
сознании респондента (семья, уют, безопасность, 
крыша и т.д.). Разброс и характер этих ассоциаций 
укажут на особенности его семантического поля, 
связанного с этим словом.

	— Исследование времени реакции: измерение вре-
мени, затраченного на выполнение языковых за-
дач (например, выбор синонима, определение 
отношения между словами), позволяет оценить 
степень автоматизации доступа к лексическим 
единицам и силу семантических связей. Быстрая 
реакция говорит о тесной связи между понятиями 
в «умственном словаре».

	— Исследование ошибок речи: оговорки, замена 
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слов, неологизмы, неправильное употребление 
грамматических конструкций – все это отражает 
процессы, происходящие в языковом сознании. 
Анализ этих ошибок может пролить свет на струк-
туру семантических полей и способы обработки 
информации на когнитивном уровне.

	— Методы нейровизуализации: современные техно-
логии, позволяют наблюдать за активностью моз-
га во время выполнения языковых задач. Это дает 
возможность локализовать языковые центры 
мозга и изучать нейронные корреляты различных 
языковых процессов. Эти методы позволяют по-
лучить более объективные данные о работе «ум-
ственного словаря», хотя интерпретация получа-
емых результатов по-прежнему требует высокой 
экспертизы.

Комбинация этих методов позволяет получить более 
полную и достоверную картину структуры и функциони-
рования языкового сознания. Однако, важно помнить, 
что «умственный словарь» – это не статичная структура, 
а динамическая система, постоянно развивающаяся и 
изменяющаяся в процессе речевой деятельности и вза-
имодействия с окружающим миром. Поэтому исследо-
вания в этой области требуют многогранного подхода и 
учета множества факторов, влияющих на формирование 
и функционирование языкового сознания.

Безусловно, каждый носитель языка способен ис-
пользовать слова, владея интуитивным пониманием 
их значений. Однако, попросите его дать строгое опре-
деление, подобное тому, что представлено в акаде-
мическом словаре, и вы столкнетесь с трудностями. 
Среднестатистический человек не задумывается над 
семантическими нюансами, в отличие от лингвиста, чья 
профессиональная деятельность напрямую связана с 
анализом языка и его структуры. Лингвист осознанно из-
учает язык, рассматривая его как объект исследования, 
в то время как обычный говорящий воспринимает язык 
как инструмент коммуникации, не акцентируя внимание 
на тонкостях смыслообразования. Это ключевое разли-
чие в подходе определяет методологические трудности 
исследования языкового сознания.

Задача изучения языкового сознания – раскрыть ме-
ханизмы интерпретации значений слов носителями язы-
ка. Ключ к успеху – создание методики, которая позволи-
ла бы получить достоверную информацию, не вызывая 
при этом у респондентов ощущения, что они участвуют 
в научном эксперименте, требующем глубокой рефлек-
сии над собственным языковым использованием. Такая 
рефлексия не является естественным способом функци-
онирования языка в повседневной жизни. Естественное 
языковое поведение – это спонтанное, неосознанное 
применение языковых единиц в коммуникативных це-
лях. Напротив, рефлексивное осмысление собственного 

языкового опыта требует специальных усилий и навы-
ков, доступных далеко не всем.

Классификационные эксперименты, как показали ис-
следования последних десятилетий, являются важным 
инструментом для изучения смыслов слов и когнитив-
ных процессов, связанных с их восприятием. В частно-
сти, работы таких ученых, как Фрумкин Р.М. [7] и Михе-
ев А.В. [2], продемонстрировали эффективность метода 
свободной классификации в этой области. Этот метод 
позволяет не только выявить, как люди воспринимают и 
группируют слова, но и понять, какие критерии они ис-
пользуют для этого.

Свободная классификация, в свою очередь, может 
быть двух типов: логическая и перцептивная. В логиче-
ской классификации экспериментатор заранее структу-
рирует материал, закладывая в него определенные при-
знаки, которые он ожидает увидеть при разбиении на 
классы. Испытуемым в этом случае необходимо угадать, 
какие именно признаки имел в виду экспериментатор. 
Это может быть полезно для изучения, насколько хоро-
шо испытуемые могут интерпретировать заданные кате-
гории, но также может ограничивать их креативность и 
свободу выбора.

Перцептивная классификация, напротив, предостав-
ляет испытуемым полную свободу выбора. В этом случае 
объекты, подлежащие классификации, настолько разно-
образны по своим характеристикам, что выделить одно-
значные признаки для группировки становится практи-
чески невозможно. Испытуемые должны опираться на 
свои собственные критерии и восприятие, что откры-
вает новые горизонты для анализа. В нашей работе мы 
сосредоточились именно на процессе свободной клас-
сификации субъективному отражению реальности – 
перцептивной, поскольку она позволяет глубже понять 
индивидуальные различия в восприятии и интерпрета-
ции слов.

В ходе проведенных нами экспериментов испытуе-
мым предлагались различные наборы слов, и они должны 
были сами определить, как их классифицировать. Такой 
подход дает возможность выявить не только общие тен-
денции в восприятии, но и индивидуальные особенности, 
которые могут зависеть от культурного контекста, лично-
го опыта и других факторов. Например, один испытуемый 
может выделить классы по семантическому признаку, тог-
да как другой может основывать свою классификацию на 
ассоциациях или эмоциональной окраске слов.

Также стоит упомянуть, что результаты классифика-
ционных экспериментов могут иметь практическое при-
менение. Например, они могут быть использованы для 
разработки образовательных программ, направленных 
на улучшение навыков критического мышления и вос-
приятия информации. Понимание того, как люди клас-
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сифицируют и интерпретируют информацию, может по-
мочь в создании более эффективных методов обучения 
и коммуникации.

В процессе проведения экспериментов испытуемым 
предлагались карточки с напечатанными на них сло-
вами-стимулами. Эти слова относились к трем темати-
ческим категориям: посуда и кухонная утварь, блюда и 
кушанья, а также плоды и овощи. В каждом из трех экс-
периментов принимали участие около 50 человек, сре-
ди которых было примерно равное количество мужчин 
и женщин. Участниками стали студенты и преподаватели 
нашего университета, причем большинство из них име-
ли высшее или незаконченное высшее образование. Это 
позволило обеспечить разнообразие в уровне знаний и 
восприятия, что было важно для исследования.

Испытуемым была дана устная инструкция, согласно 
которой они должны были просмотреть набор карточек 
и, если какое-либо слово им было незнакомо, вернуть 
эту карточку экспериментатору. Оставшиеся карточки 
нужно было разложить по группам, объединяя те, кото-
рые, по их мнению, имеют смысловое сходство. Участни-
ки имели полную свободу в выборе количества групп и в 
распределении карточек между ними. Это означало, что 
они могли оставить все слова в одной группе или раз-
делить их на множество подкатегорий, в зависимости 
от того, как они воспринимают смысловые связи между 
словами.

Основные задачи, поставленные перед эксперимен-
том, заключались в следующем: 

	— во-первых, выяснить, какую информацию может 
предоставить метод свободной классификации 
для понимания устройства «умственного слова-
ря» носителей языка, особенно в контексте слов 
«конкретной» лексики [5]; 

	— во-вторых, исследовать, как представления гово-
рящих о значениях слов «конкретной» лексики 
могут помочь в описании их семантики.

Результаты экспериментов продемонстрировали, 
что метод свободной классификации действительно по-
зволяет выявить определенную структуру связей между 
словами в рамках каждой из трех тематических групп. 
Это стало возможным благодаря тому, что участники, 
исходя из своего опыта и знаний, создавали группы, 
которые отражали их личные ассоциации и понимание 
предметов. Например, в группе «национальная и по-
вседневная одежда» могли оказаться такие слова, как 
«кофта», «платье», «нагрудник», «шаровары» и «штаны», 
которые участники воспринимали как взаимосвязанные 
элементы одного контекста.

Для визуализации данных о структуре связей между 
словами мы использовали метод графического пред-
ставления, предложенный А.В. Михеевым [2]. Этот под-

ход позволил наглядно отобразить, как участники 
группируют слова, а также выявить закономерности и 
особенности в их восприятии. Графические модели про-
демонстрировали, что участники склонны объединять 
слова не только по их функциональному назначению, но 
и по личным ассоциациям, что может быть связано с их 
культурным контекстом и опытом.

Кроме того, важно отметить, что метод свободной 
классификации предоставляет уникальную возмож-
ность для дальнейшего изучения когнитивных процес-
сов, связанных с пониманием и использованием языка. 
Например, можно исследовать, как различия в обра-
зовании или культурном фоне влияют на восприятие и 
группировку слов. Это может быть особенно актуально 
в контексте многоязычных сообществ, где одни и те же 
слова могут восприниматься по-разному.

Заключение

Таким образом, проведенные эксперименты не 
только подтвердили эффективность метода свободной 
классификации для изучения семантики «конкретной» 
лексики, но и открыли новые горизонты для исследова-
ний в области психолингвистики и когнитивной науки. В 
дальнейшем можно было бы рассмотреть возможность 
применения данного метода к другим категориям слов, 
а также к более сложным лексическим единицам, чтобы 
получить более полное представление о структуре и 
функционировании «умственного словаря» носителей 
языка.

Интерпретация языкового сознания как психолинг-
вистического понятия открывает новые горизонты для 
понимания языка как динамичной системы, связанной с 
личностными и социальными факторами. Язык – это не 
просто средство общения, но и отражение нашего вну-
треннего мира, культурных особенностей и социальных 
реальностей. Понимание языкового сознания позволяет 
глубже осознать, как мы воспринимаем мир и как наше 
восприятие формирует наше общение с окружающими.

Также мы обнаружили, что личные смыслы, которые 
люди придают словам, могут существенно изменяться 
в зависимости от социальных взаимодействий. Это 
подчеркивает важность контекста в коммуникации, 
где значение слова может быть не только в его лекси-
ческом значении, но и в том, как оно воспринимается в 
конкретной ситуации. Наша работа не только углубля-
ет понимание языкового сознания как психолингви-
стического явления, но и открывает новые горизонты 
для дальнейших исследований в области связи языка, 
культуры и психологии. Мы надеемся, что наши выво-
ды помогут в будущем разработать более эффектив-
ные методы обучения языкам и улучшить межкультур-
ную коммуникацию, учитывая разнообразие личных и 
культурных контекстов.
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печатных изданиях, написан в контексте современной научной литературы, и содержать очевидный элемент создания 
нового знания. Представленные статьи проходят проверку в программе “Антиплагиат”.

За точность воспроизведения дат, имен, цитат, формул, цифр несет ответственность автор.

Редакционная коллегия оставляет за собой право на редактирование статей без изменения научного содержания 
авторского варианта.

Научно-практический журнал “Современная наука: актуальные проблемы теории и практики” проводит 
независимое (внутреннее) рецензирование.

Правила оформления текста.
	♦ Текст статьи набирается через 1,5 интервала в текстовом редакторе Word для Windows с расширением “.doc”, 

или “.rtf”, шрифт 14 Times New Roman.
	♦ Перед заглавием статьи указывается шифр согласно универсальной десятичной классификации (УДК).
	♦ Рисунки и таблицы в статью не вставляются, а даются отдельными файлами.
	♦ Единицы измерения в статье следует выражать в Международной системе единиц (СИ).
	♦ Все таблицы в тексте должны иметь названия и сквозную нумерацию. Сокращения слов в таблицах не 

допускается.
	♦ Литературные источники, использованные в статье, должны быть представлены общим списком в ее конце. 

Ссылки на упомянутую литературу в тексте обязательны и даются в квадратных скобках. Нумерация источников 
идет в последовательности упоминания в тексте.

	♦ Литература составляется в соответствии с ГОСТ 7.1-2003.
	♦ Ссылки на неопубликованные работы не допускаются.

Правила написания математических формул.
	♦ В статье следует приводить лишь самые главные, итоговые формулы.
	♦ Математические формулы нужно набирать, точно размещая знаки, цифры, буквы.
	♦ Все использованные в формуле символы следует расшифровывать.

Правила оформления графики.
	♦ Растровые форматы: рисунки и фотографии, сканируемые или подготовленные в Photoshop, Paintbrush, Corel 

Photopaint, должны иметь разрешение не менее 300 dpi, формата TIF, без LZW уплотнения, CMYK.
	♦ Векторные форматы: рисунки, выполненные в программе CorelDraw 5.0-11.0, должны иметь толщину линий  

не менее 0,2 мм, текст в них может быть набран шрифтом Times New Roman или Arial. He рекомендуется 
конвертировать графику из CorelDraw в растровые форматы. Встроенные - 300 dpi, формата TIF, без LZW 
уплотнения, CMYK.


